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Ode I. 



AD ASINIVM POLLIONEM. 



^jfalnm ex Metello coneule eMeum^ 
BMifue caassas, et vitia p et modo* , 
Ludumque Fortuntie p gravcsque 
Prìncipum amidlias, et arma 

Kondiim erpìalis uncta criioribus , 
Pericnlosae plenum opus alene , 
Traci as , et incedis per i^nes 
Supposilos cineri doloso, 

Paullum sei'erae Musa iragoedìae 
J}esU thcalrìs : inox y ubi public as 
BeM ordinarli, grande munus 
Cecropio repetes eolkurno. 



DELLE ODI- 



Q ORAZIO FLAGGO 




\J Hel dubbio fenato, 

0 He' timidi tei nobil sostegno, 
Poliioii, che r eterno al crine anuodt 
Dàlmata trionfai lauro onorato , 
Descriver V aUo nembo è tuo disegno , 
Ne' consolari desto 

Dì negri dì Metello , i vizi , i modi i 
Di guerra i semi, di fortuna i vari 
G)M , ót' Gnodi *1 congiarar IwieilOy 
£' tinti ancor ne* cari 
Gittadin petti incipttfti aoctiri* 
Per lubrico ed incerto 

Sentiér t* innoltri ad ardua ncti , è calcili 
Col rìirhio-a lunco un foco ancor non spento, 
D*inticlio«a «•nere coperto. 
Deh ! scenda ornai da' sauguiuosi palchi 
Melpomeue severa. 




LIBRO SECONDO» 



O D E I. 



AD ASl^IO POLLIONE 




8 CARMIN. 
Insigne maettu praesidium reis^ 
Et consuientip Poliio, curiaef 
Cui iaurus aeiernos h»nores 

Dalmatico peperit triumpho. 

Tarn nttnc minaci murmnre cornnum 
PerstrìiìE^is aiircs : iurn litui strepunt: 
Jam fulgor armorum fugaces 

Terrei e^uos, eyuitumque inJUts, 

jéudire fnagnos iam uideor duces 
Xfon indeearo ptdvere sordidos , 
Et euncta tcrrarum subacta , 

Praeter atroeem animum Cuionis. 

luna, et Deorum tfuistfms amicior 
jéjris limila cesserai impolcns 
Tcllurc, vietar um nepoles 

Hettulit inferias Jugurthae. 

Qttis non Latino sanguine pinguior 
Campus septUcris impia proclìa 
Testatur, audiUmqne Medis 
Hesperiae sonitam ruiaaeP 

Qui gnrges, ani tfuae fluminm luguèris 
Ignara belli, quod mare Dauniàe 
Non dtfcoloravere eaedesP 

Quae caret ora cruore nostro? 

Sed ne , rclictis , Afusa proca.r , iocis , 
Ceae retractes munera iiaeniae : 
Mecum Dionaco sub antro 

Quaere modot l^viore plectro. 
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£ posto fino al pubblico lam'>nto 

Coa sagge norme , a le ascoltanti ^arene 

Torna , e a 1' impresa altera \ 

Dei coturoo d' Atene 

Torna allor cinto a le dolenti seenr. 

Comi orriioni or parmi 

Già udir, e tqoiUar tromlie* t duci alteri 

Di non vii polve lordi -alzar la voce 

Anordatrice. Al lampeggiar de l'armi 

Scoloran cavalier, ombran destrieri » 

Tutta la terra e doma , 

Sajvo sol di Catoti V animo atrocp. 

Gl'uno, e gli amici «lei, cbc gir lontani 

Da l'afro inulto suol , vinti da Roma, 

Poi de' prisciii Romani 

Svcnàr la prole di Giugurta a' Mani. 

Qvu^ì campo > di latina 

Strage impinguato le «angnigne lolle. 

Le scellerate guerre non attesta 

Co* sepolcri ^ e de l' itala mina 

n suon> elle sino al Medo alto ti estolle? 

Qual gorgo mai 9 qaal fiume 

Evvi , cbe Ignori la tenion funesta? 

Le daunie scliierc fra la morte e '1 lutto 

A qual mar non iVro ia rosse spume 

Volger l'azz'irro flutto? 

Qual lido ò mai del nostro santone asciutto? 

Canzon , che tenti? Mal vorresti ardita , 
Obliando tuoi scherzi , or le dolenti 
Corde trattar del vate ceo; deb ! meco 
Vienne a V idalio speco» 
Sa la cetra a cercar con molli dita 
Pià lacìli concenti. 
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Ode il 
AD C\ SALinriFM CRISFFM. 

argento color est a%^ris 
yihdilo (') terriSf inìmice lamnae 
Crispe Sallusti , nisi temperalo 

Splendeat usu. 
Fìfet extento Proculeins ae\'o , 
NoUts in fraires animi paterni: 
Jllum aget penna metuentc soit^i 

FutMi superstes. 
Latita regnai aMnm domando 
Spiriiam, qiiam si Libyam remaiis 
Gadibtts iungas, et uterine Poema 

Serviat uni, 
Creseit indtdgens siM dirai hydrops; 
Nec sitim pel Ut, nisi eaussa morbi 
Fugerit s'cnisy et aquosus albo 

Carpare la ugnar. 
Bcdditum Cyri solio Phraateniy 
Dissidens plebi, numero heatarum 
ExinUt Virtus ; pKìpulumque falsis 

Dedocet uti 
Focibus i regmm et diadema tntum 
Deferens uni, propriamqne ^launm , 
Quisifitis ingentes oculo irretorto 

Spectat acenna. 
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Od£ il 

A C SALLUSTIO CRISPO 

Crispo , avverto a metal , cui serbi chiuso 
V avara terra , non (V alcun colore 
f uJge 1' argeuto , se da provid* uso 

Non trae splendore. 
Chiaro per cor verso i german paterno 
Vivrà luog* anni Proculèo : ni l' aie 
Suo nome abiterà con volo etèrno 

Fama immortale, . 
L'alma damando ^ ebbra d'avare immagini , 
PI& legnerai , cbe i Gadi a l' afro suolo 
Se sniici cttiemi, e lai le due Gartagini 

Serve a te solo. 
L'idiope crudelmente a sè pietoso 
Gon6a ^ hee , nè disseta , se dal sangue 
Ifon inida il germe, e '1 latice morboco 

Dal corpo esangue. 
Virtute esclude da lo stuol l'elice 
Fraate , che di Ciro il troo risalse: 
Diità dal vulgo y e a! popolo disdice 

Voci ttiar (alte; 
Begno, e tranquillo diadema » c *1 lauro 
• Del tuo. crìn tratferendo al mi» die puote 
Fimr la'moccbi torreggianti d'auro 

Pupille immote. 
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Ode ni. 



AD Q. DELUFM. 



j4equam memento r^its in arduis 
Servare mentem, non seca» in.honis 
Ah insolenii temperatam 

Laetitia, moriture Delti ; 

Seu macsliis omiii tempore vixcrìs , 
Seu te in remolo grami ne per dics 
Feslos reclinatum hearis 
Interiore nota Falerni f 

Qua pimis in gens y alho^ue /fOpulns 
Fmbram hospital cm consociare amanl , 
jRamisj et obli^fuo laborat 

Lympha' fugax trepidare rit^o: , 

jffue inna, et unguenta, et nimiim hre^ 
Flores amoeno$ Jerre tube rosae^ 

Dum rcs , et aetas, et sorornm 
Fila irium, patiiintur atra, 

Cedes coempiis saliihtis , et domo, 
FillaquCf Jiavus quani Tiberis laviti 
Cedes ; et ertructis in altum 
Dii^itiie potietur keres* 
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Ode III. 
A Q. D £ L L I 0. 

r uman cono ìmperturbabil almi » 
0 DtflUo a morir nato, ognor wivmoti 
Serbar costiate , o aia tempesta , o calma 

0 tutti' fN aoiii a te worraa doleoti , 
0 chino il fianco m Terboto prato ^ 
Lontano àà Taocoiiger de le genti. 

Ne* di festivi ficdati beato 

Il booti falerno, e che tei rccbin brami 
Del più antico millesimo segnato. 

Dove a r amica ombra ospitai ti chiami 
Pioppo albeggiante, e smisurato pino. 
Tetto faccntlo d' inlrcccinli rami, 

£ la fuggcvol onda un cristallino 

Kasccl diffonde , e mormora «et" affretta 
Obliqua gorgogliando in ino cammino. 

Sinchi^ tempo, e fortuna tei permetta , 
£ ancor la teraa de le tristi suore 
L* adunca force a l'atro fil non metta» 

Di amene rose il troppo fragil fiore 

Fa recar ivi, e '1 c£cobo, ed il Aio, 
£ 1 grato de*Sabei liquido odore. 

Addio selve, che aggiunsi al poder mio. 
Innaffiato dal Tebro, con languente 
Voce alfui dir dovrai, magione addio. 

£ come veltro , che la preda addente , 
L' erede a V oro , che da te si abbica , 
Stenderà V avid' unghia impaaiente. 



t4 CARllIff* 

Divesae, yrisco naUu ab ÌHoeko, 
Ifii interest, an pauper, et infimm 
De gente sub dio moreris, 

mi miserantis Orci. 



Onirici codrm co^imur : omnium 
/ crsalur urna serius ocitis 

Sqi's cxitura , et nos in aeternum 
£xsiUum impasitura cj mhae. 



hìK n. 3. 

0 ricco vanti di tua itirpc antica 

Iiiacu autor , o ì giorni niisfrahiir 

Trai, (ti vii sangue nato, a V aria aprica» 

Se* vittima a Plutone inesorabile. 

Tutti spigne tal forza ad cgual meta , 
Che a pugnar seco è mortai foria inabile. 

XiiUe da la grand* uroa irrequieta 

Le sortì estrae, qual pria, qual poi , la Parca 
E da ^uel lido , ore toraar ne vieta» 

Indi e'incalaa catro la st|§ia hàw. 
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CARMIN, 



Ode IV. 
AB XANTHIAM PHOCEFM. 



sii ancillac libi amor pudori, 
Xanthia Phocea: prius insolefUem 
Serva Brìseis niveo colore 

Movit j4chillem, 
Moifii Aiacem Telamone natum 
Forma capiivae àominum Tecmeuaei 
Arsii Atrides medio in iriumpho 

Firgine rapta, 
Barharae posttjuam eecidere turmae 
Thessalo victorCf et ademtus Heclor 
Tradidit Jessis Icviuru tulli 

P erg a ma Giaiis. 
JS'csrias , aii te gc/icrum beati 
PhyUidis flavac dccorcnl parentesi 
Regium certe genus, et Pctmtes 

Maeret iniquos. 
Crede, non illam ti&i de scelesta 
Plebe d^ectamf ne^ue sic Jidelem,, 
Sic lucra aversam potuisse nasci 

Maire pudenda, 
Brackia, et vulium, teretesque suras 
Jnteger laudo : fuge suspicari , 
Cuius octavum irepida\^it aetas 

Claiiderc luttruin. 
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Ode IV. 



A SARTIA F 0 C £ 0. 



Noa desti amor d^atiodla in te rosiofc. 
Focco , le ptiffle ioiolite teintille 
firiieidc lem col gentil candore ' 

Dratò in Achille. 
Vioier le gnsie di Tecmma «noella 
Il TelaaMMiio. Sire: arder «i ?tde 
Infra i trioiifi aaoi de la donaella 
Bapfta Atride^ 
Dal tcssalìco eroe poiché fu vinto 

lì barbar' oste , c dopo lunga noia 
Lasciò faci! conquista Ettore estinto 

A* Greci Troia. 
Di Fiiiì bionda i genitor beati 

Al genero non sai se accresca n pregio; 
£Ua certo lamcuta i Lari ingrati» 
E M sangoc regio. 
Vop vii tceltume di plebaglia rea 

llon dei tupporia $ uè d' oro a la fame 
Nascer ù avvena» é Mtì potea 
Da madre infame. 
Le braccia» il volto» il piè aottil con pravo 
Fine io non lodo: ogni getoio morso 
Fuggi per uotn , cui già volò i* ottavo 
Lustro sui dorso. 
J. //. a. 



jDfondam subacta ferrt iugum valet 
Cervice, nondum muoia componi 
j4equare, nec tauri rueiUis 

In venerem tcferarc poadiu^ 



Circa i'ircntes est animus tuae 
Campox iiivcncac, tiunc f/'n'Hs ^ravei» 
So/antìs acsturn , ntmc in udo 
iiudere cun viiiUif salicio 



Praegesfientif, .Tulle cupìdintm 
Jmmitia urne: iam libi Uvidoe 
Dislingua autttmnoi raeem0Sii 
> Purpureo vatius colore^ 



Tarn te seqiictnr: currit 'énhn fé 
Aelas j et illiy ffiios tibi dcmserit, 
jjpponct annos: iam ijioterva 

I^ronU pctct Ledale ii^arUum 



DiUcla, quantum non PholtfC fugaj: f 



Lia IL s. 



al giogo il colio ha docile , 

il fianco può librar 
Maritai opra, e 1 fervido 
Di toro ebro di Venete 
Impeto tollerar. 

A* verdi campi dedito 

La tua giovenca ha il cor: 
Russa Ira* molli sàlici 
Or co' vitelli > or tempera 
Ne Tacque il grave ardor. 

D' uva immatura sjxgiiere 
Sappi '1 desio : verrà 
L'aiitiimio, e già di vario 
Color purpureo i lividi 
Grappoli tignerà. 

Già già ti segue: rapido 

Fervida ctade ha il piè ^ 
E a lei vcdrassi aggiugncre 
Quegli anni irreparabili > 
Che scemerà da te. 

£coo ustolar intrepida 
L'amplesso maritai; 
De la fugace Foloe, 
Di Clori la tua Lahige 
Tiù amabile rivai 



w C A R M I 

Hon Chlorù, albo sic humero nitens. 
Ut puT0 nocturno rentdet 

Quem si pvMarum intererw ekaro. 
Mire Mgacei /aileret koipitei 
DUerimea oèseurum, solutis 



LIB. II. 5. 

ÌHe splen<!e il candid* omm , 
Coiu' arder Cintìa suol 
Sul roarr in notte placida > 
0 come G'ì^c gnidio , 
Che tra virginco stuol , 

Mirabilmente eludere 

Può accorto pellegrin , 
Preso al sottil divario 
De la sembianza ambifoa» 
E de r ondoto crin» 
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CAEMIN. 



AD SEPTIMIFM. 



S optimi , Gadcs aditure mccum, et 
Cantabrum ìndoctum iit^a /erre nostra , 
£arbaras Syrtes, ubi Maura semper 

jiestuat undai 
Tibur Argeo pasitum colono 
Sii meae sedes utinam senectae; 
Sii modus lasso maris, et viarum, 

Militiaetnue, 
Fnde si Pareae prohiient ini^uae. 
Pulce pélliiis ovihus Galaesi 
Flum*tn, et regnata pctain Laconi 

Bara J^I/a/a/ito. 
Ille terrarnm mihi pructcr omnes 
An^tdus ridet , uhi non H ) uirfio 
Ideila deccdiint , ^nridìqHc ceriat 

Bacca ^Fenafro ^ 
Ver uhi longum, tepidas^ue praebet 
Jiippiter hritmas, et amicus .4ulon 
fertili Baccho minimum Falerms 

Invidet uvis. 
ille te meeum loeus, et heatae 
Postulant arcesf ibi tu calentem 
Debita sparges laeryma favillam 

Vatis amid. 
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Ode vi. 

A SETTIMIO. 
« 



Sctlimio, che a ved«'r le Gadi estn mp , 
£ la non doma ancor canUbra sponda > 
£ le itarbiie lirti , ovf; o^nor freme 
La Hbic'ouda » 

Meco verretti) ab tregua al fecdaio fianco 
Tivoli dia, per àr%tw*Qj^ lOrto! 
Di terre e mari et armi a me già itanco 

Sia quello il porto* 

Che tt ria Pftrca men dilunga ; al piano 

N* andrò , coi grato a ben lanosa gi egizia 

fiagiia il Galeso, ov'fbl)c lo S)>artano 
Fàlanto t» i;t>'''» 
Quello m' ò sovr' Of^n' altro aiigol diletto, 
Ove r uliva gareg{j;iar col verde 
Venafro ardisce , e al pcir:i£;i)n fV loictlo 
li mei noi) perde. 
Non al fertile Aulòne, a Bromio caro. 
Quivi falerna vite invidia muove: 
Prodigo 4|iiiri i fior ^ le nevi avaro 
Dispensa Giove. 
Qoel sool te meco invita, e *1 colle ^iprice; 
Quivi piagnente , di pietosa stilla 
Tu spargerai la calda de 1* amico 
• Vate favilla. 



CA&MIN. 



Oùs FU. 



AD POMPEIFM GROSPHFM. 



^) saepc mccum tempus in ultìmum 
Deducte, Bruto militiae duce, 
Quis te redonauit Quiritem 

Vis patriis, Jtalo^ue cacio, 

Pmnpei, m^orum prime sodalium? 
Cum quo ntoraniem saepe diem mero 
Fre^f eoroaaitts mtentes 

MakÒaihro Syno capUlos* 

Teeum Pkilìppos, H cderem fugam 
Sensi, relieta non bene parmulaf 

Quum fracta virtus, et minaces 
Turpe sol uni letifere mento. 

Sed me per liosfes Mercnrius celer 
Denso paventcìn sustulit aere : 

Te rursus in bellum resorbens 
Unda /reti* Udii aestuodt* 

JCrgo oUigatam redde Join dapem, 
Longatfue Jessum mUUia laius 
Depone sub iauru moaf nee 
Pareo eadis iièi doOituUis» 



Lia IL 7* 



Ode vii. 

A POMPEO GROSFO. 

Sovente o meco insieme , 

Duce segufiicio Bruto in fatai mùcbia > 
Ridotto a r ore estreme. 
Te roman cittadino 

Chi rende a' patri numi, e al cirl latioo? 
Gioifo, prìmier fra* mici 

Compigni, con coi brete il tardo volgare 

Del di spcfw leodei 

Con fìa, con lerti e fiori» 

Con loccicante crin d'aralii odori. 
Tcco provai qaal fone 

Filippi, c '1 ratto voi, che mal dal timido 

Braccio la targa scosse , 

Quando ogni ardir sì tacque , 

E *l folle orgoglio fra la polve gìaojne. 
Mit di dcos' aere cinse 

Tremente> e loke a Fotte agii Gillenio; 

Fervida rìioipioie \^ 

Te la marea funesta 

Tra ciechi gorghi di cìtìI tempesta. 
Lt mema a Gìotc rendi 

Votiva , e *1 fianco» a tanta guerra or debile» 

Sotto 11 mio lauro ttendi} 
risparmiarla al vino , 

Che sacro al tuo ritorno ebbe destino. 



a6 CARMIN. 
Oòlivioso levia Massico 
Cicoria exple: /linde capacibus 

Unguenta de conehis, Quis udo 
Deprufjcrare apio eoronasy 

Ciiratve myrlop (jucm Fcnus arbitrum 

Die et hi he lidi? Non e^o sanius 
Bacchahor Edonis ; rrccpto 

Dulcc milii farete est amico. 
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L I B. U. 7. 
Tatti nappi ben tersi 

Spomeggìn oolmi d' obiilioio maidco ; 
Gran conca angucnti versi : . , 

Chi fia cfac pronto appretti 
Serti di mirto ^ e d' avid' appio intetti? 
Da Venere chi fia 

Re del ber tortegj^iato ? io de le Mènadi 

Viuccr vo' la tollia , 

Che scori Oli 1' Emo aprico: 

M'è dolce il folleggiar j toroò l'amieo. 
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GARMIir. 



Ode Fili. 
AD B A li I N E N. 



Fila sì iuris Ubi peierati 

Poena y Barine ^ nocuisset unt/uam f 

DeiUe ti tiigro Jieres ^ vel uno 

Tur/nor angui f 
Crederem : sed tu nnud obli ga sii 
Pcrfidwn uotis caput, enitetci* 
Pulckrior multo , iw^enumque prodU 

Puhlica cura* 
Expedit matris dneres opertot 
Fallere, et tato taciturna uoctis 
Signa cum cado, gelidaque Dipos 

Morte carentes. 
Bidet hoc y iìKjuam , f'enus ipsa y ride ut 
Simplices Nymphae , ferus et Cupido , 
Semper ardeates acuens sagìttas 

Cote cruenta. 
Addc , quod pubes tibi crescit omnit , 
Servitut cretcU no\>a , nec priora 
Imptae tectum domiiutc rclinquuiU, 

Saepe minati, . 
Te suii matrt* mieUuuU iupencis. 
Te seuei parei, miseraeque nuper 
Firgines nupttte > tua ne retardet 

Aura marita»» 



Lia IL & 



O o B VIU. 



A B A R I £. 



Se i tuoi paniaier falsi {[inruncnti^ 
fiarìoe , i nwu offesi , te annerito 
Ti icndcne mca lw)U nn fol tn* denti , 
Un' unghia al dlto^ 
Fe tt daiei; ma tn pil^ il viio infiori 

Quando il reo capo oil votar spergiura* 
£ pompeggiando V9i de'gioYtn nofi 
Pubblica cura. 
Giovati gli astri , il sol^ la taciturna 
^oUe^ il sepolto ceuere materno • 
I divi immuni de la gelid' urna , 
Prendere a scherno. 
JNc ride , il so 9 fio Venere , e le schiette 

Ninfe; ne ride il €;nido Amoi;, clip tempre 
Dà tu cote taflfui|iui ». le inette. 
. . . Focoie tempfè. 
Giugni che 1 giovin fior Intto n. te cretoe^ 
Crctoe altra cinraia a* oepp^, nè a l' antica 
L* empia prigione abbandonar rìetce^ 
Per ifuantD il dica* • 
Te Ir madri, te i vecchi impauriti 

Per gl' incauti garzon, le nuove spose 
Clic aifasciui col fiato i loi inariti 
Trenuui gelate. 



CARMIll.' 



^ Ode IX. 
A ù VALGÌ r M. 



jy on scmpcr imhres nuMus hispidw • 
Manant in a^ros , aut mare CaspUiin,' * 
ycxant iiiaetiuales procetlae 

Fsque\ ncc JrmcniÌ3 in oris , 
Jmicc Val'^i, stut i^ìacics irtcrs 
Mciues per omnrs ; aut .^(juilanibus • 
Querceta Gargani laborant , 
Et foUis vietudulur orm\ 
Tu semper urge$ Jlebilibus modU 
Mjsten ademtumg nec ìiU Fesfèro " ■ - 
Surgente deeedànt amorès, • * 
Nec rafUdùm fugieiUe ialem: 
At non ter aeih faneiu» snug^tem 
jt^lorui'it omnef ' Anfiiathum Iteàex 
Annos ; neà impuÒem pmre^et 

Troilon, aut Phyf!^(te'saror€$i 
Ftcverc scìuper. Desine mollinm ' ' ' ' 
^audcAìi qtirrelarum : et polius no\>a 
Canlemus Jugustì tropaea 

Caeiaris ; H rii^idmn Niphaicn 
Medunufue Jlumen geniilws addilum ' 
FUtis, minores volverc vortices ; 
Jntra^ue praescripium Gelomts 
Exiguis eqtiitdre eampù. 
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Odk IX. 



A V A L G 1 0 



Non sempre in nembo • iciolte le nuvole 

Piovon de V itfiide- cain|Migne in grembo 
VoB furiboDile • procelle turbano 

Sempre del Caspio -le implacìd* onde; 
Eterno impaccio - le ipiagge armcnie 

Sempre non «offrono- dal pigro ghiaccio ^ 
Né in tatti i giorni - querce gargauie . 

Da Borea scuotonsi, ^ si sfrondan orni. 
Tu ognor con triste - metro instancabile 

Ti ostini in piagnere - T estinto Miste j 
Uè gli amor tuoi - cessano^ o vcspcro 

Sarga , 0 il saettino - i raggi eoi ; 
Ua pur quel saggio, - che di tre secoli 

Corse r insolito - mortai viaggi^, 
Koo trasse gli anni - inconsolabile 

Pe T caro Antiloco- se^ipre in afiÌMuù* 
I lai paterni- e de le frigie 

Suore per Troilo* non (uso etemL 
Deb! i molli omei-ceisin; di Cesare 

Meglio fia gli ultimi- cantar trofei. 
Con minor onda - ve* il Mcdo , eT rigido 

Nifate mordere -la vinta sponda^ 
Fisso a' Geloni - angiLslo limile 

Ve* qual a sconcie -.or si abbaudoui. 
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O D B X* 

AI> UCINIFM MFRKNAM. 



Reetìui viiw, Idàni, nepe aitum 
Semper urgiendo; nefae, dum proeettat^ 
Cauius hormcis, mmittm premendo 

LiUts inifttum, 
jiuream quisquts medioeritaten 
Diligit, tutus caret obsoleti 
Sordiòus iecti y caret inifidenda 

Sobrius aula, 
Saeuius K>cntLs a^ilatur ingens 
Pinus ; et celsae gra^ruore casa 
Decìdui turres / Jeriuntque sutnnto* 

Fulmina montes» 
Sperai ù^eetis, metuil secundis 
AlUrmm sortem bene praepsrattm 
PecUti» Irformee hiemee redudt 

Jttppiterf idem 
Summ09dÌ.Non , ti male et atim 

Sic eriti^uottddm eitkara tacentem 
Suscitai Musam , neque semper areum 

Tendit Apollo. 
Rèbus angustìs animosus atque 
l'Ortis appare: sapienter idem 
CotUrahes vetUo nimium secando 

Turgida vela. 



Lia II. IO, 



O D E X. 

A LICINIO. 



io r anan puoi reggere naviglio. 
Né ognor, Licinio, il pelago sfidando. 
Né ilKdo iniquo, timido al periglio, 

Sempre strisciando. 
IJom, clic mezzana sorte aurea vagli^ia» 
Cauto asticnsi da sordida scrollala 
Magiou , si astiene sobrio da Reggia 

Invidiata. 

Più fiero abbatte alpini Eolo la vetta; 
Con pi& fragor precipita tubUme 
Torre; a*Bionti più ardui metla 

Fòlgor le cime. 
Spera fra nembi i e un trolgere di scena 
Teme già in porto, ben provvida un' alma: 
Giove le procett* ìspide 

Giovr le calma. 
Non perche V ombre or sorgono , V arirora 
Fia clic non splenda : Apolline ritocca 
La cetra talor tacita , nò ognora 

Lo strale incocca* 
S* curo nemico sibila, ardimento 
Mostra da prode, e provido a la troppa 
Aura le vele ammaina , se il vento 

Ti spiri in popjia. 

T, IL 



34 CARMIN. 



Ode XI. 



^ AD Q^riNCTirM JJJIU'JMM, 



bcllicosus Canlahcr , ci Scythes , 
Jlirpine Quincti , cogilct , Jladria 

Divisus abieclo j retnitlas 

Quaerere f nec trepides in usum 



Posccnlis aeyi panca, 

Fn^^ìt retro 
Lci'is ius^cnlas , et dccor y avida 

^cliente lasci^us amorcs 

Canitie, facilemtpu! sommimi 



Non semper idem florihvts koiior 
Fernis y neque tino Luna rubetu niiet 

Fultu: f/Hid acternis mitwrem 

Cuéuilùs auiinuin J'ulif^as ? 
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Ode XL 

A. Q. I E P I N 0 

X)i quel che il fero Cànlabro, 
Di quel che ili niente ascoude 
Lo Scila cui dividono 
\y Adria frapposte l' oucle^ 

V iiiutil cura , o Quinzio , 

Sia dai tuo cor bandita , 

Ne t' anga ciò che ambiscono 

Gli usi ili parca vita. 

Come t' iuiioltra 1' arida , 
Tal va cedendo il ciimpo 
La verde etade , t rapida 
Fugge beltà , qual lampo. 

Del criu la neve i fervidi 

Amori in seno agghiaccia ; 
K ornai dagli occhi i facili 
Soavi sonni sc.iccia. 

Pompa d* aprii pcipeluo 

Non sempre i lioi dipinuc , 
Ne. ogiior suo serto Delia 
Di tulli raggi cinge." 

Deh! pcrclié sferzi T animo > 
Da meno a ti grand* uopo , 
Degli eterni ad attignere 
Diirgni tuoi lo sco|x>? 



36 CAKMIN. 

Cur non sub alta vel platano f ¥cL hoc 

Pina iacentes sic temere, et rosa 

Canos odorati capiiios, 

Dum iicet, jissyria^ue nardo 

Polamus LI lieti? Dissi jiat Evitts 
Curas edaces» QiUs pucr ucius 

jRestinguct ardenlis falerni 

Poada praetereunte lympha? 

Quis devium scortum elictet domo 
hyden? ehurna, die a^e, cum lyra 

Maturet, in couUum Laeaenne 

More comam leligata nodum. 
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Qw sotto il pino, o il platano 
Che tanto cielo ingombra* 
- Perdi è così a la libera , 
S4rajati a la freic' omiyn 

Olenti, or che ci è lecito. 
Di foie i bianchi crini. 
Unti di naido attirio* 
Non dar divinano aerini? 

Sgombra le noie Bromio: 

Qual fanticd ti' ardente 
Falci no i nappi affrellafi 
Temprar nel rio fuggente 

Qtial altro fìa tant' abile , 
Che dal suo tetto snide 
La beila non da trivio 
Cortif lanetta Lide? 

Sa via ; la cetra ehuniea 
Dille che teco apporte , 
A la spartana in libero 
Nodo le chiome attorte. 



3» C A R U I N. 

Ode XII. 
AD MAE CENATEM. 
Noli* longa /eroe Mia Numaati&e, 

Nee dirùm JHaan^alem, nee Steubm mmre 
Poeno ptirpureum Mnfftintp nuUlihu 
jéptari cithmrme modi» ^ 

Nec saevos Lupitftas , et niinium mero 
Jfylacttm j (ioinitosi'c llcrculca maiiu 
Tclluris iuvenes , nude pcrìciilum 

Fidv^ens coiitrcìmiit domus 
Saturni vetefis: tu^ue pedestriòus 
Dices historiis proelia Caesaritf 
JUaecenas, melius, ductaque per mat 

Regum calla ndaaeium» 
Me dulces dominae Musa Ideymmae 
Cantus, me voluit dicare lucideam 
Fttlgentes ocul^, et òeaa.muiuis 

Fidum peetus amorikts: 
Quam nee /erre pedem dedecnit choris, 
Ncc ccrtarc ioco , ncc dare hrachia 
Ludenteitk nilidis vìrginilms , sano 

Dia iute Celebris die. 
JVnm tu, (fi/ae tcnuii di\,'es Achacmcncs ^ 
Aut pitèguis Phrygiae Mygdonias opes 
Permutare velis crine Licymniae, 

Plenas aut Arabum domoif 
Dum Jlagraatia detanfuet ad ateula 
Cen^icem, ant facili eaevitia negOt, 
Quae pascente magu gaudeat eripi, 

Ittterdum rapere oceupet? . 
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Ode XIL 

A MECENATE. 

I3e la firn Nimanzia il luogo attedio f 

Amiihal diro, il mar tican del punico 
Sangue vermiglio y non voler die iiituoni 

La cetra in molli suoni. 
Non r ebro lièo , non i feroci Làpiti , 
Non i Titan , domi da braccio erculeo , 
Che a r ignee miaaccìàr saturnie case 

Crollar T antica base» 
Dece a te meglio» o Mecenate» ia libere 
Proie V alte narrar gette di Getaie» 
£ de' re tratta a la tarpea pendiee 

La superila eervice. 
Me Qio de* dolci canti di Licinia» 
Me del fulgor, che i lucid* occhi vibrano» 
Scrittor destina^ e del ben fido core 

A scambievole ajuoiej 
Piace, se danza; piace, se ricambia 
Lepidi motti : tra leggiadre vergini 
Se di Cintia nel dì nodo tenace 

Fa delle braccia » piace* 
Tutti forte i teior del ricco Achèmene 
Cangiar vonctti e T arabe doviiie » 
La fertil Frìgia e Tofo di Bitinia 

Con Qu crin dl Licinia» 
^ Quand* ella il eolio incurva a' baci fervidi » 
O al facil suo rigor ama che iovoliflti 
Dal ciiieilitore, ed è talor la prima 

Glie rapida gfimprima? 



io CARMI i\. 



Oi^E XI IL 



J N ^ R B O n E M. 

et iiefaxìn le posuìt die, 
QuiCitmqtìe primum et sacrilega marni 
Produxit, aròos, in nepotum 

Pernieiem, Of^robrium^ue pogi, 

Jlium et parenHs eredidcrim sui 
Fregisse eervieem, et penetralia ' 
Sparsisse noeturno cruore 

ffospiiis: ille venena Colcha, 

Et (findtfuid nsquam cnncìpitnr ucfas, 
Tractavitj agro qui statuit meo 
Te triste lif^rmrn , te caducitm 
In domini caput immerentis. 

Quid ifuisque vitet, mmtfuam homini satie 
CauUim est in horat* avita Bosporum 
PaenuM perkorreseit , neque ultra 
Caeea timet aliunde fatag 

Miles sagittas, et celerem ftigam 
PaHhif catenas Parthus, et Jtalum 
Rohur: sed improvisa leti 

Fis rapuit, rapielque genies. 
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Ode XIII. 



COMRA UN ALBERO 

■ 

Dc'jiosteri ad oUragf^o > 

Arbore , e del villaggio 

Ti piauUva ad obbrobrio « e 'a atro <ti 

Chiunque con sacrilega 

Mano fu quel priauer ^ cbe te nncki. 
Ctféer <U lai l^n lice 

Cbe infran|[er la cervice 

Potè «Oli quella mano al gcnitor , 

£ i penetrali spargere 

D* ospitai sangue nel notturno orror. 
Maneggiò di Mcilea 

L'erbe e o^iù arte più rea. 

Tronco lei al , chi tiggiunse al mio podcr 
t Te , clic sul capo innocuo • • 

Del tuo signor dovevi uu 4ì cader. 
Dona non è mai li adiltio» 

Cbe da oa ittaat,e a 1* altro 

ScbiW i perìgli ; abborre d* £lle il mar» 

IVè d'altro fato il panico 

Noccfaier paventa il cicco tofrattar. 
Teme il roman guerriere 

Parlo , che fugge e fere; 

Il Furto i ceppi teme, e '1 prò Roman: 

Ma gli uomini , qnal fulmine , 

Rapì di norie e rapirà la man. 



4a CARMIN. 
Quatti pene furvae regna Froserpinae, 
Et iudicantem vidimus jfeacum, 
Sedesqtte discretas piorum, «t 
Àealiis fidibiu tfuereiAein 



Sappilo puellis de puptd$rik»*$ ' , 

£l te sona ut crìi ple/iitts aureo , 

Alcacc , plcclro dura riavi's ^ 

Dura fugue mala, dura beili, 

Firunufue sacro di^na site nt io 
Miranlnr umhrae dicere: *ed tnagUs' 

Pttgnasy ei exactos tyrannos ' • 
Densum humeris bibit atére ìm^giis* 

Quid mirum? ubi Mie carmifMé etitpem 
Demittit atras bellua centiceps \ • ' " : ' 

Aurcs y et intorti càpUUe • i. ' ;• 

Eumeiiidum recrcantur anguesf 

Quin et Promethciis, et Pelopis parens '* 
Dulci laborum drcipitnr sono, " * ' ' 

Jffec curai Orio n leoncs y . o: I 

Aul Umidos agitare lyneas. » > 



• I 
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L'atra reina innante ^ 

£cl £aco giudicante 

Quasi io m*cbbi, e dittiatt It region, 

D*Eliio^ e Saffo an querulo 

Dotta a trar de la cetra ealio snon; 
Lei ^ che le Leskie ingrate , ' 

Te , Alceo , che maggior vate , 

Canti su plettro iVoro il ficr destin, 

Fier se armeggi , se navielii , 

Se fuf^gi da la Patria pcilcgrin. 
Tace al sacro concento 

De r Ombre il vulgo intento: 

Ma più, d' omeri denso ialomo a te. 

Le battaglie con avido 

Orecchio l>eve , e* trucidati ve. 
Qual stupor, ae a l'incanto > 

Cerbero di quei canto. 

Cbiua i luridi orecchi , e già prcval 

Conforto de 1' Eumeoidi 

Negli angui y che lor fanno irlo crinali 
C*anzi a quei dolci accordi 

Quasi par che si scordi 

E Tantalo e Prometeo il suo martiri , 

Kii più le lonze timide , 

0 i leoni Orion cura inwguir. 
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Obè XI F. 



AD POSTFMFM. 

fugateti PoHume, Pottme, 
LaBuntur anni ; nec pietas moram 

Jiu^is y et itistaiiti sr/icclae f 

j4JJeret , indomitacfjiic morti, 
J^on , si trcccnis , qtioiquut cunt dies , 
cimice, placcs illacryviabìlcm 

Plutona iauris ; qui ter amplum 
Geryonenp Tityonque tristi 
Compeicit unda, scilicei omnibus ^ 
Quicunu/ue terrae munere veseimur, 
Smu'i^anda / 

■ 

«Ve TcgcSy 
Sii'e inopes criinits coloni. 
Frustra cruento Marte carchi nius 
Fraclis^ue rauci Jiuctibus Hadriae f ' 

Frustra per autumnos nocenicm 
Corporìbus metuenuts Austrum: 

Fisenius aUr Jhmùne languido 
Coeytus errans, ot Danai genus 
Infame, damnaiusque iongi 
Sisyphus Aeolides iaboris» 
Linfttenda t^lus, et domus, et piacene 



Lia II. 14. 



O D K XIV. 

jPotlnmo» ahi! volan^ Pottumo> 
Gli anoi> e a rugosa etade^ 
Che incalza 9 e a morte indomita 

Argin non fa pirtadc. 

^ou d' ecatombe triplice 
Diurno sacrifizio 
Vaiti a r inesorabile 
Plutone offrir, che Tizio ^ 

£ '1 ttimembrc Gerìoac 
Tra l'atro Uige terra » 
Guadoso a quanti pafcono 

I frutti della terra. 
Siringasi scettro , o vomere 

Invan da noi si fugge 
Marte cruento , e d* Adria 
L*onda> che rotta mugge. 

D* Austro il soflìar^ nocevole 
Ad egra umana vita , 
D'ogni settembre al volgere^ 
Invan da noi s'evita: 

Bassi a veder del lurido 
Oocito il vagar lento. 
L'empie Belidi> e Sisifo 
Dannato a lungo stento. 

Il tuo poder » la tenera 
Sì cara a te consorte > 

II tetto avito r ultimo 
Udranno addio di morta $ 
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neque harum , quas colis , arhoruui 
Te, practer ì/n'isas cupressos ^ 

yila brevem dominum sc^uetur^ 



jiàntmet herer Caeaiha dtgniar 
S&r^a centum ctaviòus ; 



et mero 
Tinget patfimentum saperhuM, 
jPoniificum poUore coeuis^ 



1 



L I B. II. i4- 4? 
Jlè ad altri , fra quaut* albori 
Coltivi f fia permesso 
Seguir lor sire cfcmero , 
Funrcliè al feral cipresso. 

L'nctlc tuo più saggio, 
Gie cento chiavi or se rhano 
Del sole ignoti ni raggio j 
Tal vin facendo S( orri re 
Pc'pavimenlì alteri ^ 
Cui non spumrptria il siioilc 
Me' salici biccUieri. 
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Ode XF. 



ani panca aratro iugera regiae 
Moles relin^ueni: uiulique latiiu 
Estenta visentur Lucrino 
Stagna loca; 



piatamufue caeitèf 

Evincet utmos : tum violaria , et 
Mjrtus f et onuiìs copia iiarium , 
Spargent oli^etis odorcm 

Ferlililms domino priori: 



Tum sptssa ramis laurea fcrMos 
ExdadH ictus. Non ita Homuli * 
Fraescriptum et intonsi Catonis 
. jiuspiciis, veterum^ue norma. 



Prii'atus illis census crai hrc^-is y 
Commnne magnuin : nulla decenipedit 
Melata privai is oparnni 

PoHicus excipiebat Arcton: 



Lia II. iS. 



O » B XV. 



Già rfgie moli i campi 

Fia che a l'aratro scemino j 

Per tutto alteri gli ampi . 

Vivai vedraiisi d'onde , 

Cui del Lucrin non JiastillO 

A contener le sponde; 
Dal platano infecondo 

Fien vinti gli olmi : or maniBlole , 

Mirto e ogni fior giocondo 

ProfiuDciA d* odore 

Il tuoi , é* olivi Hertile 

Al tuo primier tlgnoiei 
Laaieto fia che ombreggi , 

Agli arsi rai folt'ar^^ine. 

Quiriii con ({ucstc leggi , 

Caton da V irta cliioraa , 

E' Padri ia questi auspicii 

JNon cducarou Roma.' 
Bfcve il privato cento , 

Grande il comnn ; n^ portico 

Era a* privati immenio. 

Che in archeggiale volte- 

Offrine incontro a Borea 

Frefc*anre ed ombre folte ; 

t. il. 4. 



So GARMIN. 

T^ec forluiUim spernere ccspitem 
Lc^cs sinchuilt ; ojfjndn juihlico 
Sunitu inbcnlcs j et Dccjnim 

Tempia novo decorare saxo. 
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m il fortuito «eaile 

D*un cespo tollerivaRO 

Lr \r^■A'^ avfi«i a vile ; 

Me atre iiinioin aii novi'Ili 

Ergersi ih l'orai lo 

1^ oiuai templi , e castelli 
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GARMIN. 



Ode XVI. 



AD POm'ElVM GiLOSPHFM 



a 



7<iiji» Di^ rogai in patenti 
Prensus Aegaeo, simul atra twhes 
Condidit lunam , ncque certa fulgent 

Sidera nautis : 
Otium hello furiosa Thraee, 
Otium Medi pharctra decori , 
Grosplic , ìioii f^rmmis , ncfjiic purpura ve- 
nale , ìiCfjiir auro, 
^on cui in a^dzac , ìiajuc consnlaris 
Suniinoi'ct lictor niiseros tiimullus 
Mentis, et curas laqiieata circum 

Teda volantes, 
Fiviiiir parvo bene, cui patermtm 
Splendei in mensa tenui salinum$ 
Nec leves somnos timor, aut cupido 

Sordidus (*) aufert. 
Quid brevi fortes iaculamur aevo 
Multa ? quid tcrras alio calentes 
Sole inutamus ? palriac quis exsul 

Se quoque fuf^it ? 
Scandit acratas K'itiosci /im'es 
Cura ; ticc tunnas cquitum rcli/iquit , 
Odor cervi s , et attente nimbos 
Odor Euro, 



Fervidus 
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Ode XVL 

A POMPEO GaoSFO. 

Osio chifde agli Dei uom ne 1* aperto 
Egeo forprew , «e dì migol nero 
Delia si ammanti» né più tplenda corto 

Altro al nocchiero: 
Caio il Trace fra bellici furori , 
Ozio rircan da la saetta ultricc , 

0 Grosfo, cui con gcmmr , ostro o tesori 

Comprar nou lice. 

1 rei <lc l'alma ribellanti affetti 

Tesor non v*è, non di littor vV' scure. 
Che rimuova , e le intorno agli aurei tetti 

Volanti cure. 
Pago vive del poco a chi 1 paterno 
Vaaei del sale in tenue mensa splenda , 
K i queti sonni sgombra affetto alterno , 

Che agghiacci , o accenda. 
Con breve alt mortale immortai volo 
Osar, in altre piagge il Sol refh.sso 
Mirar che vai? Chi fugge il patrio suolo 

Fugge se stesso? 
E su rostrate navi , e di caterva 
Equestre monta l'egra cura in dorso» 
Più del oembifer'cttro , c più di cerva 

Celere al con». 
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Laelus in praesens animus , fuod ultra étt 
Oderit curare, et amara lento 
Temperet risa» Nihil est ab amni 

Parte Òeatum. ' 
jihstulit darum dia mors jtehilUm f 
Lunga Tithonum minuit senectus: 
Et uùhi forsan , Uhi ^uod tiegarìt , 

Porriget hora. 
Te greges ccntum , Siculacqiie circum 
Mn^ìitnt vaccae libi toth't hinnitum 
jipia quadri gì s equa ; te òis Afro 

Murice tiuctae 
f estìunt lanae: miài parva rura, et 
Spiritum Graiae tenuem Camenae 
Parca non mendax dedit, et malignum 

Spentere tnJgHS. 



uiyui^uu Uy Google 



1 



L I B. If. i6. 

Lieta de l' oggi > dei domaa la mente 
Curarti abliorra/ tempri moderato 
BifO le angosce : nulla mteramente 

G*è di beato. 
. Pretta rapì T inclito Achille morte , 
Titon da lunga età fu in aura sciolto , 
£ a me ciò forse ofTrir vorrà la sorte , 

Clic a te lu tolto, 
Ccnfo grcgf^c a te mtip^gìiinno , c sicaiir 
Vacche, e rorsier da cocriiif) niznn nitriti 
Doppio colora ostro africau le lane 

De' tuoi vestiti) 
A me Terace Parca e poclie glebe, 
£ '1 tenue spirto concedè benigna 
De r eolica Musa ; a me la plebe 

Sprenar maligna. 
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Ode XV il 



AD MJMCENATEM. 



a 



far me querelis exanimas tuù? 
Nec Bis amieum est, nec mihi , tepriut 
Obirc , Maecenas , mearum 

Grande decus colufnenfue rerum, 

uih ! te mrac si pai tcin animae rapii 
Maturior vis , (pad moror attera , 
J^ec cariis acque , iicc siipcrstes 
Integcr ? Jlle dies utramque 
Ducct ridnamm Non ego perjìdum 
Dixi sacramenium : iòimus, iBimue, 
Fteum^ue praecedes, supremnm 
Carpere iter eomites parati* 
Me nec Chimaerae spiritus igneae , 
Jfee , si resurgat , centimaims Gyas 
DitMet uriquam , sic potenti 
Ittstitiae placitumque Pards* 
Scii Libra , scu me Scorpius aspicit 
Formidolosiis y pars wiolciilior 

Natalis horae , scu tyranrms 

Hcspcriac Capricornus utidae f 
l trnmfpic nostrum iiicredìlnli modo 
Consentii aslrum. Te fovis iinpio 
Tutela Saturno refulgens 

Eiipuitf volucrisque Fati 
Tardavit alas , 
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Odb XVIL 



A MECENATI. 



M io scudo c gloria ,-0 Mecenate , 

Perche con querule- voci 'l cor svellermi? 
Non a! tuo vate, -non piace a'Nunii 
Che i tuoi si spengano > pria de' miei lumi. 

Inesorabile -morte piti presta 

In te se involami - metà de rani]Dt« 

L'altra a che retta? -Ahi! di te privo 

Ne caro è il vivere nè intero io vivo» 

Un di medcnmo-fia d'ambi otrano.* 
Hi il voto i perfido / -inseparabili 
Andremo, andremOb-Cbe pria le muovi. 
Par tcco a rnltimo-cammin mi Imi. 

Ile non d'ìf^ivoma- Chimera il fiato , 

Ifè Già centimanoy-s'ei torni , svellem 
Può dal tuo lato.- Tal fu prescritta 
Legge da Lachcsi,-da Temi invitta. 

La Libra guardimi y -o , più rubella 

A r umau nascere ,-dcl formidabile 
Scorpio la stella ,* > o quel , che afiirena , 
Capro tirannico Fonda tiiTena/ 

I nostri unanimi -foor d'ogni esempio 
Astri consentono. -Tolse benefico 
Te Giove a l'eropb- Saturno , e l'ale 
Tardò del rapido- giorno fatale/ 



5q carmi N. 

ifuuni populus frcqutns 
Laetum ihealris ter crepuit sonum : 
Me triuicus illapsus cerehro 
Susuderat « 

nisi Fatuuts ictum 
Dextra levassi, Mèreurialnun 
Custos virorum, Reddere wctimas, 
jiedemque voiwam memento: 

Not humilem feriemue agnam. 
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Quando ripetere , - <li popoi piena , 

Udissi liti triplice - grido «li giubilo 
La folta scena. -Me pianta rea. 
Percosso il cerrbro estinto avea ; 

Ila Fauno a V impelo - la tU-stra oppose , 
Su* vati vigile. -A te d'uu tempio. 
D'ostie pompose -voto $ì aspetta, 
lo darò io vittiioa-iiii" ag^*^^^^ 
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Ode XFIlI. 

No. ebur netfue aureum 

Mea renidet in domo tacunar / 
Non trabes Jfymettiae 

Premunt columnas ultima recisas 
Africa y iicqu/t Aitali 

ignottts keres rcgìam occupavi ; 
Nec Laconicas mihi 

Trahunt honcstae purpuras cliciUac : 
At Jides y et ìngc/ii 

Benigna ucna est ^ pauperem^ue diiw 
Me petit : lUhil supra 

Deos laccsso y iiec poienUm amicum 
Largiora Jlagito , 

Satis beatus unicis Saàinis. 
Truditur dies die, 

Novaeque pergunt interire lunae : 
2Vc seconda marmom 

Locas sub ipmm fuma ; et , scpulcri 
Jmmemor , struis domos ; 

Marisquc ììaiis ubsLrcpcntis urgcs 
Summovere litora , 

Parum locuplcs continente ripa. 
Quid f qiiod usque proxinios 

Revellis agri terminos , et ultrii 
Idmites clientium 

Salis avarus ? pellitur paternot 
la Sina ferens Deos 

Et uxor et inr, sordidosque natos» 
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Noa rifulge d' avorio y 

Né d* auree volte mia magion; non pieme 
Colonne trave imcttia 

D'Africa «veite da le rupi estreme: 
Ignoto erede d* Attalo 

Non la reggia occupai ; laoonia lana 
Oneste a me non filano 

Ciirntij d'osilo iavt^rmigliata iu grana. 
Io fede, io vanto facile 

Vena d'ingegno, e povero, pur veggo 
Me il ricco ambir; a' providi 

Numi , e al possente amico io più non chieggo. 
Fammi assai lieto V unico 

Campo sabinj il giorno insiste al giorno « 
£ a spegner Delia affrettasi , 

Acceso appena^ il luminoso corno» 
Tu, de la tomba immemore. 

Sul morir marmi appresti , e case innalzi , 
EU, dov* ora strepita 

Di Baia il mar , più oltre il lito incalzi , 
Del fermo suol mal sazio. 

E non se' tu , clic de* poder vicini , 
Svellendo avaro i termini , 

De' clienti travalichi i couiioi? 
^udi e raminghi n' escono 

£ sposo , e moglie , che crndel n* escludi , 
1 paterni su gli omeri 

Lari portandole in seno i figli ignudi. 
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Nulla certior iamen 

Rapaeis Orci fine detUnata 
jiula diviiem mauet 

H*trunt. 

Quid uln a Icndis ? aeqtia tellus 
Paiiperi rcrluditur , 
Re^umque pucris : 

nec satellcs Orci 

Callidum Promelhea 
Retfexit auro eaptus. 

Mie tuperìnim 
Tanialum, aUfue Tatuali 
Gema coercet : 

hie levare funcUim. 
Pauperem lahoribus 

Foeaius , aitfue non pocatus , audìt. 
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Ma infin serbata a l'avMo 

Signor starna non evvi pia tecura 
Che quella del famelico 

Orco assegnata entro la bolgia oscura. 
L a che più tendi ? al povero , 

E al regio sangue terra cgual si schiude j 
Jiè , sedotto (lai fulgido 

Metallo , risolcar V atra palude 
A l'astuto Prometeo 

Fc d* Acheronte il vigile nocchiero : 
Egli il seme di Tantalo, 

£gli quivi ritien Tantalo altero. 
L' infelice , qoand* abbia 

Sua via iomita , che penando scorre , 
Pronto a eondarlo al termine, 

Caruu chiamato , e uuu chiamato accorrr. 
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Ode XIX. 
HrMNFS IN BàCCHFH. 

* 

Baechttm in remotós carmina rupihiu 
Fidi docentem , (credile , posteri ) 

NymphasfjiLC disccntcs , ci anres 
Capripedutn Satjrorum aciUas, 

Evoel recenti mcns trepidai meta, 
JPieno^ue Bacchi pectore turUdum 
Itoetatur: 

evoel parce , Idber , 
Farce , 'gravi metuende tkyrso ! 

Fas pendcaeei esi mi Ai Tkpadas , 

Fiiiiquc fontem , laclis et ubcrcs 
Cantare riifoS , 

nlijne truncis 
Zapsa cavis iterare mella: 

Fas et èeatae coniugis additum 
StMs honorem, 
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Ode XIX. 

DITIRAMBO. 

In ermo balzo alpesti-o 

Vid' io Bromio maestro 

( Voi mei crediate , o poderi , 

Be' cantici insegnar ; 

£ vidi Nikile e Satiri 

Tei* orecchio - caprìpedi , 
Docili ad imparar. 

Svio! timor recente 

M* agita ancor la mente ; 
Gongola , sbalza , intorbida y 
Gonfio di Bacco il cor. 

Merce , mercede , o Evio , 
0 LilxTO , o Urribilc 
Del tirso i>randitor I 

Chi vietami eh' io canti 
Le iodocili Baccanti , 
Del vino il fonte , il turgid» 
Di latte ampio nitoel ? 
^ 5ì , ricantar le roveri' ^ 

Io TO* 9 che- dolce stinano- 
' Da' cavi tronchi il mei. 

Di tua heata tpoia 

La benda luminosa , 

Onde al ciel iVcgio aggiugucsj 

La man , che lovcsciò 



r. //. 
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tectaque Penthéi 
JDisiecta non lenì ruina , 

Tkraeis tt exitium Lycurgi, 
Tu fltctU amnes , tu, mare barbarym : 
Tu separatis wddus in iugù 

Nodo coerees viperino 

Bislonidutn nnc fraude crines. 

Tu , qiiiim parentis regna per arduum 
Cohors Giga/Uum scaaderet impia , 

M 

Bkoecum retorsisti leonis 

Fnguibiu , korribUi^ue mala s 

Quatmfuam ckorms apUoTf et ioeis , 
Ludotfue dicttts , non sai idontaf 

Pugnae Jereharis y 

sed idem 
Pacis eras nicdiusffue ùeilim 
Te yidil insons Ccrberus aurto 
Cornu decorttm , lemtcr atterens 
Caudam / 



H recedentis triliagai 
Ore ptdes teUgìttfue crura* 
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L' alta di Pentco reggia , 
E ai I teurgo edoiiio 
L'ecciffio canterò. * 

L' indico mar tu reggi , 
I fiumi odoa tue leggi ; 
' Ttt tal monte bìvertìcc 
Con nodo Wperìn , 

Ehm del tuo bnoo nettare , 
Ittorci a la Butonidi 
Impunemente il crìfk, 

Tn ^aando so per 1* alto 

Gli empi giganti assalto 
Portar del Pailrc osarouo 
A la rcgal magica. 

Reco osasti travolf^erc, 

Artigli usando e orribile . 
Mascella di lioii. 

Più abile a carole 

Creduto e a idierai e a 6>lo 
Te bendìè pria diceaiio^ 
Non anat pio guerrier. 

Pure, a te sterno simile, 

Tant' eri in paca amabile, 
Quant'ari in guerra fier. 

€erbero d* aureo corno 

Ti vide il capo adorno. 
Lenta agitando innocuo 
La coda innanzi a tr, 

E al tuo partir da l'Èrebo, 
A te lambia eoo triplice 
Lingua le gambe e '1 pié. 
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Non usiiata, tuo tenui ferof 
Ptnna . hifin'nàs per liqmdum aetAem 
Fata i 



ncque in terri» móntioir 

Longius y in^fiiiia^ue auÙQf^ 
Frh€s relin^uam» 

Non egp pauperuM 



non ego, ^uem ifoeas, 
J>iteCtOf Màeeenoi f^oèHof 

Nee stygia ookiieètir' urnld^ 



Jam iani residnnt cruribus asperae^ 
J^ctles y et album mutor in alitem 
Superne^ 

nascunlurtfuc le\fef 
Per digitos, humeros^ue plumae^ 
Tarn Daedaleo odor Icaro 



I Digil 
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O D £ XX« 
A MEGBKATB 

i\,rniato non di fragile^ 

JNè volgar penna il Icrgo > 
Il liquid' aere a scorrere » 
Biforme vate io m ergo. 

Tatto il terrestre spazio 

£ augusto a me confine ; 
Sprezzo , maggior d* invidia > 
Le mura cittadine* 

Non io I eoi vii rìo£aGciano 
laonorata cnna^ 
Che non fn Titta splendere 
A* doni di fortuna» 

Non io , Signor , eni titolo 
Tu dai di tuo diletto > 
Da 1* urna » e da la stigia 
Onda sarò ristretto. 

Già già di pelle ruvida 

Sento le gambe armarsi > 
Le braccia ^ il petto in candido 
Augel sento cangiarsi , 

Lievi le piume spuntano 
Sol tergo , e su le dita: 
Già del figliuol di Dedalo 
Io spiego ala piò aidita. 
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Fis4m gemetUis litora Bospori , 
Syites^ue GoeUikup camma 



j4tes y HYperborcos(jue campos» 
Me Col eh US , et , qui dissimulat mctum 
Marsae cohortis , Dacus , ci ultimi 
Notccnt Gelottif 



me peritus 
DiseH Iber , Ehoéamque patar^ 



jlhsint inani funere naeniae, 
léuciusi^ue turpes , et qucrtmumue : 



Compesce clamorem, ac sepulcri 
Mille supervacuoi honoreu 



Lia li. M. 

CsDOÌro aagcl , del Boiforo 
Laonde vcdfò frementi , 
Vedrò le tini libiche^ 
E le iperboree genti. 

Dace , elio ardir dissimuli , 
E pur nostr arme temi , 
Tu mi dovrai conoscere ^ 
E voi , Geloni estremi. 

11 Coleo > il prode Iberico 
Me pur conofcer dee , 
Me chiunque del Rodano 
La femot* onda bee. 

La vota ama non turbino 
Ingioriof i pianti , 
Lotto , querele inntili p 
Suon di funerei canti. 

Astienti pur dal piag^nerc 

Tu 0 Mecenate , ancora : 
La pompa è a me superflua 
Cile r altrui tombe ouora. 
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C)di profamm vutgus, et areeo: 
Facete liaguis: carmina non prius 
Audita Mttsarum saeerJùs 

Firginibus , pueris^ue canto, 

lìegdm timcndorum in proprios greges , 
Jieges xn ipsos ìmpcrium est lovis p 
Clari Giganteo tri'urnp/io, 

Cuncta supercilÌQ moventis* 

Est ui viro vir latius ordinH 
jtrhiata suleis ; hie generosior 
Descendat in campum petitor / 
MoHhuM hie mdionfue fama 

Contendat ; illi turba elientium 

Sit maior : acffua Icge Necessìlas 
Sortìtttr iiisigìics , et imos ; 

Omne eapax mot^et urna nomen» 



DELLE ODI 

D I 

Q. ORAZIO FLAGGO 

LIBEO T£EZO. 
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disdegno e allontano 
Da rae il vulgo profano. 
Taciasi o^nuo : a douzellette , a giovani 
Non udite sinor canore note 
Vo* cantar de le Muse io laccrdote. 
Da' re temota le^ 

Rioeve il ier?o gregge; 
Som gli fteni re di lai V ioperìo 
Sta, che al balen del ciglio il tutto mnofe» 
Pel giganteo trionfo inclito Giove. 
Di piante avvien che questi 
Ordiu più lungo assesti ; 
Splendor di sangue , di clienti novero 
Offre quegii , o per fama e per virlude 
Chiedi ter scende in campo e gli altri esclude. 
Jieceisità di morte 

Con legge egoal la forte 

Getta tovra ciaacnn : tatti rimctcola 

lonem confuti i nomi urna capace 

Di cbì t* aha lul trono > o al tuoi ti giace. < 



74 C A K M 1 N. 

Distrìcius ensis ad Muper impia 
Cervice pendete non Sictdae dapcs 
Duicem elà^rahunt saperem y 

Non atdim , cUharaeque eanttu 

Somnitm reducent, Somnus a^rcstium 
Leins viroruni non humìles domos 
Faslidit , ntnhrosanwc ri pam , 

Non Zephjris abitala Tcmpe. 

DesideraiUem quod salis est ncque 
Tuiuultuosum follici tat mare , 
Nec saevns Arcluri cadcntis 

Impeius 9 aut orientis Hoedi : 

Non verberatae grandine inneae , 
Fundusve mendax / arbore nunc aquas 
Cidpante , nunc torrentia agros 
Sidera , nunc hicmes ìniquas* 

Contrada pisces acquaia scntiunt , 
lactis in altum molibus : huc fretfuciis 
Caetnenta deniiltit rcdcintor 

Cuoi favudis , dominusquc tcn ae 

Faslidiosus : sed Timor . et Minae 
Scandunt eodem quo dominus f neque ^ 
Beeedit aerata triremi, et 

PoH'eqmtem sedet atra Cura» 
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A tal cai nodo splende 

Cacciar, die d'alto pende 
Sa r in(ame cervice , offrir «ol letico 
Di cibi con industrc arte condili 
Non possono i sicari lauti cooviti. 

Cetre e usignuoi non ponno 
Sopirlo : agreste sonno 
Capanne non ìsdegna e rive ombrifere } 

Tcmpe, ove tepor di placid* aoia 
Dal di sudatojl villanel ristami. 

Da' voler di natura 

Ch'i suoi deiir nisara , 
J«é in suo cor pavé, se mog^liiando frangere 
Sconvolto il mar da P Ino fondo, «jor^a , 
Nè se Arturo tramonti, o il Capro sorga. 

Mieta grandin la vite. 
Abbia il poder fallite 

Le sue promesse ^ or perchè accnsin gli arbori 
Avara pioggia , o stale o verno grave 
D' insolito rigor 5 egli non pavé. 

Stijgiursi in minor onda 
Da usurpatrice sponda 
Sentono i pesci. £ fabbri e servi e 1* avido 
Appalutor qui massi alto accatasta, 
E il sere, a cui la tona or più non basta. 

Aia timor , ma rimorsi 
Seco già sono acconi. 
Monti sn na^e^ ci seco vede ascendere 
Cara crodel so la bromata poppa ; 
Sproni destriere siedcgli Cura iu groppa. 



^6 GAEMIN. 
Quod H doteniem nee Phrygius lapis ^ 
JS^cc purpurarum sidere cluiior 
Vclenit usus , nee Fakrna 

f itis , Jchaemenium^ coHum 
Cur tmndendis postibus , et novo 
Sublime ritti inoliar atrium ? 
Cur valle pcrmutent Sabina 
DiyUias operosiorts ? 
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Che te l'arnie moiette 

Non frigia pietra o reste 
Di più c' astio del ciel lurida porjKMra» 
Nè falerno liquor , nè disacerba 
Indico unguento d' odorifer' erlMi|^ 
Perchè^ d' invidia obbietti. 
Atri e superbi tetti 
In fogge nuove architettar ? le placide 
Perchè cangiar lahiiie valli ombrose 
Qd« U ricche 4e Tarle ope in g eg u pae? 
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Om>é il 



^n^ttsUun arnica: ( * ) ptmperiem pali 
Moktstus aeri ìnilitia jmer 

Conditeat ^ et Porthos feroca 

Fexet efues meUtendu* basta ; 

Fitamfue sub dio, et trepidis agat 
In rebus. Illum ex mocnibns hostìcis 
Matrona bella nlis ty ranni 

Prospiciens , et adulta vir^o , 



Suspìret : ehcu ! ne rudis agminum 
Sponsus lacessat regius asperum 
Taclu leonem , ^uem eruenta 

Per medias rapit ira caedes, 

JDtdee, et deeorum est prò patria mori : 
Mors et fugacem perse^tdtur pirum / 
JVee pardt imMlis iuveatae 
PofditHus , Umidore tergo, 

Virtus j repulsae nescia sordidae , 
lutami natis fui gct honoribus / 

Nec sumit , aut ponit secures 
jirbitrio popidaris aurae» 



( * ) amia , 
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Impari stato a tollerai angusto, 

Amici , ne la scuola aspra di ^Fartc 
Fin da' prim'anni garzonccl robusto j 

11 cielo impari aver per tetto e l'arte 

Di durar tra* perigli , e a sciolta Ivìgiùl 
Prema con T-atta le iier' armi Parte»' 

Ne Tardor dei pugw Ì*aihilla %lia 
Del tiraoBo e la gpem , da lo i^ldo 
Nemico in lai finando alte le ciglia > 

jiki! che il regal consorte , con un caldo 
Sospiro esclami , non osi lanciarsi 
Col /erro, che gli regge in man non saldo. 

Incontro a tfuel lion aspro al toccarsi , 

Cui famelica rabbia ayt-'ic/i che scorte 
Rapido fra le stragi a insanguinarsi. 

Egli è pur dolce ed onorata sorte 

Per la Patria morir! il corso affretti 
Stolto fuggente: lo raggiugne Morte; 

Né la perdona a imbelli giovinetti. 
Si che non colga di fatai puntnca 
Le volte tpalle, e' tremali garetti. 

A splendida yirtik non macchia impura 
Di sordido rifiuto il folgorante 
Inviolato scintillar oscura ; 

Nè lii bipenne da la man tremante 

0 si lascia cader ^ o in puf^Mio cliitulc 
Al soffio popolar d'aura iucoslautc. 
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Firtus, nctiideni immeritU mori 
Caelum, negata teniai iter pia f 
Coetttsque pulg^res, efi udcun 

Spernit humim fugjienU penna. 

Est et f deli tuta silentio 
Merces : vctaho , qui Cererie mfiTum • 
Fulgarit arca noe , sub tsdetn 

Sit trabibus , fragileawe mecum 

Sotuat pkaselum : saepe DiespiUr 
Neglectus incerto addidit integrutn: 
Maro anteeedentem seelestum 
Vetma fede Foen^k daudo. 
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Ad uom non de^o dì morir, Virtudc 

11 ricusato aiuui scnticr del polo 

Ardimentosa nel cimento schiude; 
£ le vulgati turbe, e Timo suolo. 

Palustre gora , a Un di nausea obbieito^ 

Fugge sdegnosa eoa rapido volo. 
Uè ad im fido tacere i por disdetto» 

Securo il premio ^ io schiverò che aidit» 
■ Meco ripari nel medetmo tetto 
Chi svdato abbia mai Inarcano rito 

Elensiiio tra pra&iia gente > 

Ké BMoo agii battei tciorrà èà Itlo. 
Giove negletto tpetfo l' innocente 

Uni al malvagio j se par ai dHanga 

L* empio a gran passi , ad orme incerte c lente 
Pena di ladu avvien ciit; làol u^iuuga* 



Sa CAUMIN. 
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f.nsUim , et tenaccm propositi uirum 
Non civium ardor prava iuhcnliitm « 
i\o« vultiis i/islanlis l y ranni 

Metile qualit solida , ncque Auslcr 



Diix inquieti turbidus Jladriae , 
Nec fulminanUs magna Jon's mawti : 
Si fractus Ulabaiur orlùs, 

Impavidum firient ruinae» 



JTae arte Pollux , et vagus Hercules 
£msus ( * ) , arees attigit igneas : 

Qtios inlcr Aiii*uslns recumhcns 
Purpureo bihil ore ncctar. 



Hac te mcrcnlcm , Bacche pater , tuae 
f^ex^ e tigrcs , indocili iugttm 

Colio trahcntes : hac Quirimis 

Martis equis Acheronta fugit ; 



(*) Jnnixus 
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popolo lorente 
Di cdpe ittì^alor 9 noa fier dpiglìb^ 
Di tiranno, che altrui sforzi al delitto> 
Né" de Timplacicl* Adria Austro fremente 

Duce, può il giusto iu sua scutcìiza invitto 

Scuoter giammai dal fermo suo consiglio^ 

m del gran Giove il fulmiuc sonante. 

Con impavido ciglio , 

Se de l'eteree spere in peni infrante- 

L'alta compage piombi , 

Sotto il tuo- roiiiar fia cbe t*intoaÌM^ 

Fu già questo it sentiere. 

Onde r errante eroe de Tetlo rogo- 
, Giunse , e Polluce a la stellata rocca , 

Tra cui sedendo Augusto , ammesso a bere 

Il nettar £a co la purpurea bocca. 

Per tal sentier dome da ignoto giogO> 

Padre Li(o,le tigri a' seggi eterni, 

Ov'Iiai ben degno luogo. 

Te trasportaro : co' destrier paterni 

Per tal scDtier la bruna 

SchiTìy Qiiinno iciwroatea bcuiia. 
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Gratuiti elcxfuuta eonsiliantibu» 
luiione Dìvis : Jlion , llion 

fatalis y ìncestusquc index , 
Et mulier peregrina vertit 

In puherem, ex quo destituii Dcos 
mercede pacta Laomedon , mihi , 
Castae^ue damnatum Mittervae 

Cum populo, et duce frauduleaio. 

Jam 'nee Laeaenae splendei aduiierae 

Famosus hospes y nee Ptiand domue 

J^criura puguaccs ^4chi\*os 

Hcctorcis ojnhns rej'ringit / 
Nostristjtte ductum seditionibits 
Jiellum resedìt. Prolìnns et graues 
Jras , et ins^isutn ncpotcm , 

Troica ^uent peperit sacerdos , 
MarH redonabo : 

iilum ego laada» 
Jidre sedes > ( * ) discere nectaris 
Sttccos , et adscrihi tfuietis 

Ordinibus pattar Dcorum, 
Dum longus ititcr sac^'iat llion 
liomamque pontus ; qualihct exsules 
Ih parie regnanto beati : 

J)um J^riami , Faridisiiue basto 



(*) ducere 



L 1 B. HI. 3. 

De*Geletti al concilio 

Queste allor Giuno accolte voci a(rk» : 
Una ttranicra adultera , un fatale • 
Giudice incestuoso in cener Ilio » 

Ilio voIstT ; d' allor die '1 dislralc 

Laomcdoiite i fabbri Dei tdllio 

De l'allrsa mercede a !or fatica ) 

Sin d'allor sacre al mio, 

£ a lo sdegno di Pallade pudica 

Le iliache torri furo> 

£ '1 popolo esecrato » e *1 te spergiuro. 

Onai già pift non osa 

Gloiiarri l' infame ospite altero 
De le spartane mal tradite piume; 

Non di Priamo la stirpe, a* Numi odiosa , 

Con braccio eltoreo rintuzzar presume 

Le schiere achce ; del gucrreirt^iar , cui fero 

Lungo nostr' ire , è alfin V ardor sopito. 

Ecco Tedio primiero. 

Che in me fervea sì caldo , e 1* aborrito 

nipote y a coi fu madre 

La troiana vestale , io rendo al Padre. 

Ch'entri in qoest* aurea sede , - 

Che il nettar sugga , che tra Numi seggia , 
Or che tra TOrdiu divo ornai già dòma 
Tace Discordia, a luì Giuaon concede. 
Purché lungo urli 'l mar fra Troia e Roma 
Purché a le teucre insulti urne la ^rrc^gia j 
£ le belve e' lor parti impune il nido 



8S CABMIir. 

J risai tet armcntum , et catulos Jcrae 
Cclcnt inultae ; slet Capitolium 

Fulgens f iriiimphatisqite possit 
Homa Jerox dare iuru 



Jforrenda late nomen in uliimoM 
Mxtendat oras ; qua medius liquor 
Secernit Europen ab Afnx , 

Qua tumidui ri^ arva Niim 



Aurum irrepertum , ef sic mcUus sìtum | 
Quum terra celat , spcmcrc forlior , 
Quam cogcrc humanos in usiis 

Omne jocrum rapieiUe dextra^ 



Quìcumque mando termìnus oòstitit , 
Mune tangat armis misere gestieas 
Qua parie dehacchentur ignei : 
Qua nebulae, pUwuque rores. 



Sed hellieosis fata Quiritihus 
Mae Icge dico; ne nimium pii , 

Rebusque Jìdentcs , avilae 

Tecla velini reparare Troiae, 

Troiae renascens alile lugubri 
Fortuna , tristi clade iierabitur / 
Ducente victrices catcr^as 

Coniuga me Joyts^ et mere. 



L I n. IIL 3. 
y* abbian ; regnar si vrggia 
Lieta l'esule gente in ogni lido^ 
Eterno il Campidoglio , - 
Servo de* Medi 1 trionfato orgoglio. 

Di Roma il nome ^ricli , 

E ne tremi del mar T ultima snond.» ; 

Dove i frapposti c[ori;Iii oii(l»'c;f;i.ui ampi 

Tra r Europa e' divisi afri Numidi ^ 

Dove tumido il Nilo irriga i campi 

Di lei , che a Toro , cui la terra asconda , 

( Meglio allogato allor ) cura > nè prezzo 

Àggiugne , si diffonda - 

Pi& lodato il magnanimo disprezzo^ 

Che se ad marne avara > 

Man lapace avventasse al tempio ^ e a Tara. 

Tocchi , qual mai resista 

Confili del mondo, con le invilir scuii, 
E si affretti a veder tra' regni sui 
Ove il foco sì spazt , ovi- la trista 
Procella frema , ove la nebbia abbui. 
Questa sol una ne* he' dì futuri 
Legge pieicrìvo a' ixilici Quiriti ) 
Che non voglian > securi 
Troppo in se stessi , e troppo a' tetti aviti 
Pietosi , osar che alfine 
Ilio risurga de le sue mine. 

A mina più fera, 

Se cou auspici di novello lutto 

Troia venisse del suo cener fuora , 
lo la trarrei , dì vincitrice sclii< ra 
Fattami duce j io sposa a Giove ^ io suora. 



68 GARMIH. 
Ter si reiurgai munt» aheneui, 
jiueiore Photh^j Ur pereai wms 
Exdsus Argivi* s ter uxor 

Capta viriun , pueros^ue ploreL 



Non haec ìoeosae conveniuiit lyrae: 
(^UO Musa tendìs ? desine perv>icax 
Rtferre sermones Dcorum , et 
Magna modie tenuare parvism 



L I B. lU. 3. 
Tre yoh« Febo il muro io bronzo tatto 
Se rìalsi } tre volle da Targiva 
Mia gente lia diitnitto : 
SI 9 Teneià la vedova eaptiva 
Sul taiio amato taolo 
Del coosorte e de' figli il tcrio pianto. 

GanzoD , dov' ergi l' ali ? 

È a tatit'opra inegual fcbenBOsa lira) 

Audace , il voi ritira. 

Non è da te ridir dcgrimmortali 

Gii arcani accenti , e menomar rittretti 

la team nodi altiniiDt Mbbielti« 



90 CÀKMXN. 

t 

k 

Ode ir. 

AD CALLIOPE N. 

Desccndc cacio , et die *age tibia , 
Regina » longum. Calliope , 'melos ; 
Seu voce nane ma^'is acuta , 

Seu fitìbiu f citkara^ue Pkoeài, 



Auditis ? an me ludit amahilis 

l/isamap Audire, et Meor pios 
Mtrare per Incus , (imocnac 

Quos ci aquac subcuiU, et aurae» 



Me fabulosae Fulturc in Appaio ^ 
Altricìs extra limen Apuliact 
Ludo Jatigatum^ue somao, 

Fronde nova puentm palumhes 



Tcxere ,* 

mirum quod foret òmnibus , 
Quicumque cclsac nìdiu/i ytchcrontiac , 
Sallusque Banliiws , et arvuni 

Pingue teneiU huiiUlis Furenti ^ 
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Od« IV. 

A CALLIOPE. 

Gali iope Dea » da T etra 

Deh ! scendi » e da la tibia , o «e a te sia 

Più caro il taon de rapoUinet cetra ^ 

Da le corde folar lung^armonit 

fa di malico tncanto» 

0 con acuta voce anima il jcanto. 

L'adite , o ver m' ingombra 

Grato delirio? Udirla ecco già parmi, 

£ dove infosca la lictissim' ombra - * 

De* sacri boschi , errando raggirarmi : 

Mormoreggiar le schiette 

Frese' acque sento e suiurrar le aurette* 

Ih pnerìl trastullo 

Mentr* io laiio e dal fonno , oltre a le toglie 
De r Apnlia nutrice , ancor lancSallo , 
Giacca mi Yòltor appulo«di Ibglìe^ 
Tolte a noovì ar^moelli , 
Fer tiepe intomo a me gridali augelli. 

Gli ahitator de* cupi 

Santini balzi , e seco que'cMian nido 

Là d^'»ccrcnza su l'alpestre rupi, 

£ quegli udir , meravigliando » il grido 

De r augurai portento , 

Cui paicc il Mol del pingue wnil Foiento» 



^ CAEMIN. 

Ft tuto ah atrU torpore viperit 
Dcrmirem , et tirsis ; ut premerer saera 
Lauroque , eoUataque myrio. 

Non fine DU aidmomt infans. 



tester y Camenae , tester in arduos 
l^ollor Sabinos : scu mihi frigidiun 
Praenestc , seu Tibur supinum , 
Sea lìquidae placuere Maia^, 



Futris amimim /ontiktt , et eharU , 
Non me PÌUlippis versa acies retro , 
Devota mm extinxit aròos , 

Nee Sieuia Paiinunu lunto* 



f 'tcumque mecum fos erilis , libeiis 
Jnsanìcntetn nauita Bosporum 
lentabo , et arentes arenas 
Liliorù Assjrii viator» 



Fisam Britannos hospitièits feroi^ 

Et taetum equino sanguine Concamm : 

Fisam pharetratos .Gdonos , 

Et Scytkieum invUdaUu amnem. 



LIB. IIL 4. 

Udirono che ad orsi 

Ed a ceraste velenose in mezzo 

Traea miei sonni impavido a' lo» morsi 

£ che de* sacri rami a me leaa rezzo > 

A me del divo spirto 

Ajiimato fanciullo , il lauro e '1 miito. 

Voftro , o Muse , son io ^ 

Vostro l'erto salii giogo sabino^ 
già da voi mi dilungò delio 
De la fredda Prenetteo del tupino 
TiToli , o le mi piacque 
Baia irrigata di freichiiiim' acque. 

Da TÌncitor ncnieo 

L'cierctto in Filippi a fuga spinto 
Me a' vostri fonti , a* vostri cori amico 
Kon vide y nè l'infausta arbore estinto 
Né quel , che frange insano 
Di Palinuro a piè , flutto sicauo. 

Ove ch'io v'abbia meco , 

Non pavento sfidar nocchiero ardito 
Del Bosforo muggente il furor cieco ; 
Peregrinando» de l'assiro lito » 
Ove che meco io v'abbia» 
Non io pavento l'inlòcata sabbia. 

Impune la britanna » 

Verso gli ospiti suoi baibara gente , 
E *1 Gòncano vedrò , che fier tracanna 

D' equino sangue i nappi avidamente j 

Vedrò le scitic' onde , 

Tutte d'arcicr Geloni irte le sponde. 



94 CARMIN. 
f^o$ Caetarm aUum, nùlitia simut 
Fesios cohortes abdidit oppidis. 
Finire tfmaawOem labore» 
Pieno reereatis untro. 



yos lene consilium et datis, et dato 
Qaudetis , almae, Scimus , ut impios 
TUanas , immanemque turmam 
Fulmine nululerit caduco. 



ijui Urram ÌMTUm $ ^ui mare tempera i 

fentosum, et uròes, rcgnaque tristia, 
Divosque i mortalesque turÒas 
Imperio regU anut aequo» 



Magnum iUa terrorem intidcrat lovi 
Fiàens iuverUus horrida hracìiìis ; 
Fratresque iendcntes opaco 
Feiion ònposuisse Olympo. 



Sed quid Typhoeus , €f wiUdus Mimas f 
Aut quid minaci Porphyrion sfata , 
Quid Bkoeeus, emUsisque truneis 
Enicdaiu» iaeuiator audax. 



LIE m. 4. 

Al vostro Au^^usto allievo , 

Quando dal campo a K- difese mura 
Lasse ritrac sue s^juadrc , c alcun sollievo 
Al già cessato guerreggiar procura , 
Voi , sauto aonio coro , 
Kel pierio apprestate aatro riitoro* 

Voi > dive sue nutrici > 

Sensi di calma inspirate , e ìa lui 

De l'averf;!' inspirati ite felici. 

Ben tappiam cbe di Skige a' regni Iniì 

Plrecipltò frimmani 

Dal Mmine perconi empi Titani 

Chi eoD ampio gomno 

Regge ed affrena Toceàn rilidlc , 
La terra inerte , il tenebrofo avcrno , 

E<1 i popoli , e' venti , e le procelle ; 

Chi sol , chi giubilo impera 

Su la mortai^ tu la celeste schiera. 

Già con ispida faccia 

La turba de' germani , cbra di folle 

Ardir, con salde giovcnili braccia 

Su l'Olimpo selvoso il Pelio estolle t 

Sì che al signor del tuono 

Par che mal fienno ornai vacilli il trono. 

Che vai che vigoroio 

Di Palla contro l'egida mante 
Mima ai slanci o Encelado orgoglioio 
Sacttator di sbarbicate piante? *. 

Che vai l'ira del reo 

Porfìriou , di Reco , e di lifeo ? 



g6 CARMIN. 

Cantra sonantem Palladis aegida 
Possent ruentes ? 

Ili ne avìdus stetit 
Vìdcanus ; hinc matrona Juno ^ et 
Nuiu/uam humeris positurus OTCMy 
Qui rare puro Castaliae layit 
Crines soluios , ^ui Lyeiae tenH 
Dumeta, natalem^ sUvam 

DéUuSp ti Patareus jipcUo. 

FU eonsUt expers mole ruit sua : 
Firn temperaiam Dt quoque pro9éksuSi 
In maiùs : Idem odere vires 

Omne nefas animo movenles. 

Testis mearum centimanus Gyas 
StiUentiarum ; notus et integrae 
TeiUator Orlon Dianae , 

FirgincA domiUu sagittam 

Jnieeta monstris Terra daUi suis / 
Màerei^ue partus fulmine luridum 
Mssos ad Oreum : nee peredit 
JmposUam eeler ignis Jetuam: 

Jneontinentis nec Tityi ieeur 

JicUiiquit alcs , iiequitiac additus 
Cusios : aniatoreni trecentae 

PirithoUn cohibent catettae. 
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L I & III. 4. 
Avido il dio di Lenno 

Qui stava , e qaiadi l'alta Giuoo e Apollo» 
Cui Licia ombro» > e '1 attio bosco dieaiK» 
Pàlarà , Mo, 0 d^arco ogoor il collo 
Grave, e le iciolte chiome 
Molli del puro amor cattalio, none. 

Sotto il tao peto alfine 

Fia che ruini temeraria forza ; 

IVIa se *1 senno le oppon spoiula e coiifiiic. 
Favor de' Numi a graudeggiar ralTorza» 
l)i leggi c di costumi 
Forza violatrice è in odio a' Infumi. 

Se il vero io canto , il dica 

Di cento braccia il fior Giantc armato > 
ìiè V ignora Orìon , a la pudica 
Diana lenditor d'insano agnato f 
Onde povò il gagliardo , 
Vindice 4le l'ardir^ viigineo daidoi» 

Duolsi la terra a' vinti 

Suoi mostri apposta fovraitante pondé» 
£* figli da la folgore sospinti 

Piagne del lurid'Orco a l'imo fondo ^ 
JVè strugge ardor soverchio 
Di fiamma V Etna , che ic fa coperchio. 
De Taugcl , punitore 

Del gran misfatto^ al rostro ognor rinasce. 
Caldo d'osceno ardor, di Tizio il core. 
Che di sè stesso , ricrcicendo, il pasce ; 
Stretto Piritoo giace 
Fra trecento catene, amante audace, 
r. //» 7. 



CA.KMIN. 



Oos V. 



Cjaclo ioiiaiitcm crcdidimus Jovem 
Meditai c : pracseiis DU'tts hahcbitur 
Au^ustus , adicclis BriUutnis 

Jmfjeriu, grawibustfue Persis, 



Miic.s/ie Crassi coniuge barbara 
Turpis inaritus t^ixitP et hostium 

( Proh Curia , in^^rsique mores ! ) 
Conscnuit soeérorum in amùs. 



Sah rege Medo , Marsus, et Aftpuius , 
Ancilioruuii et nominisf^ togae 
OòiituSf aeternac^ue Festae , 

Incolumi love , et urbe Roma ? 

lì oc caverai meiis provi da Regali 
Disseiilieiitis condilionibns 

poedis , et cxcniplo iraheiiti 

Permcieul vetùeits in acmin , 

Si non perirei immiserabitis 
Captii^a pubes, Signa ego Punids 
Affixa delubris » et arma 

Militibus sine caedc , dixit. 



L 1 i). UI. 5. 



Ode V. 

Ckht Giove fra' Celesti 

Ticn rcgnovjl tuou creder ci feo primiero; 
Glie un ÌVumc viva fra' mortali iu Gisaic , 
I Britaiiui c gì' infesti 
Persi attestau , pur or giunti a i' impero. 

Dunque un guerricr di Crasso 

Spoto viste (o Senato 9 o da T antico 
Degenere costume ! ) a moglie barliara » 
E incanutì già lacio 
Infra Tamii del «nooero itemìoo? 

A medo re la testa 

L'Appulo e 'lAbno lottopoier ddma ^ 
D^ancil > di toga » dì lor nome immemori , 
E de r eterna Testa , 

Stante ancor saldo il Campidoglio c Roma? 

Providi a troncar speme 

Sì rea , volli Attilio i pcnsier furo. 
Dissentendo al vii pnlto e al turpe esempio j 
Ch'esser dovea poi seme 
Fcrtii d' infamia al secolo futuro , 

Se il giovin non perisse 

Captivo stuol non piantò infra' Numidi. 
Io confitte a' delubri di Cartagine 
L'arme , le iusrgue ( ei disse } 
Svelte a* soldati , e pur vivcano , io vidi. . 



Verepta indi : fidi ego civium 
Jietorfa tcrt^o brachi a libero ; 

Portasijiic ìioiL clausaSf et arva 
Marte coli populala nostro* 

Auro repensus scìlicet acrìor 
Miles redibit? FlagiUo additis 

Damnum: ncque amissos colores 
Lana rejfert meMcata fuco; 

Nee pera virtus, quum semel exeidii. 
Curai reponi deteriorUus, 

Si pugnai extrieaia densis 

Cerva plagi s ; crii ille fortis , 

Qui perjidis se credidit hostibus ; 
£i Marte Pocnos protcrct altero , 
Qui lora restrictis laccrtis 

Sensit iners, tinuiilque mortein. 

Mie , unde uitam stimerei , inscius , 
Pacem duello miscuit. O pudor ! 
O magna Carthago , probrosis 
j/iiior Italiae ruinis l 

Feriur pudieae coniugis oseulum^ 
Parvostfue natos , ui eapiiis minor , 

Ab se remox'issc , et virilem 

Torvus (mini posuìssc ifulluiiL ; 



h I B. III. 5. 
Si 0 TÌd* io le Demiche 

Porte difchiufle, e aMibrrì Quiriti 

L«i braccia al tergo servii fune attorcere. 

Ed omliggiar le spiclie 

Ne' campi, d'afro saugue un di iiudriti. 

Tornar con più vigore 

Guerricr, ricompro ad oro, la campo agosn^? 

Lana iu fuco ritinta unqva rianima 
f Lo svaoko colore? 

Padri^ aggiu^nele il danoo a la vei^ogna. 

Rieder virt& verace , 

D*onde fa tcotta, in basso cor non coni. 
Se cerva a pugnar lancili , com'abbia 
Franto il lacciool tenace , 
Fia^procbi 'n perfid'oste ti atieearaj 

E tjueì , che al sol di morte 

Riscliio gelò, poi con quel braccio invitto 
die inerte pria, sentito avca le puniche 
Durissime ritorte , 

Gli Afri al secondo abbatterà conflitto. 

Vile! di viver vago 

£i fu così , che ne ignorò le leggi ; 

Tramestò pace e guerra. Ahi de T Italia ^ 

0 superba Cartago, 

Che su r inlame ruiuar grandeggi! 
Taeiftie , e opposta la mano 

Dicfsi aver , qual uom del servo stuolo^ 

l)i casta moglie al bacio, enfigli fenerì 

Spinti da tè lontano , 

Torvo fissando il maschio volto al suolo j 



ioa C A R M I II. 

Donee ìahanies Consilio Patres 
Firmarci auetor nuiufuam alias dato , 

Intcrque macrentes amicos 

E gr egius pr operai et ex sul. 



j4tqui sciehat f (june sili haiìmrus 
Tortor pararci : non aliler tamen 
Dimovit obstanles propin^yos , 
Et popiUttM riditus moranUmt 



Qttam si elientum longa negoiia, 
DOudieata làc, relin^ueret, 

Tendens Vtnafranos in agros, 
AìA Lacedemonòm Tarentum, 



L I B. m; 5. 

Sincliè autor di consiglio , 

Qual non si udì più {grande o poscia , o innanti 

I dubbi Padri railermovvi ^ e rapido 
Al glorioso esigi io 

Aprissi il varco infra gii applausi^ copiami. 

Ma sapca quai tormenti 

Tortòr crudo apprestasse al soo ritorno : * 
Pur de* più cari e del fremente popolò 
Ruppe non altrimenti 

II folU>> end* era strettói argine intorno / 

Che se vìncente alfine 

Del foro ne Tagon , i lunghi inciampi 
Troncando de' clienti , ebbro di giubilo * 
A le lacoiiir mura tarentine 
Ratto volasse , o di Ycoafro a' campi. 



r 



CARMIN. 



Ode vi. 



AD RO M A N 0 S. 



DiAida maiorttm immerìtus luesp 
Marnane , doaee tempia refeceris, 
Aedes^ue labeaiet Deonm, et 
Foeda nigro sinutlaera /timo» 



DU te mìnorem qiiod gcris , impcras : 
hi ne orni te firincifjium , huc refer exìtum. 
IH multa tieniceli dcdcnuit 
Hespcriae mala lactuosae. 



lam ài* Monaeses , et Pacati mamts 
Jfon ausfneatas eontadit impeius 
NoMtrot , et adiecUse praedam 
Tarquibus exigfds renidet. 



Pene occnpatam seditiombut 
JJelevit Frhem Dacus , et Aethiops : 

Hic classe formìdatus , ìlle 
Mìssilibus melior sagìttis» 



rcc.unda cnlpae stenla wtptias 
primum iiiquinaverc , et f^cnus , e( domos 
Noe fonte derivata cLades 

Jn patriam > populumque Jluxitm 



LI& UL 6 



Ode vi. 

t 

A' R 0 M A N L 

£spiar incolpevole degli empi 

Avi le colpe a te , Roman , cOQneoii ; 
Fiochè de' Numi «li crollanti i meri 
Delubri antiqui, e gii dckrti i tempi» 
£ Kttzi d'atro fummo i «imulacri 
A reitaurar non penai* 
Perché ti «sUmi a'fommi Dei secondo , 
Regni primier tal mondo. 
Tal fu l'inizio, e '1 termin da. Vendetta 
Su l'egra Italia con orrendi scempi 
Dc'JVumi feo la maestà negletta. 
Già di Monese e Pàcoro la schiera 

Al firir di nostr'arme inauspicato 
Una c due volte rintuzzò la puutà, 
E a Ir sottili sue collane altera 
Ostenta luce di ricchezza aggiunti 
Con Toro a noi predato. 
De r Etìope il temuto ardir navale , 
£ '1 Dace che prevale 
Nel laettar^avean Roma » gii tutta 
A sfogar vAlta l'im sua goerrierm 
Nel sangue citudin , quasi distrutta. 
L'incerta prole, i profanali lari , 
I ialami traditi oimé! già furo 
De la nostra di ferro e di delitti 
Feconda ctadc i primi fruiti amari. 
Quindi fluì tra '1 popolo e* Ckwcritli 
Letal veueno impuro. 



\ 



io6 GAAMIfl. 

Motus doccri gaudet lonicos 
Matura virgo , et Jiiigitur artihus 
Jam mine , et incestos amorex 
De tetterò meditaiur luigui. 



Mox iuniores ^uaerit adulUrot 
Inter mariti uina ^ ncque etigit , 
Cui donet impermissa rftpUm 
Gaudiag luminiàus ranotis : 



Sed lussa corame mon sine conscio 
Surgit marito f seu poeat institor, 
Seu matfis Hlspanae ma^ster^ . 
Vedecorum pretiosus emytor. 



Non his iuventus orla parentibus 
Infecit aequor sangui/ic Punico , 

Pyrrhiunquc , et ingcntem cecidit 

jìntiochum , Jianmàalemqtie dirum: 



Sed rnsticorum mascula militum • 
ProleSf Saòellis docta ligonibus 
' Versare gUòas ^ et severae 



Digilized l^v C^oo^ìe 



L I B. UL 6. 
GoHfi atteg(^ar U tnemlMEi a |e «iiolc • 
Dr le ioniche scuole 
Anzi stagion la vergia^che ti pttoe 
Mei farsi in arti dotta »oiid' ella impari • 
Incc.nuott amor lin da le faice. . . 
Poi p fra le tazze jdel marito , in traccia 

7a di |ià giovili drudi » e legge o ritcbio 

Non Tè riparo i uè a lamiere spente 

Sceglie tra quai si avvolga oscene braccia 5 

Ma si dal letto petulantemente 

Balza» com*ode il fischio , 

E sei vede fra '1 vino il soauaccliioso 

Consapevole sposo , 

0 vii treccou comprar sua morce agognai 
0 d'ibero naviglio al mastro piaccia 
Dar ricco pregio a maritai vergogna. 
Da ta' parenti '1 gioviu stuol non nacque. 
Che di sangue african fe l'onda rossa,- 
Per la cui destra e Pirro e Annil»al fero 
£ '1 magno re d'Assiria a terra giacque } 
Ma viril prole a mstican guemeio. 
Usato aTca sua posta 
Con tabellica zappa a volger aolle: 
£ quando il sol dal colle 
Sgomlirava, e tolto a^buoi giogo, e fatica , 
Tuffando il carro ne l'iberic* acque , 
De r Offe 11 fimi dava a la notte amica j 



io8 C A R M 11^. 

Matris ad arbitriiim reùsos 
Portare fustes; Sol ubi moaUum 
Mutaret umbras, et ioga demeret 
JSohu faiigatis , amicum 

Tempus agens aheunie eurriL, 
Damnoaa quùi non immimàt die» ? 
Aetas parentum, peior atns , ttUit 
Nos neqtdores , max d<Uurat 

Progeaiem tnUasiorem, 



L I a UL & 
D'wia severa nuMbre allora al oemio 
Sotto rincarao di reGiie legna 
Docil conrafi l'incallito dona 
I cangiati cottomi or che non fcnnOj 
Volgendo gli anni impervenanti il cono? 
De* genitor 1* indegna 
Età , peggiore de Tetà degli avi , 
Produsse noi, de' pravi 
iVostii padri più rei malvagi mostri , 
ììè guari andrà che da noi sorger dcniio 
Più ancor di noi malvagi i iìgU nosUi. 



iid GARMIN 

Ode VIL 

AD A S T E R.1 E N. 

(^uid Jies f Asterie, quem Ubi candidi 
Primo restituent vere FavorUi , 

Tk^na merce bcatum , 

Constanti iuvenem Jìde, 

Gygen? Ilie NoUs actus ad- Oricum , 
Post insana Caprae sidtra , /rigidas 

Noctes non sine multis ^ 
Insomnis lacrymis agìt, 

Atquì sollicìtae nimtius hospilae, 
Sospirare Chloè'n , et miserata tuis 

Dicens igni bus uri , 

Tentai mille vajer modis, 

f^t Proetum mulier perjida credulum 
Falsis imptderit erìmimbus, nùnis 

Casto Bellerophonii 

Maturare necem, referti 



I 
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Ili 



Od» vii. 

AD ASTERIE. 



Jr eichè , venon Atterìe , 
Dimmi^ perchè inai tante 
Per Giflie tpari^ laeriine , 
Giovili di fe oofUnte^ 
Bieco di merci tiiiie 

Se a le lo renderanno 
I candidi Favonii 
Al rinverdir de l' anno ? 
Spinto da' Noti ad Orico, 
Che impetuosamente 
De la Capra si sfrenano 
AI tramontar furente, 
Trac fredde interminabili 
Le notti il giovinetto , 
Non senza far di lacrime 
Molle il veggbiato letto, 
fabbro iV inganni i iranno 
Di Qoe ralbergatrìoe 
Che ella eoipifa e smania 
Di queir aidor gli dice , 
Che in te lol detta ingenue 
Per lui d*amor scintille. 
Ed a sedurlo adopera 
Scaltro mìirarti e mille. 
Con false accuse il credulo 
Prelo da rea consorte 
Mosso il pudico a spigucrc 
ficilerofoule a morte 




V 
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Ita GARMIN. 

Narrai pene datum Pelea Tartaro, 
Magitessam Hipftoljteiè dum fugii abstinens 

Et peccare docentes 

Fallax ( * } kistorias manti : 

Fnutra : non seopuUs surdior icari 
Foeet audit adhifc integer. Ai , Ubi 

Ne vidnus Enipau 

Plus iuHo plaeeai » €€we : 

9 

Qttamvis non alias /ledere equum scietu 
Aetfue conspicitur gramine Marito / 

Jfec quisquam citus aeque 
Tosco denotai alveo. 



Prima nocte domum claude : aeque in inas 
Sub caatu querulae de^nce UbUe • 

£t le saepe vacami 

Duram, dijficilis mane. 



OPelUx 



L I E III. 
Gli tksm, e '1 casto Pclro 
Quasi di Lete iu riva» 
Mentre da la magaenia 
Ippoliu fujigiva. 
Tutte le antìcbe istorie. 
Tutte quel seduttore 
Svolge, a corromper abili 
Del garaoueello il core: 
Ma indarno; chè aneor rìgido 
Più clr^r icari sassi , 
Di lauto assalto a T impeto 
Immovibil stassi. 
Tu che farai ? Gli' £ai|)eo 
Il tuo vicin piacerti 
Ornai non voglia, o Asterie , 
Oltre il dovere , avvrrti ^ 
Benché non vegga il marzio 
Campo chi freni il mono 
D*agil destriero indomito 
Con egual arte al cono, 
ÌXè chi del pari celere 

Nuoti pel Tebio: or bada 
In tua magione a chiuderti , 
Appena il giorno cada : 
^^on suon di tibia querula 
Tcn tragga fuor y superba 
A chi ti chiami e barbara, 
Barbara pur ti serba. 



T, ir. 
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Oz^E FUI. 

A D M A E C E N A T E M. 

IS'Iartiis caelebs (jiiid agam Kalendu, 
Quid velini fior cs y et acerra turis 
Pletia, miraris y poòilus(fue carbo in 

Cespite {'ivo, 
Docte sermones utriusque linguae . 
f^overam dulces epulas , et album 
Libero caprum , prope Juneralus 

Arboris ictu, 
Hic dies, anno redeunie , fostus 
Cortìcem adsirictum piee dimovehit 
Amphorae, fitmum bibere ingtiiutae 

Consule Taito, 
Some, Maecenas, cyaikos amici 
Sospitif eentam ; et vigiles iucernas 
Perjer in luce in : procul om.iis esto 

Clamor, et ira. 
JMitte ci vi Ics super f rbc curas: - 
Occidit Daci Cotisonis asmen : 
Medwt injestus sili luctuosis 

Dissidet armis: 
Servii Hispanae vetus kostis orae 
Cantaber, sera domittis eatena: 
lam Scyihae laxo medittmtur area 

Cedere campis* 
Ifegligens, ne qua populus laboret. 
Parte pritnitus nimium eavere : 
Dona praesentis rape laetus horae, et 

Uttfue severa. 
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OoB VUL 

A MECENATE. 

Ut, Mecenate , il rimirar lorprende 

Che vivo cespo ardente > e incensi, e altari 
Io celii>e^ di marzo a le calciide , 
E fior prepari. 
Ne le due lingue o dotto, allor promesse 

Fur grate mcuse e bianco capro a Bacco» 
Che latal tronco minando oppresse 
Quasi il tuo Fiacco. 
Questo ò M bel di de TaiuiOy che spiccato 
Vedrà il cortioe a l'aafora , cui fea 
Mite il {ammo, da quando il consolalo 
TiiUo reg^ra. 
Di cento ilari nappi iiioada il core 
Pel lalfo amico: fino a la «limane 
Ycglin lucerne: lungi ogni clamore^ 
L'ire lontane. 
Deponi le civili ansie moleste : 

Del dace re cadde la scliit ra oppressa j 
Scissa la Media Tarmi sur luiu^tc 
Volge in sè stessa^ 
Serve antic'ostc degl'i bori liti 

Da tardi ceppi la Caiitabria doma \ 
Lentan Tarco c lasciar pensan gli Sciti 
Il campo a Roma. 
Gessa privato dal temer cimento. 

Che il popol prema» e '1 cui pensicr ti strugge 
Sgombra nn nero avrenir) cogli il momento > 
. Che rìde e fugge. 



ii6 
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Ode IX, 
AD L Y D l A 

J^Qitec gratus eram Ubi , 

Nec qui^quam potior braehia can^idae 
Cernici ittvenis dabat $ 
Persarum sfidai rege beatior, 

Lydia 

Dance non alia masiis 

Arsisti , ncque erat L^ dia post Chluò'ft ,* 
JJulti Lydia nomi ni s 

Moiiuum vìgui clarior Ilia, 

HoAATIVft 

Mt Hunc Thressa Chloi regit , 

Dulces docta modos , et citharae tcitnt, f 
Pro qua non metuam mori , 
Si parcent animae foUi superstiti, 

Lydia 

jlfc torret face mutua 

Thurini CalaU fìlius Ornjlì 
pio quo bis paliar mori , 

0>< parccnl puero fata superstiti» 
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Ode IX. 

DIALOGO TRA ORAZIO £ LIDIA. . 

OKÀZiÙ 

Finché ti piacqui , e vinto 
. Non mi vcdca da giovine , 
Che di ine braccia il candiila 
CoUo teneati avviuto'« • 
Beato il fe di Fcraia 
Non vim al par di me. 

Finch* altra non ti ardea 

fiamma d* amor più fervida , 

gli onor priini a Lidia 
Cloe del tuo cor tugliea. 
La ronian' Ilia celebre 
Non visse al par *di me. 

OR. 4 ZIO 

Donna, c'or ticn sue^G^etta 

Quett*alma , è Cloe di Tracia , 
Dotta in bei carmi > e in celerà: 
Per lei^ la giovinetta 
Se fan gli Dei nrvivere ^ 
Impavido morrò. 

UDU 

Face^ che m'arde il petto , 
Mutua mia face è Calai , 
Il figlio al turin Oruito : 
Per lui , se il giovinetlo 
Faran Dei Rorv'iv<Te, 
Due volte ancor moiiù. 



ìis carmin; 

HOBÀTIVS . 

Quid si prisca redit Venus , 

Didiictosque iiif;o cni^it aheneo ? 
Si flava excutitur Chloc , 
Meieclaeque potei ianua Lydiae ? 

Ltdu 

Quamquam sidere pulehrior 

Jlle est , tu letHor corticep et improbo 
Jraeundior Hadria ; 

Teeum intiere amem , teeum óbeam Uhent* 



I 
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Orazio 

Che fia , te torni e allacci 

Noi dispaiati al ferreo 

Giogo la prisca Venere? 
Se Cloe la hioiula scacci , 
E r uscio a Lidia > or esule 
Piacciale rìapiir? 

Lidia 

D* astro l>eiichi più bello 

Sia quei} tu piìi di corticc 
Lcggier y più a V ira facile 
C Adria non è rnbelio; 
Teco amcm di virare» 
lieta con te morir. 



Ode X. 
J N L y C E N. 

Extremtim Tanaìn si biòeres, Lyce, 
Saevo nupta viroj me tamen utperat * 
Porreetum ante fires Mieere in^olié 
Plorares ji^uilomhas. 

Audis, ^uo strepita ìanua, quo nemus 
Inter pulchra satum tecta remugiat 
FentU? et positat ut glacìet nitw 
Puro manine Itqtpiter? 

Ingratam Feneri pane superhiam; 
Ne currente retro funis eoi rata, 

Non te Penelopen difficilem procis 
Tjrrhenus genuit parens. 
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Ode X. 
A LICE. 

Lice nia, Fonda lontana 

Se bcesti àt la Tana , 
D'uno Scila antteni moglie > 

Pur dinanii a l'aipre toglie 

Me diiteto piagoerecti» 

Ne l'eipormi a' venti infetti , 

Che imperversan cittadini 

Di qucgl' ispidi confini. 

Odi r uscio, odi '1 hoscljclto, 

Cui fa cercliio il tuo Lei tetto ^ • 

Come stridano agli orribili 

D'aquilone irati sìbili? 

Vedi Giove a puro cielo. 

Clic le nevi addeasa in gelo ? 

Sa bandisci con itdcgno 

Qoel superbo tno contro, 

A Ciprigna nauseoso « 

Per non far cbe se a ritroso 

Va la ruota al corso spinta » 

Tragga a te la fune avvinta. 

Dura a' proci e sempre al no» 

Già tuo padre noa creò 

Del Tirreno su la sponda , 

Te Pcuelopc seconda. 
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O, quumtfis ncque te munera, nec preces, 

Nec iinctus viola pollar amuntium, 

Nec yir Piena peliice saueiut 

Curvai f ntpf^idhiu Uds 



Parcas , nec rigida mollior aesculo, 
^cc Mauris atiimum mitior angnibus. 

Non hoc semper erit liminis, aut aquae 
Caelestii patiens lattts. 



L I HI. to. 

Dfh ! Iwncljò nè pricgo giova , 

Nò c'è dono, che ti muova , 

Ne il pallor de le viole , 

Cijf ^li amanti tii^ncr suole , 

Nò la druda , die il marito 

Col suo cauto ti ha ferito^ 

Gli ti prega odi pietosa ^ 

Ta, che p»à di quercia annona 

Non se* tenera , né aniaiia 

?ik «U serpe aanritana. 

Peosa^ o licfif che 1 mio fitaeo. 

Finalmente rotto e stanco, 

A la fogliala l'acqua, al verno 

ffon pn&f^reggere in eterno» 



i«4 GAHMiX 

Obè XL ' 

AD M E R c V n ì r M. 

. . .,• '.' . »' 
]\j[ercuri j ( nani te docilis ma»istro •■• • 
Movit Ampìnoii laj)idcs carirr/do ) ' 
luque, tesLudo , re.siìnare srptrni • • ' • 

Calli itii ncrs'is^ 
Kcc lofjncir ofiiiiy iw(jue aerala, nutW ét' 
Divitnm incnsisy et 'amica Icmplis ; • 
Vie modos, Ljde quihns ohstinaéa» * ' 

AppUcet- aurei^$ ' 
Qiiac, velut latis €fua trima^ catiifu^, 
Ludii exsidtim, metttitqtte iangi, 
Nuptiarum expers^ et adhue protervo 

Cruda marito. 
Tu potes tigres, eomites^ue siltw 
Ducere f et rivos cderes morari, 
Cessit immanis tihi Mandienti 

lanitor aulae , 
Ccrhcrits ; quanivis furiale centuin 
Miiniant aiigurs caputa eius altjue 
Spiriliis teler, sanir^rjuc manet 

* Ore ti il inserti, 

Qtiifi et I.cion , Tilyostfue vullu 
Jiisit invilo: sietit urna paulhim 
Sicca, dum grato Danai puellas 

Carmine mulces» 
Audiat Lyde scelus , atfue notas 
Firgiaum poenas, et inane lymphae 
Dtdium fondo pcreuniis imo, 

Scrat/ue /tifa, 



L I B. III. II. 

Ode XI. 

A MERCURIO 

A^ercnrìo , ( poiché tua fa k maestra 
VirtA del eaato, ond* Anfìoti a* marmi 

Dii molo ) e tu con selle corde destra 
A intuonar carmi, 
Tcsluggin rauta un dì, nè accetta ^ or ^xaìa 
A templi c a mense, ovunque fasto spleuda^ 
Sciogli tal suon , cui Lidc T ostiaata 
Orecchia iiiUiida. 
Qnal trienne cavalla, e a man, che appressi 
Sfugg' ella e a nozze, e per lar^liissim* erba 
Runa, a protervi maritali amplessi 
Ancora acerba.. 
Tu seguaci puoi trartì e tigri, e boicbi, 
Rapid* onda arrestar ; al laslngbiero 
Tuo ioon retitter non poteo de* focchi 
Regni 1* utciero 
Cerber, benché da la trilingue bocca 
Tabe fluisci , ed alili fetenti , 
£ al capo furiai gli formhi ciocca 
Cento serpenti. 
D' involontario riso a Tizio in volto 
E ad Ission strisciò baleno: alquanto 
fer secca V urna le Danaidi , ascolto 
Dando al tuo cauto. 
Vip \r Vergini il fallo, e la ben nota 

Pena , deh ! Lide apprenda , c V acque abiorte 
0a r imo fondo a V anfora ugoor vota , 
£ tarda sorte 



136 CARMIIt. 
Quac manent culpas ctiam sub Orco. 
ImpiaCy (^nam quid potuere nuUus ? ) 
Jmpiae spotuos potuere duro 

Perdere ferro, 
Fna de nuUtis,Jace nupiiali 
Digna, periurum fidi iu parentem 
, Splendide memlax, et in omne virg9 

Nokilis aemun; 
Surge, ^uae dixit ìuveni marito. 
Surge p ne longas tiH eomnus, unde 
Non times, deiur^f soeentm, et sceleitas 

Falle sororee: 
Qnae , velut naetae fitulos leaenae^ 
Si/igulos, eheul lucer ant: ego illìs 
Molliory ncc te feriam^ ncque intra 

Clauslra tenebo. 
Me pater saci'is oneret catenis , 
Quod viro clemens misero peperei / 
Me vel extremos Numidarum in agros 

Classe rei egei, 
I, pedes iftto te rapiunt, et aurae, 
Dum fa9ét nor» tt Feaus: i eecundo 
Ornine f et nostri memorem sonderò 

Sealpe quer^am* 



I 
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He l'Orco ancor qual serbisi a'dtlilli. 
£inpie! ( di peggio e che poterò i*) i cari 
Spoii lueiar poterò , empie ! trafitti 
Da crudi acciari. 
Dfgna fra lor sol aoa de la face 
Iftuial , chiara ad ogni età Tegnente , 
Fu a lo iperghiTO genitor mendace 
Splendidamente ; 
Soiigi^ a b tpoto dine 9 ah! sorgi^ eludi 
Sooeero^ e toore inique; 0 tjual periglio 
Men sai temer , farà che a tonno chiudi 
Eterno il ciglio. 
Quai lionesse i vitcllia glicrim iuio , 

Ciascuna alii ! sbrana il suo : di lur mcn dura 
Uè te ferir , nè ritenerti inteado 
Fra chiuse mura; 
E rae poi di catene il padre aggravi , 
Perchè al miier consorte io fui pietosa \ 
He a r estrema bandisca in alte navi 
Libia arenosa. 
Ta fanne OTonque il vento e '1 piè ti guidi > 
Mentre favor Venere e notte appresta \ 
Vanne aogurato , e in memor urna incidi 
Henia Iwiesta* 
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Ode XI L 

AD NEOBFLEN. 

^/[iseraram est, ncque amori dare ludum , 
Ncque dulci mula pino lacere } aut ci- 
ani mari , ìiictucntcs palruae vcrbera linguae. 

Tibi qualttm C ythcreac puer alcs , 
Tibi telas , opcrosaeqtic Mincri/ae 
Studium aufcrt. Neobuie, Liparaei nitor Hebri, 

£ques ipso melìor Béllerophontc , 

Ncque pugno, neque segni pedé viclus: 

Sinud unetot Tiberini^ humeros lavit in undit $ 

Caius idem per apertum fugienies 
Agitato grege cer^ws iaculari, et 
Celer alto latilantent fruUceto excipere aprum. 
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Ode XII. 

A NEOBULE. 

^^is«ra la donzella , - ebe non coltiva amore 9 
JNè l'atre idee cancella - d' Evio col b»ion liquore, 
O^se la sferzi garrula - ling^ua di zio , che rugge , 
Già r anima le fue;ge. 
Tele e cestiui addio ! - Del sicaii Elno il volto , 
E *1 cieco alalo Dio - tutto di man ti Iia tolto, 
£ ogni opra ornai , Neobuie « - a te di vico noiosa 
Di Pallade ingcfopM. 
Bellrrofonte ad Ebro - cede in cqocitre corso ; 
E quando poi nel Telnro • terge ben unto il dorso. 
Saldo nel pugno, o celere - ganon ne V agii piede 
Tinto ciajcon gli cede. 
Sbrancar , ferire esperto- i cenri ci ta di strale. 
Se fuggano a l'aperto $-nè fa scampar cinghiale « • 
Se lo stormir glierindicbi- de la boscosa fratta. 
Che indarno a lui 1* appiatta. 

0 



CARMIN.' 



Odm XI il 

AD FO^TEM BA^DVSIAE. 

0 fons Bandttsiae, splendidior vitro, 

Dulci dìgne mer o , non sine Jlonbas 
Cras donaberis hoedo, 

Cui frons turgida comìbu.^ 
Primis ci venerem^ et prqclia destinati 
Frustra : nam gelidos injiciet libi 
Mubro sanguine rivos 

Lascivi soboles gregis. 
Te Jlagrantis aVrox hora Canicutae 
Neseit tangere: 

tu fngit* amahUe 
Fesns t^ere tauris 

PraebeSf et pecon pago, 
Fits noèilium tu quoque Jbìiiium , 
Me dieente eauis itnpositam ilicem 
SaxiSf undé loquaces 

Lj mpkae desUiuiU tuae. 
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O D B XIIL 

AL FONT£ DI BANDUSIA. 

Al te , cui l' aeque splendono 

Pi^ che cristallo , o foute 

Di Bandttsia » e di vìa itegno e di fiori, 
Ca|ifo io darò y cui fendono 

Le coma or or ta fronte. 

Che destinalo invano a pugne e amori j 
Foiebè di sangue tìngere^ 

Prole a ìaMtArì armenti. 

Dorrà i gelidi riW a te domaae : 
Le sue uou osa spìngere 

la te saette ardenti. 

Quando pià avrampa iu cielo, il siriu cane. 
Crat' ombra a gregge erranti, 

£ a buoi dal vomer lassi 

Tu daii tu ancor Ira' fonti andrai famosi, 
<S« l'elee avvien eh' io canti. 

Clic ombreggia i cavi ^assi , 

Donde tuoi fiyt s|or^au monaorutù 



lì, CARMI yi. t 

O a M XIV. 

HereulÌÉ rUu» modo dichu, o PÌ^, 
Morte venaltm peiiisse laurum, 
Caesar, Hispana repetit Pcnates 

Fictor ab ora. 
f 'nico «audens mulier marito 
Prodcatf iustis operata Divìs ; 
Et soror ('J ci ari dncis, et decorae 

Supplice i>ìlla 
Firginum matyes, ìuvenum^ue tuiper 
Sospiium. Fos, o puerìt H puellae 
lam fnntm expertac, male-ominaiis 

Farcite verìàs, 
HicMeà ffcrc miki fettas atras 
Eximet euras: ego nee tumultim, 
Nee morì per vim meiuam, ienet^ 

Coesore terrai* 
J , petc ìutgitcnlum , puer^ et eonvuU t 
Et eadum Marn memorem dvdU; 
Spartacum si qua potuit vagan^m 

Fallere testa. 
Die et argutac properet Neaerae 
Myrrheum nodo cohiherc crinem: 
Si per invisum mora ianitorem 

Ficty abito. 
Lenii albescens animos capiilus 
Litium, et rixae eupidos proiervae. 
Non ego koe ferrem, calìdus iuyenta, 

'Constde Fianco. 



(*) magni 
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Ode XIV. 



Cietai 



ire, die adi , d' ErctAt al pari 

Aver compro col sangue il lauro altero , 
Viacitor riede , o plebe , a' patri lari 
Dal lito ibcro. 
La sposa , in lui sol lieta , ove già renda 

A' IVumi i voti , inijoltrisi , e del magno 
Duce la suora , e *ii supplichcvol benda 
Lo ttuol compagno 
Di madri a veigioellc e a giovinetti 

Salvi pur or. Di fresche spose o nuova 
Schien , o fancialii, il voitio infiiuiti «tctli 
Labbro non mooTa. 
Quello per me verace di giocondo 

Sgombri le core: non tomollo o lieni 
Violeoaa to pavento » or cbe sul mondo 
Cesare impera. 
Vanne , e unguenti , o garzon , reca e corono , 
E viu de r armi memore de* Marsi, 
Se qualch' anfora a Spartaco ladrone 
Potè sottrarsi. 
Che presta il mirreo crine in gruppo ariiiodit 
Di* a r arguta ^'eèra ^ se indugiarti 
Volerne poi con suoi fecciosi inodi 
L* oiciero , parti. 
Di fcrvid* alma un crin , che iassi bianco» 
Frena 1* ire e Y ardir : non io frenalo 
Avria '1 cor» che bollivami» di Pianco 
Nel consolato. 
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pauperis Ihyci, 
Tandem ncfjuitiae fi^t modum tutte, 

Famosisque lahorihus: 



Maturo propìor desine funeji 
Inter luderc ^'irgincs , 

£t stdUs nebulam spargere candidis 



Jfoa, H ^uid PMoin satis, 

Et te, Chhri, dfcet: filia recUu» 
Expugnai iuvenam diffoos. 

Pulso Thyioi uU coneUa tympana» 



Jllam eogit amor Noihi 

Lasqivae similem ludere eapinUéi 



Té lanae prope nohìlem 

Totuae Jéuceriam, non cUharae, decent f 



ito Jios purpureus rosae, 

,Nte poti, v€tulam,/aec0 ttnus 
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Ode XV. 

A GLORI. 

ogiie d' Ibleo ipianUto , 
Al tao cono icìagurato 
E al faiDOto layorìo 

Tempo è ornai che dichi aiìdìo ; 

trescar più Ira donzelle , 
Come nuvola fra stelle, 
Dece a te, cui fa mestieri 
Di piatir co' cimiteri. 
Quel, clic a Foloe sta per vezzo ^ 
In te , Glori , è achiro c leazo. 
Qual di timpano al fragore 
Tiade invasa da furore , 
Che tua figlia urti e fracaiti 
L* nacio a* giovani ) via patti : 
Tanto ornai fiamma novella 
Pel ano Noto •!* arrovella , 
Che ratiembra la fraaclietta 
Gavriuola laacivetta. 
Al tuo aeeolo rispondono 
I pennecchi , che si tondoiio 
Presso a r inclita Lucerà, 
Or clic già se* giunta a seraf 
Non le cetre armoniose 
Per te son , non più ir rose. 
Ne gli orciuoi , clic non concedi , 
Pria<clie il fondo non ne vfdi. 



» 
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Ode XV L 



AD MAECENjìTBM. 



nclusam Danaè'n turris ahcnca , 
Mokustaeéfue fores , et vigilum canum 
Tristes excubiae munierant satU 
Nodurnis ak adulterisi 

Si non jicrisium , virginis aòditoé 
Ciutodem pavidum , luppiter, et Fenn» 

Risissent : fare enim tuium iter , et patens 9 
Converso in, prelium Deo, 

Aurtàn per medios ire satelliies « 
£t pcrrumpere amttt saxa , poientius 
Jctu fulmineo. Conci flit augttris 
Argit^i domus , ob lucruru 

Vemersa exitio : dijffidit urhìnm 
Portas vir Maccdo, et stihrnit aemulox 
Heges muncribus : miniera na^/ium 
Saeyos illa^ueant duces» 

Crescentent sequitur cura pecuniam , 
Maionanque James* Ture perhorrui 
Late eonspicuttm totiere vertieem, 
Maeeenas , equittm decus. 
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Odi Xyi. 

AMECENATC 

T!om di brooio e 4* iofrangibil rorcic 
Le porte aipfi e lo tpal4o » 
E crodel gondia di mtttin vcf§bia«ti 
Schenno « l' ioduoMi Danae eraa bea laldo 
Cootro a notturni amanti i 

Se por d' Acrìsio , per P aaeoia Tergine , 
E Giove e Citerea 

Auii sdieroivan V ìavan gelosa cura \ 

Chè farsi al Dio, converso in òr^ dovea 

Piana ogni erta e sccura. 
Traversa squadre, e di lanciato fulmine^ 

Che rupi schiauti c abbatta > 

Vince 1' oro ii poter. Desio venale 

Spinte del vate argoiioo la ediiatta 

Ad cecidio ferale. 
De le città leppe V eroe Macedone 

Difcardinar k porte 

Co' doni, e fOfeieiar §IS emuli te; ' 

A fieri eqnocei daei fiva ritorte 

Stringono i doni '1 piè. 
Angoscia e fiime di maggior dovìzie 

Segue i tesor crescenti. 

0 Mecenate equestre onor, detesta 

Mio pensiero a ragion tra folte genti 

Erger tropp' aita cresta. , 
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Quanto quisquc sili plura ricgui'crit f 
A Dis plura fcret. Nil cupicntium 

Nudus castra peto; et transfuga digitum 
Parta linqiiere gestio: 

Contemtae dominus splcndidior rei, 
Quam si, ^uid^ttid arat non pìger jippulus $ 
Occultare mei* dicerer horreis,' 
Magnas inter cpes incps* 

Purae rimu aptae, sUtfO^ue iugerum 
Paueorumf et segeiis eerta fide» meae^ 
Fvlgentem imperio fertiUs jifrieae 
Fallit sorte àeatior^ 

Quamquam nce Calabrae mella firuM ap^t; 

JVec Laestry^fonia Jiacchus in amphora 

Langucscit mihi , nec pingnia Gallicis 
Crescunt oliera pascuis: 

Importuna tamcn pauperies aì>est ; 
^ec , si plura velin, tu dare deneges* 
Coniracto melius parva ct^ndine 
Fectigalia porrigam, 

Quam si Mygdomis regnum MyaUei 
Campis contimtem* Multa petentiius 
Desunt multa: berne est, cui Deus 
Parca, quod saìis est, manu. 
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Qnant' uom pià nieghi a tè , taolo pia prodii^bi 
Seco saran gli Dei» 

Con chi oolU desia , tmào mi accampo , 

Io, che tiafogfitor lasciar de rei 

Cnn mi afirstto il campo. 
De* negletti poder si|pior più splendido , 

QnB se fama spargesse 

Ch' io sol ne' mie' granai tutta riooveio 

De r instancabil Apulo la messe. 

Io , fra' tesori povero. 
Di lui , che splende nel sortito imperio 

De 1' Africa feconda , 

Io , cui fa lieto una selvetta , nti fido 

CampicellOj un ruscei di limpidi' onda , 

Più felice , mi rido. 
Bcncliè a me d' Ibla V api il mei non stillano ; 

Uè in formiani fiaschi 

Bacco inveccbiaodo , V ardor troppo estiogofe } 

Uè la mia greggia cisalpini paschi 

Gkscoii lanosa e pingue $ 
Pavé importuna da me fugge inopia , 

Uè a piik accesa ingordigia 

DI doni , io sosterrei da te rifiuto : 

Meglio , pari a la dftou cupidigia , 

Librar scarso tributo ; 
Che se congiunto il lidio regno al frigio 

Me ubbidisser Monarca. 

Cresce il bisogno , ove la brama eccede ; 

Felice è quei , cui saggio Iddio cou parca 

Man <}uaQt* uop' è concede. 
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Ods XVIL 

AD A È L 1 V M L A MI A H. 

Aeli , vetusto nohilis ah Lamo ( ' ) > 
„ Quando et priores hinc Lamias feruiìt 
Denominatos , et ne potimi 

„ Per memores genus omne fcutos : 
„ Auetore ab ilio dueis originem , 
QtU Formianun moenia didUsr 
PrìncepM , 

ei innaniem Marieae 
Liiorihus tenuisse lÀrim , 
Loie tyranmis / efas ffdUs ncmns 
Mdtis, ei alga UtuM inutìli 

'Demissa tempestas àh Euro * 
Sternet ; 

acjìtae nìsi fallii augnr 
Annosa cornix. Duni potes , aridum 
Conine lignum : 

cras Genium mero 
Curahis , et porco bimestri , 

Cum/amuiis operum solutis. 



(*) Siccome la versione di quest' ode trovossi 
fetta sa le piil comuni , quantunque forse mono 
esatte editioni , quindi è che si è lasciata quella 
specie d' importuna parentesi , che nella Bodonia- 
na , in quella del Sanadon , e in altre migliori 
è stata ommessa ; contentandomi di segnare i versi , 
che credoDsi intrusi, con le virgolette laterali. 
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AD £Lìa LAM I A. 

Elio a niicp,- nobile erede 
Di Lamo «atico»-chc a' priiej^i diccle 
Tuoi Lami, coinè- ciedeti* il noin<e| ' 
Ood'ancbe tali* chiamar t'inUveio 
Ne* dotti annali.- quc'^die né ac^o. 
L'illustre pianga ^rp^r. ceppo v^uu 
Lui, che primiero «V.SUO y^sto jmpcir^, 
Com'è palese,- dal foimiaoc 
Muro distese - sino a Marìca , 
Che il Garigliaao - bagiui e nutrica. 
D' Euro su r ale - nembo fatale 
Al nuovo giorno -fìa che iic asulga» 
Glie tutta iutorno-d' iuutil alga . . 
Del mar la sponda -e la foresta» . 
Di molta fionda -iogittncherà , w 
Se di tempettanl' annnnaialricé\ 
Teocliia cornice- mentir non la* 
L' aride le^a-eompor t* inf^a. 
Mentre che 'I puoi: -al Genio poi 
Nel di vegnente -eontagrt a iota 
Co la tua gcnte-d'ogoi campestre 
Compito oziosa,- buon vino schietto 
£d un bimestre - grasso porclietto. 



■ C A R M 1 

Ode XVIII. 



Fautte Nympharum fitgfintum àìnator^ 
Per meos Jineif èt aprica rufà 
Lenis incedasi dbeasifue pan'h 

' jieqwts alumnisf * 
Si tener ptieno eadSt koedus anno » • ' 
Larga nec Jèsunt Fenérig 'soiali 
Fina crateràe^f vetur ara aUtké ■ ' 

FanM odort,^ 
Ludit herhoso pecns omne campo, • 
Qtium Ubi J^Hae redeunt Dtcemkrèé: • 
Festus in prati» vacat oiioso • ' ' • 
" Curth boife pagus : • • 
Inter aiidacex lupus errai agnos. ' » 
Spnrs:it agrcstes tibi sìha frondcs : i ■ 
Gaudct invisam pepnlissc fossov \ ' i. .i* 
Ter pede terram» 




■ • , 
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Ode XVIIL 

« 

A FAUNO. 



D 



e le fugaci Ninfe o Fauno amante , ^ 
Miei conOn mite scorri e 'i. oiunpo 9|V(ica« -. ^ 
£ dai oracente ovU lunge le pUptè .\.,.,) 

Ritorci amico ^ . .^ua^n; 
Sc al volger T anno , teacKO oa|i«|tO. , ; \ 
Ti i iffliDohi » né via manca a 1* amica 
« Taiia di Qtma » nè incenio detto 

A Taim Mica. . • > 

Rum ila erlie il gregge , . il ^oto ^anù \ 

Quando dicembre a «e danova » a JwiUa ,.,.u 
Con (li osiod bttoL pe' prati iatoniOx,^ ;. . v 
Tutta la villa, 
fra r agne il lupo erra di tema sciolte \ 
Spàrgeti agresti fronde la foresta ; 
11 viUaa vendicato il suol tre volte . ^ 
Udo caipcita. . 
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Obs XIX. 

4 

J D TELEPHFM. 

\)aantum distet ab Inacho 

Codrus y prò patria non iimìdus mori , 
Narras , et gc/ins yfeaci , 

£t pugnata sacro bella sub ilio : 

I. u- l / . 

• • • • 

Quo Chium prM^ Mftus 

Jf iiKB W w r; yiny ì^uam tmfetiéi igniìms' 

Quo pràeMt0 dmmm r ^ fu«^ 

Peiigiiié'9dnamfrifprièmiitt£U. . 

• • • 

• . I • • ' • ' * 

Da Lunae propere k€HÌM*t 

Da noctis mediae, da, puér, mugutU 
Murenae : tribus , aut novem ' 

Miscentur cjathis pocula commodis. 

Qui musas amat imparcs , 

Temos ter cyathos alionitus petet 
Fates : tres prokibet supra 

MxaruM metuens tangere Graiia 
Wudii ùtneta soraribus. 

Insanire invai : eur Bereeyntkiae 
Cessani /lamina Ubine ? 

Cut pendei tacita Jìstuià eum lyra ? 
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Odb XIX. 

A T E L B F 0. 

d CiKlro ad Inaco-qaattti fra' regni 
Anni trascorsero - narrar t' iiia^p^ni'. 
Lui, che a la Patria -sacrò devoti 
Suoi giorni y e d*Eaco-f;li avi c* nipoti 
ffarri e le orribili - pugnaci armate 
Sotto le ilìache - mura esecrate; 
Ha poi 9 dottistimo - Telefo mio , 
A quanto merchisi - il vin di Scio > 
, Obi '1 iMgno intiepidì , - flotto qital tetto 
Avrem nel brusio -vomo ricetto > 
Quanto ti calcoli - la t tregua mia > 
Ciò poi r istorìca - tua lingua oblia. 
Deb! un brindi** abbia - la nuova luna» 
Abbiati un brinditi - la notte bruna» 
Che del tuo ttadio - metà già fende » 
Brinditi l'augure- Murena attende. 
Da vasti calici - corri , o valletto , 
Tre o nove a mescere - tazze ti affretto. 
Nove osa chiederne - V cbro cantore 
Amico a 1* ìmpari - aonie suore : 
Tre sole Euf rosi ne, - stretta a lo ignude 
Germane, e placida - V anfora chiude. 
Matteggiar pìacemi. - Niuno intpira 
La frigia tibia? - Perchè la lira » 
Perchè le armoniche - fittule argute 
Dal muro pendono - neglette e mute ? 
7. //. 10. 
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Parcentes ego dexteras 

Odi: sparge rosas : aiuUat ùmdus 

Et i^ieiaa seai non habilis Lyeo» 



Spissa te mtidum coma , 

Puro te similem, Telephe , Fetpero, 

TempeslU a petit Rhode : 

Me IciUus Glycerae torret amor meae. 



— ,j:iijQitizgd b)£Ì;^oogIe 



hih, m 19, 

Sempft dbt in odio - deitfe osioie : 
Gomuicia a spargere - tu via le rote. 
Che il pano ttrepito - tpandati ,t V oda 

Lieo, e che invidia - il cor gli roda: 

L* oda la giovaac,- cui mal si agguaglia. 

Deforme coppia , - qucll* anticaglia. 

Te insigne j o Tclcfo, - per crin bea folto 

Te al puro vespero - pari nel volto. 

Rode desidera, giunta al momento : 

Ale tUu^^e Glìcera • a foco kato* 
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Ode XX» 
AD, p rn B H F M.. 

Non videi , quanto nuweas pendo , 
Pyrrhc , Gaetadae catulos leaenae ? 
Dura post paullofugies inonda* 
Proelia raptor $ 

Quum per ohstantes iuvenum catervOs 
Jbit , insignem repetens Ncarchum : 
Grande ccrtamen , Uhi praeda cedat 

Maior an UH. 
Interim, dum tu celcrcs sagittas 
Promis , haec denles acuii timendos » 
jàrbiler .pugnae posuisse nudo 

' Sub pede palnuun 
Fertur , et Uni recreare vento 
Sparsum odoratis humerum capiliit ; 
QuaUs aut Nireus fuit , aut aquo$a 

Bai^us ai Jda^ 
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Ode XX. 

A PIRRO. 

Né temi a nurnva Ikmena ì figli 

Trir dagli artiglì?-Al primo assalto ostile 
Rapitor vUc- fuggirai, quaud' dia, 
AlFinché svcila 
Da folto avrerso giovcuil drappello 

Nearco il bello, -fia che ia cam]X) scenda; 
ZuSa. tremenda , - o Pino, a te se ceda, 
0 a lei la preda ! 
Ta i dardi, quella arroU il dente crudo, 
£ sotto al audo-pi<ì la palma pone 
De U teoaoiie- l'arbitro, ( se fama 
Il ver dfidama, ) 
Mentre fra 1* unto crio , cht 1 teigo ilena , 
V ani gli fcbena, - pari a Nino U volto, 
Oaqiiel, che tolto-fa da Tlda acquoso, 
Garsoo vesiow. 



,5o CA&MIN. » 

Ods XXL 

ADAMPHORAM. , 

O noia mecum consuU Manlio , 

Seu tu fuaréat, 4tW gens iocos , 
Seu rixam , èt insanoi amoret , 
StafaeUm pia tetta Mtmnum ; 

Quocumqiie lectum nomine Manieum 
Seryas , moveri digna hono die 

Descende, Corvino iuhcnte 

Promere languidiora vina^ 

Non ille 9 quamquam Soeraticis madH 
Strmombus , te negligH hanidat : 

Jfarratur et prisei Catonis 
Saepe mno eaUdsse tnrtui* 
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Ode XXI. 

ALL' ANFORA. 



%J a ne di nero augurio 
Anfoia neoo nata » 
Che di Torquato coniole 
▼ai 000 r età segnata , 
0 achefEi in te ti ohiudano, 
0 placidi toporì , 
0 dolenti rammarichi , 
0 risse e insani amori j 
Sia pur qualunque il titolo , 
Che serbi in te scolpito , 
allor che ti aifidaroao 
Un mattico squisito > 
Scendi : tu muover meriti 
In fausto di$ G>rviuo 
Chiede spumanti i ealici 
Di langnidetlo ▼ino. 
Non perchè di socratica 

Dottrina ebbio ribocca » 
Da te con viso burbero 
Ritorcerà la bocca. 
Di Calon prisco narrano 

Che da la stoica incude 
S|M'sso nel vin tcmpravasi 
La rigida virtudc. 




i5i CilRMIN. 
Tu Une tormeatam ingemo admovee 
Plerwnque duro : 



tiL sapicntium 
Curas , et arcanum iocoso 
ConsUium relegis Ljaeo : 

Tu spem reducis mentibus anxiis , 
f'ires^ue / et addis coruua pauperi , 

Post te ne^ue iratoi trementi 

Megrm apicet, neque mUitum «ma* 

Te Liher , et , si laeta oderit , Fenns, 

òcgnesque tiodum solvere Gretti^ > 

f^ivae^ue producent lucernae , 
' Duia redicns fugai astra Phoe&us, 



Dm 
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Speno tu titoli .a fcuotere 
Torpido iogegiìo e lento , 
Qittl di sveglia iMeniibile 
Blando adattar tormento. 

Avvolga por di tenebre 

Sae cure arcane il saggio» 
Del tuo giocoso Bromio 
Sgombra ogni nebbia al raggio. 

Forza agitato un animo 

Da te riprende e speme : 
Forza a cozzar insinui 
Al tapinel , che geme. 

Di te già caldo , ci 1* apice 
De' re non teme irato$ 
Di numeroso esercito 
Hon teme il braccio armato. 

Te Bacco» e V alma Venere» 
Se lieta por vi accorre; 
Te le intrecciate Orasie» 
Schive il bel nodo a sciorre; 

Te riterranno vigili 

Cento faeelle ardenti. 
Gli astri sinché dal reduce 
Febo non sieuo spenti. 
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Ode XXII. 

ABDIA N A M 

M^ontiam cuttof nemorum^ue Firgo 

Quae lahoranics utero puellas 
Ter vacala audis , adimis^ue Leto , 

Diva triformit ; 
Jmmincìis uillae tua pinus esto , 
Quam per cxactos ego laetus annoi 
Fcrris obliqaum meditaiitis ictum 

Sanguine doneau 
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« Odb XXIL 

A DIANA. 

Hi monti e boschi o^Yeigìne custode, 
C odi il trìplice prego t fai che viva 
Sposa, cui V egro al parto alvo si annodef 
Triforme Diva; 
Sia tuo quel pin^ cbe Mmitando adombra 

Mia villa: io lieto , al rinnovar èsglt anni. 
Verro t* immolerò sotto quell' ombra , 
Che obii^ asiannL 
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O i>£ XXUL 

AD P U i D Y L E N. 

C^f^ it^iuKf si tuUris màtuis 
Jfaseente.liwa, nuUca Phidyle^ 

Si ture plaearis , ' et horna 

Fruge Lares , avidaque porca y 

Ncc pcstilentcm sentici Africiim 
Feconda vitù , nec sUrileta sega 

JUMgìnem , aut dulces alumni 
Pomi/ero grave tempus anno. 

Nam f f noe mvaU pasdtur Algido 
Devaia 9 ^uercuM inter , ei Uieet , 

Aut ereteU Attorni in herhis 
Fidima , pontijlcum seeuret 
Cen4ee tinget» 

Te mkii attinei 

Tentare multa caede hideniium 
Fars'os coronantcm marino 

Bore DeoSf fragilique myrto, 
Immunis aram si teti^it manus , 
iVoi sumptuosa blandior hostia 
Mollibit aversos Penates 

Forre pio, et saliente mica. 
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Ode XXIII. 

A FIDILE. 

Runica FMile^fe al etd topine 

Le mani innalzi , quando di Cintia 
Al nascer brillano 1' ampie marine ^ 

Biade de r annua messe agli altari 

S' offri , ed incenso ; se sai con avida 
Porchetta renderti propizi i Lari} 

Won fia che fertile la vite incolpe 
D* Africo il caldo vencfic* alito , 
Nè infesta a Cerere fia aterii golpe. 

Hon de* pomiferi vinosi autunni 

Grave il ritorno » d'ogni anno- al volgere 
Fia de la greggia a' doki alonni j 

Poiché le vittiflMy che intanto opime 
Fra 4|neroe e lecci votive pascono 
M nevot' algido m 1* ardoe cime, 

0 à* Alla crenono fra le venore. 
In k» cervice di tangne intridere 
Denno a' Pontefici la sacra scure. 

Won a te spettano ostie sì grandi. 
Di ramerino, di mirto frappile 
A te , che gli umili Lari inghirlandi : 

Se mano innocua con pia focaccia 

Di farro e sale, che ardendo scoppia. 
Devota e povera 1' altare abbraccia. 

Meglio che splendida di sacrifici 
Fastosa offerta potrà placabili 
Da irati leodan i numi amici. 
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Ods XXI F. 

ItUactis opulentior 

Thesaurìs Arabum , et diuitU Indiae , 



Camentis licei oeeupes 

Tyrrhmmm onm tuis, et man JpuUcum 

Sijìgit adamantinat 

Summis perttditts dim Necetntoi 
Clavot , 

non animum meta, 

Non mortis laqueis cxpedies capuÈ. 

» 

Campestres meliiis Scythae , 

Quorum piaustra vagai rite trakunt domos 
Fivunt i 

dt rigidi Getae , 
ImmeUsta ^mbiu iugera UberoM 
Fhigcs , €f Cererem fenad , 

Nee euUura piaeei longior annua $ 
Defundumque taior^ui 

Acquali reemà sorte vicariai . 
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Odb XXIV. 

Gì* intatti de r Aiabia 
Tciori e degli Eoi 

D' ogni dovizia splendidi , 
Cedano pure a* tuoi ; 

Tue vaste moli ingombrino 

Quant' ampio è '1 mar tirreno 
Ingombrin pure a V Adria 
Tutto r ondoso sono : 

Qiial prò? Su 1* arduo vertice 
Se a te crudcl dettino • 
Alfiggc inesorabile 
Suo chiodo adamantino^ 

Non cfoder |;ià che V animo 
Di fndda tema al ghiaccio» 
0 1 capo a te sia lecito 
Sottrardi morie al laccio. 

Meglio pe* campi vivono 

Gli Sciti 9 or verso gli austri 
Or trasportando a borea 
Mobil magion su' plaustri. 

Qoù suol anco a' rigidi 
Versar gcti bifolchi 
Libera i doni Crrci-c 
Dagl* indivìsi solchi ; 

Uè awien che il lavor annuo 
La stessa man rinnovi » 
E a' lassi già , saccedono 
Gon.cgnal legge i nnovis 



,$o CARMIN. 

IlUc maire earentibus 

Prmgtiis mulier temperai inmeens ; 

JVcC dotata re gif virum 

Coniux , nec nitido Jidit adultero : 



Dos est magna parenti um 

Firtiis , et mctuens alterius viri 
Certo foedere castitasf 

Et peccare nefai, aut pretium mori, 
O ^uisquis voUt impiai 

Caedes , et raèiem toUere àvieam / 

Si quaeret , Pater urhium 
Subscribi slatuis , 



indomitam audcat 
Refracnarc licciUiam, 

Clarus post getùtisj quatenus , heu nefas l 

Firtttiem ineolttmem odimuM , 

Suilatam ex aeuHs ^uaerimus iwidi. 

Qtdd triste* querimoniae. 

Si mm supjdido culpa reciditur ? 
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Donna congiunta a vedovo 
Spoio cotiy lecdira 
In ina vertù « degli orfani 
Figli non suoi tien cura; 

Non del marito indonnasi 

Dotata moglie, o appieno 
Tutto di sò medesima 
Lascia al suo zi ma il freno. 

Virtù paterna , e stabile 

Giuinto onor , che vote 

fa il ogni altr' uom le iotidit} 

Ecco lor ampia dote. 

Iklitto è a ior pcrlidia, 

0 prezzo è la morte. 
Chi civil ira e scempio 
Troncar vonri da forte» 

Di Padre de la patria 

Se in Inonii e in marmi ci brama 
Gbe sculto il Dome a* posteri 
Ne additi eterna fama; 

Dsi licenza indomita 

Frenar. Ahi ! clic abbonrita 
Da noi virtud»' ( o infamia!) 
SincJiè rimansi in vitai 

Sol quand.) poi dileguasi 

Dagli occhi alfiii , gagliardo 
Me la pacata invìdia 
Desta desio, ma tardo. 

A che mai giova sterile 

Sparger querela imbelle > 
Se pena , al fallir debita , 
La pianta tea non svelle? 



r i/. 



Il 
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Quid ieges si/ie moribus 
Fanat [nroficiunt , 

si ne^ue fervidU 

Pars inclusa caloribus 

Mundi f tèee Boreae Jitàlimum latus, 

Duraiae^ue scio nives 
Mercatorem abiguni ? 

horrida callidi 

f incunt aa^uora fia^'itae ? 

Magfiiiin paiiperies oppTobriuin iubct 
iliUdì^is el Jacere , et pali , 

Firintisfiue vìam deserit arduae ? 
Ftl nas in Capilolium, 

Quo clamor vacai , tt turba favcntium. $ 

Ftd nos in mare prcximum 

Gemmas , et lapides , aurum et inutile , 
Sommi materiem mali, 

Mittamus, 

S celerà in si heiie poenitet , 
MradenJa cupidi ni s 

I^ravi. suiU elemetita : 



L I B. III. 14. 

Che Tal di leggi iji utili 

Tanti ingorobrar volamt» 
Se da le leggi regnano 
«DitrinìU i cottami? 

St né quella» cui ùiciano 
Del 60I gli ardor cocenti. 
Fervida piaggia, o gli ultimi 
G)Dfin di Borea algenti, 

jNi il gel, che gì' ijycrborci 
Campi perpetuo stringe , 
Le ingorde brame <!' avido 
TrafTìcntor respinge ? 

Se Docchicr , temerario 
In sua perizia , slida 
£ giiigne a vincer gli orridi 
Rischi de 1' onda infida ? 

Povertà , che d* infamia 
In umao core ha feria , 
Tutto ad oprar impavidi» 
Tutto a loffrir ei «foraa? 

Lascia di virtù V arduo 
Seotier? 0 tnl Tarpco 
Corrati , dove invitaci 
Grido e favor plebeo» 

L*oro a deporre inutile. 

Peste de V uom ; le r.iir 

Pietre e le genunc ; o lugbiottalf 

Tutte il vicino mare» 

I rei di cupidigia 

Germi si ivellan primi . 
Se pur vogliane- che candido 
Kustro pentir tt ettìmi. 
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Unerae ttimisi 

Mèntes a^rioribu* 
Formandae HudiU, 

Nèscit cfiiQ rudU 

Haerere in<^enuus pucr , 
Petiari^ue timel j 

luci ere doctìor , 
Seu Gracco iubeas trocho , 

Seu malis vetita legibus alea : 

Quum periura patris Jtdes 

Consortem socium fallai , et hospitem / 
Jitdig/totfue pecuniam 

Jieredi properet. 

Sdlicet improbae 
Creicunt ditfitiae : tamen 

Curtae neseio quid semper abeti rei. 
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Le nienti da' più teneri 

Anni a formar si surli , • 

Perchè vigoiT ac({uistiuo " . 

Ne* più scvcii studi. 
Giovili d" in};enua originr 

Sovra r arcion tetitruiia : 

Se belve iitscguai il timido 

Cor nel pallore accenna; 
Ila ben vedrai com* abile 

Greco palèo maneggi, 

0 il dado 9 u vt\ pfOTodii , 

k acherno de le leggi { 
Mentre consorti ed ospiti 

Frauda spergiura fede 

Di padre, a crescer dedito 

L* oro a r indegno crede. 
Torreggian le dovizie , 

Ch* ei con tort' unghie abbranca; ^ 

Ma sempre il colmo a compierne 

Un tpÀM^ ne manca. /Hmn^ «Jt^ 



I 
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jì D a JCC HFIL 

me , Bacche , rapis tni 
Plenum ? ^uae nemorup aut ^uosagorin qtecuM 
Ftlox mente nova ? t^ttibus 

j^ntrif egregii Caesaris audiar 



Jt^Urman meditans deeui 

Stcllis insererc , et Consilio lovis ? 
Dicam imigiie f rcce/is , ad/tue 
J lidie tum ore alio. 

Non secus in iugÌM 

£xsomms stupet Evias^ 

Hebrum prospicieris , et luVe eandidam 
Tkracen , ae pede barbaro 

Lttstratam Rhodopenj «f mihi detno 
Mipof p et vaeuttm nemus 

Mirati libet. 



O NaSadim patens » 
Maeekamm^e vatentium 

JProeera* manibiu vertere fraxinos / 
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Odi XXV. 

DITIRAMBO. 

M e ripieu del tuo nume 

Dove tu vuoi rapir -figlio di Sèmelc ? 
Qua' caverne , qua' selve or «on mai queste ? 
La mente armando di novelle pilline^ 
Dove xbalsar mai vcggomi ? 
Qiu* mi stanno ad udir - antri e foreste ? 

SI , vincitor d' oblio 

Di Cesare V ooor - nel f[ran eoncilio 

Di Giove e su nel del io m* appareccfaM» 

A' numi e agli astri vnir:*sei€cliar vogl'io 

Insigne carme Insolito , 

Non udito sinor da umano orecchio. 

Qaal Tiade a vigil occhi 

D' allo fisa a guatar - e T Ebro e Rodopc 
Da barbar' orma impresta , e *1 trace suolo , 
Cui veste (li candor - neve, die iiocchi j 
Tal per rupi od inospiti 
Bosdii a me piace errar - tacito • solo. 

^ £voè! 

O di Naiadi e di Tiadi , 
A schiantar robusti frassini 
Man • possenti , Bacco re , 



Alt pmrinm , «il humili modo , 
ìYi/ mwiule loquar^ 

Duke ptìfieutum 

O Lenaec , sequi Deum 

i" 

Cing€iU€ia viridi Umffora ^mpimm^ 



4 
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Gaato vik 
0 in btno stile , 
A norul Canio finile, 
Hon mai sciolto fia da ne. 

fien egli è 
Uq ardir -dolce dilTiciie 

Seguir te. 
Di ghirlanda te che cignere 
Fampinoia ami le tempie, 

fiacco nume» fiacco 
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Ode XX fi. 



AD F E N E A E JIL 

f^ixi piMis nuper idoneus , 
Et militavi non nne gloria : 



Nune arma, defunetumque hello 
BarUton kie pariet kabebit, 
Laetnan marinae qui Fenerit latui 

Custodii. 



Hìc , hlc ponile lucida 
Funalia , et vecfcs , et arcui 
Oppoiitis foriìm» minaces» 



0, quae heaiam, Diint, tenes CypruMp et 
Mèmpkin carentem Sithonia niue , 



Regina , snhli mi flagello 

Tange Chlocn semel arroganiem. 
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A . V E N E R £. 

G^ià caro a le donzelle 
Ib meo vivea pur or , 
Nè inonorato o imbelle 
Guerrier pugnai d' amor* 

Al muro , end' è difeso 

Di lei, che uscì del inur^ 
A manca il tempio» tffeto 
Mi accingo a coosecrar 

Qnd plettro » che i be' «armi 
D* amore riionò 
IVf 1 dolce agon y quali' «mi 
n cui poter cettÀ. 

Ornai spranghe, e doppieri 
Deponga nsi pur qui • 
Qai 1* arco , che i severi 
Custodi intimorì. 

Di Memfì , che di trace 

Neve temer non sa , i 
Di Cipri tua ferace 
0 araahil Deità , 

Leva una volta io aria , . . ^ 
La sferza , e (a lentir 
A Cloe la temeraria 
Come tu aat lerìr. 
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AD GALATKAM. 

Impios parrae reti^SftUis omen 

Dncat , et pracf;nans canis , aut ab HgTù 
lìava dccurrcus lupa LanuviiiO > • * 

Fctafpie y'ulprs : 
lìumpat et serpciis iter insiittituin , 
Si per ohliijuum siinilis sagiltae 
Àerruil maniios. Ego cui timeùo p " 

Providits aiispex , 
^4nlequam stantet repetat paludes 
Imbrium divina avis imminentum , 
Oscinem eorifitm prece mioUaòo 

Solis ab oriu, 
Sis licet fdix*y ìtbicim^t^ -ma^s , 
Et meinor nastri , Galatea , vitHts : 
Teque nec laetpus vetei ire picus y 

Nec vaga corntx, 
Srd i'ides , (pianto trepidai tumnlfn 
Pronus Orioli. Ego, quid sit aler 
Jfadriae , nari , sinus ■ et quid albuM 

Pcrcet lapyx. 
Hostium iixorcs , pneriquc caecos 
Sentiant ìnotui orientis Austri , et 
Atquorìs nigri fremitunip et treméntes 

f erbere ripàs. 
Sifiet Europe niveum. doioso 
Credidit tauro lalus, H eeatentem 
BMuis pontum, mediasque fraudet 

Patittil atidax. 
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▲ G A L A T E A. 

Sia scorta agli empi urlo fcral d' apùpa» 
Fresca àA- parto volpe « incinta cagna , 
Persa > che sbocchi lannvina Inpa 

Da la canpigna / 
Obliquo rompa il preso lor viagg io 
Serpe qnal dardo , che i cotticr spaventi : 
Per chi degg' io temer auspice saggio 

lolansd eventi? 
Prima che il voi ritorca a' laghi immoti 
L' aiig<'l , nunzio di turbine immiaente, 
L' augure corbo ecciterò co' voti 

Da r oriente. 
Di noi memore vivi ove felice 
Pitt vegli , o Galatea , al gir fatali 
Sinistro il gufo» o incerta la cornice 

A<!:iti r ali. 
Ma ve* con qual tempesta in nn baleno 
Precipiti Orion ! Io ben conosco . 
Qnd , che minacci làpige sereno , 

Ed Adria fosco. 
Le spose e i 6gli de* nemici 1* imde 
Sentan sconvolte , al sorger d* Austro : il fremito 
SeuUn del picco mar , cb* urta le sponde 

Con cupo gemito.. 
Tal fidava al cangiato in toro amante 
Europa il niveo fianco , eil al mendace 
In preda e al mar , dì mostri brulicante, 

Tremò V audace. 
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Nuper in pratis studiosa florum , H 
Dehilae Nymphis optfcx coroiiac , 
Nocte sublustri nihil astra praeter 

Fìdit , et undas, 
Quae simili centum tetigit potentcm 
Oppìdis Crrtrn ■ pater , o rclictuM 
Filiae nomcn , pietasque , dixit , 

Fida furoie ! 
Fnde ? quo peni P Lesfit una mors est 
Firginum culpae, Figilansne ploro 
Turpe contmissum ? am pitiis earentem 

Ludit imago 
Vana 9 quae porta fugiene ekirna 
Somnium daeit? meliusne Jluetue - 
Iter per longos /tot , an recentei 

Carpare floréi? 
Si quii infamcm mihi nane htveneum 
Dedat iratae l lacerare ferro , et 
Frangere cnitar modo multiun amati 

Cornua (*) monstri. 
Jmpudriis litpti patrios Peiiates ; 
Jmpudcìis Orcrim moror ! O Deorum 
Si quis haec audis , utinam inler erretn 

Nuda leones l 
jintequam iurpis macies decenles 
Occupet malas, teneraeque eueeus 
De/luat pracdae» speciosa quaero 

Piucere tigres, 
FiUs Europe f pater urget ahsens : 
Quid mori eessas ? potes hoc ab orno 
Pendulum zona bene te sequuta 

Laedere eoUum» 
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L I B lU 37. 
Ella , che ttti mattili piaceati ordire 

Serti a le ninfe , e gk dai verde stelo 
Spicca udu ì fior , oou vide a l' imbrunire , 

Che mare e cielo. 
£ giunta in Creta , che su cento rr^iia 
Cittadi , Oli padre ! Oh fìi^lia ! Oli sacri affetti ! 
Disse dal iuror vinta , Ahi da un indef^oa 

Nomi negletti ! 
onde , ove trassi ? Unica morte è poco 
A virfiiiiro fallir. Soa rea ? son desta ? 
O inuocna piango 4 e di me fami giuoco 

Lar?a funesta » 
Larva e* agii tu F ale or da' cancelli 
Eburnei '1 logno adduce ? In lunghi errori 
L' onde solcar fa meglio , o ver novelii 

Raccoglier fiori? 
Oh te alcuno al mio sdegno e a queste mani 
L* infame toro dia , testé sì caro ! . . . 
Il faiù mozzo de le corna , e a brani 

Con crudo acciaro. 
Fuggii vergine ardita , ardita druda 
Or che non scendo a 1' Orco ? Oh fra gli Dei 
Se alcun mi udisse ! Oh fra leoni ignuda 

Errar vorrei I 
Pria che pallor le rosee gote infoschi » 
£ '1 sangue giovenil le membra lasci , 
Di me I tenera ancor , tigre de' boschi , 

Vieni e ti pasci. 
Che cessi , insiste il genitor lontano > 
Vile, a morir ? Dar da quest' omo il crolb 
Gol cinto puoi > che non ti segue invano» 

Pendulo al colb \ 
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Siv€ te rupes, et acuta ieio 
Saxa deleetani , age , te proeellae 
Crede t^loci: nisi herile mavis 

Carperà peitsum , 
fìe^ius san^nis y doininaeque tradì 
iiarharae pcllex. Aderat querenli 
J^erfidum ridens P'enus , et temitso 

Fi li US arca. 
Mox, ubi lutii satìs ; aàsUtietOp 
Dixit , irarum , calidaequie Hxae > 
Qicifm libi invisus lacerànda rtddet 

Cormta tatarus» 
Fxar itwicU loins esse (* } nucìs. 
MUUt singttittts: Bene ferre magaam 
Dùce /oHuiuua : tua sectuM orti* 

Nomina ducete 



C) nuds 
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Che te tcegìi a perir scogli e moalane 

Kuocc ; ti alTiila a rapida procella , 
Se trar meglio ooii vuoi servili lane 

Regal donzella , 
Di barbara signora in duro esigila 
Ancella inlamc . JN' odono il lamento 
Goa sorrider maligno Ida Ha > e 1 ligi io 

Coo r arco lento. 
Poi com' ebbe as$ai riso , Or V ire e 1' oate 
Ccssio , dine la Diva. Ecco già torna 
L* ioviiO toro I onde fiaccargli in fronte 

Le altere corna. 
Te ignori a Giovo i|KMa? Ornai fa dome 
Le angotce ; apprendi a fostenere il pondo 
De r alto tao dtttin; trarrà il tuo nome 

Partito il mondo. 



r. n. 
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Ode XXVUL 

AD LYDEN. 

Festo quid polius die 
NepUud faciam ? 

Prxme recondìtum, 
Lyde , strenua Caecnbtim / 

Muniiae^ adkibc 9Ìm itipientiae. 

Jstciinare merìdUm 

SenUs \ ac , velati sM tHducris éUes > 
Parcis deripere horreo 

Cessantem Bibuli eonsulis tmphQranu 

Ifos cantahimus invicem 

Kcptnnum , et v^irides Nereidum comas : 
Tu curifa recincs lyra 

Latonam , et ccleris spicula Cynthiae : 

Sommo Carmine f tjuae C nidori f 
Fulgentesque teaet CycladM, 

ei PapluM 

lunetis ndt ùUmhus*, 



JHceiur marita Sòx quoque naenia. 



Lia IIL a8L 



Ode XXVIII. 

A L I D £. 

Che meglio potrò fare 

Il dì sacro al Dio del mare ? 

Del buon cecubo deh ! cava 

Fuori , o Lide , via da lu^va 

Il piìlk annoso , e metti giù 

La tua rìgida virtù. 

Il meri^ìo ornai declina » 

|S ancor l'anfora in cantina 

Gìioer laici « ov* è segnato 

Di Calpunùo il coniolato » 

Qua! te immoto nel tuo cono 

Stene il di > che ha l' ale al dono? 

Koi Nettuno in mutui cori ^ 

I>e le figlie noi di Dori 

Canterem le glauclic trecce : 

L' agii Giulia e le sue frecce 

Tu sul curvo plettro intona , 

Nel risponderci , e Latoua. 

A lodar la gnidia Dea , 

Che nel seu de i' onda egea 
Sparse intorno tien soggette 
Cento fulgide isolctte , 
£ co* cigni al giogo uniti 
Scorrer suol di Pafo i liti > 
Poi le voci aocordcrano 
Riunite al canto estremo, 
S la Notte avrà il dovuto 
D'iuii luguhri trihuio. 
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Ode XXI 
AD MAECENATEM. 

Ubi 

Jfon ante verso lene merum cado, 

Cum^ fiore, Maecenas, rosarum , et 
Pressa tuis halanus eapilUs 

Jamdudtm apttd me est. Eripe te morae^ 

Jfe semper udum Tihur ^ et Acsutae 
J)ccli%'c cunlewplcris ari>um , et 
Telefoni iuga parricidae. 

Fasti fi ìnsam desere copìnin , et 
Molcin pr<ìpinqu(im iinlnbus arduis f 
Omittc mirari bcatae 

Ftttnum, et opes, strepitamque Romae. 

Plerumque gratae divitihus viees, 
Mundaeque parvo sub lare pauperum 
CocToe , sine aulaeis , et ostro , 
Sollicitam explicuere /rontem. 



fam darns occiilfum yindrvmrdur pater 
OileiidtL ii^ncrn: iarn Procyon Juril , 
Et stella t'csanì Lroins , 

èSoU dies Tcf creme siccos. 
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Ode XXIX. 

A M E C E N A T £• 

(jTià da gran trmpo intatta , o Merrnatc 
Germe d' etruschi regi , a te (lc«Uoo 
Urna di leggier vino , 
Di rote fior > e a profumarli il crine 
Le rare a te stillate 

Gomme sabee. Tronca ogn' indugio alfine | 
JXc a te r uvido campo tiburtioo , 
Kè il declive etulan > nè sientì i tuMOli 
Gioghi del parricida , a Circe figlio » 
Eterno obbielto a 1* incantato ciglio. 

n nanseoto lusio e 1* ardua mole , 

Che de le nobt a la -icgiMi appretta > 

E *1 fummo ammirar cena 

Di Roma« e '1 rombo e gli agi, oad'ella ^ 

Grato ben giagnrr suole 

Sovente a' grandi il variar di scena. 

Tersa mensa frugai ^ là dove ammessa 

JNon è pompa d' arazzi , e non di porpora 

In povcr tetto , fa sparir le impronte , 

Che affanno incide in accigliala fronte. 

Già d' Audromeda il padre in ciel rinfiamma 
Gli aicoii rai : ve* Procion « che infuria ) 
Arde di maggior furia 
H celeste lion » or che cocenti ' 
Il Sol d' urente fiamma 
Bìmena i giorni. GoManguidi armetltt^ 



iBa CARMI II. 

latn pastor umhras cum grege languido^ 
Rivumqiic fcssus quacrit, et horridi 
Dumeta Silvani^ caretifue 

Mipa fHigis taciturna pentU. 



Tu, ùvitatem ^uh deeeat status ^ 
Curasf et Frhi soilmtus times. 
Quid Seres, et regnata Cyro 

Bactra parcnt , TaiuiUque disCQTS* 

Prudcns futuri temporis cxitum 
Caliginosa noeta prcrnit Deus / 
Jiidctqtie, si morlalis ultra 
ifas trepidai. 

Quod adest, memento 



ComjHMtT^ meftms : eeUara fiìtminis 
Mitu firuntur, nane medio alveo 
' Cam pace doLaieatis Etruseum 

In mare, mine iapides adesos, 

Siirpesque raptus, et pccus, et domos 
Folvcntis una, non sine montium 
Clamore , ^>icinacque silvac, 
Quum fera diluyies quietos 

Irritai amnes, 

Ille potcns sui 
Laetusque degct, cui iieet in diem 
Dixisse ; vixi: cras tfd atra 
Nuhe palum PaUàr oec^ipato. 
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Del calor troppo a mitigar 1* ingiuria 
Ombre e rivi il pastor cerca , e de 1' onitlu 
Silvano ì (lumi-, tiò d* aura lasciva 
Aleggia £ato per la muta riva. 

Tn qoal meglio a' Quiriti ordio eùantn» , 
Teco rivolgi e cittadiii tionre 
T* agita 11 ranan core , 
llituraiido qua* aicn dìiegni orditi 
Da' Seri « o die mai penti 
li già perrieo Sattvo , e die gli Sdti 
Fra lor ditcoidi. Di BOttomo orrore 
Saggio il futuro in voi ve Giove , e ridesi 
S* oltre al giusto il mortai timido pensa 
L' occhio iu quella aguzzar caligin densa. 

Deh ! provvedi al presente ; il resto volge 
Del Tebro al par | die eoa tadti pasci 
Placidamente or mri 

Veno r etriuea foce , entro 11 tuo margine 
Tragge or ecco c travolge 
A la rinfitta , aoverdilalido ogni argine , 
Svelt*arbor, caie e gregge e Infranti «asci ; 
• E al cader liagoroio » onde ti teavica 
Le chet' acque a gonfiar , cmdel tempesta , 
Rimbomba il vidn aumit e la foresta. 

Lieto e signor di sè vive chi possa 

Dire al cader di ciascun giorno » Io ^'iss^ : 

Indi o che d* atra eclissi 

11 nuovo sol coprire a Giove piace , 

0 c* ogni nebbia scossa , 

Brillar fa il del de la diurna face ; 
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sole puro: non tamtn irnium, 
Quodeum^ué retro eii, eficiet ; neque 

JDiJfi'nget, infcctutn^ue teddet , 

Quod fugitns semel hora vexit. 

Fortuna sacvo laela negotù) , et 
léuduni iiisnlentcm Inderò pertina r, 
Jransmutat incerlos hottores, 

Nunc miài, mute aiii benigna. 

Laudo manentem: si eeleres ^natii 
PennaSp resigno i/uae dedita et mea 
Firtute me int^olvo , proiam^ue 
Pauperiem sine dote quaero, 

JVb/i est meum , si miif^iat yffrìcis 
Malus procellis , ad miscras preccs 
Decurrcrc , et votis pacisci , 

iSe Cjpriae, l^riae^ue merces 

jiddant avaro divitias mari, 
Tunc me, hiremis praesidio seaphaep 
Tutum per Aegaeos tumultus 

jiura firei, ge/niotts^ne Pollux^ 
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Non Cia. però clie il suo poter iiabissi 
Nel nulla ciò , che fu ; nè vale a rendere 
Vano e non fatto quel , che ìa an lialcno 
L* ora toamcnc del pattato in teno. 
Fortuna in tuo tenor gode malignt» 

£ insolente e ottinata a giuoco prende 
De le amane vicende 
La mota e 1* alternar de' tooi favori , 
A me talor l>enigna. 
Benigna altroi talor d* incerti onori. 
L' inchino ttabil Dea ; se il voi riprende , 
Suoi don rassegno a lei , putta volubile : 
Virtù m* è schn mo , ed il srguir m' è pregio 
Povertà senza fasto e senza sfirgio. 
Non è da me con femniinil mestizia , 
Se r arbor strida ai furiar de' Noti , 
Correre a prieglii e a voti , 
Patteggiando col ciel che a 1* avid' onda 
Ifon acercican doviaia 
£ di Cipri le merci e di Golconda* 
Sovra burcUelIo allor ^ «' agii tomuoti 
Spinto a due remi , fra tempette e folgori , 
Salvo a solcar 1* egèo , sarà mio duce 
Soave auretta c U gemino Polluce. 
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Ode XXX. 
AD MELPOMENEN MFSJM. 

Exegi monumentum aere perentdus, 
Jtegali^ue sita pjramidum alUus } 
Quod non imber edax, non Jquilo impotens 
Posnt diruere, aut innmnerahUi» 
Anmosrum serieSf ti fuga tcmporum. 
Non omnis moriar ; multaque pars mei 
Fitabit LiKUnam. 

Fsque ego posterà 

Crescam laude recens, 

dum CapUolium 

Scandet cum tacita virgine ponli/ex, 

Diear, qm vùdens obslrepit AufiduM, 

Et ^ua panper aquae Daunui agrestium 

Megnaint popidorum, ex humili potens. 



Digitized by 



L 1 B. UI. 3o. 



O o B XXX* 

A MELPOMENE! 



]3i bronzo pià durevole* 
Più di piramid*altOf 
Cut piog^a cdacej o Borea 
Con piepoteate analtOi 

Cui di vicende il volgere > 
0 il Tol del Yeochio alato 
Pom non ha d* abbattere ^ 
Ho un monunento aliato. 

Kon fia che batti a chiudere 
Me breve tomba intero / 
Di me gran parte indocile 
Fia d' Ecate a 1' impero. 

Lande fra' tardi posteri 

farà ch^ io , qual per fresca 
Ann arbuioel ^ pià vegeto 
Ognor m'innovi e cieica» 

Sinché le sacre ascendere 
Capitoline , acale 
Fia viltà col Pontefice 
La tacita Veitale. 
Fiero ove noise r Aufido « 
Di Danno en le sponde , 
Già re d* agretti popoli , 
Povero or fiume d' onde , 




/ 
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Prineeps Aeolium Carmen ad Italoi 

Dtdaxiite moda, 

Swne wperkìam 
Quaesitam metitis, et miki Delphica 
Lauro cinge volens. Melpomene, comam. 
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Da r imo suolo a ì* etere 

Dima eh* io leppi alzami» 

PrimieK la cetra italica 

Cigno d*eoli carmi. 
Superba or va , Melpomene , 

De* ineritati allori , 

Callo innafRati sorgono 

Da' lunjihi mici sudori, 
£ aprendo a uii bel sorridere 

Il labbro , ornai circonda , 

0 Diva , a me le tempie 

De r apoiliuea iìnmda. 
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Odb L 

AD F E N E R E M. 

Iniermissa , Fenus, diu, 

Rursus bella mot^et. 

Farce, pnoor , pncor! 
Jgon sum ^ualis tram honat 

Sub regno Cinarae. 



MakT saeifa Ctif^dimim, 

Circa lustra decem Jiectere mollibus 

lam durum ìmpcriis : ahi. 

Quo blandac iuvenum te reyocant preces, 
Tcmpcslivius in domo 

Panili j pnrpiircis ales oloriòus , 
Commessabere Maximi, 

Si torrere iecur quaeris idoaeum» 
Nàmque et nohilis, et decens , 

Et prò eoUieitis non taeHat rcU, 
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* ORAZIO F LACCO 

LIBRO QU AETO 



Ode L 



A VENERE. 



Dopo lunga tregua , o madre 
Degli Amori , a che maligna 
Torni a muover armi e i^uadre ? 

Pace , pace deh Ciprigna ! 

Più non son (|ual vissi io 
Sotto a Cinara benigiui. 

Celti in te la volontà 

Dì piegare a molli imperi 
Me indorilo da 1* età. 

Dieci lustri Iio qaati iuferi: 
Yamie ov* odi giovinetto 
Stool , che voti fa tinceri. 

Co* purpurei cigni al tetto 

Va di Massimo , se un core / 
Arder brami non inetto, 
quivi avrai migliore / 
Ei de' mesti rei sostegno, 
£i d' età > di grazie £ore « 
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iii centurn puer artium, 

Loie signa Jet et militiae tuae ; 

Et quando^ue potentior 

Largù muneribus rùerit aemuU, 

Albanos prope te laeut 

Ponet nuarmoream sub irahe ciina^ 

Jllie plurima naribus 
JJuccs tura f 

lyraeqiie, et Berte j /Uiue^ 

JDelectahcrc tìhìae 

Mixtis carminibus , non sine Jistula, 
Illic bis pueri die 

Numen cum teneris virgimbtts tmm: 

Laudantes, pede candido 

In morem Saliim ter quatìent kumum^ 

Me nee f emina , nee puer 

Jam, nec spes animi credala msdmt. 

iVec certarc iuvat mero, 

Aec vincire novis tempora JlorihiU*. 

Sed CUT, heu! Li furine, cur 

Mtanai rara meas lacryma p» genas^ 

Cut faeunda parum decoro 

Inter verba eadU lingua sHentiù? 



(*) cjrpria 
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Di cent' arti iiluttre iugcgno , 
Può «mpiaineiite trionlaU 
Spiegar 1* arme del tuo regno. 

E w ì doni liberali 

IVeferito amante arriva 
A tcbernir de* nioi rivali } 

Degli albani la^ehi in riva 
. Farà sotto cipria trave 
'IV dal marmo sorger viva. 

Lì di molto itict'iiso grave 
Fia che le visi a iaiiìbire 
Le tue uari aura tua ve. 

Frigi flauti f avene e lire. 
Misti tuoni d* ogni genere 
Ti fia grato quivi udire. 

Ogni dì fanciulle tenere 

Ben due volte in quella ttanaa , 
Te cantando , o bella Venere , 

E fanciulli , oom* d utaiiza 

Pretto i Sali , il piè festevole 
Batteran tre volte iu danza . 

Douna o putto od ingannevole 
Me non più lusinga adesca 
Di sperato amor scambievole. 

Grigio crin cigncr di fresca 

Rosa or più non è per ne , 
Nò di Bacco pugna o treica. 

Ma percliù rado , perclic 

Va rigandomi la faccia , 
Ligurino , il pianto , oimè ! 

L*agll lingua perchè agghiaccia 
ICel lervor di caldo ariugo , 
£ a mio acorno avvito che taccia 
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Kwlurnis U ego wamniis 

lam capium teneo, iam iHUucrmn styuar 

Te per gramina MatiU 

Campi, te per a^uas , dure , indubiles, • 
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Ne* nottnnii fogni io iìugo 

Te , crude! , che fuggi a volo , 
E che il corso io dietro spiug^ 

Or pel marzio erboso suolo , 

Per le instabir onde or volto 
A seguirti , ed al lacciuolo 

Talor parmi che li k> coUob 



1^6 



CAAMIII. 



Ode IL 

AD IFLFM ANIOJSiyM. 

Pindarum ^tUsquis stndet acimdari, ' 
Itile, eeratis ope Daedaiea 
JKititur pennis, vitreo daturus 
Nomina ponto . 
Monte deeurrcnt velut amnis, imhres 
Quem super notas aluere ripm, 
Ferveitt immensusque ruit profundo 

' Pi lì da l'US ore; 

Laurea donuiidtis .djnjllinnri , 
Scii per atidaccs iu)\'a dilliyrauihos 
/ erba dwohit , numeri squc Jerlur 

Lege soluiis: 
Sen. DeoSf regesve comi, Deomm 
San^uinem , per ifuos cecidere iusta 
Morte Centauri ; cecidit tremeruiae 

Fiamma Chimaerae: 
Si»e > ^uos Elea domum reducit 
Palina caelestes, pugilemve , effuumve 
Dicit, et eentum potiore signis 

Miinere donai: 
Flebili sponsac iin'cneirn'C raptum 
JHuiuLj et v'ìres y aniniunKjuc y mores^ue 
Awreos educit in astra y mgro^ue 

Im'idet Orco. 
Multa Dircaeum levai aura cycnum , 
Tendit, AntOidf quoties in altos 
Nubium traetus: ego, apis Matinae 

More, modoqae 



L I B. iV. t. 



Ode ir. 

A GIULO ANTONIO, 

Su cerai dedàlèa piana ti leiPt 

Chi tenta , o Giulo , l^iiularo emulare , 

h alUn nome da lui iìa che riceva 

Il vitreo mare : 
Qual per piogge crescente oltre la ipoiida 
Fiume da V erta niiaoso sbocca , 
Pindaro ferve immeoio , e da profondi 

Fooe trabocca \ 
Degno di serto delfico 0 tratcorae 
Ne* ditirambi audace i mentre inneità 
Novelle voci » d* ogni metro abborre 

Legge molesta / 
0 numi canta e re , de* numi prole , 
Onde i Centauri fur puniti e vinti » 
£ a la Chimera ne V orrende gole 

I fochi estinti ; 
0 vnnla eroe, che da V eUo cimento 
Di lolla 0 corso tornisi immortale 
A' patri lari « e don gli fa» che a cento 

Statue prevale} 
0 giovine rapito ad rgra moglie 
Ploro » e 1' alma > il vigor , 1' aureo costume 
Fra gli aftri riponendone , il ritoglie 

Di Stige al fiume, 
auro f Anton , il teban cigno innalu t 
Quando l* arduo trasvola, aereo regno : 
Seguendo io d' ape di matina balza 

V arte e V ingegno , 
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Grata earpetUis thyma per lahorem , 
Piurimump eirea nemus, utndi^ue 
THuris ripas operosa pan^us 

Carmina Jìngo, 
Conci ftes maiorc poeta plcclro 
C arsa rem , quari(lu(juc trahet feroces 
Per sacrum clivuiuy merita decorus 

Frotidt, Sicambros : 
Quo RÌhil maius, meliustfe terris 
Fata donaper€f honitfue Divi $ 
Nec dabuni, ^lumwis redeant in aunm 

Ten^Mnu priseum^ 
Coneiner laetas^ue dies, et FrtU 
PMicum ludum super impetrato 
Fertis jittfpuU reditu , forum^ue 

Litibus or bum. 
Tiim mene ( si <fuid loquar audicndum ) 
f ovis accedei bona pars : et , o sol 
Pulcher p o iaudande, canantf recepto 

Caesare felix. 
Tutfue, dum proeedis, io Triumphel 
Non temei dicemus, io Triumphel 
Civitas omnisj daHmut^ue Diì4s 

Ikra henignie. 
Te decetÀ. tauri, totidemfue vaeeae , 
Me tener solvei tdtuluif relieta 
Maire qui hrpe iupeneeeii kerhit 

In mea vota; 
Fronte cur^atos imitalus ignes 
Tertium lunac referenlis ortum, 
Qua noiam duxit, ni{>eus videri , 

Cetcra ftdvus. 
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I Idrati nrl succiar timi indrfisso j 
Per tiburtitie fonti e hosrlii ombrosi 
Picciol qual io mi son , miei caimi iutcsso 

Laboriosi. 

Tu canterai cou maggior plettro , O vate , 
Cesar , quaud* c' trarrà pel sacro monte 
ISicamliri, di frondi meritate 

Goto la fronte ; 
Di eni non fero i numi > e 1 fato amico , 
Kè a la terra faranno il pià giocondo 
Dono» o '1 più grande, lienchÀ a 1* oro antico 

Ritorni il mondo* 
Canterai 1 foro d*ogni lite moto, 
Et ì ])ubblici ludi f e il lieto giorno , 
Quando d' Augusto il forte abbia ottenuto 

Roma il ritorno. 
Mia Musa ancor ( se a la mia Musa lice 
Tanto sperar ) 0 Sol , dirà , clic rendi 
Cesare a noi l guanto scrcn , f( lice » 

Lodato splendi ! 
E mentre ta , FivH Trionfai esclami $ 
Tutti ripeterem: Trionfai P'ivil 
E ardercmo'''odoroii timiami 

Anfaniti Di^. 
Ta diece tori e dieci vaccKe aerba : 
Miei TOti a scior, divezzo nn vitellino > 
Cbe iDgiovanisce fra lietissim'erba , 

Io già destino. 
Lunar del capo in cima arco e* pareggia , 
Quando terzo il suo lume ba in cicl rid< <:t<); 
JBIivea una striicia in fronte gli biancheggia > 

FallK) nel resto. 
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Ode II L 
AD MELPOMENEN. 

(^aem tu, Melpomene, semel 

Nascetìiem placido l limine y'idcris , 
Illuni iioii labor Islhmìus 
Clarabit pu^iiem, 

non equus impiger 

Climi duvet jéchaìco 

yìctoremf ne^ue res bellica Deliis 
Ornatum /oliis ducem, 

Quod regum tumidas contitderit minas, 
Ostendet Capitolio: 

Sed quae Tibur aifuae fertile praeflimnt. 

Et .sjjissae ncmoriim cornac, 

FiìisetU AcqUo cannine nohilcm, 
o 

Jiomae princìpis urhium 

Dignatur sobolcs inter amaùiles 
Fatuin ponere me chorosf 

Et iam detUe nùaus mordeor invida, 

Op tettudinis aitreae 

Duleem tfuae strepiUm^ Pieri ^ temperasi 
O muiis (pioi^ne piscibus 

Zonatura eycni, si iibeat, sanum; 
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Ode III. 

A. MELPOMENE. 



i i d* OD ncgio, o Melpomeae, 



Fa degno sin dai nucen, 
Kob lottator fii cdebre 
Per iitnica faticai 

Tfatto noD fia da rapido 
Corsier sa carro acheo 
Fra' plausi, nè Vittoria, 
Cinto di fronda delfica 
Il mostrerà al Tarpeo 

Duce, in cui ruppe il tumido 
Fiotto di re orgogliosi : 
Ma chiaro in carme eolio 
L* acque il faran di Tivoli, 
E* folti boiclfti ombrosi. 

De U graa Bona, priocipe 
De le città, conieate 
La prole ne fra' lirici 
Cori arrolar; e io vidi» 
Mfn fier già vibra il dente. 

Musa, die il dolce temperi 
Suon de la cetra d'oro*, 
Che dar d'un cigno a' mutoli 
Pesci ben puoi , se piacciati, 

11 gorgheggiar canoro. 




Di toa papilla amica 
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Tatttm mumris hoc fui est, ^ 

Qttod mottsiror digito fraeUmuUiim 

Mùmanae fiUcen lyrae: 

Quod spiro, et placco ( placco) tuum est» 
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te le del plettro amooio 

Me citarista addita 

Il passcggier: te vivono 

Miei carmi; e piaccicai godono 

Per te lavore t vita. 
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0 Di ir. 

C^Kalem mtnistrnm fulminis alitem ^ 
( Cui ret Deorum rc^num in aves vagtu 
Permisit f experlus fidelcm 

luppiter in Ganimede Jlavo) 

Olint iut^entas, et pairius vigor 
J9ido laàorum propulit inscium\ 
Ferniquiep iam mmbis rematisp 
InioUtos docuere nisus 

FenU papeniem / max in ovilia 
Dentisit hostem pividus impettts g 

Natie in reluctantes dracones 

E^it amor dapis, atquc pugnae: 

Qualenii'c laetis caprea pasciiis 
Intenta y fui vae mairi s ah ubere 
Jam lacte depulsum Icottem, 
Dente novo peritura , vidit: 

Fìdere Mhaetis Bella sub Alpihu* 
Drusum gerentem Findeliei; n C) ff^^ 
Mos unde deduetus per omne 
„ Tempiu Amaumia securi 

„ Dextras eèarmct, quaerere dittali\ 

, A'ec se ire Jas est omnia, 

(*) Vedi l'AnDottsiona in fine del libro. 
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t 

O i> s IV. 

Come r alato de* fulminei strali 

Ministro, cai già diede 

Begno su quanti augei dispir^an ali 

De' numi il re, poiché te i'cbbe lido 

Nel biondo Gtnimede, 

Che ifDup volator ipinier dal nido . 

Iitinto egioTineiaa» e ^ndo ricde 

Sereo ài nembi 1 polo, 

D* aprii gli clctT venti ooiai TaddertiMO 
Timido ancor a non usato yolo : 
Poi fra gli ovìi lo scaglia a ruotar l'ugna 

Fier impeto rabbioso; 

Quindi l'aizza amor d'esca c di pugna 

A guerreggiar con rìottoti draghi: 

0 come generoso 

Lion, spoppato appena > che divaghi 
Dal sen di fulva nadn: al frato erlioao 
La cavrinola intenta 
Il aura 9 e già ne le trenanti viicere 
Fitto il dente novel le par che aenta; 
De l'alpi^ lede a piè tal vider Drmo- 
Portar mortif errarmi . 

1 Viodelici Immani , a coi lufig'uso 
(Qua! ne sia la cagion ) perchè le dure 
Desile non mai disdirmi 

De la terraodonlèa fulgida scure, 
Vano indagar T oscura origin panni. 
Perpetuo ebber costume 
Così pugnar; ni lioe «1 temerario. 
Mortai tmo aapor^ quut'd pranine. 
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Seidiu 

Zotefue pietricet eaUrpae 

ConsUUs iunmnis rwkia% 

Sensere , tjuid mens vite , quid indoles, 
Nutrita faustis sub penetralibus , 
Posset ; quid Augusti paternus 
In pueroi animus Meranu^ 

» 

Forte» 'treantar foriikis,€i bonU: 
Est in iuvtndf , est in eqmu patntm 
Firtus / nee imheUem, Jeroces 

FrogenenuU aquUae eolumkm 

J) oc trina sed vim promot^et insitam, 
JRectique cultus pectora roborant : 
f^tcumque def ecere mores , 

Jndecoraat bene nata culpas. 

Quid debeas , o Roma , Nerònibus , 
Testis Metaurum fiumen^ et Hasdmbal 
JDevietas, et puleker fugatis 
lOe dies £mtÌQ temehis , 

Qui prìmus alma risii adema / 
JJirus per urbes Afer uf Jtalas , 

Ceu Jlamma per taedas, vel Eurus 
Per Siculas equitayit undat. 
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Ma voi per tanta età de iti tanta guerra 

0 sempre vincitrici 

Squadre, cui giovenil consiglio atterra. 
Provaste or già qual toccbi altero legno 
Sotto benigni auspici 
Un'indole nudrita, e mi culto ingegno, 
£ qual ne' due Neron germi felici 
D* Augusto ti trasfonda 
La paterna vink, come in auoi teneri 
BampoUi pianta ti linnora c infronda. 

Haiec dal prò dal forte il fiirte e1 prode; . 

Cosi da la virtude 

De' padri '1 toro, ed il destriero ha lode 5 
Ne mai di generose aquile figlia. 
Uscita de le rande 

Fissò colomba imbelle al sol le ciglia. 
Disciplina V innata indole schiude. 
Fona il cttltor le porge} 
Che se natura dal cOftnme Tincasi, 
Langae il buon seme, e tìzio e iniàmia tolge. 

Quoto a* Neron tu debbi, 0 Romai attetta 
£d il Metamro e 1 vinto 
Atdmbale e 1 bel di, che al Latio- inferta • 
Terse la nebbia» e rìse al fin primiero 

Di luce e gloria cinto; 

Quel di , che vide sovr' agii destriero 

Scorrer l'itale terre, a fuga spìnto, 

L' Afro già tanto audace, 

G)m' £uro suol pe' sican flutti , o rapida 

fiamma , che d! una patti a V altra lace. 
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Post hoc secundit tinfae laboribus 
Montana pubes erevit / «f imfno 
Fasiaia Poenorum inmiUta 

Fona Deot hahitere rtctoi : 

Dixittjuc tandem perfìdus Hannibal y 
Cer^fi, luporum pi accia rapacium , 
Sectamur ullro , ^nos opìmns 

FalUre,et effuse est triumphus. 



Gens , qttac cremato fortit ab Ilio 
JaeUUa Tuscis aequoriòus , sacra, 
Naiosfue , maturosqtie patres 

PertuUt Àutomas ad uries g 

DurU ut ilex tonta' Upenmhus 
Ifigrae feraci frondis in jilgìdo , 
Per damna , per caedcs , ab ipso 
JJucU upcs , animumquc ferro. 



^on Hydra sccto corpore firmior 
yUici dolenJLem crevit in Jlerculeni y 
Monstrumpe summisere Colchi 
Maius,£cAionia€ve Tkebae^ 



Mersei prof ondo , pulekrior eipetdt; 
Luetere , multa proruet integrum 
Cam laude victorem , gerctque 
Pro^a toniugiòus loquenda. 
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Crci>be d' allor la giuveatu latioa 
Di sempre fauste imprese, 
£* templi che gemcau ira la ruiaa 
De r african profaaator tumalto» 
Le dive al tool prostese 
Statue ?ite ritorte al ro'aaii colto. 
Di cervi ( Annibal perfido a dir prete ) 
Greggia noi siam, die anela 
Ut* lapi offirirri a la vorace rabbia , 
Coi TÌnce atiai dii fugge e lor ti cela. 

Gente , che da V ars* Ilio ìafra' perigli , 
E V colie tempeste 
Recò guerriera a le tirrene sponde 
I sacri lari , i vecchi padii e* iìgli 
Qual fra 1' atre foreste , 
Di folt* arbor tu V Algido feconde , 
Quercia « cu trami acuta teare agrette > 
Lacerata e percossa \ 

Da queir acciar ^ cbe la percuote e lacera , 
Foraa ritrae maggiore e maggior potta. 

Ripttllnlar più iatrepidi non vide 
De l' Idra i troncbi membri , 
Già già cmoc&MO d' ctter vinto Alcide ; 
Uè avvien che Coleo , o V ecfaionia Tebe 

Mostro maggior rimembri , 

Emerso un dì da 1' animate glebe. 

L* afibudi in mar ? Sorge piii bel. Ti assembri 

In lotta ? Il vincitore 

Lodata atterra , integro ancor : de 1* inclite 

Sue getta ìuni ordirau le autouie nuore. 
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aio GAEMIN. 
Carthagini idm non ego nuntìoà 
MUtam superhos: occidit, ocdtUt 
Spu omni*, et Jbrtuna nostri 

NamnU àoMdruòale inUrmIUK 



Nil Claiié^ae non eficient mamtt, 

Quas et benigno mimine Inppitcr 
Dejcndit y et carne sagaccs 
£xpediuta per acuta h€lU% 
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L1& IV. w 
jGfoD a Gkrtago altier di mia vittarìa 
Spedirà metiaggìcre. 

Oidde , cadde ogni tpcmc ^ e già la gloria 
Del nostro nome con Afdrtibai giacque 
Nulla a le claudic schiere 
Facil non fia, s' altra difesa piacque 
Terne a* numi 5 se ornai tra ic gucnicre 
Più perigliose prove 

Guida lor fassi e saldo scudo il provido 

"Seimo à* Anguito ed il iavor di G'mfis 
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CAEMIM. 



0 D B F. 

AD A y G y s T y M. 

l'is ortc ho/li s , opti me Bomulae 
Custos gcnlis , ahcs iam niininin dia : 
Maturutn redilum pollicitus Palrum 

Sancto concilio , redi . 
Lncem redde tuae, dux bone , patrUte / 
Instar veris enim pultus ubi iuus 
Affuliit popolo , gratior it dies. 

Et soles melitts nitent* 
Fi mater iuvenem » ^uem Notus invida 
Fiata Carpatkii trans maris aetfuora 
Cunctantem spatio longius annuo 

Didci dislinct a domo , 
yotis , omimbusquc , et preci Ixis v>Qcat , 
Curva nrc faciem litorc diinoi>et y 
Sic , desideri is icla fìdclìhus , 

Quacrit patria Cacsarcm. 
Tittits bos etenimr rura perambulat : 
Nulrit rura Ceres , almaque Fausiitas $ 
Pacatum volitant per mare navitoe / 

Ctdpari metuìt Fides f 
Nullis polluitur casta domus stupris / 
Mas, et iox macutosum edomuit nefas i 
Laudantur simili prole puerperae > 

Culpam Poena prenUt eomes, 
Quis Parihum paveat? ^uts gelidum Scytken 
Qnis y Germania «fuos horrida pariurit , 
Felus , incolumi Cacsarc ? qnis fcrae 

JBcllu/ii curet lùeriae? 



L t B. IV. $. 

O D B V. 

AD AUGVSTO. 

Prole dì £suiti numi , o de* Quinti 

Duce eccelso e custode , ahi troppo il giorno 
Del rivederti iodugt a* roroan liti ! 

Al lanto ordiu de' Padri il tuo ritorno 
Promettesti vicin : rìedi e ti renda 
Il suo splendore al tuo natio soggiorno. 

Ove tuo volto a noi di nuovo splenda. 

Sembra clic torni aprii , volcion più clii.iri 
I giorni e 'I Sol par che più raggi acccuila* 

Qual maitre , a cui spirar di Noti avari 
Un verno c due lungi dal dolce nido 
Ritenga il figlio oltre i carpati mari > 

Pr^ar, fa voti , nò dal curvo lido 

Gli occhi disvia y così la Patria chiede 
Cesar col cor , col lahhro ardente e fido. 

Securo il bue pe' campi or tua mercede 
Ya errando; i campi Cerere fecónda 
Ed Ubertà; d*ognì omhra è tersa fede : 

Vola il nocchier per la pacifie* onda ; 
Non osa Stupro co la destra oscena 
Toccar del letto maritai la sponda : 

Legge e vertii le iniaini colpe in d ona ; 
Prole siniil caste le madri addita ; 
Va compagna al delitto ognor la pena. 

Clii> salvo Augusto, il Parto e 1 freddo Scita, 
Obi di Germania gli orridi rampolli, 
Chi teme Iherit audace in campo uscita? 



ai4 CUkftMIlf. 
Condii ^uisque diem eallihts in sui*^ 
Et vitem viduas dudt ad arhores ; 

Hiuc ad ^ina redit laetnt , et dlterif 

Te me usi s adJiibct Deum, 
Te multa prece , te prosn/uitur mero 
Drfuso palcris j et Larihus tuiim 
Miscet nunicn, itti Graecia Castorio, 
£t magni memor Hcrculis. 
Longas o utinam, dux itone Jerias 
Praestes Hesperiae , dìcimus integro 
Sicd mane die ; dieimut avidi 

Qmm^ sol Oceano mheH* 



Lia VI. 5. 

Chiude il MO dB ciaseun ne* propì colli , 

Le TÌti a* pioppi intreccia « e le gioconde 
Labbra poi riede a far di bacco moHi* 

Fra* tnlelari dei ne le seconde 

Menie te ancora auuovorar gli arride , 
E a tè da' nappi il vin liba e diffonde j 

Culto egual fra' Fi-nati e te divide , 

Voti a te porge al par che Grecia suole , 
Castore rammentando e '1 magno Alcide. 

Deb piaccia a* Numi che 1' ausonia prole 
Long' ozi abbia da te , nostra tutela ! 
Sobri 1 diciam , dai mar se spunta il sole ( 

Bbri '1 didatta le il sole in nar li cela. 
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ai8 CAAMIIf. 

Ode ri. 
AD JPOLLINEM ET DIJNJM. 

, qucm prolcs Kiohca magnac 
yindiccm liiiguae, Tityosifue raptor 
Sensitf et Troiae propc vietar altae 

Phthius y/c/tillrs , 
CclerU maior fUbi miles ìmpari 
Filins quamquam T/ietidos marinae 
Dardanas turrcs quaUret tremenda 

Cuspide pugnax. 
Ille , mordaci velui icta ferro 
Pinus, aui impulsa eupressuM Euro , 
Procidit late , posttitque collum in 

Pidt^ere Teucro, 
Jlle non , indnsus equo Minervae 
Sacra mentito , male feriatos 
Troas , et laclum J'riami cltorcis 

Fallerei aulam : 
Seri palam eaptis gravi s , hcu negasi heul 
JVescìos fari piicros y/chi\ns 
Frerei flammis ^ ctìam latenics 

Alalris in tUvo : 
Ni tuis tf ictus l encrisque gratae 
^ocibus , Divàm J^ater annuissei 
MeÒus Aeneae potiore ducloi 

jilite murot, 
Doetor jirgivae fidicen Tkaliae, 
Pho^p qui Xanto latns amne crines, 
Daumae defende deetts Camcnae , 
Levis ^gj ieu. 
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Lia IV. a 



Odb VL 

AD APOLLINE E DIAHA. 

Dio > eui Niobe » e la ptole a V «rragank 
Lingua , e 1 npice Tiiio ultor lentio » 

£ d'Ilio altera <juasì trionfante 

Achille ftio , 
ly altri maggior , guerriero a le non pari , 
Comcchc figlio a Trti equorea , al lampo 
De r orrend' asta i ciarda ui ripari 

Scotetse io campo. 
Ei qual pìn , cui mordace acciir travolve^ 
' 0 qìuì cipretto di &et caro al crollo » 
Prof teso ttramaizò > di tenera polve 

IntrifO il collo. 
Cfatoto nel sacro a Pallade cavallo , 
V aula di Priamo e la mal cauta Troia 
Sorpreso ei non avria fra 1* ozio , il ballo^ 

Il vin , la gioja; 
Ma crudo a' vinti c ostnitator , gittati 
GÌ* infanti avrebbe in (iammc aclice , ne salvi 
Quegli , ahi I foran rimasi ancor celati 

Ne' niateni' alvi : * 
Se a* tuoi , se a* grati di Ciprigna uiBci 
Egioco vinto alfin > non concedea 
Cile nuove mura con migliori auspici 

Ergesse Enea. 
Febo, tu che a Talia del plettro tendi 
Le acute coide e lavi il crin nel Xaoto, 
Beh ! tu imberbe Agièo , 1* ooor difendi 

Del daonio canto. 



nfS CARMtN. 
Spirìium Phoehs mihi, JThoekts artm 
Carmimt, nomenque dedit paetae . 
f^irginum primae , puerique clarU 

Fainka orti^ 
Ddiae tutda Deae , fugaces 
Lyncas , et C&V09 eokiSentU arca » 
Lcshium servate pcdem , meique 

Pollici s ictum: 
Jìitc Latonac Puerum cancntes , 
lìilc cresce ntcm face Noclilucam > 
Prosperam frugum , celeremque proiios 

Folvere menses» , 
Nupta iam dices, ego DU amicum y 
Secalo fettas referente luces , 
Éeddidi earmen, docilis modorum 

Fatìt JUorait 
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Il I & VL & 
Fdbo !• ipirto a ne» Febo l'indoitie 
Arte de* carmi e nome diè tra* vati 
Voi vcr^n duaie , e voi gaison da ilIottM 

PMgeoie nati. 
Cari a Delia, il cui ttral cervieri e cervi 
Ferma ai fuggir, di voi ciascuno atlcuila 
Al Icsbio metro , le mie dita osservi , 

E '1 colpo apprenda. 
Cantando a coro il figlio di Latona, 
A coro la lunar crescente face , 
Faufta accampi e de* mesi a ruotar prona 

L'orbe fugace. 
Poi già sposa , Ancor io , quando i lettivi 
0i ricondusse il secolo , dirai , 
Ooeii d'Omio a'modi, il eratoa'Hivt 

Inno 'Cantai» 



iM C A E M I N. 

Oos FU. 

AD L. MANUFM lOMQFJTm. 

jDìffugere m\>es ; redeunt iam gramùm campis , 

Arhorihas^uc comae : 

Mutat terra vices , et decrescenUa ripas 
Fiumina praeUrcunt : 



Gratia eum Nymphis , gminisque lorùribus audei 
Ducere mda ckoroim 

Immortali^ ne speres , monei amms, et alnutm 
Quae rapii hora tliem. 



Frigora mitcscunt Zcphyris ^ ver proterU aesLas , 
Jnteritura ^ siaiul 

Pomifer autumnus fruge» ^tiderU$ et max 
Bruma recurret inere. 



Damna tamen eeleres rqwrani caeUstia lunae: 
Nat, ubi deddimtu 
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LIB* IV. 7. 



Odb VIL 

A L. MANLIO TOftQU 



Rinverdirò i campi , agli alben 
Son le cijiome rinverdite : 
La natura di novello 
Vago ammanto par obe Tettati > 
Ed il placido rtBcdlo 
Batte a piè de r erte tpoode 
Scorrer ù tue limpìd* onde • 

De le ninle Agiata ìgnoda 

Gttida i IhìIU e de le Gruie, * 
Viola onai la ttagion eroda. 
Cile sperar nulla immortale 
Tu non vogli , ben ti avvertono 
L' anno e V ora , che su 1' ale 
Seco tragge il dì sereno. 
Come rapido baleno. 

Vico de' zcilìri la tcbiera 

A donare il venio ; 4ogoni 
Da la ttate é primavera , 
Da la ttate , che poi cede 
A r antnnno, quando « tpargeie 
Doni e fratta in c^pia riede : 
Ma caccialo anch' e* dal mnQ^ . . 
Si rìtetie il giro etemo. 

Par del cicl restaura i danni 

De la luna il presto volgere. 
Che rinnova i mesi e gli anni: 
Iiloi cadendo ove il troiano 
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nevi alfio sparite , 
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G A R M I ff. 

Quo pìtis Jcneas , quo Tullut dwet i 0t AnOU > 

PìdviSi et umbra sumus ^ 



QftttV tui adiìciant hodiemac crastùut summae 
Tempora Di it^fcri ? 

Cuneim manus aMat fugieat heredis, amieo 
Quae dederis tudma^ 

Quum semel occideris, et de te splendida Mùu» 
JFeccrit arbitria i 

Won, Tor^uate,g€rmf^9QnteJhctMdia, non te 
Jtestituet pietà» : 



Infermi neque &dm UttO/rU Diana pudieum 
làberait HippolyUm / 

Lcthaea valct Theseus abrumpere eofo 
Fincida Firitkoo. 
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L I B. IV. 7. 
Pio gucrrìfer» e '1 ricco Ostilio 
Cadde e 1 quoto te lomano 
Ke la notte^ che non timbra ; 
Più non ttam die polve ed ombra* 
Oli sa dir le a la partita 

Oggi chiusa , i Numi aggiungano 
Forse un giorno ancor di vita ? 
Certo è bea che quanto mai 
A' piaceri , che V iiiGoraao j 
Di buon animo tu dai , 
Egli è 1 solo, die s* invola 
Degli eredi a V arsa gola. 
Poi qoand' Atropo il tuo nodo 

Tronchi e Mìnos già pronoiuii 
Di te alfin splendido lodo $ 
Non allora agli oechi tnoi 
Questo Soì potfin piè rendere, 
O Torquato , gli avi eroi» 
La pietade , il dir facondo, 
Gie non vagliono in qnel mondo.. 
I^c può Cintia le palpebre 

Liberar del casto Ippolito 
Da queir atre ime tcuehrc , 
Nè di Teseo il braccio è forte 
Sì che ai caro suo Piritoo 
Franger possa le ritorte, 
Ond*e*fuori di ogni speme 
{.nngD il liete avvinto geme. 
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Oos FUI. 

AD C. MARCI fU CEWSOMNFM. 
Donare 

Censorifte, meis aera sùdalibiu : 
Donarem tripodas , proemia fofibtm 

Graioruin , 

tteque tu pessima muncrum 

Ferres , di\>ite me scilicet artium , 
Qiias aut Parrhasius protuli t , aut Scopa» 
Hic Moxo g li(/indìs iUe coloribui 
Soler» nane hominem ponere , nunc Deum^ 
Sed non haee mihi vi» / nec UH taiimm 
Me» e»tf aut aninm» deliciarum egea»* 
Gaude» carminihut : carmina possuma» 
Donare , et pretium dicere muneri»^ 
Non incisa noti» marmora puUiei» , 
Per quae spìritus , et \fita redit ioni» 
l'usi tnuì\.cm duciòus : 

non celcrcs fui^ac , 
JReiectaeque retrorsum Haaniòalù minae i 
Non incendia Cartkagini» impiae , 

Eia» , flit domita nomen aò Africa 
Lucrata» rediit, 

dariu» indicant 
Laude» , quam Calaàrae Pieride» : ncque , 
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hiìL IV. a 



Ode VIIL 

AC MARZIO CENSORI AO. 

bronzi c pàtere - giailite a' m'u 'ì 
Coni]>agtii, o Marzio fnc il darei^ 
Darei que* tripodi die Grecia a' suoi 
Dar folea premia - invitti eroi ; 
Nc^ , se an iccliissero- me V ai ti iiidiukri. 
Che ier Pamiìo - e Scopa illustri , 
L* uno ad eiprìmere eoa ombre t lami > 
L' altro ad incidere - nomini e siimi , 
Ti sarei prodigo -de le men belle $ 
Ma tal delizie -non son già quelle. 
Che in me ridondano - che te fan pago , 
Te, che uè povero - ne sei , nè vago. 
Versi a le piacciono versi a te dono, 
£ '1 prezzo espi imi Iti - posso del dono. 
Kon sculto in pubblici - marmi epij^r iiniaa > 
Che a novcl vivere - gli eroi rinfiamma ^ 
Cbe paria a' popoli - alto qual tromba. 
Che parla a* secoli - oltre la tomba / 
Ifon le retrograde - fugaci tracce. 
Respinto Annibale, - e sue minacce ; 
Non vulta in cenere - la pertinace 
Empia Cartagine -da aiftonia face. 
Di lai, che reduce - debbe a la doma 
Africa il titolo, -di che si noma. 
Fan pi& la gloria - splender ne 1' armi , 
Cbe de le Calabre - i'iciic i carmi . 
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99$ G A R M I N. 

Sì chartac silcant , fjuod bene fcccris , 
Mcrcedeni tuleris. Quid forct Ilìae , 
Mavurlis(juc puer , si iaciluT nilas 
Ohstaret moritis invida Jlamuli ? 
jLicptum Stygiìs Jluclibus Acacum 
FìrUis , et favor , et lingua potenUum 
f^atum difitibus consecrat ùtsulis» 
Dignum laude virum Musa vetat mori / 
Caelo Muta beai. Sic Jwis inUreH 
Opiatis epulis impiger Heretdee : 
Clarum Tyndaridae Mas ab infimis j 
Quassas eripiunt aefttoribui ratee ; 
Ornatus pìridi tempora pampino 
liiù^r i>Qta ba/ios ducit ad oxitus^ 



L I & IV. 8. 

Ne se mai taciano - le carte , i pregi 
T* avrai , che ntertaiio - tuoi fatti egregi 
Che nacque Romolo - d'Ilia> e di Marte 
Qunl prò , tacendone - l' invide carte ? 
Favor propizio - de' vati , ardeote 
EttiOy e lor fervida - lingua possente 
Loci ne l' Isole - beate , e diiude 
La negra ad £aoo • ttigìa palude. 
Gli eroi Gallio^ - naés inmertali^ 
Al cld Calliope - gU cigc tn l'ali. 
Se il valid'fiiGole «- con Giofa bea 
V ambito v^tmtéf - a lei lo dee . 
Gli astri tindaridi - così da 1' onda 
Traggoii f;ià lacera - |>avc a la sponda j 
Di verde pampano - cinte le tempie. 
Coti 1 boon Libero * i voti adempie. 



CAEMIN. 



Ode IX. 

Jl D L Q L LI F 



Ne forte cnàt» inteniura , quae , 
Longe sonai^em nattts ad Avfidwm » 

JVb/i ante vulgalas per artes 

Ferba io^uor tocianda chordis* 

Non , si priores Maeonius tenet 
Sedes Homerus , Pindaricae iatetU ^ 
Ceaegue , et Alcaei minaci , • 
Stesickori^u/e gravet Cammtae f 

Nee, si quid olim itaii jinaeretm , 
Ddeidt aeias: spina adkue amor , 
Fimintque eommissi eaiores 

jéeoliae Jìdibus piàtUae , 

Non soia eomtos arsii adulteri 

Crincs y et aururn t^cstiòus illitum 
Mirata , regalesquc cultus , 

Et comites , Heiene Lacaema : 

i^rimusve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu : non semel Ilios 
Fexaia : noA pugnavit ingens 

Jd o meamt s, Si keml u n t soia» 

Vicenda Masrii proeiia: 
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Lia IV. g. 
Ode XI. 



lag 



A L 0 L L I 0. 

No» erecler già die tiva 

Noa t' oda ogoor queir annonia coneor^e » 
Ch' io nato al mormoroso Anfido in riva , 

Tempro con arte, arcana un dì, die accoppia 
De' miei cintici al suou l'eolie cortic . 

Koo se il Mcodìo siede 

Primier fra lutti , lianno il cantoi- dirceo 
E Slmoiiidc in Pindo ultima sede ; 
Ne ignote sou le gravi di Stesicoro, 
£ r ebbre di Tcneo Muse Alceo . 

Età non fe mai roco 

11 suon» che trasse de la molle lira 
Il telo vate infra gli scherzi e 1 giuoco: 
L* estro > l*amor de la fanciulla eolia 
Arde ancor nel suo plettro , ancor vi spira . 

Quando il ben culto crine , 

Lo stnol seguace , il regio fasto apparse , 
E r oro de le vesti peregrine 
Fu visto fiammeggiar; la spartan' Elcua 
Sola non fu , rlie de T adulter* arse. 

^i^on da cidonia cocca 

Teucro fu il primo 9 che volar fe dardo > 
Mè strinse un oste sol V iliaca rocca , 
0 guerre degne di poema Stèndo 
Guerreggiò solo^ o Idomcneo gagliardo. 



s3<» G A R M I 

non JcTOSt 

Hcctor , vel aeer Déiphobas fp'Onft» 
Exeepii ietui prò pudids 

Coniugibus , pueris^ primui% 
Fisert ftaiet ani0 jfgameamom 
SSnlti ; std ùmnti UlaerymabUts 
Frgentur , ìgnotique longo 

Nocte , carent tfuia vate sacro» 
Faullum sepuliac disiai inertiae 
Celata yirtus» Non c^o te meis 
CharUs inoruaUtm silcbo , 

Totve tuos pattar labores 
Imptiìie, Lolli , carpare Iwidas 
Ohlìviones* Est amams Ubi 
Merum^ue prudens et seeundù 

Temporibus dubiis^ue rectus ; 
Vindex avarae fraitdis , et abstinene 
Ducentis ad se cuneta pecaniae\ 
Cottud^ue non unioM amdt 

Sed ^uùties boausy atque fida* 
Index honcstum praetulit utili ^ 
Jìeiecit alto dona noccntìiun 
Fultu^ et per obslanles catervas 

Explicuit sua Victor arma» 
Non possidcntcm mi dia voca^'cris • 
Eecte bcaium : rectius occupat 
Komen beati , ^ui Deorum 

MuneribuM u^enter uHp 
Duram^ eaUei pmiperiem pati, 
Peiusfue letho fiagitium timet f 
Non iile prò earis amicis » 

^ut patria timidus perire. 



Digilized by GoOglc 



L I B. IV. ^ I3t 

Non il feroce Eltorre , 

0 Deifobo impavido d* perigli > 

1 primi fur, che Otaro il petto opporre 
A* colpi di nemica atta terribile , 
Scudo a le eatte spose e a* cari figli • 

iPrìa del maggior Atrtde 

Molti viaero eroi , ma non eompìantt 
Caddero e tn*lor nomi alta t'asside 
Notte Ictca , pt rollò a sgombrar sue tenebre 
Raggio non surse d' apoUìuei canti • 
Scernesi appena un prode 

Da un vii , se d' ambo tacesl : non io , 
Lollio, che i versi mici tacian tua lode 
Soffrirò^ aè che tante opre magoanime 
Impunemente ananni invìdo oblio. 
Alna al ben fare accorta 

Tu lerbi > che fra torbida 0 tranquilla 
Fortuna > sol del retto a tè fa scorta. 
D'avara fraode vindice; infleitibile 
A r oro abbagliator d* ogni pupilla • 
fton coniotar impero 

Annuo ma eterno è *1 tao, che i doni sdegna 
Ahier de' rei, clje a 1' util falso il vero 
Prepon , d' Astrea ministro , e che fra l' impeto 
Di truppa ostil spiega vittrice insegna* 
Kome dai di beato 

Non bene al ricco ; abbìal chi fausta sorte 
Saggio sostien , saggio V avverso fato ; 
Chi più il fallir» che il morir teme; intrepido 
Chi pe* tuoi t^ e per la Patria # morie . 



LIB- IV. Iti. 

Ode X. 

A L I G U R I N 0 . 

O tu 9 che aneor mi sweni. 
E per le grafie e* Teiii, 
Pievali > che Ciprigna 
la te Tenò benigna , 
Quando a I' orgoglio infetta 
Lanugine molesta 
Sor venga d' improvviio 
Ad infoscarti 1 viso; 
Quando cader si veggiano 
Le ciiiome, c' ora ondeggiano 
Su per gli omeri schietti 
Scheno de' zcfTirctti ; 
£ quando alfin svanito 
Quei vivo colorito , 
Onde rimane or Tinta 
Boia ne Y ostro tinta , 
Tiasfimnl in mridetto 
IK Ligurin l'aspetto; 
Te allor mirando in terso 
Speccliio da te diverso , 
Alii ! qual pensicre c '1 mtO , 
Dirai , perchè ancor io 
Kc' miei primieri di 
ìioQ la pensai così ? 
0 a questi miei pensieri 
Perchè qne' di pimierì 
Bender l'cU non 
E ^Ue lisce gote? 
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Oi^M XI. 

AD PHYLLIDEM, 

Est mihi Tionum supcranlis annum 
Plcnus Albani cadiis : esL in horlo ^ 
PhylLi , nectendis apìnm curonis ^ 

Est cderae i^is 
Multa, qua crines religata /ulgéi. 
Midet argento domus : ara , casiis 
FiniUa tforienU,, OPet inmtdato 

Sparger agno* 
Cuiicta fudmU manus : kue , et illuc 
Curniant nùxtae pueris puellaei 
Sordidum Jlanmae trepidcutt rotanUs 

Vertice fumum, 
Vt tamen notis , quibus advoceris 
Gaudiis Idus libi sn/it agc/idac , 
Qui dies menscni Vcncris marinae 

Findit Aprilcm ; 
Iure solemnis mihi , tanctiorqnc 
Pene natali proprio, tjuod ex ìiac 
Luce Maeeenas meus affiweidee 

Ordinai aanos* 
Td^hum 9 quem tu peti* > aeeupawt f 
Non tttoe Éortis iuvenem » puella 
Divee , et laeciva ; ienetquc grata 

Compede t^inetmn* 
Terret amhutus Phaithon avaras 
Spcs ; et exemplum grave praehet alee 
Pegasus I terrcnum ef/uilcm f^ravalus 

Bellerophontem-, 



Lia IV. II. 



Od« XL 

▲ F l h L l D E. 

JLI Alban quasi bilustre un botticino 

Colmo io conservo; atte a gliirlaode , o Fillej^^ 
Havvi d* apio , bavvi clkra ia {iardiuo 
PiantA ben mille , 
Glie attorte al crìn ne brillerai : 1* ostello 
D' argento brilla ; V ara , che ti vela 
Di pie Terbeoe» d* immolato tinello 
Spronarli anela* 
Qua e là 1^ agitao , eorrouo» »* attnippano 
Faraiffli e ancelle a preparar le mente; 
Liiigueggìan fiamme, e ruote In alto aggruppano 
Di fummo dente. 
Ma pcrcbd tappi a qual festin invito , 
GV idi di mezz' aprii , sacri del mare 
A r amorosa Dea^ ti ila gradito 
Soldi nr^f^iare . 
Di tacro, e che a ragion io quasi annovero 
Maggior del mìo natal, poiché al ritorno 
Degli anni tuoi Mecena ordina il novero 
Da qoctto giorno. 
Telcfo, da te ambito» e non di torte 
Pari a la tua , da lateivette è vìnto 
Bieca fanciulla , che in care ritorte 
Il tiene avvinto. 
Spavento è a troppo ardir V arso Fetonte ^ 
E quf ir alato Pegaso , che sdegna , 
Terrestre cavalier , Bellcrofonte , 
Aitai t* insegna 



936 XAEMIN. 
Semper ut te digita sequare $ et , ìUtrm 
Quam licei sperare nejàs potando p 
Dispareia vites, Age iam , meorum 

Finis amorum-f 
( Non enim posthae alia calébo 
Femina ) condisce modus , aiiianda 
Foce quos reddas : ( * ) minuentur atrae 

Carmine curae. 



e*/ nUnttuniur, 



L I B. IV* ti, a37 
Ciò legair^ che coutìchU ; « te deh ! $it 

Fallo ogoi ardor » c' oltre il dover t* infiamma, 
Bifehio ogni drudo a te inegual. 0 mia 

Ultima (ìamma , 
( Chò nuovo amor più noti potrà scaldarmi) 
Metri dell I impara , da intonar siiavi 
Poi con la voce : sccniausi co' carmi 

Le cure gravi • 



Odk xri 

JDFIRGIUFM. 

lam perii eomiteig ^uae mare temperani, 
Impellunt afdmae Untea Thraciae: 

Jaia nec prala rigetti , ncc jUwii strcpuiU 
Hibenta nit^e turgidi, 

I^ìdum ponit f Ttjn Jlebiliter geine/is p 
InfeLix a\fis , et Cecropiae domus 
jieternum opprobrium » ^uod male harharas 
Megnm eH ulta UHdittet. 

Dieunt in tenero ^ramine pinguimn 
CÙMtades at^ium carmina fisUda ; 
Ddtetan^ue Denm, cui peeus , et nigri 
Collei Areadiae placeni, 

Adduxere eitim tempora , Firgili : 
Sed presntm Caiiòas ducere Liherum 

Si gestis , iuvenum nobilium clicns , 
Nardo vina merebere* 

Nardi part/us onyx elictet cadum. 
Qui mine Sulpiciis accubat korreis , 
Spes donare novas largus » amaraque 
Curarum eluere ejficax. 



LiB ly. » 



Ode XII. 
A VIRGILIO. 

Già i traci zeffiri , che la narioa. 

D' aprii com pagai, lieve n'ncrespaaa» 
Le vele goofiaao: già pii^ di Jiriaa 
PraU non gelaBO , fiuiai non rombano 
Spumanti e tut|pdi di neve alpina» 

Il figlio qaerula piagnendo intorno 
Pfogne infelice, eterno a V attica 
Famiglia obbrobb, che mal lo leorno 
Punì del barbaro regale adultero. 
Il nido a temere già fa ritorno . 

La piugue greggia guardan giacenti 
I pastorelli su 1* erba tenera , 
E ai flauto accoppiano grati concenti , 
Che il nume allettano, cui sono l'arcadi 
Colline ombrifere care c gli armenti. 

I tempi giunsero, che han seco addotto 
Ornai la sete ; ma tu , de' nobili 
Giovin delisia , te il vino , o dotto 
Maron , vuoi bevere , cbe in Calvi apieniimo , 
Coi nardo accingiti dame lo lootto • 

Di nardo nn piccolo vaiel, capace 
Fiaico ad eitiarre larà valevole. 
Cor nel tulpiiio eellier ti giace; 
Ftateo d* itiiotite speranze prodigo , 
Di cure ai tossico tempra eHìcace. 



G A R M I V* 

jéd quae si properas gaudia , cum ttM 
Felox merce veni : non e^o te meis 
ìmmuaem meditar tingere poculis , 

PUna dives ui in doma, 

Ferum pone moras, cf HuMam lucri; 
Nigrarum^ue memor, dum licet » ignium p 
Misce sUdtUiam eonsiiiif òrevem: 

JJulce est desipcre in loca. 



LIB.IV. » 

S*ener partecipe vuoi del boecano, 

Vienne col cambio; ma senza cambio 
Se speri stendere V adunca mano 
A le mie ciottolc, qual ne la splendida 
Magion d'un Aitalo, lo speri invano. 

Tronca ogn* indugio; deh ! scuoti il giogo 
De r ingordigia , e mentr' è lecito 9 
Del negro nemore funereo rogo. 
Le cure attempera con breve iniania: 
Dolce è on farnetico a tenpo e a luogo • 
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G A E M 1 N. 



Ode XI il 

IN L Y C E 

Audi rere , Lyce , Dt mea vola\ Di 
^udn et e , Lycc : fis anus , et tamen 
Fis formosa Meri y 



liudisfuef et hibis impudens 
£t canta tremuio pota Cupidinem 
Ltatum sollicitas^ 

lite vireniis , et 
Doctae psallere Chiae 

jPulchris excuòal in genisi 



fmporUums enim transyoiat aridas 
Q/ucrcus, et refugit te$ ^uia luridi 
Dentes , te quia rugae 

Turpant, et eapitis nivee» 



Ì\ec Coae rcfcnuit ìam Ubi purpurae 
A'ec clari lapides tempora, 
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Ol>K XIII. 

A L i C £1. 

Utliro alfin gli Dt i y 

0 Lice, i voti miei; 
Gli Dei m' udir , già il punte^ 
Bel tuo dicembre è giunto:.. 
£ pure oti prctoiulcrc 
Essere ancor lU vendere. 
E bei di lungo e giuochi » 
E iodniclieniU iavocM 
Con tremulo fabettoi 
€upido cdcgaosettD • 
Egli de k sciotta > 
Fresca e a cantar ben dotta , 
Su su la guancia bella 
A far la sentinella ; 
Cile indocile e sdegnoso 
Da veccbio ceppo annoto» 
Con rapid* ale vola ; 
Quindi da te s' invola f. 
Da te , e* ha» neri, i dentlji 
Da te, che ci spaventi 
G>n le grinze e col crìne> 
Su cui iioccàr le brine. 
Ifè le ptA difarc gemme 
De r eritree maremme, 
Nò i Coi purpurei panni 
Bichiameraa <{uegU aiuii , 
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quae Moie/ 

Notis condita faslis 

Jaclusit t^olucris dies»' 

Quo fagli Femu ? 'hmi ! ftUH^ kohr ? deeens 
Quo matus? 



tftiìd hahes UìiUs , illius , 
Quae sjjìì'aùut atnores , 

Quae me surpuerat mihi , ' 

Felix post Cinaram, notoifue et artium 
Gratarum facies? ' 



Sed Ciname krew 
Atuiof foia dederunt , - > 

Servaiara dia parem 
Cormeis ifetuiae ten^wihus Lycen i 



Possent ut ittvcnes xfiscrc fervidi ^ 
Multo non si ne risii , 

Dilapsam in cinerei facem* 



, Di«ifeedbitCoo<7le 



Lia IV. 

Che già 1* alato di 
Uoa volta scolpì , 

E chiusi or soa rimasti 
Entro i romulei fasti . 
Del faretrato dio 
La madre ove fuggio ? 
Dove il color vivace? 
Dove il gestir loquace? 
Ahi ! dimmi or pià dov' é 
L' antica Lice in te? 
Quella tpima amore. 
Quella involommi il coie> 
Dopo Cinara Lice 
Cara trìoniatrlce 
Ne I* arte , che maestra 
A innamorare addestra . 
Ma diede ore bea corte 
A Cinara la sorte , 
E pari a la cornaccliia , 
Cui tempo alfia speanaociua 
Fe Lice > onde deriia , 
Non aenaa molte rin. 
Da gioTent& moietta 
Yeggatì pur di questa 
Antichità di Venere 
Volta la iace in ceneie. 



CAAMIN.. 

Ode XIV. 

AD AFGFSTFU. 

\Juae cura Patrum , (juac^^e Quiritium s 
PJcnis honorum muncribus tuas t 
Auguste , virtutcs in aevum 

Per iitulos , memoresque Jasiot 
Aeternet ? O , ^ua sol habitahiles 
Illustrai oras , maxime principum , 
Quem legif eaepertes Zatinae 

FinMiei didieere twper , 
Quid Marte posses : milite nam tao 
Drusus Genaunos , impladdum .^enus , 
JBrennoséfue veloces^ et arees 

Alpibus imposìias tremcndis 
Dciccit acer plus uicc simplìci : 
Maior Neronum mox grai'c praelium 
Commisit , immanesque Rhaelos 

Auspiciìs pepulit sccundis f 
Spectandus, in certami ne MartiOp 
Devota morti peetora liberale 
Quantis fatigaret ruinis : 

Indomitas prope tfualis undae 
Exereet Auster, Pléiadum ekoro 
Scindente nuies, impiger kostium 
Fexare turmas , et frementem 

Mittere etfuum medios per ignes. 
Sic tauri formis volvitur Aujìdus, 
Qui rei^na Dauni praefluit yippuli, 
Quuai sae^it , horreruiamque cullis 
Dilaviem meditatur asris i 



Lt& IV. t4. 



O D B XIV. 
AD AUGUSTO. 

Rentier per manni eterna » e per istoria 
Qiial può cara de* Padri o de' Quiriti ^ 
Ad ogni dà con degni onor tua gloiia » 

AngOfflo » o In di cui non è chi additi 
Prence maggior in quanti mai rischiara 
Il Sol da nman vestigio impressi liti? 

De le latine leggi ancor ignara 

La viiuklica gente, il tuo potere 
Quanto ne 1* arme sìa, pur or ini}>ai'a . 

Gcnauni immani , alpine rocche altere , 
Veloci Erenni abbattè Druso invitto 
Non una volta > e lo cignean tne schiere* 

De' Nerooi il maggior a gran conflitto 

Poi venne f e '1 crudel Reto a 1' armi t seorii 
Da' fausti auspici tuoi» fuggì sconfitto . 

Bello il vederlo nel pugnar da forte 

Premer que* petti indomiti , il cai TOto 
Era sol uno: o libertade o morte! 

B quasi come suole indoeil Noto^ 

Quando a le nubi il sen $f|narciano algente 
Le Pkiaili , turbar de ronde il moto. 

Inseguir V oste infaticabilmente, 

Ove più addensa , e tra scintille e lampi 
Spigiier pugnando il corrìdor fremeute. 

Uè 81 fiero muggendo Aufido gli ampi 

Begni di Dauno inonda , e orrenda piena 
Euinoio minaccia a' culti campi , 



' a48 CA&AfIN. 
f't harbarorum Claudms agmiaa 
Ferrata vasto dirmi impeiu / 
Primot^ue et extremoi metendo , 

Straidt humum , sine dade Victor 
Te eopias , te eonsiliwn , et tuos 
Praebente Divos, Nam , tibi ^uo die 
J^orlus Alexaiidì'ca siijiplcx 

Et \>acuam palcfccit aulam , 
Fortuna lustro prospera tertio 
Jietli secundos rcddidit exilus ; 
Lattdemque $ et optatum peractis 

Jmperiis decus arroga i>it» 
Te CatUaber non ante domaóilis , 
Medusfue y et Jndus , te profugus Scythee 
Miratur^ o tutela praesens 

Jtaliae , dominaeque Jtomae : 
Te,/ontiam tjui eelat originef , 
Nilusquc , et Tster , te rapidus Tigris , 
2c bclluosits fjiii remoti s 

Obsircpit Occanns Britanms : 
Te non pavetilis funera Galliae , 
Vnracf/ne tellus audit Iberiae , 
Te caede gaudentes Sicomòri 

Compositis venerantur armis* 



L I B. IV. 14. i 

Come già Claudio d* iotlaacabil lena 
Che teuza strage impetiiofa «trinsc , 
Bnppe i iMrbari invitto^ e mi i* arena 

Le coperte d' aociàr aquadre loipinae 

Mietendo i sommi e gl* imi \ il saggio ardire» 
Oli armati, i Nomi^ tu gli desti: ei vinse • 

Da qui i dì che Airssandria al tuo apparire 
Fu vista f le ginoccliia al suol prostese. 
La vola reggia , e 1' ampio porto apiire» 

Fortuna \)CT tre lustri a e^uidar prese 

Ogui tua gesta , e aiiìu t' oraò la chioma 
Del degno onor di ben assolte imprese, 

0 de r Italia , 0 de la magna Roma 

Presente Nume ! Te V errante Scita , 

Te r Indo e '1 Medo> te la pria non doma 

Gantabni gente ttupelatta addita: 

Ben r Ittio e 1 I9ilo> che me fonti asconde. 
Già dal tuo labbro ban 1* alta legge udita , 

E 1 Tigri Tolgitor di rapid* onde, 

£ rOccàri di cento mosti i gravido. 
Che bagna le britanne ultimo sponde. 

Ode tua legge il Gallo, a morte impavido, 
L' ode r austero Ispan : te , di rapina 
£ di strage il Sicambro ingordo ed avido , 

V arme gettando « riverente incbioa. 



CARMIN. 



OoE XF. 

Phoehus vcientem proelia me loqui, 

Fictas et urbes , increpuit lyra , 
J\e parva Tyrrhenum per aequor 

Fela darem. Tua , Caesar , aclas 

Fruges et a^n's rettiti it uhcres ; 
Et signa nostro restituì t Jovi , 
Derepta Parthorum superbis 

PosUìms f et vaeuum ducUis 

lanum Quirini elausit f et ordinem 
Mectum evaganti /rena liceniiae 
Jniecit, emwilque eulpas , 

Et veteres revocavit artes ; 

Per ifuas Latinum nomen , et Italae 

Credere iìrcs , famaqtic et ini pei t 
Porrcela maìeslas ad ortum 

Solis ab Hesperio cubili» 

Custode rerum Caesar e, non furor 
Civilisy aut vis eximet otium / 
^oa ira > ^uae procudit enses , 

Et misera* inimicat urèee* 

Ifon, ^ui profundum Danuhium UhMt , 
Edieta rumpent Juiia^ non Getae, 

ffon Seres , in fi dive Persae , 

Non Tanaìn propc Jlumcn orti. 
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O D K XV. 

Al mt, cbe in cor volgea far legno a* carni 

Vinte cittadi ed anni» 

Sul plettro Apollo alto intonò che ploeiola 

Vela del mar tirreno 

Non osassi spiegar per V aiapio seno • 
Questa del nome tuo saperiia etade 

E al suol r opime biade, 

E render seppe al patrio Giove ^ 0 Cesare, 

Già strappate a le altere 

Partìclic volte l'itale bandiere: 
Chiuse il roman , già inerme , Giano, e morso 

Di giuste leggi al corso 

Errante impose di licensa indomita; 

Bandi le colpe e feo 

Tornar V arti vetuste in sol Tarpeo; 
L' arti, onde il Lazio maggior nome s* ebbe, 

£ Italia in forza crebbe; 

L'arti, onde fama e maestà l'Imperio 

Da r onda maura stende 

Sin dove Febo il primo raggio accende. 
Scudo è Cesare a noi: furor civile 

0 violenza ostile , 

Non turbe» à nostr' ozi o rea Discordia, 
Che spade aguzza e desta 
Mutua fra le cittadi ira fimesta. 
Non chi de V Istro bee V acque profonde. 
Non chi presso a le sponde 
Del Tana! il giorno vide, nè dà Giulio 
Violar i decreti 

Persi infidi oseranno o Seri o Ceti. 



CARMIN. 
Nottue et profe»tU lucibus , et saais 
Inter iocosi' munera Liberi , 
Cum prole , matronisque nostris , 

Jlìte IJeos prius appi ecaii , 

flirtate functos , more patruin, duces 
Lydis remixto Carmine tibiis , 
Troiamtfue , et j4nchisen , et almae 
Frogeniem Fenais canemus. 



LIB. IV. 15. 

^oi ne* prosciolti dì , noi uc' festivi , 

Solenni voti a' Divi 

Poiché avreui porti ^ del giocoudo Libero 
Fra le tazze spumose. 
Coi cari figli c co le casU ipose. 
Intoneremo a* lidi flauti uniti > 
Fidi a* paterni riti , 

Carmi a Troia ^ ad Andiise^ar alma Venere 

▲ la sua prde > a* forti , 

Coi già fero immortali indite morti. 



Q. HORATII FLACCI 



EPODON 



UBER 



O D E L 

AD MAECENATEU. 

Jdburnis ùtler alta nainum, 

Aauce , propu^naoda , 
Paraius omne Caetaris peticulum 

SMre, Maeeenas, tuo • 
Qciìif^ nos ? ^uiòus te vita ti sttperstite 

luetaida / si eonira , gravi» ? 
Firumne iussi perscquemur otium 

Non dulce , ni iccum simul ? 
An hunc laborem mente laturi , dccet 

Qua ferve non molles viros ? 
JFeremus : et te vel per Alpiuni ìuga, 

Inhospitalcai et Caucasum , 
JTel ocddentìs us^ue ad ultimum sinum. 

Forti setfuentur pectore. 
Moges , ttium labore quid iuvem meo , 

JmbeilU f oc JirmuM parum ? 
Comes minore sum futurus in meta , 

Qui maior aàsentes habet : 



DI 



Q- ORAZIO FIACCO 

LIBRO 

DEGLI EPODI 

Ode [. • 

A M£C£JVAT£. 

Tu corri , amico , su leggter naviglio 
fra torreggianti prore, e *1 cor prepari 
Tuo di Cesare a far ogoi periglio* 
Di me che fia^ coi dal tuo viver cari 

Sol laDfi i giorni^ e i altro awieo, dolenti? 
Tuoi die in quest* ori io retti » ahi ! troppo amari 
Da te lange? o a dividere i amenti, 

VLt atnimer vooi corapaguo a* tuoi desìi ni, 
Qual dece ad uom, che rischio non paventi? 
Eccomi; io scguirotti a'gioglii alpini 
Con iiitrrpitlo petto c al Caucas' ermo, 
E de r Esperia agli ultimi confini : 
Ida di cor debil troppo e troppo infermo 
Me conoscendo^ chiederà' tu quale 
Il mio far possa al tao perìglio schermo? 
Signor 9 ttando al tuo fianco, ahi! men ferale 
Certo aarammi la crudele ambascia. 
Che con pi& fona in lóntanania anale. 



1 



2j6 EPOD. 

Fi adsidens imfUumièiu jndlis «wis 
Serpentium adlapsu* UmH , 

Magis rdietìs / 

non f, ut adtit , auxitt 
Latura pku praetentihu* 

Lihenter hoc , et orane militaUtur 

Bellutti in luae spem graliac : 

JSon ut iuvcncis illibata pluribus 
A r air a nitatUur mea : 

Pecusve , Calabris ante sidus farvidum 
Lucana mutet paseua $ 

Nefue ut superni villa candens Ttueuii 
Circaea tangat moema* 

Satis fuperque me henignUas tua > 
Ditant. Haud paraferò » 

QiuxL aut , Ui^arus ut Chremes , terra premami 
DUcincius aut perdatn ut nepos. 
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'ODE. f. 

Come per angue rio madre, che fascia 
G> r ale i figli , ignudi ancora il dorso. 
Teme nei nido, e teme più se '1 lascia • 

ignora già che non porla soccorso» 
Da loiigi più che da vicinò ardita « 
Loro apprettar dal yelenoio mono. 

Sol die mia dcitra imbelle a te gradita 
Sia pur; io teco in «joeita e In ogni goena 
Tutta ha V arme spenderò la vita. 

Non perchè da più lK>vt a jae Mtterra 
Spingansi aratri, o pria ehe 1 «rio cane 
Vibri suoi ra^'gi, ad assetar la terra, 

Pcrch io iaccia mutar con le montane 
Pasture di Calabria a la mia greggia 
Le bruciate dal Sul lande lucane; 

JKù perchè la mia villa, che biancheggia 
]SM tusculao, sino al murai riparo 
De la città cìrc^ salir si reggia. 

Mi desti assai : non voS Cremete avaro, 
C* ampi tesori a me la terra asconda $ 
Né il grusiol mio, di IfomenUno al paro , 

To* clie^ dissipi il vento « e ingbiotU V onda. 
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Ode il 



Beatili il le qui procul negotiis 

Ft prisca gcns' mortalium , 
Paterna rara bobus exercet suis ^ 

SolutttS amili foenore : 
Ncque cxcUaUir classico mUes truci. 

Ncque horret iratum mare / 
Forumque vitai , ei superba dmm 

Potentiorum limina. 
Ergo aut adulta ritium propaline 

^Itas maritai populos , 
jìut in rcducta Sfalle mugientìum 

Prospectat erranles gregcs ; 
Inutilcsquc falce ramos amputans , 

FclicÌDrcs inserì t ; 
jiut pressa puris mclla condii amphoris y 

Aul tondet iafirmas oves 
Fcl f quum dccorum mitihus pomis caput 

Autumnus agris exiulit. 
Fi gaudet insitiva dccerpe^ 

Certaatem d uvam purpurae , 
Qua muneretur te, Priape, et te , pater 

Silvane, tutor Jiniuml ' 
JJhet lacere modo sub antiqua ilice , 

Modo in tenaci gramine, 
Labuntur altis interim rivis aquae y 

Qucruntur in silvis aves ; 
Pontcsffue Ijmphis obstrepunt manatUibus 

Somaos quod inyifet leyes» 



Ode II 



EGLOGA 

ficaio chi a r antica i dì la tpendcrt» 
Né caia o amor di lucro avvien cbe '1 tribolij 
Co* Buoi le patrie glebe intento a fendere. 

Marte rìndii non la, non ha latiboli 

Il foro, i mari invan per lui tempestano » 
Schifa de' grandi ì lubrici vestiboli . 

Di tralci or fa che* pioppi sì rivestano. 

La falce or mette , e gli aridi si atterrano» 
E' felici (la lui rami s* innrsiano, 

0 le gregge a guardar veglia nientr* errano, 
E mugghiando , fra lor s' odoa rispondere 
Entro la yallc , c' alte ripe tcrraoo • 

Talor in tersi vasi il mele infondere» 

esprcMO di toa man da* ùtn scorpora ; 
11 vedi » 0 stami r egre agnelle a fondere* 

Poi i|uaudo autunno il cria di frutti imporpora , 
Qual gode que' che '1 netto a Ini rigeneca , 
Spiccar » e r uva in gara con la porpora ! 

IK qaesta a te , Prfapo , a te , cai Tenera 
Dio cle*confin, fa dono; ed or d' un rovere 
Sdraiasi al rezzo, or su 1* erbetta tenera: 

V acque ode intanto giù da 1' erta piovere,. 
Gemer tra fiondi augei , fonti volubili 
ijcvì col mormorar sonni promovere« 
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uit ^iium, tonantis annus hibernus lovìs 

Inibrcs , ìiìvcsque comparai , 
^ut trudit acics ìiinc et hinc multa cane 

ylpros in ohstantes plagas / 
4ÌtU amite levi rara tciidit reUa , 

Turdis c4acihus dolos-; 
Pinvidunwe leporem , et advenmm laqueo gruem 

iucuada cofìtat praemia, 
Qtus non malarum » <fuas amor curas haèet , 

Haeo inier oUiviscitur? 
Quod si pudica mulier in partem iuvet 

Domum , atque dulees liberos $ 
( Sabina qmlis , aut perttsta solihuM 

P ernie ìs uxor yjppuli ) 
Sntcrum i'ctuslis cxtruat lii^/ns focum , 

Lassi sub ad^'cntuin x'U i ; 
Ciaudcn^ijfiic tcxlis cralibus laetu(n pecus , 

JJislenta siccct ubera y 
jtit honia dalci yina promens dolio, 

Dapcs inemtas apparet 
iVon me Lucri na iuverint conchviia, 

Magisve rhomhus , aut scori , 
Si quos Eois intosiata Jluctibus 

Hiems ad hoc verlat mare : 
Non Jfra at^is descendat in ventrem meim» 

Non attagen lomus 
lucuudiur f ijuam leda de pinguissimis 

Olii>a raiiiis arhorttin ; 
jiut lìcrha lapathi prata amaiitis , et grayi 

MaL'ac salubres curpoi i , 
f^el a^na J'cstis cacsa Terminalibus , 

k'el hoedtis ere plus lupo. 
Mas inier epulas , ut iwat pastas oves 

Fidere ptvperantcs domum! 
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Poi fjiiando e tuoni e nrviijlii , r n annullll 
Il ciVl , spinti di' veltri i cingiiial sconcloilO 
r ordite ila lui maglie insolubili \ 

0 lisci stag^ aottil. ragna teadono.-. 
A* ghiotti tordi , e. gcu ttraniera ; o pavida. 
Lepre giocondo di tua preda il reudoub. 

Quai T* è fra tA* )iiaeeff aW » che impatida 
Non dispresti ed oWii" V arcirr Ai Veneic > 
£ sua faretra d' aspre punte (^lavi la? 

Clie se non dal [ìiidor moglie (l» i;t ij»mc ♦ 
Cui sol famiglia e prole ofiiiui la gemina 
Mela fli tutte le sue cure tenere , 

( Couic suul la sabina > o ver la fcmioa 
D' agii pugliese, cui del sole il pugnere 
Di braoe macchie 1' irta pelle semina ) 

Del lasso sposo appresti 1 foco al giugncrci 
E chioso il gregge > la notte slabbia > 
Ne ?ada di saa man le poppe a mugnere > 

£ spilli 1 dolce tin de 1* anno > ed abbia 

Pronto il desco > e i non compri $* imbandiscano 
Cibi graditi a le digiune labbia t 

Lucrine conche allor e qual nudriscano 
0 rombo o scari i ricchi mar ili I.idia , 
Se dal verno fra noi spinti appariscano « 

Fraiirollii ioni o polli di Aumidia , 

M«"glio clic pingue uliva, il ventre m/.ìo 
JNott fan , ne piaccion, ne a que* cibi invidia • 

Piaee atil malva e prataìuol lapazio , 
Agna immolata ne* dì sacri a Termine , 
Del lupo no eaprettin tolto a lo straato. 
Oh viva gioia In sen qual fia che germiuc 
Fra la* tiene al veder V agne , che traggono 
Sasie a V ovile , il d) chinando al termine ! 
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Fidere fcssos t^merem inversum òovei 
Colio trahenies languido ^ 

PotUùtfye verna» f dUi$ examen dama», 
Cireum remdmAee Larei! 

ffaee M lofmaut foemraiùr AtpkUti ^ 

Tom iam futurus rusticus , 
Omnem relegit Jdibus pecuniam^ 
Quaerit Kalendis ponerc* 



/ 



ODE a. 
I booi rtàer, die al giogo si sottraggono, 

E lento il passo ver le greppie volgono , 
Mentre riverso al collo il vomer traggono! 
Sdame di ricco ostel , già si raccolgono 

I buon famigli iatanto, e assisi in giolito > 
Presso a 1' acceso focolar s' accolgono . 
Alfio usurìer , che a tant* elogio insolito , 
Par che villan voglia ne* eampi vivere , 
L' oro riscuote agi' idi , e prende al solita 
A le calcnde i nmm nomi a icriycrc • 
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Oj^ìs hi. 

JD MjìECENJTEM. 

Parentis olim si quis impia mana 
SemU gultur Jregerit , 

£tUa cicutis Mium noeenUia. - ' 

0 dura messarum iUal 

Quid hoc veneni $aevU in praecordiis? 

Num vìpcrinus his cruor 
iticocius herbis me fefellit? 

un malas 

Canidia tractavit dapesP 

Vi Jrgonautas praeier omnei, catuUdum 
Medea mirata est ducem^ 

m 

Ignota tauris ilUgaturum iuga » 
Perunsit hoc lasoaem: 

Hoc delibutis ulta dorUs pellicem^ 
Serpente fugit alite» 

iVec tanti is unquam sidcrum insedit vapor 
Siticulosae jÉpuliae g 



O D ir 3* a65 

Opb ni': • ' 

A M E G 1^ i T E.. . * 

Uom 9 che potè imiiDinio 

Padie à* ttà canitu ' " 

Sgoiiar eoo empia maio' ; - ^^-^ A ' 
Di letal forta acuta i* - 

aglio quest* uom di veri 

Fcral più clic cicuta 
Qua! selce» o mietitori, 

Vi (ascia mai le schiene! 

Qua' veiieiiati ardori 
Scorronmi per le vene! 

lo trito a r aconito 

Sangae d' anfesibenc 
* Forte mi avrà tradito; 

O ad ìnil»aadinDÌ prete 

Ganìdia il reo ooavito ? 
Quando in Giaton $* accete p 

Gh* ogoi beltà TÌocea , 

Duce a le fittie imprese / 
Lui , che i fatai dovea 

Tori aggiogar , munio 

Di tal veuen Medea : 
Tinti a la druda offri o 

In questo i suoi presenti « 

E tid dragoa fuggio. 
Aon fiamme sì roventi 

Sol tool di Puglia adusto 

Mai piof ver gli aitri ardenti $ 
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Jfee mumtf kumeris eJSemeu MereuUt 
Inanit autuasku . 

jit, si quid unquam tal^, concupheris 
Jocose Maecenas f 



precor , 

Mmuim puella suavio^ apponat tuo , 



ODE 3* 

Su 1* omero rdbatlo 

D' Ercol così la spoglia 
Non arse, ond* era onusto. 

Che s' altra sìmil voglia , 
Scherzoso Mecenate , 
In avvenir t' invoglia; 

La bella ( e '1 prega an vate! ) 
Da* baci tuoi la faccia 
Svolti con mani alzate , 

X ift pmta al letto giaccia* 



y 



INSEX.MAENAM , 

POUPEIl H B E {IT y 

JLiupis , a°f/ii> quanta sortito ol/ligit', ' * ' 
Tecum mihi discordia ^est ^ ' 

Jbericis pentite funihus'làttts i ' "' ^ ' • ' M »•* 



£iee(. superhta amkUei pecunia ^ 
Fortuna non Mnutat gema • 

Fidcsnc , sacram metiente te viant 



Ft ora vertat huc et huc euntium 
Liberrima imUgnatio ? 

Seettts ^flagellii hic triumviraliius p 
Praeconis ad fattidium , 

jirat Falerni mille fundi iugera , - 
Et Appiam mannis terit / 

Sedililmsquc magnus in primis eques , 
Othone cotUemto, sedct» 



Et entra dura eompede» 



Cum bis ter ulnarum Ioga , 




O DB 4> 



\ Odb IV- 

A SESTO MEN 
LIBEBTO DIPOM 



Tra' Ittpi» e tra gli agaelli, 
Tcco altrettanto è 'I mio. 
Da iberici flagelli 

0 tu, che adotto hai 1 lato, 

£ 'i piò da ferrei ancUi . 
De* tuoi tfsor beato 

Benché tea vai bravaudoj 

Trsor nou cangia stato» 
Per la via sacra quando 

Cou toga di sei braccia 

Muovi geometrizzando, 
Kon vedi qual ti Ciooia 

Veder libera noia 

Nel volger d* ogni ùccia ? 
Questi , di Otti le cuoia 

Stancò la scnriada 

Triumvinil del boia. 
Co' cocchi or r appia strada 

Loi^ora, c ha mille aratri 

Ae la cumèa contrada. 
Piimier siede a' teatri , 

Qual nato da grand' avi, 

E gridi Otone e latri- 




uant* è r odio natio 



%jo £POIX 
atanH tot ùra mvium grand 



nastrata dud pendere 
Contro latronu , atqu» un4l£m manum , 

Hoc , hoc tribuno militum ? 
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ODE 4. 

Che .vii che taote atvi 

Al cono Roma Hf^pititi , 
Di brDDio il fottio furari ^ 

Contro a drappelli infcftt 
Di fervi e di pirati, 
Se questi poi , se questi 

TrilMUO è de' soldati? 



xpoa 



Ode V. 
IN C ANID lAU. 

Q Deorum quidquid in cado regit 
Terras , et kamanum gem* , 

Quid iste feri tumiUtus ? et ^uid cnumim 
Fultus in uman me truces ? 

Per liheros te, si focata partuha 

Lucina peris affuit , ' ' 

Per hoc inane purpurae decus precùr^ 

Per improbaturum haee lovem^ 

Quid ut noverca me intueris , aut uU 

Pelila /erro bellua ? 
Vt haec trementi questue ore 9 eonsUtii 

InnffùhuM raptie puer , 

Impube corpus, 

ifuale posset impia 
Moli ire Thracum pectora : 
Canidia brci>ibus implicata ^'iperis 

Criiies y et incoialum caput , 
lubet sepuLcris 

caprijicos crutas , 
luèet eupressus JuMuhres , 
Et ancia iurpis ova ranae sanguine , 

Plumam^ue noeturnae strigis. 



ODE 5. 



Ode V. 

DRAMMATICA. 



L* INCANTESIMO. 

Se v' é dio> cbe la terra cbe gli nomioi 
Regga in del, tal btfbiglio peidiè? 

Pefchè volti tant* occhi terrìbili 
Tutti veggo tol vtr» di me ? 

Deh ! se a parti non finti, o Canidia, 

Di Lucina invocasti *1 favor , 
. Io ti prego, di questa mia porpora 

Dimmi almea per T inutile onor ; 
Pel gran Giove » coi d* alto ahbomiaio 

Questo fia tuo toongiiiTO feral , 
Peicbè torra con gli occhi mi fblmioi , 

Qui matrigna o ferito cinghiai ? 
Poiché queste il Uncini qnemle voci 

Trattando profferì » ecco che ignudo 

De le strappate insegne , 

Le intatte al guardo espon tenere membra 

A generar capaci , 

Non allignata ancori pietà ne* Tiaei. 
Di minute cerasta 

Il rabbafiàto capo e '1 crine attorta 
Ganidia impone aUor che da k tombe 
Sterpati caprifichi. 
Cipressi ie|N)lcral , ova di sono 
Rospo nel sangue intinte e di fmifsta 
Strige, nemica del diurno lume. 
Mal augurate piume : 

T IL i8 
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HerBas^ue , quas Meas , atque Jheria 

Mitiit i t^nenorum fcrax . 
£t ossa ah ore rapta ìeianae eanU , 

Flainmis aduri CcleìUcis • 

jit expedi ta Sagana , per totam domain 

S par gens yJuernales aquas , 
Horrci capillis , ut marinus , asperis , 

Echinus , aut eurrens aper» 
Ahacla nulla Vela conscicntia , 

Ligottibus durit htmuM » 

Exhauriehat, ingemens ktòorihu , 

Quo possct infossus puer 
Lotigo die bis ter q ne mulutae dapis 
ìnemori spcctaculo / 

Qutm promineret ore » gmntum extata a^ua 
Suspensa mento corpora: 

Exmeta vii medulla , et aridum ie^r ; 
jémoris esset pociJum , 

Jnler mi Italo qiiiim semel Jtxae cibo 
Jntaùuissent pupidae . 

Non defuisse masculac lìbidinis 

Ariminensem Fotiam , 
Et oiiosa eredidit Neapolis , 

Et omne vicimtm oppidum , 

Qua€ sidera , excantata voce Thessala , 
Lunam^ue cado deripit. 
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X.' erbe ancor , di che ioko e lUria abi>oiida 

Di veleni ft coiula , 

£ a la digiuna bocca 

Di cagna ona divette arda vorace 

Fiamma > cui già destò colchica fiice. 

Scinta Sagaaa intanto. 

Ispida il crìn , qual istrice marino^ 

0 iitscguìto cinghiale 

Sparge pei la magion V acqua avertiale. 

Veia ; a* rimorsi impcm trabil aima« 

Quindi con ferree zappe 

Suda amante a cavar capace loita > 

Ove interrato f pona 

Il mìsero garson» poste a ritolte 

Due veggeudo e tre volte 
Io un etemo di nuove vivande > 
A sorsi amari e lenti 
L* angoscia ber degli ultimi momenti . 
Quanto del solo nirnto emcrgon fuori 
Su r ond».- i nuotatori , 
Sporger tanto ei dovea , sinchi^ confitte 
Sul vagheggiato cibo» ognor intatto , 
Per frapposte minacce , 
Marcisser le pupille , onde 1* adusto 
Fegato alfine e i' arida midolla 
Componesse d* amor la magic' olla » 
£ Napoli oziosa , 

E crede seco ogni vicin paej>c 

Che uè r arimiucse 

Tribade Folla a V esecrando rito 

Sia mancata in quei giorno^ di possenti 

Tessati carmi al suon Eolia , die svelle 

Dal ciel la luna e le incantate stelle. 
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Hic irraéctum saeifa dente livida 

Canidia rodens pollieem 
Quid divit ? aut quid iacuit ? 

0 rebus meis 

Non iiìfìdcles arhitrae , 
Nox , et Diaaa^ quae silentium regis , 

Arcana ^mm fiumi sacra , 
Nane nane adeste: mute in 

Iram , attfue numm vertìte. 
Formidolosis dum iatent silvìs /eroe, 

Dttiei sopore languidae, 
Senem , ( (/nod omnee rideant ) adìdUrmn 

Latrcnt Suburanae canes , 
JSardo pcninctiim , quale non perfecUus 

Meae laborariut mamis . 
Quid accidit ? cur dira barbarae minus 

Venena Mcdeae t^alent, 
Quibus superbam fugit ulta pellicem. 

Magni Creantis fiUam , 

Quum palla ^ tabe munus imbuium , novam 
Incendio msptam absiulit? 

uitijui nec hcrba ncc latcns in asperis 
jRadix Jefeiiù me locis, 

indornUt unctis omnium cub'libus 

Oblitfione pellicum . * 
Ah 9 ah ! soluius ambulai venefieae 

ScienHoris earmine» 
Non Mtsiiatis, Fare > paHonibas 

( O multa JletuTum caput ! } 
Ad me recurres j ncc vocata mens tua 
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ODE 5. ayy 
Or che disse o clic tacque 
Qui Cinidia feral? col uegro dente 
Del pollice r io toma unghia feroce 
Rodendo, a questi accenti aprì la voce: 
A* niei picttigti- voi, che assbtetf , 
Yoi, che il dlencio - ^de reggete , 

0 Notte» o Beate 9 «quando glt oleari 
Da me ti compiono « sacri scoogiuri. 
Or or aditemi , - or i nemici 

La forza sentano - de 1' ire nitrici . 
Mentre fra 1' orrida - ombra r 1** selve , 
Sopite e languide - giaccion le belve, > 
Il vecchio adultero - del nardo molle , 
Ch' io miglior abbia - cliiuso in ampolle , 
Del mondo favola - i sabarrani 
Latrando rendano - ilottarni cani. 
£ che ! la solita * or non han pià 

1 filtri colchici - prisca virtù ? 

Ma quelli , ond' ebbcsi - sazie le vesti 

L' audace adultera , - fuion ben fjuesti ■ 

Fu ro;^o il talamo fiamme uscir |ì*-onlc 

La figlia a struggere - del gran Creonte ; 

Far qncfti i vindici - de V onta rea t 

E paga e rapida - fuggi Medea . 

Pur erha o radica -» non fammi occulta » • 

Che in ermo vegeti - borron sepolta . 

D'ogni postrìbolo - intanto i letti 

Per Varo sembrano - di Irte infetti. 

Ahi 1 lo fa libero - gir da 1' incanto , 

Ahi ! di Venefica - più dotta il canto . . 

Bevande insolite , - Varo , Taranti 

( Oh qua' ti attendono - gemiti e pianti 1 ) 

A me ricorrere • uè a rivocarse 
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Marsis redibil tfocibus . 
Maius paralo , maitis infundam tiài 

FasUdienti poctUum • 
Prittsque eaeiutn sidet inferùa muri, 

Teilure porreeta super » 
Qnain non amore sic meo //a gres, uii 

JJitumcn atrif igmhus • 

Sub baco puer , ìam non , ui ante , mollibus 
Lenire verbis impias j 

Sed,i dubìiis ìtnde ramperei silentìum,' 
MisU Thyestetu preces . 

Fenena ! magnum /as , fiefasque mn vaieni 

Convertere humanam yicem : 
Viris a^am t^sz dira detestatio 

JS lilla ex piai (ir vieti ma . 
Q«t« , ubi perire iussits cxpirai'ero , 

Noclnrims occurrain furor ; 
Peiam^ue vuUus umbra curvis unguibus ^ 

( Qiiae vis Deorum est Manium ) 
Et inquieiis adsidens pra^ordiis. 

Favore somnos attferam. 
Fos turba pieatim hinc et lune saxis petene 

Contundet obicaenas Oiius . 
Post inscpulta membra different lupi. 

Et Esqniliiiae aliies : 
^e^ue hoc pnrcnies , hr.u ! miìii supcrstiles . 

J^jjugerit spectaculum • 
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Il senno vagliono - le n< iiie marse : 
A la tua naus« a - iiiagj;ior picpiìio , 
M;iggior vo' mescere - uu n.ip|»o,o Varoi 
E pria d* occaao - il ciei fia letto , 
La terra ergendosi - d* entrambi ia tetto , 
Che d* amor fervido - tu in me dou arda 
Qual pece in torbida - fiamma gagliarda . 
dine» ed il garaon con molli detti 
In que' ferrigni petti 
l9on pì& qual pria ingegna 
A destarla pietà; ma poi clic incerto 
Ristette alquanto in qua' primieri aeranti 
Sciorre dovesse il labbro, alfiue in (|ucstc 
proruppe tiest^c preci funeste : 

lliè innocenza , nò colpa^ o Vcueficlie» 
Può de r uomo la sorte cangiar: 
Vi consacro a le Furie, né vittinia 
Può tal voto esecrando espiar. 
> Ombra ignuda , notturna , terribile 
Vagolandovi intorno verrò ^ 
Curvi artigli , ché il possono i Lemuri , 
L'empio ceffo a stracciarvi avmciòj 
Turbeiò vostri sonni , con gi iida 

Man d' orrore strignendovi '1 corj 
Per ie vie peste a sassi dal popolo. 
Vecchie oscene , sarete a furor • 
Indi i vostri insepulti cadaveri , 

Preda a' lupi e agli eti|uilk sparvier 
Fieno a' miei genitori superstiti 

Abi ! spettacoi d' amaro piacer . 
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Ode VL 

IN CAS6lf M SEy'ERVM. 

(^tiid immerentes hospiles pexas, carns , 

I^navus adversuui lupus ? 

Quin huc inanes , si polcs , vcrtis minas , 
Et me^cni{irji{i»unt peiìs ? " 

Nam, fjuatis aut ^oiossus, aut Jìdvus Laeon 
Arnica vi* pastoriòus , 

jtgam per aitas aure suhlata mves, 
Quaeeum^ue prdèeedet fera . . 

Tuf (juum tìmenda voce compiesti ncmus, 
Proieciuiii odoraris ciltum . 

Cave , cave : namqiie in malos aspcrrimus 
Parata tallo conmaf 

Qualis Lyeamàae sprettis infido ^ener, 
jiui aeer hostis Bupalo, 

An p ei pus atro dente me petiverit , 
Jnultus ut , Jlcho , puer ? 



Digitized by Google 



O D E 5. 



Ode vi. 

A C A S S I 0 S E V E R 0. 

0 maftin » perchè t* «rventi 
Tu , c* a* lopi volgi *1 doTiO , 

Contto agli ospiti innocenti? v. 
Fcfcbò iuvan latrando, il corso 

Quà , «'iiai cor, non volgi e sfuU 

Me , che rendo morso a morto ? 
Lacca falbot^ 3on , c* t* gridi 
• Sto in 'orecchie 9 o ver molosso , 

Fonia al gregge e a chi lo guidi : 
Io de* ghiacci la pel dotto 

A la beivi io dar caccia « 

Benché corra a pi& non pono. 
Tu con urli di minaccia 

Poi che i lK>schi fai muggire, ' 

Fiuti a terra la focaccia. 
Goarda guarda! io pit-ii d'ardire 

Alzo coutro a ttuol mordace 

Pronto il corno pcf ferire) , 
Come il fervido Ipponace» 

0 quel yritt , che tprcsiato 

Fa dal anocefo mendace. 
Se con dente avvelenato 

Assalir io mi vedrò, 

Forse al pianto invendicato, 
Qual faociol, ricorrerò? 
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Oos FU. 

Quo , (juo sedesti ruitis? aut cor dexterU 
Aptantur enses condili? 

Parumne eampis atque Nephtno supvr 
Funan ett LaUai sanguùUs ? 

I • 

Non, ut superhas intndae Carthaginii 

jRomanus arccs urerct^ ' 

Jntactus aut Britannus ut descenderei- 
Sacra c aie n a tu M via; 

Sed ui, tecundum vota JRarthonan , $ma 
Frit kaec perirei deaetera** 

Nottue hic lapis mas , nec fuit Iconihus 
J^n^uam, nisì in dispar , J'cris . 

« 

Farorne eaecos , an rapii vis aerior ? 
Aa culpa ? responsum date • 

■ 

Taceni $ ei ora pallor alhus infidi: 
Menies^ pereuisae stupeni • 



ODE 6L a83 

O o K VIL 

X)ovc dove , empì ; v* incalza 

Beo furor? perciié gli acciari 

Vostra man sguaina ed alia? 
Di romuleo nogue avari , 

Vostro cor di tigner pago 

Noo é ancora e terre c mari? 
Non de 1' emula Gartago 

Perchè i bellici recinti 

Il Rumati sia d aidor vago, 
JNè pcicli' egli tragga avvinli 

Del Tarpco su la ptiulice 

I Britanni ancor uou vinti) 
Ma de' Parti ctauditrice 

Fercliè Roma armi a tuo danno 

La tua destra feritrice. 
Né i lion> nè i lupi sanno 

Tanto osar, che '1 dente edace 

B* altro sangue a pascer vanno. 
Furor cieco o più rapace 

forza 0 colpa a ciò vi spigne? 

Rispondete . . . Ognun si tace • 
Di paìlor le gote tigne , 

£ già sembra dissennato 

Da Venefiche peligne. 
Troppo é vero: aeerho falò 

£ del primo, fratricida 

II delitto inespiato 



■ 
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Sic est : acerba /aia EomoNOS agunt, 

Scdttsque frafernae nedsf 
Fi immerentìs Jluxd in terram Remi 

Sacer nepoiUhus eruor • 



ODE. 

pKBt IUnu • Ahi tem infidi I 
Quel , di eoi tu fotti infetta. 

Innocente sangue or grida 
CoQtra' posteri ▼endetta , 



àée Epoi). 

OoM FUI. 

Ixogare tango putidam te seettlo, 

Fires quid enervet meas? 



Quum sit tibi dens atcr , et rugis vetuM 
Froatem senectus exaret; 



Hietfue turpis inttr aridas nate* 
Podex , velui crudae hain* • 



Sed indtat me pectus , et mammae puiree^ 

£quina quales ubera / 



FeiUerque mollis , et femur tumentibus 
ExUe suris addiUanm 



Esto beata ; funuf attfue imagtnee 

JJucant triumphales tuum y 



Nec sii marita, quae rotundioribus 
Onusta baceis ambulet* 



ODE 8. 



>87 



Ode YIII. 

« 

£1 tu , che addosso un secolo 
Porti , vecchietta mia , 
Mi chiedi , pcrcbò inabile 
A* tuoi servigi io sia? 

Td dica il deote lurido , 
La fronte raggrìiixata 
Dagli anni» ehe la solcano^ 
Come campagna arata i 

E r antro oscuro ed iipido 

Fra V ana , e 1' altra lacca , 
D' onde vapor s' esalano» 
Qual d' indigesta vacca. 

Ifa il seu gialletto ed osseo 
Con quelle di giumenta 
Due mammelliiece pendole » 
Fiaauna amorose avventa. 

Oh come grato brontola 
L* epa tn le spolpate 
Cotcette, che li annodano 
A le due gambe enfiate ! 

Bieca sii pur , sii nobile ^ 
Iramagiu trionfali 
Precedano in lung* ordine 
Tue pompe funerali ; 

SpOia i^n sia ron^ea» 

Che io perle pia distinta» 
Molte» rotonde» candide» 
Da te non retti vìnta \ 



488 * EPOD. 

Quid? (juod libelli Stoici inier sericos 
lacere pulvilios amante 



ìiUurttU mtm minw nervi rigeni ? 
Minuive languct faicinnm? 



Quod Ili superbo provoces ab inguine. 
Ore adlaborandum est Uòi^ 



0 D E 8. 

£ ancor , qual prò che ftoici 
Squisiti librettini 
Spani qua e là tea giacciaito 
Tra ierici cuscini? 

U altì-«oiiaote titolo 

Di dotta , in che ti Tanti» 
Pone potrà le gelide 
Scaldar Tene ignoranti ? 

Gnerrier rimansi immobile 

Al gel su gli ardui spaldi. 
Se faticosa industria 
IfoD lo fomenti e icaldi. 



ago E P a D. 

Ode IX. 

AD MAEC ENA TEM. 

(^nando repostnmC aecnhnm ad Jestas dapcs, 
Fictore laetuM Coesore , 

Teeiun sub alta ( Jic Jovi gratum ) domo , 
Beate Màecenas , btbam -f 

Sonante mixtum tihiis Carmen lyra , 
Hac Vorium , ilLis barbanim ? 



Fi nuper , actus tfuiim frcto Neptuaius 
Dux fugit ustis navibus, 

Minatut Frbi vinela (juae detraxerai 
Sends amieus perjidis , 

Bomanus ( eheii posteri ncgabitis ! ) 
Emaacìpatus Jeitùnae 



Feri valium , et arma miles , et spadonihus 
Servire rugosis potest $ 



Odb IX* 



A MECENATE 

£ qmndo Ila che 1 ceeibo , 
Votivo a di tolennc , 

Lieto che intera Cesare 
Alfiii vittoria oiteaue , 

io teco bea ( propizio 

Giove r augurio accetti ! ) 
Sotto gli aurati » o splendido 
Amico , eccelsi tetti p 

Mentre la lira in dorico » 
Le tibie in frigio tuono 
Note iciorranno armoniclie 
Di ben temprato sooii»? 

Così quando il Nettunio 
Duce testò , dop' arse 
Le navi , al mar ludibrio , 
la un balcu disparsc • 

£ pur 9 amico a' perfidi 
Serri , la Dnrrea toma 
])e' eeppi rotti a* barbari » 
Ei minacciava a Roma. 

E ancor domisi scorgere 
A femminile impero 
( Noi crederete , o posteri , ), 
Ligio roniaii gur n it ro ? , 

A griuzi eunuchi docile 

Aomau guerrier ia stanche 
Le spalle al grave incarico 
£ d* arme e di pal^icbe \ 



E P O D. 
Jnter<fue signa, turpe l militaria 
Sol a^Mi cojMjpeiNiK. 

'M hoc fremeatet vertemnt Bis milU equoM 
Galli , canenies Caemrem , 

Hottiliumque naviiim porta latent 
J^upffes sùiistrorsum citae . 



Jq Trlimphe , tu morarU auteoi 
Cwrrui , et intaetas èopet: 

lo Triumphe , nec Ju^urthino parem 
BtUo reportasti ducem. 



JHe^ue Africano 9 cui super CartAagiuem 
Firtui sepulcrum eondidit • 

Terra , mari^ue vietus hoetis Pumeo 

Lugubre muta^it sagum. 



jiut ille cenium nobilem Cretam urbibuM 
FeatÌM iturui non sui* 9 



O D E 9. 
JE '1 Sol rimira oli infamia 1 
Del trionfai Tarpeo 
Tra le bf llic^er* aquile 
Confato il Conopeo. 
Quindi pur or rivolsero 
A dumila .cavalli 
Il fren > canlando Cesare , 
Alto frementi i Galli : 
Mentre solcando rapido 

Osti! navii,'lio V onde , 
Piega a sinistra , c timido 
D' un porto in scn s' asconde* 
Te gli aurei carri attendono , 
Trionfo ! oli deh ti affretta ! 
Gr(^gia d' intatte vittine 
Te presso a Tara aspetta. 
Trionfo I d* cgoal gloria 
Non ci rendesti cinto 
Il duce, che spettacolo 
Fe di Giugurta vinto ; 
0 il domator de V Africa , 
A cui virtù le stes«c 
Ceneri di Cartagine 
In monumento eresse. 
In terra e in mar da Cesare 
Vinto il nemicA^ il gaio 
Ostro fenicio in Ingulnre 
Cangiò dolente saio • 
Al tmA, coi cento onorano 
Città , patria di Giove , 
Kcco eh* ei forse profugo 
Co' non suoi venti or muove/ 



^ £P O D. 

ExcrcitatiU aut ptiH SyrU$ Noto , 
Aììt J&riuT incerto mari. 



Capaciores affer hue , puer , scypha , 
Et Cìiia idm , aut Lesbia g 

Fel, quod JlumOitm nmanm eoereeai, 
Metùre nohis Caeaéum. 



Curam , metumque Caesaris rerum iwat 
Dolci L^aeo solvere • 



O D £ 9* ^ 
0 Noto ìnin le fervide 

Sirti aà urtar 1* iocaka , 

0 per ignoti oceani 

Dubbio tlestin lo sbalza . 
Dvh l tosto a noi si rechiao 

Vastissimi bicchieri ; 

Qua il vin di Scio^ ^ua 1 labio 

Becateci , o coppieri ; 
0 a nd mescete il cecubo» 

Atto fra tott* i Tini 

A nifrenar la namea , 

Che al gosao t' avvicini • 
Core e timor per Cesare 

Vadano pur dispersi , 

E d' obliosi calici 

Peraao iu ioudo immeni • 
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O a B X. 
IN MAEFIVM POBTJM. 



mala iohUa natfis exit élite ^ 

Ferens oleiUem Maet*iim . 
Ft horridis utntmque verberes latuf, 

Austen, memento JiactiòaSm 
Niger rudentes Ewrus , inperso mari , 

Fractosifue remos dijjaat : 
Itisiir^at j'Jcjuilo , quantus altìs montihuM 

Fi augii trcmciiles iliccs : 
Nec sidus atra nocte amicum appareat p 

Qua tristis Orion eadit $ 
Quietiore nec fcraiur ae^uore, 

Quam Graia pietarum manue , 
Quum Pàlias usto pertit tram iti Ilio 

In impiam Aiaeis raiem • 
O quantus instai natntis sudor tuis , 

Tibìque pallor luteiis ! 
Et ìlla non idrilis eiulatio , 

Prece s et aver su m ad Jovem , 
loiiiits lido quum remugiens sinus 

Noto carinam ruperit! 
Opima quod si praeda curvo litore 

Porrecta mergos iuveris g 
Liòidinosus immolabitur caper, • 
Et agna Tempestatihus • 
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Opb X. 

CONTBO A MEYIO POETA. 



I trillo «avfario - iciocilie la nave 
Del SOSIO Mtiro • di Mevio frivte . 
Austro sii memore -col flutto irato 



Euro nembifcro - 1' onde muggliiauti 



Quo! fero borea - soUì , clic cima 
Crollante rovere- de T Alpi in cina| 
Al tristo d' Uno- cader non sgombre 
Astro piopisio«-le nottum* ombre» 
Né nn mar più plaeido - Talicar speri 
Che d' Ilio reduci - i grai guci rieri , 
Quando Tritonia - torse la ftce 
Da Troia a V empia - nave d' Aiace . 
Quanto ili cìii remiga - vcgg' io sudore! 
Qual in te, Mevio, - luteo pallore! 
Femmìuil gemiti - quanti apparecchi 
De r inflessibile - Giove agli orecchi ; 
Qnaod^ Austro orrisono - la nave afibnde , 
Rotta del Ionio - fra le irat' onde I 
Che se t* infracidi - nel corvo lito , 
Cibo a* famelici - merghi gradito j 
Lascivo in vittima - a là procdla 
Capro d««tiaasi - e negra aguelia • 




Pronto a percuoterne - questo c quel lato* 



Sparga di gomene - e remi infranti; 
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Oi^B XL 

AD PETTIFM. 

petti , nihil me 9 sicut atUea , iusfat 

Scribere vernados , amore peradsum gtavii 

Amore f .^td me pmeier omnes expetit 

MoUiàus in pueiis, aut in puelUs urere» 

.Mie tertius deeemher , ex ^uo destiti 

Inachia ftirere , silvie honorem dectdit. ' 

lieti me , per V rhcm ( naia piidct tanti mali ) 
Fabula quanta fui l Couviviorum et poenilet, 

Jn queis amanicin et* languor » et sileutium 
. Arguit , et laiere petitus imo s^ritue. 

Contratte iuerum mi valere candidum 

Pauperis ingenium! ^uerebar, appkmne tiii\ 

Simul ealeìdts invereeundus Deus 

Fervidiore mero arcana promorat loco . 

Quod si mcis inacstuct praecordiis 

Libera bUis, ut haec ingrata ventis dividat 

Fomenta » vulnus nit malum levantia f 

Desinet imparihus eertare summotus pudar. 



ODE it. 

É 



Odb XL 

A PETTIO. 

Pettio> non ptft (udito 

£'a ne icrìfer^ ^al pila, lirici amà. 
Da grave anor ierito : 
Or per donzelle amore» 

Or per nu>llt garzon gode infiammarmi 
??ovra tult* altri il core . 
D' allor clic girne stolto 

Per luachia cessai , la terza chioma 
Dicembre a' boschi ha tolto • 
(Con rossor men rammento) 

Favola obimè I gran tempo io fui per Roma: 
De le cene io mi pento > 
Che al «leniio, al lembiante, 

A* lOipir, di* io traea da 1* imo petto. 
Mi accusavano amante. 
9, Contro a V oro rivale „ 

(Diceati io mesto),, un terso iagegao e «duetto 
„ Dunque al tapiu non vale?,, 
L' inverecondo Nume 

Poi come a galla fea Tenir gli arcani 
Su le sue calde ipume , 
M Quando ( aggìugneatì ) a* venti 

Fervida bile di mia piaga i vani 
„ Sparga ingrati fomenti, 
M Quando libera esali ; 

„ Scosso il puilor^ volgerò vinto il tergo 
A' più prodi rivali. 



doo fi P O 

Fbi haee severus tS palam ieutdat^emm ; 

Jussus aàire domum, ferebar incerto pede 

Ad non amìcos , heu ! mihi postes , et heu ! 

Limina dura ^ quibus lumbos , et infreni latus, 

Nunc f gloriantis quamlibtt muiìercuiam 

Fiiicere molUUa, amor Lycùci me Untti 

F'nde erpedire non andcurwn queant 

lAheta Consilia , nec coiUumeliae gravtfg 

Sed alius ardor , aut puellae candidae , 

Aut terctis pueri, lungam reiiodaiUis comam. 
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Di tal fermo concetto 

Poich* io teco applaudìami , al propio albergo 

Com' era a girne astretto ^ 
Tardo il pano e non franco 

Ahi ! ritorcea ver la nemica aoglit» 

'Ve iofraoti e lombi e fianco. 
Io mollena Lkifco , 

D' ogni donnetta rincitor » m* invoglk 

Or al tuo dolce fiico: 
Kè liberi consigli 

Potran d' amici , o fior rimprocci alfine 

Svellermi a qucll' artigli ^ 
Ma sol fiamma novella 

Di tornito garzon dal lungo crine y 

0 di vaga doniella» 



EPODI 

Ode XII. 



tihi vis, mulìer nigris dignissima hatrisP 
Mtuiera quid niihi , ^ludve iabellas 

Miltis , nec Jirmo iuveid , ncque naris obesae ? 
Namque sagaeius urna odorar ^ 



Poljpusy aii gravis hirsutis cuBei hireus in aUs, 
Quam eanU aeer , ubi latetU mus • 

Qui suclor {>ictiSf et quam ìiialtis undiquc memòris 
Crescit odor , quum pene soluto 



Indomitam properai raÒiem sedare! nee UH 
Jan mandi humida creta, colorane 

Stcrcorc fiicatus crocodili ; iainqne suhando 
Tenia , cuùiUa , teclaquc rutnpit ; 

kid ntea quitm saevis agitai fastidia verbis : 
Juachia langaes minus, oc me: 
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Ode XIL 

O befana de' più neri 

Elefanti arriilcfrnissima , 
Dimmi al fin da lue che speri? 

Doni e lettere a qual frutto 

Mandi « me nou saldo giovine 
£ di naso non ostmtto? 

G* arni io più d* nn veltro » acato 
IVel fiatar del porco il covolo. 
Sento il polpo al primo fiuto j 

L* odor sento de la ptlle 

Del capron , eli' esala fetida 
L* irta selva de le ascelle, 

Qual sudore^ qual antume^ 

Qual ponor si spreme e 'nfracida 
De le membra sai vcccliiunie, 

Qnando, mentre brandir 1' asta 

Crede 9 annata d' estro indomito» 
Strigne un tmciolo di pasta! 

La mistura allor si stacca 

Dal bel volto, il minio gocciola^ 
Ammolliscesi la biacca ; 

Guizza allor la nuova Aletto, 

Tende e coltri van per aria , 
Trema il palco e stride il letto. 

Oli sa dir quella squarquoia 

Come poi co* suoi rimproveri 
Muove ^ vomito e la noia ? 



1 
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Inachiam ter nocte potes ; mihi semper ad uimm 
Jdollis opus : pereat male, quae te 

Lesbia , quaerentì taurum, inonstravit inerUm g 
Quum mihi Coui adesset AmynUu^ 

Cuim in indomito eonstaniior inguine nmm^ 
Quorn no»a eoUiòus arhor, inhaerets 

MurieiBtts Tyriis Ùeraiae veiiera ianae . 

Cui properabantur ? libi nempe y 

Ne Jbret accfualcs intcr contfii>a , magis ^uan 
Diligeret mulier sua, quam te: 

O ego nan/elix, fuam tu fngjis, ni pagfH acrei 
AgjMk inpoe, eapteat^ ieónee. 



O D £ IX 
Cavalier tol «t' una moctra 

Meco appena y eoa tnacliia 

Correr puoi tre volte in giostra; 
Maladetta h'Lesbiaccia! 

Io le imposi , un toro incettami. 

Ella un cencio mi abbonacela.^ 
Mentre 1* opra m' era presta 

Dei bel Coo, ti' Aminta erculeo^ 

C ognor ticii la lancia io resta • 
A cl>i credi che' vestiti 

Bea due volte ia tìrio marioe 

Io terbatti coloriti ? 
Solo a te j chi di te al paio 

Non tì fotte a menta un emalo 

A la donna tai piùcarow 
Pur non vidi fuggir daino 

Da lion , lìc sbigottita 

Da fier lupo agsiclla , ahi misera ! 
Com* io aon da te fuggita . 



EPO 



Ove XIII. 

V 

rridd tempestas caelum contraxit, et imbres , 
^ìifes^ue dcdiicunt loyem : imnc mare , iwiiQ 

sili'ac 

Thre'iciQ jìt^uilone soi^ant , 



Mapiamus, amice, 
Oecaiionem de die : dumque vireui ge/tua « 
£t decet , òbduet0 wlvotar fronU senertus « 



Tu vina Torquato move consule pressa meo , 
Celerà mitte loqiii : Deus haec fortasse benigna 
£educ€t in sedem vice « 



Nunc et Aehaemenio 
Perfundi nardo iut^at , et fide Cyllenea 

Levare duris pectora sollieitudinihus : 
i^Qbilis ut gratidi ceciiiit Centaurus alumuo 



invile, mortalis Dea nate puer Tketìde , 
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Ode Xin. 
AD UN AiMICO. 

Già ttrinte orrendo turbine 

Il cicl ^ le nevi e '1 nembo 
Giove già già discendere 
Fan de la terra in grembo , 
Dei trace Burea al grido 
Bimbomba il bosco e 1 lido. 

L* occasion fuggevole ^ 

Clje ci balena agli occhi, 
Gbenniam , amico « e vegeti 
Meotr* ergonii i ginocchi» 
£ *1 puoi» aenil comiglio 
Deh! non t* aggrotti '1 ciglia. * 

Tin, che rammenti consolo 

Il mio Toitjualo, appresta: 
Tutt* altro oblia . Succedere 
Pi)i forse a la lemp<»sta 
Dio con vicenda amica 
Farà ia calma antica* 

Dì nardo ugnerei astirio 

Giovi c ogni amboicia rea 
Sgombrar con cetra aica^KcB * 
Con Ghiron porgea 
Talor nobil aollicfo» 
Cantando , al grande allievo» 

Jtloi'tal fanciullo, a Tclide 
invitto figlio > attende 
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Xa mauet Assaraci teltus, quam frigida parvi 
^iiidunt Scarna ndri Jlumina, lubricus et Simais 

■ É 

Fnde Ubi reditum certo subteiHine Parate 

Supere f nfc mater domum caerula te reyehel» 



JtHe omne malum tnno, eantutfue levtAo ^ 

Pcjormìs ae^rimoniae duici&us adlo^uiis. 



o.b fi tS« ^ 

Te la città d' Assaraco , 

Cui lo Scamandro fende , 
Con ffelid' onda e lenta > - 
£ '1 labi! Simoenta . 
Tronco al tornar t' ha Ladim ' 
Il certo fil degli anni. 
Uè a ¥tÌ9 ÌM n^dre . equorea 
Te fcnderi. Gli afianni 
Gol canto e 'I . vìa , che tregtil 
SoB dolce al duol , djicgua • 



E P O O 



Odì XIV. 

AD MJEC EN4TEM. 

JS'Iollis inertia eur ianiam dìffudtrit imU 

Oòlifùouem seasiòtu , 
Pocuia Lelhaeos td si dueeiUia tòmno» 

jirente fauce traaterim'. 
Candide Maeeenas, ocddis sa epe rogando. 

Deus f Deus nam me vetat 
Inceptos , oli in pronti ssiim Carmen, iambos 

Ad umbilicum adduccre . 
JVon alitar Samio dicunt arsisse Bath^llo 

Anacreonla Tetum j 
Qui pcrsaepe cava tesiudine flevii amorem , 

Non eiaboratum ad pedem. 
Vreris ipse, miser. Quod ti nonpulckrior i$nis 

jiccendit ohessam ìlion, 
Gaude sorte tua : me libertina , ncque uno 

Contenta f Pkrjrne macerata 
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A MECEMATE. 

Si,no.,™Ucc.e.a.,lea.tuor.,„en« 
Perchè i sensi mi avvìnca inerzia rea j 
Come s' io tracannata avidameate 
Alibu r obblivioM oiuia ietea. 

« 

À neU va None tnr noa mi coufetike » 

Uu Ninne i |;tambi| eh* io promessi area; 
Non fd samio Batilb in men cocente 
Fiamma il teio cantor dicon che ardea. 

amor sul curvo plettro egli si dolse 
Spesso in facili metri : ardi tu ancora , 
Miser I che s' Ilio in ceuese non sciolte 

Per lungo attedio nn di fiamma più vaga / 
Godi tna torte : Frine aiii ! me divora « 
Liberia doma • d' nn amr non paga* 



ìli E P O D. - 

Oo È XV. 

I 

AD N E AE R A M. 



• • é. ' ' ' l. 



erat , et cafio fttlgthat ituta sete fio 
Jttter minora sidera , 



Quum tu , magnorum mtmcn laesura Deorump 
la verba iuraòas mea. 



Artius atque edera proeera astrìngitur ilex. 
Lenta adhaereiu hruehiUì '' 

■ 1/ * 

. ■ ' • 

Dum pecori lupus y et nauti s infestus Orion 

Turbarci hiòernum marcj 

. I ♦ " - . ' 

Intonsosque agii&rèt ApoliùùÉ éuaii eapHUorì 
Fare hune amorem muiuttm • 



O dolitura mea multum virtute Neaera! 
Nani si (juid in Fiacco viri est , 



Non fcret adsiduas poiiori te dare noctet , 
£i quaeret iratus parem . 



O D E 1$. 3ti3 
Ode XV. 

A N £ £ R A. 

£19 la notte t limpida 

D* ogni nebbioso velo 
Tra' minor astri Giulia 

Tcnea reina il cielo j • • • 

Quando , il rollo inlreccinndomi * " ' » 

Con pirghcvoli braccia y 

Che mcn tenace Tederà 

Le altissim' elei abbraccia $ 
Empia nel cor , ingenua 

Nei labbro >ta gU acccnnti , - 

Cb* io auggcrìa , ta* perfidi 

Formari gioramenti : 
Sincbè da lupi insidia .-.».. ... 

Tcman le gKgf^e, e tema * '. 

A\)ccliier tri' iberni tuibini 

D' Urio ed il mar che frema y 
L* intonso crin d* Apolline 

Sila Uè agitato splenda 

]>a l' aure ; fia perpetua 

Fra noi d'amor vicenda. 
Di mia virt& inflessibile , 

Neera > alto dispetto 

Qual sentirai ! Se Orazio 

Ha viril alma in petto. 
Non soffrirà che assidue 

Notti a maggior rivale *^ 

Tu dii ; farà la rabbia 

Cb * ci trovi amante eguale. 



3f4 £POD. 
Nee Mmd ojfeiuae cedei eonstautia Jhrmae, 
Si terUu iatrarU do§or» 



Ai tu, ijuicumque es felìcior , atque meo nunc 
Superbus ineedis malOf 

Si* pecore, et multa dwes teliure lieeHt, 
Tiòi^ue Pactolut JiueU f 



Ifec te Pythagorae fattani arcana renati , 
Formaque vincas Nirea $ 

Eheul translatos alio maereòis amorei: 
Att ego vidiHm risero • 



^ .1^ -0 Ly Google 



ODE i5. 3i5 
K£ te «na voll« penetri 

Nel cor 1* offet» , a fermo 

Sdegno virii femminea 
Beltà fia scusa o schermo. 
Ma qual tu sii , che tronfio * 
Di tua fortuna esulti; 
Tu c' ora a le mie perdite 
Superbamente ioittlti , 
Beochè d'armenti e à* ampie 
Teite sii ricco e Ponde 
. Ligio a te volga il lidio 
Fiume tra F auree iponde; 
Del redivivo Samìo 

Brucile il saver profondo 
T' Olili la mente e Kireo 
Siati 'il beltà secondo ; 
Gangiiti , ahi lasso ! piagnere 
Dovrai gli amor mal fidi : 
£ allor di te to' rìdere , 
Com* or di me ta rìdi. 



« 
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3i6 EPOD. 

; ■ 5 ■' . • 

JjL Itera iam teritur hellisi Cfyilihu^ aetasi .i 
Suis ^ ipsa Jton^^y^iribfts. ruit. , . .| 

Quam ìtequc Jìitìtimi valucruut perdere 3farsi , 
Miiiacis aut Etrusca ^ofscnae tna.ftus y 

jiemula nec virtus Capuac, nec i^parlacus acer 
Novisve rebus iujìdclis yillobrpx ^ ' 

Nec fera caeridea domuit Germania pu%e f 
ParetUibusve abomintùfis Hàiuubal i 

Impìa perdemus de^H sangidnU aelas.i^ ''. 
Ferisffue rursus occupapituf solii^ • . ' " 

Barharns , heiil cinercs insistet vietar , et J'rhein 
lùjiies sonanie verberabit lingula / 

Quacifue eare/it re/ilis , et solibus , ossa Quirini 
( JS cJ'as Mere ) dissipabit insoLenSt 

Forte y ( quod expediat) communtter aut melior pars 

Malis earere quaeritis laboribut. 
Nulla sit hae potìor senteniia: ( Phoeaeorum 

Velul profugit extecrata cwitas , 

jigros , at^uc Lares palrios , hahitandaque fana 
ylpìis reli(j'iit f et rapacibus lupis ) 

Ire , pedes qnocuw(jite ferent ^ tfuocumque per undas 
Notus vocabit, aut protei fus JJricus» 
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OBJi i6.:i 

l 

Ode XVI. 

fra cittadine gurne ahi ! si consuma 
Già la seconda ftatle f. a str.iziarsi 
Arma sue forze la città di Nuiua | 

Quella cittadc> clic' viciui Marsi 

Volti a sperderla lavano c iovan 1* altero 
PorgeDa vide e tutta Etruria armarsi ; 

Cui 1* emulo valor di Capua , il fero 

Spartaco e a cangiar vele ad ogni vento 
Presto il mal fido AUòbroge leggiero } 

Cui con folle tentò vano ardimento 

L' ocelli-azzurro domar osto {germano, 
E de le madri Annibale spavcnio j 

Quella cadrà de li^'li suoi ])rr ninno : 
Q etade empia , esecrabile ! di Ucie 
Fia di nuovo covile suol romano. 
.Sul trioalato cenere le altere 

Orme del fante e le lunate stampe 
Vedraon del Inrbarloo destriere ) 

Di Qnirin 1* osaa a le solari vampe 

Finor ascose e avventi (ahi fera vista! ) 
Disperderà con le ferrate /.àm^ìc. 

Roma forse ( e '1 dovrebbe ) o in uno mista , 
0 la parte miglior ripnro cliiede 
Tanta sciagura ad evitar si trista ? 

Voto non v' è miglior che nuova sede 
Cercar dove ci spinga in altri mari 
AffirÌGO o Kotoj ove ci meni 1 piede » 



3i6 E P O D. 

Sic placet? ctn mMus quis habet suadere? tecunda 
Ratem occupare ^uid moramur alile ? 



Sed iuremui in kaee: nmul imi* mxa remaini 
Fadis levata , ne redire sit nefas / 

Neu conversa domum piccai dare lintea, qtuutii 
Padus Matina laverit cacumina ^ 

In mare seu eehus proruperit jipennimtt 
Novaque monstra iunxerit iiÒidine 

Mirus amor*, iui^et ut tigre* suèsidere cervi* f 

Adulteretur et columha milyiQi 



Credula nec Jla^os timeant armenta leoìies , 
jàmetque salsa levi* hircu* aequora . 

Maec, et quae poterunt reditu* a&*cindere dolce*, 
Eamu* omni* ex*ecrata Civita*, 



jiut pars indocili meltor gregc : mollis et exspcs 
J nominata perprimat cubilia . 

Fq*, quibiAS est virtus ^ muliebrem, tollite luctum, 
EtruMca praeUr et volate Utòra • 

Ho* manet Oceano* cireumvagiu : arva , beata 
Petamo* arva , divite* et insula* , 



ODE la 
Come nulo a dgntlr, e a lopi ayari 

Focia eieciata , in volontario caglio » 
Lasciò i campi , i delubri , ì patri lari. 

Piace, o Quiriti , o di miglior consiglio - 
V* è chi ci giovi ? Or tosto a queste sponde 
Fausto augurio ci tolga ; ecco il uaviglìo. 

Ma giurìam riveder non pria le bionde 

Rive e 1 Xeim) » die svelti i tassi a X ime 
Gorghe , a galla non vcggansi de 1* onde \ 

£ a noi permetto il ritornar ti ettime > 
Se carità di patria il cor ci ponga ^ 
Sol quando il Po bagni al Blàtin le cime ; 

0 ifaando in centro al mare a toorrer giunga 

L' ardtto Appennino , e 'n portentosi nodi - 
Discordi belve strano amor cougiutiga: 

Ifuovo istinto a le tigri i cervi annodi ^ 
E adulterando la colomba imbelle 
I gemiti amorosi al uibbio snodi \ 

Quando a* miti leon le audaci agnello 

Aggreghiosi , e '1 caprone in mar ti tplnga > 
Cangiata in liscia la velluta pelle. 

Da ta' giuri pivòisa ogni lusinga 

D'. un dolce ritornar ^ presta a partire 
L' esecrata città .tutta si accinga : 

0 i laggi almeno; e sorda al buon destre 
Kcsti la gr({;i,'ia vii , X iuiauslo nido 
A covar senza speme e senr* ardire. 

Lungi da voi femminil pianto o grido , 

Da voi > cui virtà maschie il core accendono 
Su, tratvoliam veloci il tosco lido* 

L* ondivago océan f i campi splendono 

I Lieti campi . • • • Or 1* iodugiar che vaici ? 
L* Isok Fortunate ecco ci attendono. 



390 EPOD. 
Etddit uM Cererem telluf inarata ^uataams , 
Et imfnUata JUntt usque viaeag 

Germinat et nunqnam fallentis termes oliv ae , 
Suam(fue palla Jìcus ornai aròorem / 

Meli a cara manant ex ilire ; mantibus altis 
Lwis crepante lympha desilit pedt • 

Jilic inittssae ventunt ad muletra capeilae, 
Jtefertque tenta gres amicu» ubera / 

Kee vespertinuM eireumgemit ursus ovile ^ 
Nequa intumetcit alia viperis humus» 

Pluraque felices mirai/i mur : ut ncque largis 
Aquosus Eurus arva radat imhribus ^ 

Finguia nee sicds urantur semina glehis} 
Ftrumque Jtege temperante Caelitum • 

Non hue Argoo eontendit remige pinus, 
Ne^ue impudica Colehis ùUuOt pedem : 



Non kuc Sidonii torserunt cornua nautae p 
Laboriosa /lec cohors kl^ ssei: 

Nulla nocent v^aori contagia ; nullius astri 
Gregeoi aestuosa torret impotentia^ 

luppiter illa piae seereint litora genti, 
Ft inqainatnt aere tempus aureum t 
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ODE i6. 3ai 
Sol non arato snol ruota me (alci 

Quivi Ofere { • fiacco i nuovi iafìora » 

Scasa die poti ronco i vecchi tralci. 
Quivi Mèi in tuo leaor o^non 

L* arbor palladio 1 buon liquor distilla ; 

Maturo il fico ivi tua pianta onora : 
Con agii piè la chiara onda zampilla 

Dagli alti mouti , e de i' iiidustrc pecchia 

Il dolce umor da le cav* elei stilb. 
Corroii senza pastore ivi a la secchia 

Le capre -, e 1 gregge , ia lieto suou belante > 

Turgide al riloriiar poppe apparecchia i 
Né vespertino s'ode orso rugghia u te 

Grcuendo 1' ovil > né di serpenti 

Gonfia soorgesi gleba brulicante. 
Felici ancor laren d* altri portenti } 

Gbé nè que' campi devastando freme 

Euro cinto de* suoi nembi furenti , 
Né adusto muor fra Tarso zolh' il seme; 

Ma il provido si{:;nor de la natura , 

V un y altro , e foco e gel contenipra iusieme • 
Ifon fu quel lido ai viaggiar misura 

D* Argo a la nave , nA quel suol sostenne 

V orme de la regal Testtk impnrt. 
Hoo vi tone. nocchier sidonie antenne» 

Uè vi battè lo ttuol d* Ulisse I remi , 
Che a tanti risebi in tanto mar s' avvenne. 

Itì contagio , che le mandre scemi p 

Non evvi alcun, nè mal ign* astro spiega 
Gli ardor sul gregge , di sua possa estremi. 

Stanza de* buoni quel terrea disgrega 

Giove da ogni altro ^ e *1 fc , de Taurca elade 
Quando col bronzo adulterò la lega : 
r. //. ai. 



3m EPOD. 
jiereg dehiae ferro 'dian¥Ìt semta , quorum 
Pii$ MCunda p fHUé me , datar fuga • 
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ODE i6. 3i} 

Dal bronzo al ferro di civili ipade 

Xtaioone il tecol giutto : il buono , il pia 
Sf^ombre a fo^'me troverà le atiade; 

Vd Tate il canta : il Taticinio è mio. 



E P O D 



Ode XVIL 

JN CANJDIAM. 
H O R A T I V S. 

aiit iam effiead io manus tdemiae , 
SnjtpUx et oro regna per Proterpinae , 

J^cr et Dianae non movenda numina , 
Per atquc libros carminum vaUntium 
Befijca cado devocare sidera, 
Canidia , par ce i^ocibus tandem sacris , 
CiUtmque retro solve, eolve Uarbiaem. 



Mopit n^KHem Telephu Neretum f 
Jn ^àem superhus ordinarat agmina 
Mytorum , et in quem tela acuta torserat • 
Fnxere matres lliae addictum feris 
jélìtibus , atquc canibus homìcidam Hectorem, 
Postquam rclictis moenibus rex procidUp 
Heu l pervicaeis ad pedes Acàilléi • 

Sctosa dune exatre pellihaa 

Zaùorioii remiges Plysset, 

Fidente Circe, memhra: tane mene, et tonuM 

jRelatttS, aique nottts in wUta* konor, 

Dedi satis super tjue poenarum tibt , 

Amata nautìs multum , et instituribus . 

Fugit iuventasyet vercciindus color 

Reliqidt ossa pelle amicla lurida f 

Tuis capillus alòus est odoribas^ 



Digitized by Google 



OoB XVIL 



A C A 14 1 D I A- 

ORAZIO 

Gru già mi amodo af tuo taver ponente « 
Ctnidia p e nmil per gì* inflettibil numi 

Di lei , che regna su la morta geute , 
Per Diana , pc' tessali volumi 
Io ti prego j de' carmi , che repente 
Trar possoii giù dal ciel gli eterei lumif 
Getta di mormorar 1' arcauo metro, 
Tofci Tagil paleo , deh ! '1 torci indietro» 

Stnli avventar acati avea 1* altero 

Teìcfo oiato e mieie ichiefe oppona 
Di Teti al fif^o : e par tuoi prteglii fero 
L* indomlt' ira al vincitor deporre. 
Addetto a cani e a cerbi ugner poteio 
Le teucre madri T omicida Ettorrc , 
Quando a* suoi piè 1* indocile Pelide 
Sceso dal trono il re de V Asia vide. 

De r inttancabil Itaco i nocchieri 

Ginnsero anch'essi da le pelli irsute 
] setolosi membri a far leggieri ; 
Tanto di prieghi in Càet optò virtute ! 
Bipreier fonie amane » unmn pentieri , 
Rifalle il tenuo , aprir le labbra mate. 
Di trecconi e nocchier fiamma diletta. 
Troppo ahi ! Tetti di me cruda vendetta. 

Filgg^iro i miei vcrd' anni e' porporini 

Colori abbandouar l'aggiunta a l'osta 
Lurida pelle ; incaoutimmi i crini 
De'iuirttmigi tuoi l'invitta pena. 



396 EPOD. 

NuUum a labore me reclinai otium: 

V rget diem nox , et dies noctem ; ncque est 
Levare tenia spirita praecordia. 

Ergo negatum vincor ut crciiam nUserp 
Sabella pectus increpare carmina , 
Caput^ue Marsa dissilire naenia. 
Quid ampliuswPO mare, o terra! ardeo. 
Quantum neque atro delibuUu HereuUe 
Nessi cruore » nec Sicana fervida 
Firen» in jietna flammtL, 

Tuj donec einis 
Jnìuriosis arìdus s^entis forar, 
Cales venenis officina Colchicis . 
Qunc finis? aut quod me manet stipendium / 
Effare : iussas eum fide poenas luam f 
Parattts exfnare , tea popotcerie 
Centum iuvencos, sive menda» l^ra 
FoUt eonari : 

tu pudica, tu proba 
Terambulahis astra sidus aureum . 

Infamis Helenae Castor offensus vice p 
Fraterque magni Castor is , vieti ptrece # 
jidemta vati reddidere lumina: 

Et tu ( potei nam ) solve me dementia ^ 
O nec paternis obsoleta sordibue , 
Nec in sepuUris pauperum pruàene amis 
Novendìales dissipare pulveres • 
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O D B • i^. 

0/.Ì0 per me non harvi, a cui f' incbmt 
Da noiosi pcusier 1* alma riscossa. 
S* alterna notte e dì , 1' un V altro incalza > 
Nè libero il respir si adima , e s' alza. 
Ciò eh* io negai ( che piìi. da me può farse ? ) 
Misero I a creder dunque or sono astretto \ 
Saltar può il capo al tuon di ncaie mane , 
Di sabìa carme al tnou Koppiare il petto. 
Io ardo 9 o terra o mar ! quanto non ane 
Nel reo sangue di Neno Ercole infetto , 
He la fiamma , che fervida le cupe 
Viscere rode a la sicaua rupe* 
Di colcliici vcnen viva fucina 

Tu fervi ognor, sinch * io sia dlvrnutO 
Di furente aquilon «cberno e rapina , 
Qua e là diipeno arido cener muto; 
Qual pena a me , qual iio mi ti destina ? 
Parla } fcdel ne pagherò *1 tributo; 
0 un * ecatombe brami , o le ti piace 
Questo sol plettro udir nono mendace : 
„ Tu sarai vista per V aereo vano 

„ Scorrer la via degli astri aurata stella j . 
Pari a te rinvenir sperasi invano 
Saggia matrona o vergine donzella. „ 
Castore e del gran Castore il germano 
Gontra V adontator di lor sorella 
Atser di sdegno; ma da pri^ghi vinti 
Riacoeser nel vate i lumi estinti* 
Con (cbè 1 puoi ) rendimi 1 senno » o Impura 
Tu f cbe non le' per vii natale immondo 9 
Nè vcccbia esperta > si nono dì , d' ^ura 
Plebe a sperdcr la polve a V urne in fondo. 



3a8 EPOD. 

Tihi koiffUaU pectuj , et punte wuumi g 
Tuusque i^enier Parktmeius ; et Imo 
Cruore ruòros oAsietrix pmnmu hmip 
Ficum^ue forUs exMii' puerpera • 

C A N I D i A 



(^utd ohscrath auribits fundìs prcres ? 
Non saxa nudis surdiora navitis 
Keptunus alto tundit hìbcrnus salo. 
Jnultus.ui tu riseris Cotvilìa 
f'ulgata , sacrum liberi Cupidinie ? 
Et Es^uiiini pomi/ex ìfenefict 
Impune ut f^rbem nomine implerie meo? 

Quid prodcrit ditassc Pclignas atws , 

f 'elociusvc miscuissc toxicum , 

Si tardiora fiUa le t^is manent ? 

Ingrata misero vita ducendo est , in hoe ^ 
Nof^ie ni usque et^^as li^oriòue» 
Optat quietem Pelopis ( * }. infidi' pater » 
E gens benignae Tantalus semper dapis : 
Optat Prometheus pbiigatus alili: 
Optat supremo collocare Sisyphus 
In monte saxum f sed vetant Icgps Jo^ is, 

« 9 

^Infidui 



uiyitized by Google 



ODE 17. 

T« di petto ospitai , di mao te' pon , 
li trno a te sovente appar ffcoado^ 
£ hi miaiftrt di Lncioa imbianca 
Tuoi lio , del pirto agile iieeiido e f imct. 



C A N I D I A. 



f^ual prò che invan eoo tanti pricghi assordi 
Miei chiusi orecchi , e d* ottener che »|)cri ? 
Da iberno mar [Kfrcossi ah ! sì nien sordi 
Stan duri scogli a naufraghi nocchieri* 
Inulta io sosterrò che sveli e mordi 
Di Cotitto ad Amor sacri i misteri? 
Tu favola OMiat di fioma Duini? 
Preticdi forte agli csquiliol carmi? 
A che vaiti 1* aver larghi pretentl , 

Peligne vecchie ad arriodiir venati ? 
Che vai r aver temprato i più possenti 
Vencni , onde troncar gli anni odiati; 
Se a l' estremo tuo dì , con voti ardenti 
Chiamato invan, tarpano Tale i Fati? 
Misero ! ahi , luoghi ti aorvcogou gli anni , 
Perchè ognor supplir pota a noovi afiaooi. 
Bcqaic detia 1* infido genitore 

Di Pdope , che al cibo invan t ' adeiea ; 
Bcquie Prometeo, c' ciré al rostro nltofo 
Hd rinaioente fegato buov* esca* 
Stalnl desia cbe *l sasso punitore 
Non più dal monte ricadendo ìncrcsca. 
Sisifo anch*ei: ma di chi tutto regge 
Xaoto vieta ottener i'immobii legge. 



E p o a 

Folcs modo altis desilire turribus f 
Modo e»se pectus Norico recludere ; 
Frustra^ue vincla guUuri innectuiuo, 
fystiéUota trUtù aegrimania. 
Feciahor humeris tane ego inimieit t^uet 
Meaeque terra eedet ituptentiae. 

y/n , (fune mos'erc eereas ima^ines , , 
Fi ìpse nosti curiosus , et polo 
Dcriperc lituani vocibus pass uni mcis , 
Possum crematos cxcitarc mortaos » 
Desidertque temperare poculnm , 
Plorem arHe in te nil habettUs exitum? 



ODE 17. 

D* alto or vorrai bahare in cupa valle , 
Ora nerico acciar chiuderti 'u petto 1 
£ iuvan eoo gote di tristezza gialle 
T* avrai di nodi '1 collo avvolto e stretto. 
Me trasportar tu le curvate spalle 
Dovrai > qnal vìi giumeatOy a tuo dispello; 
£ al poter mio elogili argin vince e atterra» 
Di stttpor ebbra ubbidirà la terra. 

Forte quell* io, cb' efTigiaU cera» 

Come audace spiar ti fe già noto» 
Àuìmar posso , e far da la sua spera 
Scender la luna per 1* aereo vóto ; 
Io , che la cnicr dì chi giunse a sera » 
Co' carmi dal letòo sonno riscuoto ; 
Io, sin d* amore il filtro a mescer usa» 
Piagnere io te dovrò V arte delusa? 



Q. HORATII FLACCI 
C J A H E N 

AJ> APOtLINEM ET DIASAM. 

Phoehe , siharumqut potens , Diana , 
Lucidum caeli decus , o colendi 
tSemper , et culti , date quae precamur 

Tempore sacro. f 
Quo Sibyllini monuere persuf, 
Firgines lectas , pueros^ue cattai, 
Dti p foiku seplcm plaeuere colle* p 

Dicere cannen* 
jilme Sol f eurru nitido diem ftd 
Premi s , et celas , alinsque , et idem 
Nasceris ^ possis lùliil urbe Jioina 
Fisere maius. 
Mite maturos aperirc partus 
Lenis Ilithyia , tuere matres / 
Sive tu Lucina probas tfocari , 

Seu Genitaiie^ 
DÌ9a f produeoi euMem , Palrumque 
Protperei decreta euper iugaudis 
FemUtts , prolis^ue nome feraei 

Lege marita» 
Certus undenos decies per annos 
Orhis ut cantus , referatejue ludot. 
Ter die cloro , totiesifue grata 

Noctc fre^uentesm 
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D I 

Q ORAZIO PLACCO 

INNO 

SECOLARE 

A D AP0LLI5E E DIANA. 

Febo e Mia, del eiel fregi « aplcodocl. 
Sempre ononndi ed ommiU Divi, 
PiaociaTi i vottri adir lappliei Cori 

Ne* dì festivi. 
Che addetti fur da'iibilliu volumi. 

Perchè d'ambo i due sessi almi rampolli > 
Scio^liciicr iooo a* tutelari I^umi 
De' lette colli. 
Vario e dottante alternator del giorno , 

Che f picf hi *A eiel , dw tiifii 'a mar tua chiooka» 
KiiUa BU|gior 1* orbe a cai giri intorno , 
ro&a di Bovat 
Ta , che teKiodi , o Ililìa, malori i parti » 

Con man lieve a le madri '1 sen dislaccia ; 
Sia che Lucina , o Geni tal nomarti 
Meglio ti piaccia. 
Cresca il ungae roman; ta» o Dea , seconda 
Le sacre ad Imeneo leggi de* Padri» 
£ ^oella» a' or i talami leconda 
Di nooTe madri. 
Paidi2 d* Olirei krtri allor dm tomi 
Dae folte il giro, veggaori i cireeiiti 
Lodi t* templi in tre notti, e *n tre be' giorni 
Di popol densi. 
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Fosifue veraees ceeimsse Parcae , 
Qtiùd temei dietum est , stafiiiisifue remm 
Terininus (*) servet , bona iam pcraciis 

I ungile fata. 
Fertilis frugum , pecorisqtte tdlus 
Spicca donct Cercrcm corona: 
NutriaiU Jetiu et a(fuae saluòreSp 

Et lovis aurme* 
Condito miti* > plaeidutfue telo 
Supplice» muU pnepoi f jipoUo: , * 
Siderum regiim Heormis muti, 

Imma , pueUae» 
Roma si tfestrum est opus , Iliaetfue 
Lilus Etruscutn tenuere turmae , 
lussa pars mutare Lares , et urbem 

S ospite cursu : 
Cui per ardente» sine fraude Troiam 
Castus Aeneas patriae superstes 
Lièerum munivit iter, datante 

PIvra reiietis. 
IH prohos more» dodU im^eatae , 
seaettutiplMeidae fuietem, . 
Momulae geaU dal» remque , prolcmque , 

Et decus omne, 
Quiquc fos bohus veneratur aibis 

Clarus Aiichisac , Fencristjue sanguis , 
Jmperet beUaate prìor , iacentem 

Leni» in hostentm 
Iam mari , ierrapse manue potente» 
Medus , Albasùtt^ué tìmei easares / 
Iam Scythae re^Hmta petsuU, superH 

Uapar ei Indi, 

(*) servat 
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£ voi , che gr iufallibUi demti 

CaoUtte , a coi gli eveuti e^ron tegtiaei « 
Dettiui «* priicbi unite ognor piò lieti , 

Parche Ycraci. 
D'anoenti c biade fertile il tenwii» 
A Cereie oorona offra di tpiche-: 
Salubri l'acque a* nuovi farti «eaó, 
' Sica r aure amiche. 
Deposto r arco , placido t' inchina , ' 

Febo, a le preci de' garzón ^ tu a quelle. 
Bicorne lana, agli astri in eie! reina^ 

Da le doAzclliB. 
Se Roma opra è di voi ; te al roman lido, • 
Parte di Troia on di , gianiei lelioi 
La iliacbe t^Badre t cangiar larice nidn 

Go*Toitil acupici; 
Gente, a cui mani liKievo il eanunino 
Snpentite a la patria il casto Enea , 
Tra fiamme illeso e* , che miglior dcsiuip 

Darle dovea ; 
A* tener* anni , o Dei, voglie onorate , 
Agli anni tardi placid'ozi, o Dei, 
Al roman germe e beni e prole date 

Glorie , trofei. 
Di Venere e d* Ancbiie 1 chiaro sangue , 
Che bianchi tori immolavi , se insorga 
Armato V otte , il vinca : al suol se languc , 

La man gli porga. 
Già timidi a le scuri i Merli cedono 

£ a l'arme albane , in terra e 'n mar possenti; 
Gli Sciti e gl'Indi già la legge chiedono. 

Testé insolenti. 
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lam Fides , et Pax , et Uonos , Pudprque 
Priscus, et neglecta redire flirtai 
jàudet / apparetque beata pieno 

Copia cornu, 
jiugìir , et fidgefde deùoruM arca 
Phoebu» , aeceptiuque ìtovmm Cammis , 
Qui MùlutaH^ùvai mtte fiitos 

CofjparU srius. 
Si Palatinoi videi àgfuus gree» » 
Mem^ue Romanam , Latiumtfue felix , 
édlterum in lustrum , melÌLs^(ie semper 

Proroget aemm, 
Qitaeejue Aventinum tenet , Algidumque , 
Quindecim Diana preces virorwn * 
Curet , et tfotis pueronm iunieos 

Mpplioet aures, 
Maec Iwen séntìre, DéMfua eaneios. 
Spem Bona» , cier|mf «e Jommm reparto , 
Docttts , et PkoM ekmts , et Diamaé^ 
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Virtù negletta > Ooor, Modestia antica^ 
E Pace , e Fede osau fra noi tornare : 
Coi fùeii suo corno ecco Abbondanza amica 

Che lieta appare. 
Vn%w[t Febo dal beli* arco d*oio» 
Cara a le iiotc Mum , e* che compirle 
Ifordlo t'nienibrì bofiudi rìttoro 

Gm Bcdic* arte , 
Bianofi ( se pur Roma e di Pallante 
La rocca e '1 fausto Lasio amico scorge) 
Sempre miglior de la caduu iuuaute 

L' età , che sorge. 
De' Quindici le preci udir non iii< u;lii , 
D' Algido amica a' gioghi e agli aventioi , 
Diana > e «reochio de' fanciulli a'pri^hi 

Facile iocbiiii. 
dito aver iooo a Giove e a* Nomi olferto 
Noi tpcme i* lari rìportiam non vana , 
Ifoi p Coro ad esaltar con laudi esperto 

Febo e Diana* 



/ 
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Odb I. 

Cjf rande munus Cecropio repetes cothurno . Che scrittor 
di tnigetlie stato sia Pollione, lipetesi nella sat x. del pri- 
mo Jib. Polito regum Facla canit ptde ter percosso ; e 
Virgilio , che a costui •oggertmento a^ea fcrìtte le sue eglo- 
ghe, e che gliene dirige PoltaTa {Pkarmaeeutri») AC-^ 
cipe iiissis Carmina coepta tuia ^ ivi ancora ne celebra le 
tragedie , Sola sophocleo tua carmina digna cothurno . 
Evidentissimo egli è dunque che alle tragedie togate di 
^nel Jii ti oo tragico , il quale dulie ter ri hi U vicende de' suoi 
tempi tratto ne area gU argomenti, alluder voglia quest' 
ode. Che va dunque aogoando il Dacior nel voler aaae* 
tire che c^ui n parli di una ttorìa delle guerre civili, da 
Pollione intrapresa eteropìo cotlmrno ; o che il nostro 
ghiribizzoso GHllani^ supponendo che si parli di non so 
quali iinina^in.iri spettacoli, dati ai popolo da Pollioric ? 
Grande munus j ci insegna il Galiaoi , sigili lica gran re- 
galo, d'onde muntfieutt munificenti» ^ e speUmeoh pub^ 
ìlìeoj £ bene; anche le tragedie erano de pubblici spet- 
tacoli nobilissima parte* Che se strettamente a epettacoU 
e a giuoclu la yoce munus si limitasse , rimarrebbe a chie- 
dere come l'osse da intendersi il quicumque terrae mu- 
nere vescimur dell' od« xiv. 1. i ? Certo che nè giuochi 
uè spettacoli produoonsi ne' campi , nè da sì fatte cose 
mi prendiamo alimento* Sono queste le bìssavrie dé!co" 
menta tori • 

Quis non latino sanguine fnngmiorì etc. Rammen- 
tiamoci del Quid nos dura refusi mus aetas? Quid inta- 
cium nefasti liquimus ? dell' od. s.xx.v. del i. La contestura" 
de' versi ^ o vogliam direil motivo armonico nell'una e 
nell'altra ode a' è simile interamente. 

Odi II 

arato àm prime odi a due iUnstri cittadini di Amiter-i 
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no, Pollione e Sallustio, Icggonsi intitolale . Tolsi da ciò 
occasione di dirigerle, son giù inolt'anni, al marcii. Ora- 
zio GippcUi ^ mio amidssimo, quasi liglio della stessa lo* 
ro pitriai nomo di aulidu costami^ e dirò anoora di 
•utMO ^Mto nelle aiaeiie lettere, e éì Uinta cìttediiuinn 
degnissimo. Ritengiisi dunque l'egregio e Tirtnoso letterato 
questo pegno eterno d'amicizia e ui stima. 

Crescit indtiigens sibi dirus hjrdrops. Il slg. TasKer 
inglese j unir volendo la severità della ccrusica e medi- 
cei sua professione alle amenità tilolugiche, si rivolse ad 
illustrar le nolomielie oogniiioni di pareoebi classici , e 
segnatamente di Ornerò^ di Virgilio , di OaASio , e di Lo» 
eano , e varie curiose e tutte nuove lettere o disserlasio- 
ni ne ha pubblicate. ìVflla sesta, intorno alla ncurolf>- 
gia degli antichi , lu medica scienza di Maronc mette egli 
a riscontro di quella di Placco , e quantunque il primo 
esperto fisico tengasi j ed in veterinaria, per varie pro- 
Te datene nelle stalle d' Ancusto, sapientissimo; pare il 
Slg. TasKer dà voto di precedenza al nostro Flacco . Tat- 
to r esordio della soa ejpistola di molta emdision medica 
è fornito . Ne cita qnìndi il verso Dictaque cessantem 
nervis elidere morbiun Sulfura ( cpist, xv. I. i. ) che al- 
lude all'uso delle ac(|ue sull'uree ne' morbi nervini. Qta 
altresì come oraziano il verso Solver» nodotmm nescit me- 
dieina podagram j per dimostrare elie il sagace poeta im- 
medicabile la podìagra avea riconoaciuto , ma questo ver* 
so Orazio non riconosce pnrsuo^ onde Ijì sogna scemarne 
la rata del merito fisiologico, clic 1* Inglese gliene fU ri- 
venire- Passa quindi a qiiesta strofettn dell' idropico, sog- 
giugncndo non potersi né più direttamente ne meglio de- 
scriTeffe la Itmoflegm^aia. OaAuo amiood' Antonio Sfasa 
potea ben fere un po' del medico . E non gli ti è data 
anche lo<1e di giureconsulto? Tant» in Q. urmiH PUtcH 
cnrminibus iuris cù'ilis emicat cogntfio , ut eum nonrinl^ 
li lurcconsidtorum albo adscrihere non dubitarint . (>lie 
anzi lo slesso Gio. Antonio Sergio , che così parla nella 
prelazione u' versi lirici di Giuseppe Aurelio di Gennaro , 
cita Ambugero ( Opiucuia ad eteganiiarein Ittritpntdem' 
tiam pertincntia) e^la preiàsione De JMsprmdeniim Q« 
Horatii fitteci» Lips. lyfo* 

^ Odb ni. 

J^c terzine rtchicdoo tal voltai qualche perifrasi per ben accon- 
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oare il sentimento ili metro. Se ciò avvenga mal potersi in 
tdana delie mie versioni in tem rima aYTertirei il let» 
tor poeta non te ne ctténèà • 

Fina . . . wtguMa . . . florcs (ed altrore convinta f 
praelia Firginum, e qnalcfie Neera o altra dcviiun scor- 
(um) ditm rrs et aetas pntiuntur . Nemico delT avarizia e 
del fasto c più ancora dell' ambizione , e perciò naila ti- 
mido dell' indigensa , avverso a* luimlii disegni , bramoso 
di vitere alla giornata , lodatore della moderasione e del» 
la tranquilliti e nulla scorgente al di \k del sepolcro ; 
epienreo in somma per sistema era il buon galantuonni 
(v. nnn. all' od. xxxiv. i. ) . Or cbi non sa quanto? sistemi 
teoretici de' dotti influiscano nel loro carattere letterario ? 
Ogni vate e pittar pinge se stesso • 

Flatus Tiberis . Il Jlavus in Orazio è il fedele 

Acate di Tiberis. Farmi assomigliarsi vM* aTfVyercto 
a>o:y KU^^XiTaptìov fiptmjtèa. , ÀsvKdj/svoc H;>j , che dJk 
pernetuamente Omero ul mare, aBriscide, a Giunone. Un 
tnoattor dunque potrà qualche volta tralasciar di rile- 
Tsre la biondresa del Tevere , cbe non è quella di Cloe « 
di Fillide o di Ganimede. Sospetterei che nel chiamarlo 
fiwum, pretendea il Poeta dargli un tratto di rossomi« 

gliaon col fiume della Madre-Patria » il iàmoao Havd'o^» 
che suona flmms in latino. 

Fictima nil miscrantis Orci risponde t\\V iUacrjrma^ 
bUis^ aggiunto a Plutone m-liu seg. od. vii. 

O P B IV. 

co una coppia di biondi ben assortita . Il giovinetto, 

a cui qui adatta il nome di Sanlia dal greco ^Otì>boQ , esser 
dovea appunto un altro biondetto, come Ganimede, o 
Gige e non gi& come II Terera, Cbe Fillide, di cui era 
innamorato , (osse del color medesimo ( Phyllidis Jlavae ) 
▼el leggiamo. Eran dunque entrambi dello stesso pe- 
lame Qunl Ipggiudro componimento ! In sole sci strofctle 

2uanta forza d argomenti e con quanta delicatezza esposti ! 
Iella chiusa sopra tutto altra non può immaginarsi pi{i 
brillante 4 nò più spiritosa. 

Mi db inoltra qneit' ode nn po* del lapora elegiaco • 
Mè in essa aobiaiente 9 ma In pià altre ciò m' Interrieot. 
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Cosi la II. di questo libro, la vii. del terzo, la \x. del 
quarto, nelle quali tutte si riuniscono d'erudizione e di 
mitologia argomenti ed eflem oi • Nòo altrimeoti ne kta* 
no tmlo gli elegiaci , fra' quali più ■egnatanente Oridioi 
pi& ttemperatamente Propersio • 

Ode V. 

In quest'ode ancora tre greci nomi s'incontrano, tratti 
probabilmente dalle tre donne > cbe vi n leggono noni» 

nate. Lalage da Act/^aysoo {canto) par derivata, Ciò* 

ri da XÀotpo'iy molle, verde ^ tenero, e Foloc fugace 

da (pOi'Afw che vai rimpiattarsi . Adottato il sistema di 
tenersi come allusivi i nomi delia lirica oraziana (v. an« 
n. air od. T. K j } non piacemi dilungarmene • Sia della 
una Tolta per tutte. 

Circa virentes est animus tuoe Compos iuvenciie • 
ann. ali' od 1. 3.) 

OniVL 

Comeclì^ que.ste mie annotazioncelle al testo non alla 
versione sieno dirette, pur desidero che si ponga men- 
te a taluni modi della tradazion di quesfode, che sentono 
fiirae un po' del lotino. Qual sia intorno al moderato M> 
oostamento della nostra alla madre lingua il mio avviso, 
nel proemio ho apertamente manifestato: ma tutti non 
sono eguali i palati e spezialmente ne' novelli sapori. 
svezzandoci da' francesi manicaretti, a' sustanziali cibi de 
classici a v rem fortuna di ritornare, l' ostieo ci diTcrrì piip 
oevole e del noetro traviamento Tergogneremo» 

OoB VIL 

lì, dieta non bene parmula . E come no ? Un epicureo sta- 
gioniiLo^ avuta quella solenne battisoffia , e ceduta la cosa 
andtire a brace « nulla potea fiir di meglio che speociftrn 
dello scudo, ed aitar le calcagna. Aristolane con Tooibo* 

lo composto chiama tfTTi^ATO^AACcoloto, chegittavan 

Io tendo, detti altrimenti pvI^tfTX/^d;;. Le leggi d'Atene 
daYan diritto di chiamar in giudifio chi ciò rinfrodiae 
nd un cittadino . Il nostro si Mrebhe difeio con gli eeempi 
di taluni tuoi oonfratelU (t. ann. od. siy. L 3). 
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hfà ptr hostes Mercurius celcr Denso pavtnttni su- 
stulit aere . Dopo aver poco prima rammentato celere/n 
fujgam, soggi ugne: Mercurius cder . La celeritìi de' pio* 
dii segai la gravetn del perìcolo e l' impulso ona 
cbia pnura . Colpito dalla profonda od indelebile imnres- 
sioae di quel moto accelerato , non polea curarsi de) neo 
di questa vicina ripetizione. RicoM bensì àooonciamcn te 

air interrénto di Metcurio, 0f 9C «Ta jUlf Se ApoU 

lo presso Virgilio area sotti-atto Ascanio dalla pugna [Aeru 
9. ) e Giunone Torno dalle mani d' Enea (/^.) il quale 
presso Omero era stato scampato da quelle di Achille ( II. 
90 ) da coi ner fvror à* Apollìne parimente Àgeno^ era 
Inggito; qnal maraviglia poi cbe *\ buon Placco abbìà 
trovato anelinogli la sua diTÌnit^ /u^aloM*^ Jfe dinUseré 
Philippi Decisìs humilem pcnnis dissfi aìtrovc f cpisl, xu 
1. 2 j : qui poi non è piik •peonaocliiato , ma prestissimo 
volatore v 

Me sastulit Mercurius , tè tulit undà . Hod i pur dà 
tntcorarai la oorrìspondénia di quette due voci» una 
(da fir0) adoperata per esprimere che la ci vii tempesta 
area qnatì straicinatO Pompeo, e l'altra (da tallo ) per 
esprimere cbe il messa <»gicre degli Dei ave4 aoll'evàto Itti 
in aria di mozro alla mischia, per salvarlo. 

Longa fessum milìtià latus Depone sub lauru mett . 
iB <)Ual era mai questo suo alloro? Q parla in altri tdb* 
h; e di plàtani è dì pioppi , é pi& 8' uba Volta fii panala 
'un allo pino della sua viltà, Cbe intrecciandosi con itri 
bel pioppo, invitava al f5Uo rekzo i viandanti (od. 3. di 
qncslo libro); di un alloro ^ che per altro non suol dare 
hiolt' ombra ^ qiii <;oltanto ^ dopo rammentata la su.i tu* 
jgace bravura ai Filippi, entra a parlare. Ne parla col più 
antico defitto! teompagtii^ con tttt cantera ta appunto di 
quella fiimoia campagna • fila opportuno dunque cfae'duH 
bravi campioni si fossero riposati dalle fatiche del glorioso 
lor rof^o all'ombra di nn snci*o alloro. Sarò il primo ad 
Interpt-etarla in til guisa ma non credo ingannarmi , e 
qucst ironico invito , Ietto da Ottaviano , toccava la parte 
più sensibile del suo amor proprio . Orazio la sapea lunga. 

QtieM Fenu9 érbitnm ihicet tibendi? Ifell'od. tf. 
del t. aTàa cantato noti regnà vini sor fiere talis , e prei* 
so tutti i comniontatori e gli archeologi di id filiti glIMI* 
thi oontif ali abbonda l' el^aione « 



344 



A N N O t A Z I O n 1 



o»i vin. 

Crran contrasto se Bannr , come piA comnnemente , o 
Eurine, o Larine, o Varine, o finalmente Nerine cl^h- 
basi leggere nel titolo di quest'ode. Quante conTulsioni 
per la prima sillaba d' un nome ìmma^iDaito ! Tutto na- 
loe dal non poterti rioonoNere il Buine né come grae 

uè come latino. Ma perchè da /3ds/)fyo<derÌTMriiOttpoti«b» 
Iie ? É questo nn pene , di coi , secondo gli entiebi natii» 
nluti s il sesso non apparisce . Sardibe dunque , oorae 
Tolgarmente dicesi, d'una terra specie. Qual allegoria 

C'Òi adattata ad una donna non ad altro sensìbile che al- 
Yanttà muliebre? Era costei della stessa scuola di quel- 
la solennissima spergiura di Neera (epod. i5 ). Or eoa 
qual naestmole diversità nna è egli trattato r ftigomen- 
tt> medesimo! Ecco quello ^ di che ne^ termini deir«rte 
dohbiam cnrarci . 

Tua ne retar det aura maritos . V 1* osserYarione del 
Dacier intorno a quest' aui*a , rapportata e oooTalidate 
dai Vannetti (c. 77. segg. t. i.)* 

Af,«.^ji:.«. ,^ 

le gran Dea ^ o di tal altim dÌYÌniti\ Mystagogi per testi- 
moniania di Cicerone ( Verr. 9*^ 5^* ) dioeaost presso i St- 

mcnsnnì coloro, che agli stranieri, curiosi ai ▼isitnr le 
rare cose e le belle di lor cittù ^ senrivan di guida . Gce- 
roni, con proBinaaion del nome e del mestiere, si cbia- 
men ora wm noi. Miste dunque^ nome non essendo ro- 
mano 9 esser qni potrebbe allegorico. QuelP mmores e 
qnel moUium auertimrum eccita in taluni interpetri sospeU 
to, a mio credere mal fondato, che di altro si tratti che 
di fitfliiiolo . Ma ciò clic montii ? ode sta sempre, ne la 
sua orliczza ne risente alcun danno. É una gentile e ri- 
Yacissìma consolatoria . G)me yì stanno a lor luogo i'eru- 
disiont ; le lodi d'Augusto come dèlioitaniente intitidottt! \ 
Son questi i modelli da proporsi « da opportane osserre- 
•ioni «ooompagMitl . Ma dove troveremo I dotti e saegi 
maestri , che ornai pur troppo a' nostri giomi si dcsid»» 
rano dalle scuole italiane? 



Digitized by Google 



AL Lia II. DELLE ODI 



Ed io ancora ho rotiito tentar questa Tolta \n misura , 
o per dir meglio, un «Tvicinamento alla saflìca latina 
misura • 

iVbfi si male nunc , ti olim SU «ril* 
9, JXh perchè le mnlire or aorgono 9 1' tnrom 
Fia che non splenda . 
Così ho tradotto. Che se una fedeltà scrnpo1o«a ayessl to» 
luto adoperare, ecco qual ne «wrebliC uscita delisiosa ver- 
sione: IVt) se ora va male j altra volta andrà così . U ay^ 
Tertan coloro^ che tra poetica e IcLLeral versione non 
hen diaoenHHi h diflbrenta . Questa senleiiai medesima 
oh quante Tolte e aUnam vediito, e rediemo replicate! 
(V« anm air od. xm. epod. ) Tutta Tode quasi potrebbe 
chnmnrsì Tina parafrasi dell'epodo del GoiO all' Att» I» 
delle Xrachinie di Soibcle. 

Odé XI. 

'È qnette QiM di quelle Tolto , in coi 1 nostro fra Go* 
dente e^inaegnn darci ÌKion tempo , mentre ce ne abbiamo. 

f^no hmn rubens nitet vultu . Sembrami che il rubens 
qui debba indicare il plenilunio , sì perchè a ciò menaci 
il contesto ^ parlandosi del pcrioilo più felice delle vicen- 
de^ che addTucoDsi in esempio; s\ perchè questo pia- 
nate rosseggiar Todesi liei verìodo appunto del pienti n» 
nio. Splende in effetto te luna «no, o aia intuirò vul' 
tu, quando mostra^ non ^ dimenato 9 ma tutto pteno 
ed unito r argenteo sao di^o . 

Quis pner ocyus Restinguet ardentis falerni Pocida 
prmeiereunie lympha? Il restinguere intendesi da taluni 
per innacquare , da taluni per rinfrescare il tino • Michele 
di Montagna rapporta questo passo*, adattendote al pri- 
mo significato. 2e« Mommin» Stipiisoient le vm (Ess. o» 
49* 1* !• ) • Conosceono bensì ancor essi V uso dì rinfre* 
SCarlo, infondendone i vasi o di creta o di Tetro e ne' ra« 
soelli ^ e nelle fontane . Giun<!ero indi ad adoperar ia ne- 
▼e, ili che a Nerone attribuiscesi il ritrovamento. 

Non potare ttivem , $ed aquam potare rigeniem 
ite JiiM^ eommenia est ingeniosa sitis» 

(Btert op> ttp L 
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I Tini pili poderosi , e<l il fiilrrno fra qnetti) il told 
secondo Plinio ( i4 c. 6.) che HcccMuIesse la fiamma, t 
che fien ora dal poeta eh iam sito ardente, nell'acque piiSi 
fredde immoilavansi ) e quindi nella nevei diipo ioTeo* 
tatone T qìo . ^ ^ 

Sestante», Caiiiste , duos tt\funde falerni. 
Tu supet aestisfas , Alcimt^fiutà/t nives, 
ci ha lasciato scritto il testé citato epigrammista ( ep. 61. 
1. 5. ) • Qneir oc^</^ poi f che quantunque per se stesso com- 
parativo , pure come semplice positivo da' latini si suolo 
adoperare^ potrebbe aver forca di vero comparativo, se 
il praetertmUe lympha gli si fiicette corrispondere: jpik 
veloce deU* ae^im 9 che scorre t ma qui è chiaro che traU 
tasi di smorzar nel ruscello l'ardor deliàleriiOf oontrap 
ponendo il restingiiere ù\V arilenti . 

Qms deviuni scortum Elicict domo Lyden ? Ebl)€ 
ogni tempo le scaltrite cortigiane, intente a mostrarsi 
avare di lor favori per trovarne tnoettotorì piCk geaerosi» 

Non altro è il significalo di devium , secondo Sanine* 
le Pitìsco ( Lex éntiq. Mom. voe> CataeUston ) • Egli dopo 

•Ter definito itxrxKÀei^ot meretriecM éietae , quae eeriu» 
»e venditarem ne omnibus paterent » cita il devium gcar^ 

ttun y aggiu{^nendo , quod scilicet non omnibus où^'ìunt, 
Neir od. XIV. del I 3. in occasione d' altro stravizzo, man* 
da il lacchè per Xeera . Di questi lacchè oraziani i dìciot* 
to secoli, che sono scorsi , non hanno spenta la geoerazioue* 

Obi m 

É un'ode totta oìetaante^ ^nasi direi, il profumo dai» 

le greche Grafie. 

Lucidum fuigentes ocidos * Lcggiadrissimo gredsoio 
non una sola volta dal nostro lirico adoperato* Didcc ri* 
tUntem , iurbidum iaetatur , perfidnm riderne eie 

(Quest'ode alla maniera de' Gfeci parmi modellata ancor 
essa. Evvi quello scompiglio artificioso^ o vogliam dire 

2 neir ordinato disordine^ che ad animo convieiisi, di^for- 
\ passione snbitananenie concitato. 

Qttid^t^ue \^Utt Mtrtt^uamkómùUiUiÉ Cmiimnest 
in henu, É un liei Toloy spiccato a tempo con una 
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Splendida tentran, non meiM opporUum cbeTevi, ilché 
troTeanoon ba saputo egregiamente usare. Jfil mortmii^ 
bus ardunm est - Desìdernnfemfuods^Uisest^Est tifi» 
deli iuta stlentto ntcrces e te. 

Miles ( timet ) sagittas et cclerem fu^am Parthi etc. 
Parrebbe cbe la fu^a del nemicu non lusse da temersi t 
ma il Parto era terribile appunto nella aìmulala sua fa* 
ga. Neil' od. 7. abbiam Teditto cb'egli steseo »ensit cele* 
rem fitg*m^ e la ina non Ai certamente foga da Parto. 

Quam pene fursfae rr^na Proserpinae ... vidimusl 
Quam paene tnci me perdidit protervitas ! disse Terenzio 
( Pkorm. 5. ) Torna OaAxio al recente pericolo^ mostran- 
dosene colpito, ma tì li ferma un momento; ed eccolo 
raliito a Saffo e ad Alceo • Vi « tpasia , finge di amarrirai f 
9 concbìnde. ' 

Te sonantem plenius , j^lcaee y plcetro dura navie»» 
Jugae . . belli mala . A lui par che non dispiaccia il ras- 
somigliarsi ad Alceo, con cui per altro r])bc comuni non 
pocbe vicende . Ne ha parlato neir od. I. i. 

Jhntum humeris bibit Mare vulgus. Gofl fcintillano 
di tempo in tempo le belleite originali dello stile e della 
locnaione del Venoslno. LYmphaeioiptaeeM^Mwitae quer^ 
Cìify medìus liquor etc. Voci comiinissime c forse triviali 
talora, dall' Rccozzamento , die ne fa il giudizioso suo ar- 
dire, ricevon luce e novità. Tantum series iiincturaque 
pollet , Tantum de medio sunuis accedit inorisi 

Oot XIV. 

Ijc lezioni epicuree spcssogf^iano ?n fjupslo libro . Divpf- 
tiamoci e non ci lascinm burl.u dalla morte ^ che non 
dà qnartlere • Ecco a che riducesi qnest' ode . Sive reges , 
sive inopts erimus coloni, che vai (guanto dire Di^tsne 
prisco nmtttf Inaeho , en pauper ei ii^lnm de plebe y 
omnimn vergutur «ma, aeput iege neeeintm» soriUut 
insigne» et iméei more eeqtto pulsai pede panpentm 
tabernas , regumque turret ; ne^ua teline peupeH reeUt* 
ditur , regumque pueris . 

lUacrymabilem Plutona . Aristo&ne nella commedia ^ 

cbe intitolò Ss >;)C£; ( le Vespe) paragona i giudici d' A te* 
ne a qucst' insetti , pronti a ferir sempre col loro pungolo ; 

genia dora y iraconda , OMÀatm ( illoQrj^ mobili* ) come 
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Platone . Di là io aMpettenì che Placco coti kll' epiteto 

afesse tratto . 

Fiuminc languido Cocytus errans , Il /lumen latino 
non risponde e fiame , ma dinota il cono dell'acqua ; 
qoantanqoe ai nii talvolta come sinonimo di ammis^Jlu' 
viut • In questo luogo bensì ritiene il tuo naturai signi* 
fìcató, come in Virg. BmgHduB moniMto JUummt iwrrem» 
( Aen . a- ) 

Linquenda tellus ci fk ricordare del cedes cocmpUi 
stdtibus della precedente ode iil 

uibfumet heres efleoiòe dignior . ^iii il dùpuor è ado- 
pento leoonda la toa lecittiaui derÌTaKÌone a Sgmoscendo^ 
e ooA ci offre nn di qu? tratti , che la poetica oraiiana 
cnzioTK! distinguono. Certo che il successore^ il qnale 
avendo del buon Tino, ne gode, e lo b<»e , ne sa conoscer 
Toso assai meglio del testatore, che lasciavaio ozioso in 
cantina. Di ciò aerren il |^ta, come d'argomento, 
nnde eonfi^rtar Poatanie a epillar le rae botti, prìoMi che 
il meglio «Tvedule crede ne freoia baldoria* 

Odb XV. 

DeUo sfoggiato lusso de' Romani nelle lor TÌlIe,del nu- 
mero , che ne poeaedeano , della biaaarria nel preferire^ 
o nel posporre or questa a quella, or quella ad un'altra 
eontnoa , Oeasio stesso fa menzione nella prima delle 
sue epistole e con lui Sallustio , Seneca | STOtonio^ ePto- 
tronio sopra tutti nel Satirico : 

Expelluntur aquae saxis , mare nascitur arvts . 
Marisque Baiis obstr epenti s urges Summovere littora, 
4ioe il noitró nella seg. od. xfiit. e indi a paco CSonfro- 
cta pisces aequora senti unt , lactis in mimm tnolibui, 
nella prima del lib. 3. L'ab. de Chaupy nella diffusa e 
dotta opera , che ha titolo Découverte de la Maison de 
Campagne d Horace , sino a ii. afferma essere state le 
ville del solo Cicerone, che oertameato non era né un 
LucullO| nè un Crasso. 

Oi»B XVL 

C^tium bello furiosa Tkrace Vuoisi che V aggianto di 
furiosa alluda al (X>stanic dell'oste trace, i cui soldati 
usaiano andare a campo tutti di neri sacchi coperti, a 
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gutn di F^rie. Sap^m da Plataroo ehm 4Ì oosì stnoo 
apparato ebbe dappnnui a tbi^oClire loftosan Nasica. 
ri«re# è l' epiteto , che dà Lìtìo a' saoeidoti toacani , che 

scompigliarono co' loro^ orribili risaegi le romane legioni 
( I. 7. II.). V. Vann. t. i. c ao. Happorta L- Floro che 
i Fidenati ad tcrrorem mos'endum , discoloribus serpen- 
tum in modum vittis iuriuii ( alcuni leggono ferali ) more 
proeeiterant ( lib» 1. e. la») 

Splendei in mentm Umù saìimtm» Il VanneUi (loe» 
dt. ) con belle e dotto oatenraiioiii dimoatra che hi saliera » 
per religioso costume, d'argento usavano i RiOlBaiiiy in» 
che di povero stato , d' onde lo splendei . 

Quid brevi fortes laculamur aevo multai cosi in 
quest'ode. Quid aeternis minorem Consiliis animumfati-' 

Sas? ooll Deli' nndeciaia preoedeoto. Bello quei saettar 
esidert e sperante al di \\ deli' angusta barriera 9 che 
1' uman TiTere drooscrivel Qtirìd ulir» UmàUÌ esolama. 
nell'od xviii. seg. su lo stesso proposito 

Lon^a Tithonnm minuit senectus . In un'ann. all' 
od. XX vili. del 1. i si è già accennato che Obazio credea Ti- 
tono quasi dileguato per evaporazione, non eià trasfor- 
mato in cicala. Era anche Ira' biografi etnici diTerMià di 
opinioni ndte loro teogonie. 

Jfro murìee iinetae FesHunt ianae* ùifi»pii era 
detto questa sorta di porpora y perchè appunto tinto due 

volte. Muriciùus tyriis iteratae Veliera lanne incontre- 
remo nella XII degli Epodi. II Ius5»o e la gola par che 
abbiano sterminata questa specie di tirie conchiglie | oelo« 
bri un tempo e per le tinte c per le cene. 

Odi XVn. 

Ah! te meae si périem MiUmae rafiU Maiurior ¥Ìs 9 ^uid 

mìtror altera y Ntc carus aeque j nec suprrstes integert 
Un puro «sentimento di' tenera amicìzia è 1 anima di questo 
compoiarnento . Regnavi una confidente famigliarità , a 
cui abbandonandosi il poeta, fa scomparire la lun^a di- 
■tansa, che nell'ordine sociale da Mecenate lo diTidea, 
ed il figliool del liberto al rampollo degli antichi re to- 
acani Tediam paregj^iarai . Pareggiasi all' amico . ma destra* 
mente non tralasaa di far conoscere cbe questo suo amico 
è Mcc^nato • Una delicatessa d' artificio da non potersi am« 
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mmnm tàkuUam » • ve eenlirm soorgern-. H •qUìiii& 

Eiete era intieiM aegeeiMliiio oartiftUno. lo^ nchiama i( 
ttore alle osserTaEÌonl , clie sul bel |^rìiiclpio del proe> 
mio lìo toeoete intorao a^leia^ f in cai fiom questo tiiioo 
insigne . 

Due sono le principali 6gure, che In que^ Irrica 
dipintura ci si parano avanti; Orazio e Mecenate. N.' à 
questi if protagonitfai : Tediamo intento oome il Poeta & 
tnonfiùre Vamiob d'Augusto e euo, portando eetteaao al- 
quanto indietro con tinte deboU , e forti ombregf^tnre ^ 
e adoperando s\ ingegnosnmnnte l'arte del chiaroscuro,. 
che. tutt.i in Mecenate oc rifletta e si concentri la luce» It 
praecedes , qui detto in tuli' altro senso, pare, a obi 
ben conosca le oraziane fineaze , cKe preoccupar Toglia 
indeoM l' iuMnegìnetire de* auoi lettori all'ergooiento ycbe 
lor prepara"; preoccupargli, dico, con TOoehoU ^ .che idee 
ereglino jissociate • soiial terne ali' oggetto . 

Vrt^nsi all'oroscopo di questa coppia d'amici . Cessa 
qui Flacco di làr paralleli . iVomina sì itene la sua stella 
miiligna o cbe stata sia la Libra ^ o lo Scorpione, o il 
Capricorno : hm nomina egli forse egualmente qaelUi di 
Xleoeiiete?. Gnardesi» ben del Ario. U sol profferirne il n»- 
me, o r attribuirle influssi funesti, stata sarebbe d'ao^ 
gufio sinistro: ond'è che te ne disbriga con la brere 
fa-ase : f^truniffue nostrum incredibiU modo consentii 
ustruni;e qui ili punto. 

Mortai malattia opprime Mecenate; e chi accorre a 
fleWarlo? non altri cbe il massimo Giore* re degli no* 
mini, padre degli Dei . Piombe ad Oeasio il troncon d* nn* 
albero su le cuoce f e chi nel sottrae ì noli altri cbe un 
picciol Fauno, cbe potremmo credere qualche contadi net- 
to della sua villa. La guarigione dell'egregio personag- 
gio III, corn' e'ricompirve in teatro, da tutto il popolo' 
<;on miìU; viva e cou lungo e strepitoso batter dt mani 
festeggiata e applaudita (c3u xs. K v), mentre -M |Mri-» 
colo del poeta non altri che lo stesso poeta ft mensone 
in uji'oda scrittane espressamente (xiiu di questo lilico) 
e poi in questa e nella tv. ed viti, del terzo . 

Dopo tratti cotanto irii^egnosi di ben lumeggiata ras* 
somiglianza , concbiudc convenirsi al gran Ministro dedi- 
car templi ed offerir vittime maggiori per Ka sauitìi ricu- 

S»ta$ ed al ^t^Uuot d'nn liberto non. altrove ileagiv 
o d' on* egneUett» • Bboo intanto oome le hen intBoe gin» 
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dasioni di prospettiva , rilevate dal lume delle lodi , e da 
un'attitudine vant;inr<nriosa . fan grandeggiare la figura del 
lodato sopra quel la del lodatore^ giudiziosamente impicciolita. 

lUc dies lUramque Ducei ruinain: non ego perfi"* 
dmm JHxi meramentum ; iòimmM , iòimus* & damarifi- 
gliaie dell' adempimento di questo foUù, Teramente #«iix 
cium ratumquù Diis, In un anno medesimo censaronoin 
elTotti di Ttvere c|uesti due amici immortali , c 'I protet- 
tore precedette di pochi mesi il suo&vorito, eh' crasi ao» 
cinto e apparecchiato a seguirlo. Mecenate presso a mo- 
rire , dicea ad Àuffusto ff orati JFtaccì ut mei esto memor . 
Il poeta Ttciiio e Meoenate Ib seppellito. Sedi qneslidoe 
uomiiii Fbrtnna acambiate aTOiae le condizioni , son con- 
vinto che se ne sarebbono alternati i aentimenti; e le 
somma , per cosi esprimermi , delle loro rìspeltìre azioni , 
sostituendosi quelle dell' uno a quelle dell'altro, sarebbe 
FÌmasa ragguaglialamcote la medesima. Magnunè Roma" 
noe èloquentiae (Meeoenat) datura* exern^Uum^ nisi tY- 
imm eturviUMct felieitat • ( Maerob, L i. Gnnit !• a4- ) Me* 
cenate fottio » ar rebbe potuto eaaer Fìaooo; e quindi aep» 
pe enerne il protettore. 

^ Opi XVUt 

JLfì qoest' ode formerebbesi acoonciamente un' epìstola , sol 
die il metro ae ne oangiasae. ITè l'argomento tiAfco man 
l<iA0Oontra gli aTari, ma con pennello lirico tnaneggiato.' 

Truditur-dieM die»* Quid ìdtr^ tendié? Aetfuately 
tus . . rccluditnr . Son questi i pensieri , quasi dissi immÓM 
lalmente morali le cento yolte da lui ricalcati. 

Secanda mormora locas sub ipsum funus , è detto 
con una forse ▼eramente oraaiana; mentre ciò ti desta 
r immagine. d'un Teoclno^ cbe avendo f un de* piedi nel 
eepolero^ penai e dare in appalto il taglio de^ marmi , 
che adornar dorranno il sii(pmo pelaaiO| di coi tuoI 
lattare le fondamenta. 

PeUitur paternos In sinu fcrens deos Et uxor et vir 
sordidosque naios . Questa dipintura esser non potrebbe 
più oommorente • E oh quanto taréMie adatta ad anima- 
le i non dà 4' inette figure , ma d' un' tenerininio grup» 
po nn M |Mwie di Giendao • diPMiDo! 

' Odb XIX'. 

jC M remolis nipiòut • Bacco ira' Unti suoi titoli queUo 
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•Taiaiiooni di momiMo^ e Virgilio gliel mmhram* Mite' 
ehut amai Cùlles . Ho dtelo. altrove eeaervi stelo eU nel 

Bacco di quest' ode ravriieva Mose sul Sioai . Il signor 
Dacier anch' egli crede scori;orTÌ tutta h tisonoinia di queU' 
antichissimo ebreo . Lasciando ciò a' hihiici , convenir dob- 
biam co' (ìluloci esser questo un leggiadrissimo ditiraiiilx) , 
e t'ode una delle più elefanti ed armoniose per merito 
4i locasioiie e per eooontà di vertifioieioiie. 

Bifoe recenti mem trepidmt metu . . . E^oe fwrce, 
Idbery parce . Notiaii qoeete due ooeì bea ellogete ripe» 
tisioni dell' Es^oe e del parce . 

Thrac's et exit tu m Lyciirgi . Quanti miracoli perpu* 
nirc i nemici dell' ubbriachez^a! La famiglia de' re tebani, 
c questo re di Tracia, chiamato pazzo da Properzio {.Fc* 
stmum^ue homi mequie^utun in vile Ljrcurgum ) lènUiere 
titaore gl' tiaprovvidi legislatori , che con leggi dirette 
osassero attaccare i seaeuelì pieoerì , già introootti e md 
a' lor popoli . Riuscì bensì a >fa(>;netto far rispettare co- 
me religioso lo stesso divieto del vino, che (x>me sacrilego 
dalla vendicatrice insolenza de'Tebani e de' Traci ool san- 
gue de' loro re età stato cancellato e abolito # 

Quii ni parentt't regna per arduum Cokors gigmttm 
tennderet impia , il che ci ha detto poco fa ( od. xu. ) etMf 
eiv venato in >l terribii maniera , che fulgens contrenuùi 
domus Saturni veteris , Coloro, che osb'nansi ne! confon- 
der Mosè con JÌ.ICCO , trovano i giganti anche nella Mo- 
saica istoria, giacché i figli d' Enac ( Numer. i3. ) erano 
Mtmttrtk dt genere gigaoteo , quiòui cmi^fnrmti ( Hebraei)^ 
quasi ioeueine viddinttir • 

Leni ter attgrwu eaudam. Fune allo Soali^ero elie 
tutte queste tenere carette del ^ran vermo sentissero un 
po' del cencio ■ Io che dovrò dirne? Veder ^oflUa ^fiem 
crudele , e diversa che , 

„ Gli occhi vermigli e la barba ante ed atra^ 
„ E i ventre lergo e unghiate le mani f 
„ Graffia gli spirti , ^li scuoia ed iimalni ^ 
vederla , dico » ridotta a squittire , dimenar lento lente li 
ernia, e leccar gambe e piedi al forestier, ch'entrain ca- 
, te la trasforma subito nel vezzoso cuccio di Rosina o 
di Lisetta. Ma ciò a me non tocca esaminare. I tradut- 
tori sono i campioni , non i crìtici de' loro originali . 

j^j. Ode XX. 

I\on <yo« vMiùmdid mt^or^Mbo, nee s^jrgimcM' 
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bebor und»* Placco sentiva Flacoo in se ttrsfo. Questa 
Don meno che le altre odi , e* luochi , ore di se mede- 
simo ragionando , assume V orgoglio eh' ei conosce ben 
eoo? enirglisi , i* Inoaln M f ue 4' mi estro tanto pi& 
mblime , <|aaiito pìà fitrTidaii^oto dbl iMtiiiisoto del eoo 
valor poetico gli Tiene inspirato. 

Pen'tus Iber da taluni ascriTeni alla perizia de^Ii Spa- 
finnoit nella naTÌgacione, da altri alla lor perizia nelle 
lettere, nelle quali sin da' tempi d'Augusto giù comin- 
daTano a fiorire, onde da U a non guarì ammirò Koma 
i Seneca, i QrfiitilwBÌ,ilMai,ilUali. V.l'O^deir 
ab» Lampiliae •« la lettemi» Spgn» 

Seffulcri matte mptr^mpmtà mmote* , Eoaio eawiich 
fé pnma di lui questo sentimento medesimo . 

Ncmo me lacrynùs decoree, ne e funera Jletu 
Faxit , Cur? yolìio viVu' per ora virtim, 
Non eTYÌ nomo insigne , che oootìdando nell' immortalità 
dd §uù ^ff^f BMi dupreni !• wmme pompe del sepoU 
ero, sfdrnti^ vivorum ragionetol mente eUennite* Dn Jbel» 
lo spirito rispondendo a chi Tolea rìmproverar non to 
qnal tratto di ranità al dottissimo Rollin, // est trop 
orgueilleujc, gli disse, pour étre vmìn* Oserò intanto ai 
avventurar una mia congettiira su quest'oltinia strofetta • 
Era Mecenate culto, e sentii poeta egli itcteo ^ e ae rani> 
jnentano con eaiai Ione vn mtamiì Ihcaniimieiuh 
ptdcro , di coi aol qoesto^rioè rinMeo^ 

Aec tumulum curo ; »epelit natura relictos , 
verso che fjrse si sarà ritenuto in proverbio. Mi persuado- 

Suindi che Orazio in quest'ode, a lui stesso diretta, 
Dbia voluto il iodato coacetto dui suo dotto amico iiise- 

fice^.U^A panfimii del veri» di B iece nat en deMe c ìiiw 
•Mw inoontnuN in Paau> degli Uberti, 
i|.£ se non fia ooperto da In terra, 

^ Il cielo il coprirà, nè con più degno- 

Coperchio nian corpo mai si serra. 
Non fu trova' de le tumbe lo 'ngegoo, 
,yy Acciò che morti ne avesaer dolcezEa^ 
^ Ma per gU vivi» eli^è4'oaore aa tega». 

(OittMa. e. 4.) 
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quest'oda potrelibesi dire nitrcttanto di qftel ^che ti 
è detto della xviii. del precrdpnte libro ; dissimile non 
essendone ì* severità de' concetti e la massima clie vi tt 
staUltsoe di mo Menrl umh IMioe in ledoirlÉfe e Ifih 
tto^ feJ'Àniao oon abbia poro e tranquillo. L'argo» 
mento è tettato con grarltà lentepte , qual forse più 
a sermone che ad odo sì conTcrre^Tic . Lirica n' è bensì 
V uscita , da cui par si promettano magniori cose e più nuoTC. 

Odi projanun vulgus . . , /avete lin^uis . . Musarum 
saccrdos ctmio carmina non jprìus audita. Fincpam die 
qui , giù ritostandoa i proilìai , nman^an itamli 
coro , tutti in oreccbi ad udire i nnori proineni affctni. 
Vi dico io dunque ( prosegue '1 poeta ) che* re son tro» 
mendi a' popoli, Giòte a' re. Gli uomini stadlansi a distin- 
guersi chi d una , chi d* un* altra maniera : morte al6n 
coglie tutti . Mi rammento c^uel che aspettavami da tal 




teneri anni , confesso non essermisi per progresso dì tem- 
po indebolita . Tanto apparecchio fa grandeggiar la locu- 
zione, ma non mai 1 argomento, e sempre più si cono- 
sce che la lìrica delie roaze nazioni non rende per sola 
energia di frati àltretjtaBli ftraa di fentimènti jpjrena li 
colte y cui son eomnoi « notiMiiiie I0 cose alM teltaan- 
sterioee ed ignote • ( t. Proem. ) ' 

La lezione fàssi alla giorentiV romana , onde appren- 
da Tana essere ed apparente ogn* inec^uaglioti/.a fra gli oo« 
mini, quando tutti alla generai leg^c di morte inevita- 
bilmente soggiacciono. £vyi '1 più ricco in poderi, iipiì^ 
jMMiente per cariche, il più splendido |ier laTore , per oih 
itami y per &ma: A equa Ì€ge necesÉttas sor^iiur omnes . 
Ma se non dorea dir più che tanto , perchècaociarq^ i profilai? 
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Distrìctus ensis etc. Questo latto del siracttsano Da- 
mocle è Teramente toccato con poche e maestre pennellate . 
Gteeroiie oel rapporta nel delle Totenl. ar. 

3eMenuUem quod uliU est ncque Tumultnomm sol' 
Maimt mare etc. Eccoci tornati a' precetti e alle lodideU 
la modpraMone e della frugalità , che testò nel libro se- 
condo iVr(|uentissimi abbiamo incontrato . jéeqitam men- 
tem ivi ha raccomandato a Dellio sella iii.^ a Licinio neU 
la X., ad Irpioo mtì^tsk. , quasi tmtMÒò aettetio ad Min* 
«io Delia mviif», ove ehiamafll toia€MÙ$ umkh Ski^ 
Uni*, Trovprem poco ataiita (od. xvi. ) èhe tol felice è 
èòlui , cui Deus obtulit parca quod satis est manu . Cosà 
ancora nell'epist. lo^ scrive ad Àristio Laetus sorte tua 
vives sapi'enter , j4risti , Nec me dimittes incastigatum , 
ubi plora Cogcre quain salis est ^ ac non cessare videòor ; 
• omI aeirxi. aeriTe a Bidlazio, PuUmu betne idvoiwt 
fuod.petis hic est ,^ Est Utuòris, animus sì te non de/f» 
di aequus. Il satis in MNiisna è la chiave del suo HÌt|a«iii i 

Contracta pìsces aequora sentiurU . Si restringono i 
mari e si estendono i vivai e le peschiere. Latius eJBlemft 
la visentur Lucrino stagna lacu . V* ano* od. xv, 1. > 

J*ost equittm sedei atra cura* La Cjit* nella xvi. 1. 
IMm. molla mai di teoer dietio a| Amg^nti oaTaìieri , miè 
iufmmi0qidittmr€liit^fuiiiqm. poi ffgWgpf • mlfai 
aeop JpfO io groppa. 

Quod si dolenicm ftonpknrgi»» 
Tibullo dicea 

Qmd^ donius urodest phrjrgiis iaaixa columnis ? 
OaAsio.oon un bei quod ti, coodiide dialetticaoiei|.te il 

argomento di noo dover ^n^pire ài di là della jTallo 
cahìnay quodfirsiltdMim/ulrmid»n^» . 

. .-Q.xia IL • .ti • • ; : 

C]!hi avrebbe potato aspettarsi d/àì velocipede tribono 
di Filippi un'ode tal eoraggio e rednisasion m|Ujtai)e?E 
piuse eooola*. 

Robuttut acri militia puer condiscat. La toee.pwtr 
adattavano i Romani anche oltre la fiinciullezza , come 
C[ui appunto è da intendersi; giacché il Jacere stipendia 
oominciava presso loro agli anni 17. per un novennio. 

Jllum ex moemibui IkoUim» e<c. Quesk' imnaagioe di 
doDM d^fdtoallavef gIm da una pialtaloìrina» da anTèriH 
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oe j o da l«l »ltffo eaioeate sito si &oetsero t oontoOK 

piar campì e rassegne, c già solenne presso tatti g\i epi- 
ci dall' Iliade sino all' Italiade dell' egregio sig. car. An- 
gelo M. Kìcoi , già soLlo i torchi , la (juale desidero che 
possa far Tederà agli stessi Italiani 

Cilé V mniii» vaiar )ioi» è tmoot sftemto • 
Dulce et deparum eH prò patria inori ; Mon el fi§it> 
tem perseqiUtur virum» Quest'ode» di cut i dotti noi 
sanno sPi^nar la data, avrebbe dovuto precedere la tu. 
del secondo libro, 0 saepc mecum tempus in ultinmm. 
Pi*ovò egli di latti in Filippi che Mercurio era lesto di 
gamba pii^. della SMrtft » wm Tidar a«lf are fugacem ¥irwm* 
. Firitu rtfnUuie nctd^ tortUda». RapàUit «pofeitl 

•fané T'wt iMXWK iMiurv preasò i Romaoi. Jfajriau 
Èttàimi Mue mula exìgmtm cemMm , twpem^me rcpuU 
*am (epist. t. 1. i.)*Non qualunque ooohio scorge cì)inro 
a1>l>»st)inza il nes<!o di questa seconda ^rte dell ode eoa 
la prima , che per altro i contemplativi com«ntatori sf* 
fermano evidentissimo, soggiugnendo che ii poeta , dopo 
mwvt deta la sua lesione di educaiion fisica nelle vrìa» 
quattro itròfeMe'j passa a duella della morale nelle al* 
trettaate^ ol^ compiere il trattato. Beati loro, coi & 
dato tam cernere acutuml Sarebbe, ciò non ostante, pià 
facile r interpetrar questa sentenza secondo lo spirito del- 
la XVI. di Giovenale. A chi ti dà una ripulsa , e tu , da 
militare, dà uua buona rinfrescata su le spalle} 
el «t puUemr, dUnmuUt, itec 

'j^adeài excussos Praetori ostendere dentea $ 
' Mt nigram in facie twmdis Uvoribus offam* 

'Si noti r intaminatis , parola tutta oraiiaaai ttlfe 
un'antica inscrizione, citata dal Porcellini . 

Est et fideli tuta silcntio merces . Orazio mostrasi 
iniaiato ne' misteri eleusini . Chi sa se a talune di quel* 
le antìèbe liturgie non fiuseiano allosione gli ultimi ter» 
•i di questo pareneticd eomnonimentoyieiiaa poterteatdi 
BOA ben ripescar la finesza? 

Diespiter negleclus . Offender gli dei è un disprei- 
f arpli ^ violandone i divieti. Quindi il neglisis frauilcm. 
co/7i^'(/er0 dell' ode XX vili. 1. 1. intendasi am be colii p«r 
BOB cmnia di cetometter peccato , che dispiaccia dk 
divinillk , e cIm ne tolMii 6 pnniaione . 

Fede paena claudo Sera iamen tacitis PaeiMlVCllft 
p€dUm9, (rib. uua.) Iddio non pega il sabato. 
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AUMaoio in qveil^ode nnode^piÀ belli e inagntfioS<!oiii« 
floniinenli , che TMti la lirioa latìoa « e ^irò ancora la Ii« 
rica sublime in senerale. argomento per altro è tatei 

che per rolger ai secoli diffìcilmente altro simile «Tvien 
che s'incontri. Temeasi ^rse in Angusto non estinta la' 
tiatertia idea di trasferir in Troja la sede dell' Impero . Swe^ 
fottio ( tJi ómtM, 79- ) attestaci che véUdm fama pcrcre* 

wuU opibus Imperi i ^ exhauataipm dehctìbus Italia, ei 
procurati one Vrhis amicis pernii ssa , Era stita ({uell'an** 
tica ctttìi pii^ Tolte e rifabbricata e distrutta ; che anzi oe' 
tempi ad ChiA£io più vicini, Caio Fimbrio , luogotenente 
di Sillabi' avea sonantellata , e' Romani riedificata V avea« 
iio;eCenre ed OtIaTiano BMiiMlateiri ealonie e arrteeliilBla 
di privilegi . La rispetiMraii eglino altananttf pefdièi|UÌB« 
di Ja frmij^lia Giulia ostentavasi derivare ; h 

lultus a ma^no demissum iwtnen lulo , 
Pià ancora chp questo sentimento di vanità era possente il po- 
litico principio d'indebolire le cr^cen ti forte diRoma col divi** 
derle, e reprimerooill*iotrodattoTÌ spirito sedizioso) ornai di 
troppo Haebio a coloro , che ▼agìii di iiuave cote « là repoU 
Uioa a governarli in prindpsito volean condurre • Cosi 
solenne circostanza suggerì a Placco l'alto soggetto dì 
sna cantone • ì\ fatai germe per altro di trasportar in 
quelle contrade il trono imperiale, che allora non provò, 
covava tuttavia nelle teste laureate de Cesari Successori ^ 
• sboocS^ Milo Coi tantino ) elie «»vro di panooali ri« 
guardi per Ilio e par Ginb, j^relerl l'antico Biaansio^ 
tnolto pid^ vanlaggiosamante situato ; maqttanto poiavan*» 
tn ^t;iosnmente per Roma, per Italia ^ e prr (' Impero , ed 
n' espone Alunncmtel nel suo Belisario le ragioni , e i' espe- 
rienza ce l'ha ben dimostro. Qui l'aringa non è nè po* 
litica^ né fìlosofica, ma poetica solamente emessa inboo* 
cn a Giunone* 

jiutier dux irnjuittt turbidtu ffmMée* Quo (Noto) 
MOA orbi ter ffadriae ma/or , tolUre uuponéré imUJreia j 
OTea detto ncll'od. 3 K 1. 

Fulminantis magna lovis manus . Il magna , preso 
generalmente per aggiunto di manta ^ a me parrebbe do» 
^ersi intendere per aceniativo {regime or lo ehiaaiano i 
moderili grainnticii e talora ci^elto)diyyiiiiln4Mb*#. <iael 
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magna manus in Ornrio non mi appaga , come il Io\,ùt 
manus fulmiiìantis magna ; Dcxlera sacras iaciilatus ar* 
ces ; inimica mittens fulmina iucis ; feriuntque summos 
Julmina nwntes : tutte cose méi^ne e sublimi . 

ffme arte (Quiriniit) Marti* etfuù j^cHeroniafugii* 
Non »irrei saputo aeDis k Biooota d'altri classici indo- 
TÌnar perchè Placco alla cottaora e alla rettitudine la 
fòrua ueificante sopra le altre virtù avesse voluto atlri- 
hulre . E notissima repilania di Romolo a Giulio Proco- 
lo, astutamente da' Se oa tori inventata, per sedare il po- 

Clar ■otjMtto della 'morte di quel prim Re di Boni» 
ro allriooite » e la parlata del neréllò dio a PMeola« 
rapportataci anclie da Livio. JtK, mmtia'Momuuui cadti' 
stcs ita ideile ut mea Boma caput orbis terrarum $it: 
proinde rem militar cm colani , sciantque et ita posterit 
tradant , nullas opes humanas Romanis resistere posse . 
Qui dunque raccomandasi a' Eomaui V arte della guerra, 
e coii raoriaiicia Orìdio ODoor eaio, 

Twaferant , pUeentque novum pim turba Quirinum^ 
Si fttirias artes militiamaue coimnt ■ (FasL 1. x) 
Narration si fatta dulie anticne cronache romane gli 
storici pofteriori dovettcr poi trarre. Che Lìtìo e Plu- 
tarco aobiano attinto agli stessi fonti , è cosi chiaro che 
r acato Giutepoe Scaligero (comment ad Featum) par* 
landò del supplisio di Filopemene, narrato da Livb eda 
Plutarco, dice che il primo di questi due acrillori aUlii 
copiato la sua narrazione ab eodem auctore , ex fnè 
Jtausit postca Pliitarchus . Ahhinmo il caso in fonie, di- 
cono i causidici. Ho trascritto il passaì^£>io dì Livio sa 
r apparizione di Romolo a Prooolo ; ecco t|uello di Plutarco. 

fiST avi f Stai a.ffKHJVTei tmt tX^ictov av^^QTim 

ìaifitù¥ Kvfim. Or Platam, wmantnèo ctùpfùffwv 

fiST avifSfx;^ non ispecifica nè con Pòno, uè eoo l' 
altro Tocaholo la virtù militare; ma piuttosto la costan- 
ta , e la giustizia, da Obazio nominate, clie a si fatti 
Tocaholi meglio si accordano . Sappiamo per «Uro dallo 
stesso Obazio qua' rugginosi arcaismi rendeaoo oscure le 
Yeccliie carte 9 come tardbhe a dire» toMus peccare ve* 
UuUe*s bi* ^'uinqw viri smnxerwu i/oedera reg^ 
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P'elÙébiit, 99l cmmrigidi$ 0eqiuit» Saèt/iis; Ponijfieum 
iibros , annosa volumina vatuni ; il che può fiir sospet» 
tare , che le voci in quelle vetuste cronache adoperate ^ 
ablMano potuto corrispondere ed a fortezza di braccio 9 
come r intesera Litio ed Ovidio , ed a fortem d^ «nioio» 
«mne Obàmo e Plataroo b ioterpetr«roiio« 

Che Quirino si sia innalzato al cielo co' cavalli di 
Marte, lo oantò anelM Ovidìoy rcx {(liùnmtu) ptUriii 
mttra peltb*t r^aìsx 

Facendola inoltre da indovino, io tengo che li divi- 
tata ragionamento di Romolo a Procoio sia staio nella 
mente d'OiAtio il gérae éi questa beli* aringheria 41 
G t a ao n a» QaeÌlo> che Livio ce n' espone ^ ^^enni ohe un 
appresti ragionevoi Ibadamento» Se ne mettano a riscoft^ 
tro i concètti e non si esiterai a convenirne . Il vaticinio ^ 
per esempio f della Dea intorno alla stabiliti del Campt<^ 
Qoclio ^ air imn^nsa estensione delle future conquiste > 
ali inviDcihil forza dell'armi romane non è tutto com- 
preso in quelle paiole di Quirino ^ Nulbu opet humm^ 
mM lionuuÙM rensiere poite^ Predice Gianone ancor es- 
ca^ Quicum^ue mundi ttrminué obstitit , ffunc tangat 
armis . Certo che avendo il Lirico pensato di trattar dell' 
apoteosi di Quirino nel concìlio degli Dei, e d'introdur- 
re la possente nemica di sua stirpe a perorare in quel 
lolenne ptrÌaniento> non potea tMcenrare le votaste sa« 
ere memorie , che ne contermavano la popolar Credentà ^ 
H 1^ neMibri de' Pontefici si conservavano. Or di ciò 
persnadendoci , e trovando tanta conrormila (Va qnel , che 
il deificato Quirino disse a Procolo , e quel , die qtii Flac* 
co (a dire alla deificHute Giunone) presumo assai ben 
fiondata la mia congettura , se non che il Venosino rilcs" 
■er seppe quella parlale nMdeflima^ oome meglio al suo 
atiloy alla poesia, e al nomenlo, in dM aensaa> si co» 
veniva . 

No^tris ducìum stditionibus Èeilum. rcsedii* Era vi 
Aa' Celesti chi tenea co' Troiani , e chi era di parte nvvcrsac 

j^uiciber in Troiam > prò Troia stabat Apollo , 
e queste gare avean menoUi a lun^^o quella memorabile 
0tterr#, la^^ànle» per quel èbe qni Poralfiee ne eocene 
Wky dovessi intendere conte cessata per tregua ^ non co* 
me estinta per pace: rtsedit» Dice in effetti assai aper« 
tamente che ove i favoreggiantl rfiimt di rialzar il tro^ 
«ano Impero si avvisasser per poco; gli avvecsl iorgereb* 
ber presti a rinnovarne V eocidio . 
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Invisiim mepotem . . Marti rednnabo . L' impl.ic:ilMlft 
Diva non aUrimcntI parla presso Virgilio. Gens ìnimi'^ 
ea nii/ii son da lei delti i Troiiini, genus invisum , nel 
primo dell' Eneiile. Io rendo «/ J^Mre, non giù reni» 
m Marte , ho tradotto. Anche Bftfik in Toce di Jf«rf£r 
tquis ba letto Patris equis , 

jédscribi quieti» Ordinibus patiar deorum . Il quietit 
riferiscesi alle giù calmate gare. Pacatis seditioniùus f 
patiar adscribi quietis Ordinibus deorum, 

Medius liquor • Ecco doe toci comnnlssime 9 clie oon- 
nondoti , acqniilui dal loro innesto fanm » tpleodoto* 
medius ìiiptor è del bel numer' ano . 
Aurum irrepertum , et sic mclius situm . . spemere 
fortior , Quando Obaiio con amara ironia ponea questa 
sentenza in bocca a Giunone , Crasso avea giù prontin- 
xiato non doversi cbiamar ricco c^uel Romano , che un 
eterdto o uno legione , di mo prnrato donerò mantener 
non potBMe ; e Oingnrta , rìvolcendosi verso Roani , dojpo 
uscitone , avea predetto olla citta venale il ano eataiunniOi 
lottochè il compratore se ne fosse rinvenuto . 

Qua ignes debacchantur , qua nAbtUat» Intendesi deU 
le tnne fredde e della torrida. 

Coniuge me Io vis et Sor ore . Non meo fastosameole 
parta ancf eaaa la Giunone rirgiliiioa: 

jfMt€go,^mne divùm incedo rtgùm^lMtfme 
Bt toror ,ei emduHX é 

(Aen.t.) 

O I» B IV. 

i^eteende eneh ei die mf^e, tibie • Somiglianti inmea» 
«ioni, -onde gli antichi poeti don talvolta magnifieo in* 
yrrflfo a nobile componimento, tanto comuni 9 p i»rpetnt 

sono ornai direnute , che le Signore di Parnaso pit\ non 
si degnano di secondarne l'invito. Il nostro, che nel- 
la xii. del primo invocò Clio, prendendo ad imitar Al- 
ceo , qui implora Calliope , cui appella reina , come quel- 
la^ dio do GMoin vi«i delta viver eo^ regi, éhn prete» 
dm al canto ereioo, • che da Ovidio preaoeglieai a teile» 
■er nella contesa oon le temerarie figlie di Pìcm l'onore 
delle sorelle castalìe, e vince la gara. A lunga melodia 
è qui invitata, perchè quest'ode appunto, tranne T In- 
cantagiona di Canidia ( v. epod. )^ è fra tutte la pnk Ino- 
gn* Bella citata sii. del 1. propone a Clio la lira* lati* 
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là» : in propone a Calliope la tibia , it eaatii o la 

eebm di Febo. ¥rm cetra e lira diitioauono gli archeo^ 
kgi diIRnreoia di coatrasione: i poeti bvn^ ne avviceli* 

dono i nomi . 

j4uditì$ ? . . Audire et videor pios errare per Ittcot 
non par che si rassomigli all' audirc magnas itMi vidcor 
duce* della i. dei libro 2.? 

Fuiture im appaio Altrieii extra Umtn Àjpdì^ . MoN 
ta^ uè im^BevolnieBte accosata , è l' oscurità di qiie<lo 
luogo. II signor Girac, ao l'optniooe d'un antico aco» 
liaste, ti salta fuori con una madonna Apulia , già nu- 
trice d'Orazietto, fuori la cut porta (era forse di state) 
dormitasi il IvimbolinOf quando avvenne il prodigio ({ui 
verseggiato. Bentleio a ciò aderendo, ne manomi^Ue al 
•no eoiito e tecoodo il ano bisogno le jpcralCf • legge < 

JVvinVia ejrira iimin» seduUe* 
FonMOlD a tanta estnaziooe di oomenti appresta V appa-> 
rente contraddlrìone del fissarsi la scen;Y del miracolo in 
Fuiture appulo extra altricem Apuliam ; dico apparente , 

Serchè contraddizion vera son certo che non vi sia . [Mi 
à coraggio a g\ fiitta fier messa nel T asserirlo, la soste- 
nuta Citica di ritoontrara non già note e cloie di cosMn* 
tatorì , ma eli antichi geografi, come Strabone, Pompo* 
DÌO Mela ^ .Polibio , Plinio e finalmente non po^e carto 
deir immenso volume di Cluverio. La <]^aistione 'è intera- 
mente geografi!». Osazio Venosi no , cluamasi egli stesso 
natws ad Aufidum ( od. ix. K 4- ) > regna Dauni prae» 
fluii JnpuU (od. UT* 1. dalli dnnque per Pugliese, 
conecbè nna volta abbia infenato tra Appou» e Lneanoi 
e dò il perabè la Puglia daunla comprendeva anche Ve» 
nosa , come ce V attesta Plinio , Dauniorum colonia Ver» 
natia ( lib. n. c. la.); si perch'egli tale si è dichiarato. 
Eccone chiarissima in Cellario la testimonianza . /n medi" 
terranei. Peucttiorum est post P^enusiam, ultimam Dait- 
■iornoa, momi Fkdtmr» Che il Volloro traverai la Paglia 
penceaia non. ii dubita , talché nome di appulo CiiiiHin 
mentamentc • Abbiamo dnnqne la Puglia daunia , patria 
d' Orazio, come si à accennato, e la Paglia peucesia, 
dove estendesi il Voltore, eh' è una continuazione degli 
Appennini . Or se Flacco avesse detto eh' egli dormiva 
sol Voltore Appulo, al di là dell' Apalia daunia, vi sa- 
rabbe antinomia? Minna eertamenle» Le Puglie eran dne^ 
il iitto avvenne nel Vollofn, teri cioè d/conSni della 
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Diiuiift» Ili che altro ka egli scritto? L' epìteto aitaci 
aato alia Puglia , Tale per un «iaonuni» di JDmumae, per* 
cTiè appunto Ja Ótasia era stata sua patria e nutrice. La 
difHcolt'i s(H;ondo me è sciolta . Nè dobbiamd dinieiiticaroi 
quanto iocerti e Tari sieno gli antichi confini delta Pu*- 

glia. La. ateMo Sttaboa» il ooafieaia. At«^€ mvr^ 

mmhif^pfTTe^ov wepi avrmf (Oeograph. Kli. 6 )• 

Aimdé no9m jmtnm fnlambes texere etc II mira* 
tolo Ì& appunto questo; e quei fronde noi*a indica mali-^ 
KÌosamente il novello alloro lirico , di cui nell* uUìma ode 
di questo libro esige che Melpomene gli ciroooai lieta* 
mente le chiome . 

Nidum j4cherontiae% La iituazion d' Acerenta acpra 
Qi» montagna , rende aimi giusta e leggiadra la meta* 
forica denominasiotie di nido. Forse il poeta avrÀ potuto 
nckiamar alla memoria l'Itaca di Cicerone (Orat» t«)Ml 
mtpem'mis saXulU j gitasi nidulum ^ afftjcam, 

j4rduos Sabinos , frigidnm Prnencste , Tibur supi» 
num etc* Gli aggiunti delle contrade) che nomina, ne 
diitiagiioiio le partioolaffidir topografiibbe. Quel Tivoli « 
che qui ehiama Mopiwùn > avea egli oltiaiiiato cnktmum. 
■db vitu de! K i» 

Passa quirifìi n mmmentare i più gravi periooU 9 chtt 
avea corsi , e cominciu da Filippi . 

Pìcumque mtcwn vos eri ti s . Consona perfettamen-. 
te con questo V andamento del periodo Uuunujue dulci, 
TymUri j JìsttiU della cilata oa.xYii. 1. 1. 

Fisàm Briuumot hospitibus ^eros . Il Bond , ohe non 
pnò ne^re il coatmne degli antichi Britanni , da etti gli 
siramen a' loro numi s'immolavano) vnnta qnal compen*- 
ao di ospitalità ne dia ora la moderna Inghilterra. 

£ttì chi ha creduto rinvenire in questa nna conti* 
' maaone della precedente . Come ciò in mente d' nomo 
Ihne potato eaoerey non mprei persuadermi. Meglio ao* 
CjMMrabbmi con la del I. a» 

Jam Daedaleo ocyor Icaro 

frisarli gc mentis ìittora Bospori , 
Syrtesfjue GetnÌAs canorus 

Aia , hyperboreosque campos • 
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Plsam IritMimos hotjntihtu feroM^ * • 
St laetum equino sanguine Conamams 
f^ìtam pharetrtUos Gelonos , 
Et Scjrticum inviolatus amnem . 
Ciò sempre più conferma che un certo rinDoramento dì sa« 

rri , pM0ty4>K ù, ma già altra toIU ieotiti , ne' conoetti e nel* 
locuiioni TÌnoontraai di tenpo in tempo nel nostro antore* 
Fqì Cattmr^m altum, . . Picrio rccreaiis antro ; Fo^ 
lene consilium et datis et dato Gaudetis nlinac . Per mio 
avviso e l' altum e l* alpine, derivan qui dallo stesso aio 
e per la stessa ragione . Sono due voci poste a riscontro 
espressamente per signifìcare che le Muse fuix>no l'edu* 
catrici (tf/iNoe ) e Cesare il loro alKero {iMm)* Egli di 
&tti di mite e demente ammo dinoetrossi > dopo stahl- 
lìto il suo nuovo principato* 

E di quanto soccorso non fu alla sua &ma la poei^, 
sia? Dopo iq. secoli è ben permessoli dirlo; non parlan- 
do degli altri, senxa Orazio e Virgilio, la fìsonomia isto- 
rica ai Ottijrrbno^ sarebbe d'un uomo cupo, crudele, 
snnnlato^ libertino , vigliacco , che delle ▼irt& é dell'amii^ 
cizin osava (ìirsi , per salir eoi trono 9 sansninoso scabeU 
lo. La Poesia da lui proletta, dotto Cisanao egli stesso | 
ed inoltre confortato dn' sinceri e saggi consìgli del dot- 
tissimo e benefico Mecenate , fece sì che i versi di cosi 
illustre coppia avessero, se non cancellati, almeno illan» 
gniditi i tratti del pennello severo, con cmi l'Istonn il dipinge* 
Seimut ui imjMOi Titmtùu . Qwsla deaerinone alqnnn-^ 
to prolissa della gigentonocbia tentami a credere che 
tnolte allusioni possan contenervisi , adatte a' tempi calle 
circostanze del momento, onde fer sua corte ad Ottavia- 
no. Chi sa se quella Musa, che davagli consigli pacifici^ 
e dopo dati ^ godeanCi non indichi Mecenate, e se in 
Ipiellii MIede , die fii eapitomholare I TSfti e gli Enee» 
)adi , non deUiasi intendere A grippa? Qoe* lìai , quei 
pianti, que'Porfinoni , chi ita che non alludano a'Lepi* 
dì, agli Anfoni, a'Cinna? Sarei sopra ogni altro curioso 
di conoscere V amatorem Piritkoum , legato con trecento 
catene . Son di que' pregi allegorici > nell addensata nebbia 
de' secoli ornai chiusi per sempre. • 

jj Odi V. 

JLraeiens Divut habebitur jiugustus . Dopo la pace eo^ 
Parti fu eertamente scritta <|uest' ode . Augnai apparec- 
chiandosi a vendicar la gloria di Bomai 0 la aoonfitta e 
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U morte di Crtuo» ottenne èn loro per la sola (orza del 

timore ouanto ^r quella dell' arme ne prelf ikìm . Vi ag- 
giugne Oeazio i Britanni , che per altro stati erano ap- 
pena da Giallo visitati . Udito essi che OttaTiaiio con 
grande e poderota oste movea contro di loro , affretta* 
ronii e spedir nn h aaciaton , die in Rimini aTrentareM- 
mente il raggiunsero , e 'I placarono , e qaasi prapia de^ 
Aanani la lor ìaoU, al dir di Strabone i iatetanenla 

mdetterot otìutar X^^o¥ wmpe^ucwuv roti Paifunof^ 

mrv yil^y ( Geoffr. 1. 4* ) Soito Gaudio fnron poi de- 
bellati . La Tittli adolairice del sW serro Senato gigaiH 
teggiò sin da' primi momenti dell imperiai monurcliin , e 
che Angnsto ancor vivente fosse ascritto tra' Numi , fu 
decretato. Ricusava egli che templi in Roma glis'innaU 
ussero, nelle Provincie noi ricusava, purché Romab et 
Avovm ii dedicautro. 

MUesne Cnuù et& Oaaer?iai cene •* innoltri al pen« 
tier principale, sa cui tatto reggesi il ooqiponiBiento • 
Volea egli celebrar Augusto ed araergli il suo incenso f 
come a Nume di novella fabbrica . Dovea esaltarne V azio- 
ne , di cui quegli maggior pompa menasse e la piìi ge- 
neralmente applaudita , quella, dico, de' Parti, poichò 
le tne prioM imprese triumvirali, e la slessa vitloria as* 
tiaca nel ribollimento non ancora interamente rafTred* 
dato delle prti diverte , scevre di cittadina invidia non 
andavano . Chi nel cuor d' Orazio (osse penetrato , scorto 
avrebbe forse ch'era per opinione, qual manifestavast 
per dttadinanza , LucAnus an Apptdus anceps. Or l' inde-* 
goaiione verso qoe'aoldati di Crasso, che sotto i Medi 
fnasi rimasi » militare y riuniTa un patrio interesse co* 
mane a tutti ^ e mitiidi e tulli comune della presane Teo- 
detta era In compiacenza . Il provvido consiglio di Uego* 
Io di abbandonare alia lor sorte coloro , che servi de' baI^- 
bari, qualunque stata ne fosse la cagione, gi^ si trovas- 
sero, offerivast opportonissimo. Ne nasce dunque tutto 
epontaneo l'enisodioy cbe il resto delia Mlissima odo 
occupa tplendidanieote. Un'ode medesima riunisce le lo- 
di di Otteviano e di Redolo . Mi sarei trovato ben voleo* 
tleri presente , qnnndo il Poeta la recitava ad Augusto , 
ed a quel verso Vidi ego civium Retorta tergo brachia 
libero^ avrei dato un'occhiata or all'uno or ali' nitro. 

Mia la parUta d'Attilio | bellissima la dipintura di 
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sua impaxiente partenza, dopo indotto il Senato a rifìt»» 
ter il trattalo carlagineM : ma auella iatrameMiTi rìflet- 
l if e , jétfvi weUbmt ^ume «ài iaréMms Tariorpmraret ^ 
oro non trova « cb« la paghi* Non altrettanto dovrebbe- 
sì bensì dire da un traduttor moderno, di quel!' ultimo 

Sr<<gone fra l'impazienza di Regolo, che afTrettavasi per 
rtagine, e l'impazienza d'un avvocato, che alFrettasi 
]>er passare ad un suo casin di campajgiia . Convenieu-* 
lÌMhiio Iw—liò M • pMM>.di evidean in m atesio j pora 
ioMDin il gniM ostacola dil om^iamento de' ^(npì « 
del valor altemto delle parole* Neliili eran le Toci ^Ae/i- 
tes , ncgotia , lis diiudiccUa presso ì Romani; ma nel 
nostro foro, assai dal romano diverso, non sostengono 
egual dignità . L' avvocato , che dopo decisa la causa , la- 
scia in asso i clienti y i lunghi processi e' n^osi y per 
correre a Venafro o a Taranloy ti ivolge in mento no 
gruppo d'immagini, non sublimi certamen te ed eroiche. 
Gli oggetti delia pubblica eloquenza fissano lo stato, ed 
indicano le vìcenoe del Foro , ond' è che alle parole me- 
desime in tempi diversi si associano le idee di Ortensio 
e di Cicerone, o quelle del dottor Trappola e del curial 
Tmffereilo • Sì à auìndi con qaalche industria da me oer» 
calo di eottener alla meglio la dìvieata similitndine, scIik 
Tende quelle. voci, che richiamar potessero alla ^'ffenWH 
fia qnafeli» articola del «edioa dì.fVMdnni» 
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On.i VI. . 

Oaauo dvn^pM d li nratenta qni 

ri&bbrichì, dice egli af Romano, e 
templi,. e le tue statue affamì||alef attenditi a scontare 

i pacali vecchi de' ti|0Ì maggiori. Pensando chi fos^ 
Orazio e quanto di voto , 1* uscita parrebbe aver del grot- 
tesco . Ma egli adulava Augusto ed Agrippa , che appun- 
to in quel tempo dava.n opera a Ristorare i . sacri eaifizì 
« ad inqalipnie de* naoTi* Laacieiida intaota da parto 
cosi &tta operazione, particolare alla, penopa del poeta i 
Tode è piena di dignità e di serera e gioita morale . 

Immeritus Ines non può negarsi che presenta una 
hen forte contraddizione con quanto indi a poco passa a 
dire della corruzion sempre crescente di Roma . Potrebbcsi 
dò non ottante coacilìare ? 41 Roniaoo ben patir potea la 
pttnidoii cel«t8 e pe' delitti ds'.aòol pidri e pe'sooi: ma 
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in qàditó Aoppio rtato, ereditario e personale^ dèlPòv 

religiosa non curanra degli avoli , cbe le cose sacre ave» 
lascitito cadere in roTÌna , innocenti erano, benché col- 
pevoli altronde pe* loro propi misfatti ^ i viventi nipoti. 
Che se ci si opponesse l"* ultinia strofetta delf ode x!ix.v. 
I. I. , &dle ttrelAo il ntpontoe clw le Imi- d' un com- 
ponimento tnitpteteiiAoai iid ìm altro, non no proTaoo' 
Li Gòntradiiiono. 

lYon au^prcatos contudit ìmpctm. Se lo sprecKar l'an- 
gurio delta nera giornata alliese era tornato bene a Lu- 
cullo; non cos\ avvenne a Fulcro, a Crasso > a Labieno^ 
che far vollero da spiriti forti • Se BOB empi^ liirooo 
A1mèAo'nial>TTÌsati^ ' " • • 

ir^kndum contra pmirta òettttm% • 
' tioìhira fittm Deùm advtr^ aumine poseunt. 
* * ' ' ' ( Virg. Aen. 7.) 

Fecwida cntpae èeetita nnptìas inquinai trt . Hoc 
fonte deri\>a(a cladef . Questo tratto tà argomentare che 
V ode si^ «tata scfiltii td un éipresao intorno Éqeelteni» 
jpo^ che Augusto pubblicò la famosa legge ^ ^amtterHs^ 
"Matut» virgQ deest intendere d'une fcnciulla , che 
previene con la maliria V et<\ . Matura equivale qui a 
praecox ; Maturare in senso di affrettare ha Obask) so- 
vente usato. Quindi ìì maturare necem (od. vii. 1. 2.) 
die agCf cum lyra maturet (Ih. od. xi. } poiiicÙM ma- 
iamm rediium ( od. 1. 4-) «te. 

Ineestos amores de tenero meditatur ungui» Trat» 
tandosi di donzelle di prtmatiocia lascivia, era hen facITe 
fra '1 lezzo delle doméntlchè mnre k trovar dei te Mirre 
e d0lle Bìblidi . • 

Tassa coram non sine conscio Sttrgit marito , Questo 
ritrailo ,d' una corrotta famiglia , men^ eblpiSoe il mo^ 
mènb'i^à ftfrte e Tistoso p^ la pertè eUtei;* è eltr^ 
ékpi^émió cotr yi^fàiM eotanta ed evidensa^ da servir di 
soggetto ad ihimagtnoso dipintore. Il pennello, che' si è 
tante volle prostituito a Venere ed a' Piaceri non sì è an-* 
Cór consecrato a Pallade e alle Virlìl? Metter sotto gli 
occhi le scene orrende delle disordinate passioni , per fap^ 
he oBhitetto di spuvettto-o di delfiiOBey spesso ai gran 
èro riididréhbe n'eortann , é dfòiwr toautao a questf eM^ 
divina. . . ' 

Seu vocdt instttor ; Sen na\'ìs hìspanàe magister 
dmorum preiiasut tmptor • U iiutUoc qnt wnte di 
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sale nelte (accende amorose ) e quindi gli lio adatUta 
tMe itèeeoitéf o sui rhftendQqllolo» Vomìo (£tjriniit 
hi$Utart9 ) ' cfM Ulpòiiio 4 IiuiUqr dUim , ^uif isui^nt ^ 
kòc ut yrgétifit merea «o iMfolM «/iena > tiMònlB pm^^ 

so I gnd «T/ q-osrif^ Are r^u 5<pi0T«^«i.Li»'ttesao Vo^- 

sio ( Ih. ex Gloss, vett, ) Institorer npporta esser colora 
quìbus astiarli dant v'estes , iìnteaqtte circum/erenda ac 
distra/tenda , £d è a proposito quel passo d' Ufidio ( do 
Arte A.) ' ' ' 

Tnstitor ad doffùnam veniens discinctm cmacem^ 
SxpédiMt merees i . • • . . . .. * 

Pare ìyen attagliato il nome di Cà^fórtmwt, ohe danftd' 
loro i francesi . Vuol essere altresì osservato il pretiosus 
emptory posto orazianamente. Kon altri di fatti, o ch'io 
ra' ini^antio , fuorché Orasio ha adoperato tal vocaholo 
per dinotar uomo , che paghi a cfan prezzo qualche co-?> 
•a, womètnào^ per coti dwe^ attivoiil .mim 4i pret^ 
mÉ per ie* tteMO patiiv* • Predoii^ oparmrki^ jiraiiiuiii 
mane, phkióMum aurum -èhm di . A &tli OjggeUi 1 «he.» 
gran proteo si paghino, mentre pretiosus per colui, chft* 
gran prezzo ne pjighi , non trovo che si aia detto , 

MA altro oraziauismo ollireci la seguente frase j /m- 
veiUu* PyTHiunupte et ingentem cecidit jintiacku^n,» Pi^rS 
la d' Aaliood detto il 6niii4ev Mto da.GaMoiie e ^diài 
Sapione pai iotorauMile' MeofitlD* Non è ardito l'usMrtf» 
ùtgtmtem m- vece di mafnmmr <^e' di aue& té. di $im.ftm 
il soprannome? E che airemo dd cecidit ? ìVon altrimen- 
ti qui può intendersi che per abbatti , o sia ligurutumen- 
te , giacché Pirro , Antioco^ Annibale vinti furono da* Ro* 
JBaBfy naa non uoutsi. Or questo caedere copiai ^ veL 
ko9té*, mm^wnì tferHtor latmé^ ebe aUiia adèpenlo^ 
salvo quando il viocitord Tenoemente abbia tagliato a pea- 
zi i vinti. Il mÈa^ntiwO'4t4^der hmA in fàUo di guerra 
estende piii ampio del verbo caedere il suo significato, 
ond' è che una grave sconfìtta usasi a dinotare. Uosie* 
caede m-osternere , Ire ih caedes etc. Orazio inbinto.col 
M solito segreto di fisoondar le parole e trarne e novità 
brio ^iBtm di dire Mm t mm im^auus Dra/liga\fit fyf t hmmi 
et Amtiochum , scriva €tèidit , oonwebe qae* tre sominl diiot 
altrove, in altro tempo > e d'altra morte sieno caduti. 

Rusticotummasculd militum Proles. Di trivi , di 1)otM 
tole , o di pri||ioni non uscivan que' bravi, che cccideJ-urU' 
Annibale e Pirni> Antioco e Mitridate. L'educaziod cam* 
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peftrey cbe Orazio commenda » cooIbrniaM • quanto Var* 

me M< i|?ea gà& dello, tdptht mmù rmtìem pldn sub 
diB M w Mere tmt r iiur , toUw pmimmt, umbrm megU' 
gens, 'Mnaantm mtaem, dtliciarum ignara , simptéX 
animis , par^o contenta, duratis ad omnium laborum 
tolerofUiam membrìs ^ cui gestore ferrum , fossam duce* 
re , onus terre consuetudo de rure est. ( de Agricult.) 
OMerTÌsi.Ia ma^streTole intelligeaxa del chiaroscuro nei 
mettere e rimotro rimliee severa templicttà de'voiwiiii 



iplicttà 

cofteni OQi^ le modme toro oMilleMe , già poco prtoMi 
TiTaoMote dipinta . É ane Tcemente ed elegentiaaiaie pr»» 
dif») clie & il Poeta eoe la lira alla mano. 

Sigi • * ubi iugm demtret bohus fatigaiis . Btf Avrov ' OM 
unica voce chiama rà no i Greci V ora di sciorre i buoi 
dal giogo. j4micum agens tempus abeutUe curru. Quel 
sole, che nel fuggire porta il tempo del ripoao* ha un 
non 90 . che di bisiaire* Sempw siamo U . La coHocasioB 
insegnesii delle ved iirme- il fisallo ed il Imdo deN» 
etSe del ÌMWtre VtàOtA^ ed è proprietà cssensialtasima , 
ansi anima e oaratlere del genefo lirioQ^ dì^eM egli è 
snodelio . 

jietas parcntum peior avìs tulit Ffos neifuiores etc 
Questo pensiere d' Arato quanta precisione e Tennstà non 
riceve , da Oeasio così leggiadramente qui trasportato I 
Qeesi eo' albero genealogioe di ouattro peggioranti geac« 
ratioai sfusi la pinrtbl siln non \mà% nrairirsAìee in tfO 



pScdoK Tersi; ranoiòéhnioi. 'Eooe II passe d'Alitò. Oiffy 

^t>unm wm^éi ynwenit tXtìt9ìfT9 Xétp^repuv vfjLetc 

i$ Kffntére^a re$£<£^5.Se nefiicciauupo' il parairone» 
e ee ne ìémH, dirò ^» la saggia ombì*!» d'tUtMe • 



«Osa VJL- :. -.';#» 



I lirici platonici della scuola petrarchesca, che del no- 
stro lirico della scuola epicurea si scandaleasano , veg* 
gano qui un pooo eem'egH emaMwnsea la gieviaetla Ast^ 
sie ad esser saggia , e oofltaat& sole al seo Oige . 

Candidi Favonii . U Tealo» Moto atfns ttMla-vn* del 
albus il lupige nella ttvis. di questo .iikéi Mligoa 
'* ancor essi. •. • 
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tki^das noctes potrcbbt «Mefe stalo dttlo mm dop* 
pili asnso , aliudMuio 4 verno aopnTTewito e a Gi^ 

•DOOra lontano . 

jét tibi ne v'ìcinus Enìpcus Plus insto placcai , cas^e . 
E poi itnmediiitamente , Qua//iv^\$ non alias etc. ludaodone 
la prodeua e le doti* IVon altiiineoti ìia ammonito Neo* 
Ido e Uàm^ ma wù fiittamenle, che ammonendo am» 
aHSflra e eanibrta. Qnesta graziosa ironica severità, # 
per dir meglio questa gnlanteriu Telata di severità , spar- 
ge su tutto il componimento una iisttifità aUreibinto ii^ 
gegnosa che erigi nule . 

Ntque in vias sub canta querulac despice tibiae , Ei te 
Mr/w roennC» Dmnm j difJìcìUs nume . Le n preparava 
dil Yagheggino una sereiuita* Vi aarebbe da aoommetr 
fere che te Oaisio non 1' avea composta e^Ii atetso , ne 
tap«i almeno le parole . Arzigogolando direi ohe quel 
ram saepe vocanti indicasse qualche verso dove la durez- 
la delk dama venisse accusata , e che a guisa d' inter* 
calare, no formasse una s^ie di rondò. Cosi essendo]^ 
damun nrdbbe qnaii una cliia?e ohe Gaaho le dava perchè 
ricoBoseeset da ehi le veniva fatta la serenata 1 e allora 
Fuoco era di oeocerto con fioipeo . 

Soggmgnerò un'altro arzigogolo sul durmm ^ ^ d{ffii^ 
diem , Tibullo dicea a Neera: 

Nec tu difficilis puero lumen esse memento (ix. 1. i.) 
Ojuzio air incoatro Toote che Asterie a chi la chiama 
daraiRy si nostri difficUis»!^ diAeiiltà irrita il desido- 
fio e non toglie la speransa ; e altrove egli stesso ha in.- 
legnato che ritrosa ma scaltra Uncinila fucili saevitia 
futgmt Quac ffoscente imgU §aud§at eripi,{Od, uu 1. su) 

OfiB Vili. . • ' 

tm Fìaooo con una fiMta ed «n saerifioio deoM* 
sHoo eelébra ta ealeade di nano^ Mecenate sopraggiin 

Sne e ne maraviglia , perchè appunto da' maritati , non 
a' celibi , qual era il Poeta , que! giorno solcasi celebra- 
re . É questo il momento , in cui Oeauo intuonagli la 
tua ode, e a festeggiar seco 1' esorta . 

Fòvermm libero capmm prope fimerotus Jrborit ictu, 
Idia svit. del 3. dicasi debitore a Fauno di sna salve»» 
li. Faunus iatum dextr^ hvavit che? il di voto Poe- 
ta nel cimento terribile non avea potuto forse 

tnvnoBre 

7. //. 24. 
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ck|«^ suiti prototlorì , e fiir irioli ad*: entrambi ? Aildie « 
Fanno >in effetti mÀW'Sn aiiAiift Mrifieio ^d' an'iOBpretli». 

(od XV ni. se«». ) 

Mitte civiles super urbe curas. La cagione ^ ond'egU 
Tuoi persuader Mecenati* a deporre ogni timor per ia 
Patria, ritrae appunto dall' annoverar te ▼itform , oa' R»* 
mani «tt'lurliiin rìpòrtate'i talché da ogni pericolo «eraM 
«mai cessato^ Ecco perciò che Mccenatè potea impune- 
mente permettersi nn onesto diporto , e mettendo pià 
■per quella solenne giornuta le gravi cure del governo, 
scj'iidere in casa del IJL'stcggiante amico alla condizion di 
privalo. Con questa interpretazione, che siòrjuitH non 
potrù. dirai , eritasi tutto il tramlMiato de* torinentati co« 
meotatori , I quali quest' «iltima stroiitta rtTolgono in 
tutti sensi , tranne il senso comune . 

Cantuhcr sera domitus catena . Questo benedetto Can- 
labro belli casus { od. xi. 1 2.) non ante domabilis ( od. xiv. 
\. 4') indoctus iuga /erre nostra (od. vi. 1. v.) osso iu 
ben duro da rodere ; tanto che Lìtìo ebbe a contestar 
che la Spagna pHmm Romanis inita pravineimrwm / foturt^ 
ni» omnium pefdomiéàesi-i 1: a8. ) ^ al che Hspoocte il^e» 
ra domitus catena , Aii£;usto condusse in parte rgH stes» 
10^ fli persona qnestii gloriosa spedizione , secondo la testi- 
monianza di Svrtonio. Domuit partim ductu ^ partim 
awspiciis suis Cantahrum ; Agrippa Gnalmente lo soggiogò. 
( Ctmtkber 'Mgrippae , Cima wHuté Nermum 
'jétménius ceeidit ( epi st. sti. -1. 1 . ) 
'Ihnm ffnteMeiùis cape iìmtus Aome. V* aaii.airod. 

• * *, • ♦ » O D fi IX. 

L autore dell' art Odilt' deli* Enciclopedia crede che Ora- 
no stato sia il primo a metter l' ode in dialogo . I cuV- 
imi del Venorinof mok 'sanno commendar ahha'sbiDsa quo- 
-sto leggìadrissimo dialogo'^ che contiene la saa riconci- 

']iazione con Lidia . Sparso è tutto ili i:;«"losi e teneri mo- 
<li e di altrettante rìiocssc sino al rinnovamento del loro 
amore, posto ingegnosamente a patti, per renderne più 
brillante la chiusa. Può in vero darsi a modello delle pià 
•gentili cantate a due, 'a ripresa, che ci abbiamo. Non 
•■o perchè il Vannetti nel parlar di quest'ode (Oss. t. r. 
c. ai. sa.' e ano. al ^1. e seg. ) dica che arvicinasi al 
•nnne amabeo : essa aoà è taleassolutaueiite . V amebeo» 
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fecondo V espone il Qoadrio ( Poes. Ital. 1. a. c. 3. ) ^ una 
gara di parole , o contesa j alla quale dogi* inlerlocu» 
iari #1 mene eom attesta le^ge , che ehi risponde il fae» 
eia eom la qtiatUità e marnerà stessa di versi , con l'abi* 
tudine stessa di rime, con le figure e con le formole 
stesse usate nella proposta . // bello poi di simili gare 
è che l* uno si studi veramente di variar di continuo 
per superar f altro , nella guisa appunto che far soglion 
quelli, che gareggiano da dovvero , e eke vedendosi in 
una cosa pareggiati, ne trovano un'altra e ognora pià 
difficile per rimaner vincitori: e quindi ora il sogget- 
to de* versi si varia , ora la figura , ora 1' ajfetto , ora 
le formale , ora il numero ad o^ni proposta ; ma sem- 
pre il secondo dee stare a petto del primo , e nelle fogge 
medesime fargli prjonta risposta . Passa indi 1' autore moU 
ti a citarne, che ne' Bocèolici s' incontrano, benché non 
a buon diritto TOglia il Servio attribuir a Virgilio la lo* 
de d'essere stato il pi imo che un amebeo fra Dameta e 
Menalra ncll' e^l. 3. abbia introdf)tlo Frequentissimi ma 
-viziosi spesso ne occorrono ne' drammatici ; ma il con- 
servarne così le corrispondenze, che in noioso bisticcìo non 
trascorrano, forma la diflicuttà e '1 pregio di dialoghi si 
fiitti • Modello pi& perfètto del divino epitalamio di Ga- 
tollo spererebbesi invano. Ove poi de' visiosì e puerili si 
colessero esempli , le tragedie di Seneca te ne arriccbi* 
scono. Basta per tatti la lunga scena tra Seneca e Ne- 
rone neir Ottavia , dove rih «tlesi colpo per colpo, e sen» 
tenza per sentenza senza lasciarti iiuii prender fiuto , la qua^ 
le ti fa sentir tante punture al cuore , quante sono le anti* 
tesi dell' eterna duello. E pure son questi i contrapposti 
clie dagl'illustri scritton fanno scintillar piò cbiara la luce • 
Improbo iracundior Hadria. h làmi^liare a Flacco 
l'immajrine del mare adriatico, ove trattisi d'incostanza 
e di sdegni nelle faccende amorose. MirUile era per lui 
ffctis iracundior Hadriae (od. xxini. 1. i. ). 

Odb X. 

jVbbiam qui una serenata a Lice , che da taluno credcsi la 
s^la del Parnaso latino di questo genere. Tale bensì po- 
trebl)esi ancora credere la xxv. del i. quantunque di scbcr- 
no e d' insulto, avvegnaché di queste cantilene soglionsi 
tattaTM adira sotto le Iboestre delle donne galanti , e dal* 
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]a gente del volgo chiamensi in SieìHa canzoni di *de* 

f^no . Lice , che da Auxif ( stelle) o da At/Kfi (l«po ) può 

intendersi ^ ebl>e forse da Flacco tin tal nome e prrohè 
bolla, e perchè avara e crudele. Vedremo come le canti 
le cnlende nella xm. del 4- fjuando tutto lo splendor del- 
la strila avea deposto^ e tutte le laideue del lupoenoor 
ritenee. 

Aspevas porrectum ante fores , * , Non hoc semper 
erii iiminis patiens latus . Dacier molte archeologiche 
Tìotiiie sul proposito di quest' ode riunendo , ne deduce 
che gli amoroselli recavansi a cantar nottetempo sotto le 
caae delle lor dame^ o sciogliendo il canto sdraiati su 
le cara eoglia , o cantando prima in qual posiaione lor 
mealio piaeeiae , e finite le matioe » sa quelle teglie edre» 
iendoai • Il porrcrtus qui induce il oomentetor francese 
a supporre che il vagheggi n di Venosa steso tutto luo» 
go SUI limitare di Lice, abbia intonata la sua notturna , 
e ciò afferma egli^ giovandosi dell'autorità di Teocrito, 

AAyf w Tctv y.epc^Àcùv tìv ^ ow fieA^i OVMT ctuì^ta 
Keio-evucii òs w«0wy« Le poiisione non ere aiellD eonuK 
da a' gorgheggi . „ , ^. 

Ae currente retro Junis eat rota . Passo è questo di- 
sperato pel Torreozto; e pure quanto chiaro non se oe 
capisce e firinoe i^iaele e con sieureese il sentimento ! Le 
dimcaltà eppiccest elle parole , le quali essendo allego- 
riche, non ne presenteno lucide l'applicazione. Pare di 
&tti che la frase tenesse del prorerhiale . Dacier la deri- 
va dal meccanismo di tirar per via di funi e di ruote i 
bastimenti a ritroso della corrente e vi si accorda il Vaa- 
netti (Gas* t. i. c. a6, seg. e di nuovo a e 66. ). Secon- 
do quest'ultimo elludesi agl'ingegni e ruote detirerpe» 
si e iartA d'una fune, la quale scappando di meno^ o 
spezzandosi, o scalappiando, e la ruota eia fune anch' 
essa con tutto il peso accomandatole , ricorrono a ritroso. 

yir pierìa pcllice saucìus te non curvai . Ecco una 
novella attitudine data al curvai^ usato come sinonimo 
di movet j Jleetii o siuule. Toooo oteneno. 

Osi XL 

£] assai che i Bentleì , i Sanadon , i Giiiet , i Galiani ed 
altri sì latti ricucitori orasiani non ahhian pensato eret** 
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lop|>ar questa all' od. x.del i. Entrambe dedicate a Mer- 
eono ; oomiiiciate eotrambe eoi Mercuri i detcrittiTe de' 
•noi mivaeoli ; pari nel metro % e ineerìtle oe^ nimieri pro* 
eressiTi lOi e ir. (tranne le differenia de'librìy ne'qu»* 
h si leggono}) tutto in somma cospirava a metter le due 
odi in continuazione Tona dell'altra. PeGcato> dioo^ che 
Don t' n])hian pensato! 

Movit Amphion Lapidcs canendo * Nella poetica sta 
ÈùrìUùklHetus et Amphion #njr« movere eono teeiw* 
dlMiì#«PotentÌMÌnia ie la Tirili armoniea in Anfione ed 
io Giosuè ( non oonfittdendo la fiiTola con la -verità ), se 
con la forza del suono edificò 1' tino le mura di TebOf 
l' altro quelle di Gerico atterrò col suono . 

Tuquc , testudo y resonttre septem Callida, ner^is • 
Lira eptacorde ad Orfeo anche Virgilio attribuiva • 
Tt^eiue httf» euM «^0#ie eoeerdot 

Obio^mUirnumerueeptemdiecrimtna i^ocum , ( Aen.6.) 
Belli e non rari tono in Obasio i grecismi ) simili a que* 
MO) col quale qui chiama la lira ctUUda reeonore^ in 
tece di dire (june calles resonare , 

Nunc et disfitum mensis , et amica templis * FemiO) 
Demodoco ^ e '1 trimtus lopai ci rammentano 1' antichia« 
iìbm oottume della Moaiea convtTale ; di clie il p. Martini 
nella storia della musica molte pii\ cose ci lia dette/ 

Die mod(hs . Invita la lira ad intonar suoi concenti, 
in egunl maniera che nella xxm. del i* Age» die lati* 
num , Barbile , Carmen » 

Qiuie velut lalis e<fuA trima CAntpis Ludit cxsultim * 
Lide giovinetb era qnal puledra, ealtellante per la cani» 
pagna, e quindi non diToraa da Lalage» etti nell'od» 
L a» neeomiglia ad nna gioTenoa. 

« A* Terdi campi H^dito 

« Ln tua giovenca ha il con 
« Ruf,ea fra molli salici 
t Or co' torelli^ or tempera 
« Ne l'aoqité il ^rave ardor* 
Ue era rllniietla; talune schive, quali sprrgìure gliene 
capitavano ^ come Burine > Lalage , Lice ^ Inachia j Neera 
della cui durezza^ o perfidia doleiulosi nella sua lirica, 
altre vorrebbe piegare^ altre correggere con ingegnosa 
Tarietà di concetti e di frasi 4 

Cessit tibi blandienti CeròetM*O$$fitw0 chéeìUÉOém 
HA delln poetica armonia Onacm la Tooe èlMduài- nei 
•eropre rinnira « CoA à* Orfto • nella xii» Kendmm nn* 
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ritas ducere qùerctis , e nrlln itiv. del i- Tre.iicio blaft^ 
ditis Orpìu'o Àudilam ^nodcrere arboribus fìdem ^ al che 
cousuoiia il IcJiire tigres delia Poetica ; c cosi oclT epi- 
sL !• I a. htt detto étti Coro , che poscit opem doeta 
prece MUmdut , La dolcezza dell' ormoRni riponoi Plac- 
co nel commuover gli animi dulccinente modutnodo , no»> 
già ncir assordar 1p orecchie slrcpiU)Stiinprito stromlmr- 
zaiido co' v<'rsi de' Druidi e hi mu>;ic:i d»;«»ii Scandinavi . 
Egli era italiano non di quelli d' oggidì , il cui Agaiiip- 
pe è la Danoia ia OttericcM . 

Qui ti et Jxion, Tiiyosque eie Altre notizie di casA 
buia c <loI maraviglioso potere della poesia su la penUiUt 
genie ci ha date il poeta nel!' oil. mi. I. a. ' 

Quae mancnt ctUpas etiarn sub Orco . La mitologia 
degli antichi flommioittni molti esempi funegti.ttdl oooruì 
non meno che a donne d'infletsihil cuore e crudele . /*ee* 
care docc'ntes historias recitava a Oige il mesto di Cloe 9 
onde indurlo a ricambiar l'amore deTla sua albergatrìce 
(od. VII. preced. )• Di quelle poi di Scilla , di Dafne, di 
Gilliroe e di cent' altre valgonsi i poeti per atterrire le 
iocrate , e «ino il Doatro Arioeio ci racconta nel e. 34> 
del Fnrioso lo spayentevole tuppliato di Lidia . OnAsun 
tratta qui del gravissimo e tragièo inocesso delle Danai» 
di , ed in tuono più elevato a eco rdaada la cetra y par chd 
di Lide far vo«^Iih un' Ipei inncstra . 

Siwg/L' j quae dixit iuvcni marito y Suree j ne som^ 
mts itòi iongus , uttde non fime«. «fefur.'MwcoiicetlidL 
quest' oda ha Ovidio trasportati^ ampliandogli ,* nella sua 
I £roide ;i Linceo , e' citati ultimi v( rsi vi son qna^ repelilì , 

Surge j fl^e , Belide ^ de tot modo fr atri bus uaus , 
xVojc libi } ni properas , ista percnnis erit . 
Obasio neirod.xuv* L i. perpetuus sopor ha detto cbs 
aia la morte . 

0]»bXIL 

Cxran sosurro fra' grammatirl intorno al metro dì que<;t' 
ode. Si ò fin giunto a dirla ri tuuca e però pjiivu di nu?- 
mero costante, e .determinato J> Quindi -chi #ana'«Miierm 
cbi d' un'altra ne ba distribuiti i vnrsi. L'antica distri*» 
buzione è a uie bensì sembrala la pii\ ragionevole^ ahhan 
douandoquella della bodoniana , neguita nella prima edizione^ 
Esorta intanto una giovinetta a prestar orecchio a! 
pninp iuf ito d' uu' umorOiMi ptiii»iuue , uuiia curaado&i 
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delle grida d' ufi burbero ed IntiisorQto barba . in» 
ragazza Kitlo sitY allora la moih'slin.i , e allura già cominr^ 
ciaTH a svej^liarsi . Quliuli , a uii<» «iv vi:><) ^ il nome di Neo-. 

buie. Et//3tfAty: (dal buon canaiglivsy tu detto lìarco da" 

Orfeo. Sotto titolo di Api j'ro/Stf />J ( dall' ottimo consi-lio) 
ebl>e Diana, qu(>t tempio erettole da Tcmisloclc^^ elio sic- 
€omé oftserrt PìnìàTco\ còl 006 la nuiura d'etrinVt^ià'ctf- 

UàìM coatro a qne( pi;ode * N^^-pV^^dunqucjàaticU'e!»-) 
•a una Toce egrcgiaoaeate a^Àltatft. ad indicare irpoTellfli 
tenpr di.TÌ^i « cui la {;iovla«tli^,er2i9Ì:0|iijii ri.TpUa,., 

Eqaes ipso melior Bcllcrophontc . Non dijiisinuli loa\ 
dà nell' viii. del primo a Sib^ri. e noHa precedente ' vii. 
ad.Enipeo* C^rto cbc le, do.|ii^e. tiberine gran djlutlQ di^ 
caracollare dovean prendere. c,. dall' ara9eg^i.àrQ <|Uf^ndn 
eran questi, /ra. geiil)i .lMl4«09Si i più pregiali. \eaer«citi 4^ 
geatììtt educanooe. altrimenti e fra noi It^ili^ni 'edgi« 
tremonbe usavasi sino alla decadenti de.lla cav.illeria . Xar- 
fi» il Hoa»ccio i leggiadri yoltcggi;i iaculi dì mastro Alf 
b'^rto di Bolog4^t per piacere a mud. Marghet itfi d^' C/birt 
ailter» , le cpì amorpfc fiamiQe ; i^tUuro petto ayea 
cerate. L* ultimo aanguiuoaQ |iarfQdp,liB rìiiiesj»o. i^lquai^ 

10 in onore il mjsritp militare nel ^og no delta ^al mit ria « 
e molti monelli e secrpellati abbiam pur veduto g^ay^U^^ 
del. i«Tor di Mai'ie per ingraziarsi cou Yciipire» 

vJania .on il ritorno d* Aiigivio ^Ofp (filasi tne j^ipnidl 

b>ntananza da Roma siccotnn aveane già canl^ato la par-* 
\o\\7..{ nell'ode alla Furtuua \}^x.v. <l<'l 1. i. PiielLa avei| 
Augusta questa sua spedizion militare con ^r^ii4i^>.iujitQ 
appa i ecoliio Qootra i BritaDiii , u'quili riuscito QS9pi)d>9 

11 placarli ( v. aoQot alla pr^ced* od. v.)^, ^iìqH' jlmpcr 
vadore a domar la Spagin tutt^ allora le sue forzo rivolr 
se. Grave mnlatlia non militar disastro solK iì < \j;li colà, 
onde avvenne cbe in Roma di sui iiiort' si <livulgM ^a 
Oovella.» Dictus morta vcnalan p^-iii^^c luuruiii » , 

Ego nec tumulium Ptcc mori per yiifi, i^etuatn. te- 
nente Caesàre terr4s* Il tempio dì òiano era chiudo con 
cento sbirre e Orazio «e 'la ride» ( v. ann. all' od. -ky. 
!• j. ). Caesare tenente terras è veriimeatc dello stile s^- 
blitiie , Xon saprei ben ciiplrc pTehò nome, d' A ugiisto.ip 
tutu quc&l mi^ non diasi ad Òltaviano, quuqdo i)elU y»« 
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che allo stesso perbdo appartiensi t così lo chiama . Di 
auesto'.'litolo riii aall' «imo' ytty.' di' Bmmii itsil» ttti già* 
Moralo ( Y. Mtt. all' od. vii; i** t: ) tmù ritorno da 
Spagna ne godca pieBO il poitesto . 

Cadum mani memorem duelli . Non appreECereb- 
bono i solenni e ilotti bevitori un vino d' intorno a 70. 
aoni , (|uanli duliu guerra socia|e sino alla ditta di quest' 
ode se ne confavano . Che SI Vitto tensa ' UmitasioD dt 
tempo quanto più invecchia talito- pi4 lirrlgOrisca , è toI- 
gpir pregiudiyjo ; svanisce an*i per troppi! vecchiezza. L* 
epoca quindi da Orazio indicata. è qui da iatendeni co- 
me poetica esagerazione. 

' Die et argutae propertt Nfaerae Myrrheum nodo co- 
Ube^ erùfemAX maniutp può dirsi eht 'emeeptié ver^ 
Uè "non differisca da 'quello deH'od, si. lil». s. IKè, mge 
tum lyra Maturet im eomtùm laeaenM JMSmis eùmamrea» 
gaia nodum , 

Si per invisum mora i ani torem Fiet , abito. Anche i 
portinai 'A qve' tempi , i quali non già' obrt ^rah basto- 
liie e mnalMsci» ma talora attielio alla catena si teneano a 
guardar l'ingrciio 4elie case (Y. Ovid; Am.* el. 6. I. i.) 

aapean trar profìtto é dalla condiscendenza e dal rigore. 
Orazio ammonisce il valletto ad usar di prudenza . Che 
se mai vedi , gli dice, che il cielo si annuvola^ e tu 

Arranca, sbietta, xpuiczza, calcagnai 
Bammentandoti frattanto d' essere stato un prò gnerrì^ 
re , fa la sua spampanata che concile Fianco non avro1>- 
besi lasciato posar niosai a naso. Ma per conoscer tutta 
l'arguzia di questo sovrano ingegno, e d'uopo saperlo 
cogliere anche dove talvolta nulla £1 sospettar di appen* 
nto • li fitologinar sorétcbio ne ba fiitlo scappar Tia non 
pochi de'più spiritosi tratti, e questo n'è uno. Sotto il 
consolato di Fianco, l'anno 717:. di Roma fu appunto 
data la battaglia di Filippi , e '1 colonnello ()r\7,io , gio- 
▼inetto allora di 23. anni, fece con Mercurio il suo volo 
aereofffaitico . £ bene , ecco l' epoca , che qui cita , quan 
come quella di sua più segnalata pradena. Goil intanto al» 
ìà laoesia unita la cortigianerii • 

1^ ' O D « XV. 

Jl overa Glori I Fiero carpiccio le dà in questi versi . L' at- 
tacca da tutti i lati., oomindando dal marito porero^ 
•qual ii vuole da donne si Atte > percbè i poreri ìod pep 
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taénti. Passa alla fìglia e quella Foloe^ che aBbiam os- 
genrata asperam , e di cui avea detto prius iunsentur ca» 
preae iupis Qum» turpi Pholoe peccet adultero {oa, xxiii. i.), 
qui air inoontro TieM ■oeiuÉte huei^nte situiiem ludcte 
cmpreae . SI bene ; la Pholoe fugax della del 2. qui è ami 
sfiiociatclla , anzi pulso Thyas uti concita tympàno , expu» 
gnat iuvenum domos , pià ▼iolento della mrretricc di Plaii^ 
to, che contentavasi ejj'ringere occlusas forts . ( Mil. Glor. 
a. IV. se. 6. } . Glori stessa finalmente destina egli al penncc* 
cliio e alla roooa » alKnehè vieM «eiieefÀ Dueat inòp$ tremu' 
im stmmina torta manu { T\h el. 7. 1. 1. ) . 

Poti facce tenus cadi . Era presso i Romani , come o^- 

Sidl presso (jujilche moilerna nazione ^ brarura e galanteria 
farla a chi più ne imbottasse . Le cortigiane se ne picca- 
vano e le attempate più che le giovani , si per ooniràmir le 
fiitieiulle, 9) per iostitiiir Iona allo mporate calore. La 
Toccliiiì Lice cantava i snoi strambotti cantu tremulo potét 
( od. xui. 4*)* heoA fi afibndaTail kbbrotino alla feccia. 

Xbeocr. idjl. 7. 

.O db XVL 

ion lalttiii cronologisti delle odi dS Placco cbe que- 
sta sia stata scritti] a Mecenate in ringraziatvienjto della do», 
natagli villa sabina . Essa hetisì , più ch'eucaristica, è mo» 
rale j parcn etica , didascalica. Sentrn/.c e massime a iosa. 
Biasimata vi è l' avarizia., commendata la frugalità , e intanto 
le lodi e' biasimi ^ le massime e le sentense smorzano il brio 
lirico e ne restringono il merito poetico alla locuzione e al* 
lo stile.» ansìcbèalia ^rte icastica e patetica . Fra le liricliei 
in somma non le aggiudicherei certamente il primato. Ma 
son forse tutte dell' egual forza le odi di questr» sorrano poe- 
ta ? E pnr diresti che così presumon taluni . Di ciò la slessa 
mia veraione mi è prova; non mancando di oneTli , cbe dì 
qualdie lode per alcnne delle tradotte mi vogfion esser cor- 
tesi , non pienamente jpoi contenti di talun altre. Nè che 
tutte le latine con pari lelicit'» possan esser passate nel volgur 
nostro oserei pretendere ; pago soltanto e sincero nell' as- 
serire cbe pari studio per tutte ho adoperato , e amor som- 
alo e desiderio e tempo e latipa ho locata pari per tutte. Bel 
giuoco è bensì il vederli allegare in prova quella^ per esem- 
pio, ad Iccio a riscontro di quella di Asinìo Pollione^ e l'ode 
Tu non cercar ^ Lcuconoc , dirimpetto all' ode Non popolo 
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furente. Argomento è questo tln poter valere allora sol* 
tanto che V Icci beatis alla Motuifi ex Metello, o la Ta. 
ne iiu»e»itn» sùre alla Iwu$m d Unacem ai dimostrino 
di e£;ual merito e fi^ria • Glie se dÌAsImìte tra le latine; 
n' è lit fisonomia , come poi simile pretenderli» nelle ita- 
liane? Ciò diverso non sarchile dal pr('ton<l( i(; cIjp un 
pittor di ritratti e l'Egle JVaiadum puichcrrimam di Vu" 
gilio e la guercia • dmrme Fileni di Manuile dipisnes:». 
se co' raedMÌmi tratti» o che il Tersile 4' Omero e l fia^ 
ti Ilo d' Anacreoiite Sitet Intt' uno. Non dico io giù 
tra le oraziane odi si scorgano delle .Megere. Sorelle son 
tutte, tutte d'una medesimi e beli» famiglia, dej^uedel 

Jadi'e loro. i\Ia nella tauiiglia medesima J'acics non onni-. 
US unm, e ]perciò aon tutte Fole» e: G licere ed Asterie 
Caoidia ]>cnsi non eyyi aiana ,* putida longo secalo , ni". 

f ris di^nijssirna ùarrit, niupa ; •ma le sue Lidie , le Liei ^ 
e Clon , I>ellissime e giovani in alcune, in altre odi poi 
alquanto iittempate e rugose avvien che s'incontrino. 

Diffidit urbium portas v/r niaccdo muneriùus , Filip- 
po Wr "niaeedù. èn* Romsmì , iuvenis macedo Alessandro 
tm chiamato. Abiti n da' GiceroQe (ad Alt i. 16. ) che 
Filippo omnia castella expugnan posse diceÙAt , in^uae 
modo nsellus onustus auro pos.sct n <:( cn<lcre . 

Mi sarò forse ricordato i^i'tW iniinicat dcW fnaodaX ^ 
disi' bélluotus e di tali altre parole niiove del mio ori'* 

E'nale^ quando mi lasciai caaer dalla penna discardÌMr 
porle ^ di che per altro non so pentirmi. 
Conte/ntae domintis spie udì dì or rei è un sentimen- 
to , che parmi con.souar benissitno con quello posto in 
Locca di G.unone, da cui nella preced. oa. lu. lodasi Ro- 
ma tUtmm spemere firtior , quant colere , e con 1' altro 
della* seg. Od. XXIV. , la quale esorta i Aomafii a gettaf 
in mare auriìm inutile , su/n/ni rnaterieM. nudi', j ^ 

JVec si plura velim, tu dare deneges . Avea egfi giii 
detto nella xviii. del 2. nec polcntem arni cani Lar^iorA 
Rogito , Salis beatus unici s Saùinis , pompa Scendo e 
della getieroéità di Mecenate , pronta a' dbnt jn^ggiotìi 
e della raioderamn sua , de'^già ottentili cobtiilnt&i . 

Afulta petentiòusf deswU::mttUa etc T. aùikl1dr od.iÌ 
di questo libro.. - ' ' ^ " 

• ■ " ■ ■ Ode XViL' ' ' 'V'- 

uest' aristocratica genealogia dè'Lamì , quos fisrunt 
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« Lamo , qui dicìtar princeps et late tyrannus ( notisi 
il ferunt e dicitur come si atWensan male } , se non è iro- 
nica, aual la suppone il Galiani , è certamente non poe^ 
tiea « Imi qnanéo unoon e rc^Kasi ìfonfca e' quattro vef*> 
si, da me segnati, -fe n'ewlndano , tal rimanst tattavia 
che vai per arrota a quanto poco fa ho rispettosamonte 
aooennato intorno nlla divrrsitìi del merito fra le odi sorelle. 

Lamia è titato già nominato nelTod. xxvi. e poi di 
nuoTo Della xuti. dei i. e fiimlmentc neli' c^>ist xiv. i. 
Sollecito in' ttttti gK aceennati -iBogbt ed in qneslo mo* 
strasi PkaocO di lodarlo sempre! ed onorarlo , non come 
dotto o come suo stretto arriiro , ma piuttosto corno de 
numero La mi arimi , ac noniinis alti ( luv. 4* ) • ^^'^ La- 
mia nn attissimo personaggio , cui lo stesso Augusto eoa 
earielM ilitwtri iHstlnee in gaerra ed in pace . Or vedi 
m il volpon.d'OiAzio potea pensare 'o dargli la soia, oo- 
mt ▼orrehbes^'dal Galiam ! ' 

j4<ftiAe (tugnr annosn còrni x . Qncsla Tjrtù divina- 
trice della cornacchia troverem di nuovo rnininriif.ita nel- 
la seg. od. SXV1I. Imbrium divina avis imminc/ttum . La 
fine deir ode contiene nn cerio nurrimento $ che compen* 
sa in'pnrte/il' t^rfKm del »uo principio* - 

OdbXVIFL 

JT orse Orazio elle tanto gotica della campagna > ove era 
solito ducere soUicitae iucunda oUlivia vitae ( V» Sat. vu 
L 1. eniit. «. siT. XVM I. f » J conpoae qnctf ode quasi nn 
tdilio aa cantarsi da' snoi villani . II Fauno d^ lÀtini em 
il Prm de' Greci e presso gli uni c gli altri rappresen- 
tava la forra generativa della naturii . Or questa mnnile- 
standosi pili che altrove, nella fecondità della terra, che 
▼aria ed' alterna le sm* prodostoni , dìè luogo a' viaggi j 
Càe ^a^ane o fViif no- •» ittribnii^Éo « 
O wy waif eir wl xar* tapfd ftUKfa AVMpiti 

Evd' (^vxS\ '• ' y Theocr. Idyl. ri ' ' 

Kel Lazio poi venerava nsi a periodò fisso i giorni del sao 
passaggio. . r. *» . . 

Tertia post idus nudo» .auròra Luperco* . 
AdnncU et Fmmi smcrm àUotnis tnmt • 
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Parla qui Ovidio (Fast. ^.) del passaggio del niimedall* 
Arcadia in Italia, che festeggiavasi in febbraio, siccome 
poi alle none di d a cenibre te ne oelebnTn dall' Italia ia 
Arcadia il ritorno f le quali due fèste eran quelle deltn 
AnnalfW. Qnett' inno ne indica la partenta . Lenis incc'* 
dai , abeasque parvis jiequus alumtàs ; e nella xvn. del 
I. accenna c^uesti rapidi andirivieni, p^elox amoenum 
saepe Lucrelilem Mutai Ljrcaeo Faunus • Orauo gli era 
per triplice tìtolo parlioDlennente dinoto , e eome poeln 
cioè, %woùJkjidtcrìptUidbtrSatyris, Fatmit^ue poetmr 
(epist. xìx. t.), e come possessor di ville, e coffie pro- 
servato da lui , allorcliè truncus illapsus certbro SuslU" 
ierat , nisi Faunus ictum Dextra levasset fod. xvu. l. 2*). 
Fanno inoltre di&ndea i suoi armenti ne giorni oanieo* 
Ieri e nel nociTO eotnnno e de' lupi e da ogni teleooen 
entmale , ond' è che il buon Placco alla sua pietà e a' suoi 
versi il favore e la prolezione de' numi attriouìva. Di me 
tuentur , Dis pietas mea et musa cordi est • ( loc. ctt. ) Lai-* 
tanzio teologicamente ^ de Fais- Relig. I. i.) 0 filosofìca'* 
mente Bboon di Vcrakmio ( de Sapient» Vett. e. 6^ ) di Feo* 
ae ragionano e del eno culto . 

"^oUi inoltre osserverò qoal diverso linynggio co' 
SUOI castaidi , co' vagheggini , e con le cortigiane tenga 
il poeta, e qual altro con Mecenate, con Aristio, con 
Giulio Floro. Tra le odi da una parte, tra' sermoni e 1' 

S 'stole, dall' altra nna ti frtte divernlà riene in piò 
^ i pi& eenaibile . Mostrasi epionreo pratico nella lirico ^ 
ma non lascia intanto di cantar inni e lodi agli dei , co* 
mech«> sia pur vero che libertinaggio e superstizione, 
anziché contraddirsi, ian tra loro ottima lega. In parec-* 
chi poi de' sermoni , comunque ixi satire e in epistole vo* 
pliant distinguergli , teoretioeaiente epicureo<> con nnn 
tintura di stoicismo, ù manilèste. Alle divinità Igiiooln 
BMMtraM principalmente divoto, e quindi 

Dique , Deaeque omnes , studiuin quibus arva tueri ^ 
eome quelle } che giovar poteano o nuocere al suo cam- 
picello , n' erano invocete e ledete . Diana ( od. t3xu 1. 3. 
et alibi ) Apollo (od xxxi. !• t.etelilii), Feiin<r( in questo 
ed in altri looght) Priapo e Silvano Cod,.jR* fpod«)> In 
Naiade fiandosine (od. xiu« L 3.) »e otteneenó sacrifici» 

— 0«s ZIX. 

jdra pné coriose 'cibe Téleflh dalle cervice ròsee e dalle 



Digitized by Google 



AL LTB. III. DELLE ODI 38c 
braccia di cera, da Lidia preferito (od. xiii. 1. i. ) e aro» 
bito da Fillide (od, xi. 1. 4*)» Telefo dalia tolta chioma 
• dagli oocbi di «teli* , in meiao t liete brigate 9 intente 
a biincbcttare e festeggiare l' anunitsion di Murena nel 
collegio tW^Vi Au^'urì , si avyiaaMe foter Sn daliaooento 
e aDocciolar istorie ed eradiuoni . 

Ha quest'ode un non so che del minùcoy come aÌK 
^no osservato ntifann. nll'od. uxTii. del i. e avreiit 
luogo d' oMemm nella vl. aat, del I. i« , intendendo per 
nimic» quell'evidente ipotipoiiy che inette aotto gli 90* 
dli 1' isLinte dell' asione . 

Da , puer^ lunae novae , da noctis mediae , da au- 
guris Murenat . Qui Oeaiio par che s' imma^ÌDÌ esser 
gi4 ateto aortegffiato re del convito 1 telohi fiwn a dispor» 
re del titolo e oeir ordine de' brindisi . Il dture col ge- 
nitivo esprime la forinola d' intìnuire i saluti , siooome il 
praebere domum , cbe ripetesi nel sermone del TÌaggpn 
a Brindisi, importa apprestar alloggiamento. 

A questo Licinio Murena , augure novello, è aitre&ì 
duetto le X. del 9. Gli auguri , di eoi dioea Tullio non 
eaper eomprendere come, incontrandoti Tuo l'ai tre « 
presserò contener le risa , erano screditati e temuti . 

Mìsctntor , non mai mìscentur è , secondo me , la 
genuina lezione, che a questo luogo indubitabilmente 
compete . Qual mai senso può aver quel misceniur , d<>- 

Eii toono imperatiTo , clù Oiasio na preso , e che con* 
koa ad usare col \ alletto e co' commensali? 

Insanire iuK'at . Rccepfo dulce mihifurpre est amico 
si Ila neir od. vii. del 2. Dulce est desipere in loco leg- 
geremo nella xii. del 4* Anche il lentus torrtt amor equi- 
vale al UnUt pemittu macerar ignibta dell' od. mi. del 1* i. 

Oni XJL 

gnal maligno Genio potè inspirarmi il metro d' un saf- 
con la rima al mezzo, da me adoperato in quest'ode! 
U Iriaaarria di variare f «fiei, e l'amor del dilBcUe» 

?>tentissimo nel fervor giovanile, mi vi atraacinarono. 
u intanto, o Lettore, ricordati che questa rersione fu 
da me incomincinta , sin da quando studiara Umanità . Se 

Soi , continuandola , 1' ho pubblicata circa tuxtra decerti 
eli' età mia , penm quanto sia difficile agli uomini quidf 
quid imberbe* dUUeeref eemu perdemda/eieri • 
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Ecco un ìnaudax d'i conio oraziano, e ^aet praeda 
maior dello stesso conio , giacché il mt^or Ti fi» ìbvm 
di potiut. 

IngegiMMO è altresì il divei'so genere dell' arme , cht 
€gli opportana mente a' duellanti distribuisce. L' i/tou/^ace 
Pirro avea a fronte una terribile campionessa. In simile 
aringo le vagbe e gentili donne prevalgon pur troppo. 
Quindi Pirro dovet .oomlMlteve a guisa di Parto , Mattali* 
do e fuggeiido. L'altra poi oombattaa cominus di corpo 
a corpo ed audacemente aguzzando a guisa di libica Ho- 
nessa le terribili saune. La scelta deU'araie^ dioo^esier 
non potreblM? più giudiziosa . 

Arifitcr ptignae posuisse nudo Sub pedó ptUmàm Fer» 
tur* Queato laogo parecchi aeoliatti e comentatori ha 
&tto- entrare nel . pecoreccio, cbe tutta la suppellettile 
archeologica sono andati rimaginando. Perobr imii Ncar- 
co, durante T accanita zuffa, all'ignudo piede la palma 
sottoponesse^ non l>en si comprende. Come non curarsi 
di cbi fosse per vincere , quaado tratterai! di te stetio? 
Se a lui «pparteneaii lo aoegliere il Tiocitore» e allora la 
palaft inthrandir ci dorerà , non ^Ipestarla^ Lo. alieno 
adattatogli oorae di Nearco vfos cip)^o( ) noreilo ' dnce il 
dinota, cbe anzi arbitro e dìspositor assoluto di quella 
pugna Flacco il dichiara. Cosi essendo, dir dovrebbf^si 
cbe non per dileggiarnento calcavasi da lui la palma, ma 
per mostrar piuttosto a' combattenti non esser egli pià 
un fànticello da renir acquistato con là rtolenta , ma lor 
donno e fignore, da cai snpplicheroli doreann meritar 
msia e preferensa. L' uto TOtsi^iat o vsio rt^tbat^ 
indica il pieno arbitrio, che ti ha aopra quello, cbe ci 
è sottoposto. Dionigi d' Alicarnasso dice de' legati de' Latini 

rOt: iy^':TVIpiOt;TOtftìl TOIÌTOTI TOV TSOTTOV IIOV n'Òc'i'Téi 
( lib. VI. ) Mi si era anrbe afTacciato al pciisiere elio Oba- 
zio questa immagine dalle Trachinie di Solitele avesse ri- 
chiamato . Quando il coro narra la fiera lotta fra Ercole 
ed Aeheloo, dice che VencfC, arbitra del cboAitto, sta- 
Tasi in meiao con nnabaochettina , per designare il rindtore. 

Il fx^ì^ovoiAbt esprìme che* disponera e giodicara delle 
pug«\a , come il pt^ct^tvi o /Bpa^ÉurifC » ohe ne destina- 
va il premio , cosi detto da ^ufiòoi virga , quod virgd pal- 
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mpa fii'st'f^nabantftr s^ìctores . É un'erudiiione dello sco- 
liaste di Sofocle. Ptir tutto questo mio nigionaraento non 

suildisfa interamente rne slesso , e quest' con 
Ja palma sotto i piedi non lasciami sereno. Purché ìllet- 
tore mi sii indulgente, \^\\ confiderò on ^biriBisso» che 
in me sveglia il Teder paragonato Nearco a Nireo e a Ga» 
niroede. Questi non faron altn} che due be' garzonccUi , 
i quali non presedrllero m;il a vernn conAitto, ne alcun 
giudizio di preferenza militare ehber mai a profferire. So- 

£ra ciò dunque non potea cadere il paragone. Nearco 
ensl , giudice del combattimento e premio egli stesso 
del vincitore, ci si descrive che vi assistea quasi folle^ 
giando , e rinfrescandosi al suave aleggiar degli zefTiri , 
che gli apitavan le chiome. Qui s\ che la similitudine 
corre a pie pari . Roma era rircijissima a statue de' pii\ 
insigni greci scarpelli: crederei che a qualche simulacro 
di Ganimede o di Nireo ayesse Fiacco voluto alludere, 
ed indicarne la mossa . Molti sono gli antichi monumen* 
ti, ne' quali figure di giovanetti vengono rappresentate 
con chiome .sciolte, abbandonatamente sedenti, 1' un de 
piedi con la mano tenendosi , per dinotarne lo scioperio. 
5c tanto mi si meni buono ^ il fosso è saltato. Qui pai- 
' ma non indicherà più T albero della Giudea , insegna del- 
la vittoria , ma si In mano con la quale il bel Nearco 
strìgneasi il piede, e appoggiando forse I* altra al mento, 
e co' capelli olezzanti all' aura sparsi. Che in mille dolci 
nodi gii avi'olgea, se la stava a godere. Il giro frattan- 
to da me dato alla versione di questo passo , è tale da 
potersi adattare ad entramhi i sensi. Del resto non mi 
&te il tìso dell'arme; e se non credete che la cosa pos- 
sa andare, attenetevi agli scoliasti , agli archeologi ^ a So» 
fbcle e alle Xrachinie. 

Cjf'erere querelas , iocos , rixam , amores , sonmum non 
.parrebbe 'pote ra i adattare al significato di gerere , che qua- 
si come il nostro recare non osasi a dinotar Tazion di 
portare ad altri o in altro luogo , noi che appunto dit- 
ierisce da fero, e porto. Qui dunque sia, e vuoisi in- 
tendere per generare, produrre , come in \ irgilio #/e- 
hies piaiani malos gessere valentes • ( Georg^ I. a. 70. ) , 
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rarum geuit in ori* (L i. 716.). la altri looghi anoora 
altra lodi dol vioo iocooUmnsi qm e là tptrse , come ncÀ- 
!■ fiu del I. I. nella m. del x nelle xm. de^li epodi, 
nella sat 11. e tu. dell. 1. nelt' cpist xix. del 1. 1. e più 
difTusamonte nella v. dello stesso libro. Di\ bensì in pa- 
recchi altri de' salutari avvisi ad usarne moderaiameule. 
V, od. xviii. xxTii. lib. I. od. xix. I. 3. etc. 

Pia testa è io quetf ode pertooificetn , anii qoesi 
dtYÌnU»ata. Ftlottete, Delle tracie iofoctee di qoesto 
nome, divlnizia, e parla al sno nrco , siccome ad un 
nume. Il put ta con pari prosopupca qui invoca rcligio« 
samente la ijotte, e le adatta la voce ntovcri , solenne 
nelle coie Mere : movere ùneilia , sacra , tripoéUu etc. 
Fbrctum losd moveto etmaeiato ne: Iupiter,te hocfir* 
€to obnioTcndo , bonus preces precor^ uU ties, volcns pr^ 
pìtius mi hi ( Cet R. R. €• ] ; le prege infine deseenf 
derc bona die . 

iVa/t ille , quamquam . . madet . . te negliget . Osser- 
tIsI con quante leggeresza questo gran maestro attinga 
la metafora . Il niadet indica uno ctie sia zuppo di qnaiH 
che li(iiiido , e Gonrino riboccava della dottrina socratica, 
die a larghi sorsi aveva tracannata. E pure inebriato si 
cerne n'era, trattandosi dover dare qualche bacio all'an» 
fora oraziana, non £icea dello schitìitoso. Parlasi intanto 
d'nn liquor Teroj ed'nn altro allegorico. Caricando 
un po' la mino, ne sarebbe uscito nn Moentismo; ma II 
leg^icr tocco d' Orazio cima il fiore» e noi preme «tri* 
gueiulolo fra le dita . 

Irato» regum apices , Punta o estremità di qualche 
cosa della Toce t^ice è il sic ni fica to ; d^ onde poi a sabli* 
mità di gAdo o di dignità adattasi meteforicamente : For- 
iunm kine apicem sustulit, hic posuit y. l'annot all'ode 
XXXIV. 1. r. Colpisce brnsì in questo luogo I' epileto^che 
▼I si accoppia . Irati apices regum , gli acumi o sìa le al- 
tezze irate de' regi è un grecismo hello in Orazio , che 
non laaela d' essere ardito • 

Oker, H Few», H laetm aderii* Qoanto a Bacco, 
interviene /are pnprio, e senza patti a tatti i conriti. 
Buon compagnone, sempre di buon umore; ma quanto 
a Venere, ci vuol altra circospezione. Gli amanti stanno 
in pace, giulivi, l' un dell'altro contenti? Oh! allora 
▼enea pure elio atnivino; sarà la benvenala, no aoor»> 
Mfà f allegria • Ma ao por avvontnn qoalclio ZutUnoU 
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to, ^uulclìc antico amorazzo, un sospetto, ana toccati nu 
di piede . . £k:co grugni , brutti musi ; forse anche con- 
Tulsioni. La signora Venere in questo caso non s'inco- 
nodi 9 uè comparisca «fiatto al ranchetto. Sarebbe la Te- 
la gnastafesta ne turberebbe ia giocondità. Vedi dun- 
qnc con (jtianto giudizio il buon Flacco abì)ia apposti! al- 
la capricoosa Citerea la clausola salutare • si latta , adeat ; 
si trislis abeat . 

Osi xm 

T^er Sfocata audis . Lucina, Genitille ed Illtia i tre ti- 
toli erano, co' quali dalle donne vicine al parto invoca- 
vasì il &Yor della Dea . Lcnis Jlithjria tuere matrts , Sive 
tu Lucina probui vocurì, Seu GemtmUs { oarmeii ne. ) « U 
numero ternario » aacro a' Pitagorici, teneasi per arcano. 
Fabio ÌVlassImo , creato dittatol o ^ fc Toto dì spendere in 
giuochi e spettacoli 333. sesterzi e 333. danari ed un terzo. 
Plutarco cÀò rapportando (in Fab. Max.), dice esser ma- 
lagevole ìt Toier render vegume di tanta esattene , quan- 
do il Talore del numero ternario non volesse decantarsi, 
perchè primo de' caffi , principio di pluralità , e quello cjie 
contiene la prima differenza e gli elementi d' ogni nume- 
ro misti e congiunti in se stesso . Poco prima nell' od. xviu. 
abbiam letto pepiUissc fossor ter pede terram , nella xix. 
Hrnos ter eyuthot, e cosi anche altroTO. 

Diva tri formiti Qm poi non si accennan i tre 
nomi d' inyocasione^ ma qnelli delle tre funzioni , che ne' 
laoi tre dominr le si attribuivano ^ quali sono da Catullo 
nel suo carme secolare espressi : Tu Lucina . . in potens 
Trivia , et noto es Dieta lumina Lima; e da Virgilio indi- 
cati Tergeniinumque Meeatém , tria virginis ora JHamt 
(Aen. 

oni xxm. 

Ad Pludilen. Traendo, secondo è nostro costume ^ que- 
sta voce del greco (^f/J" co A»j elio vnl pa r si ino tua , ne uscirà 
la qualità più speciosa d' una brava castalda . 

Cacto supinat si tuUrU manus . Forse e questo Tcm 

pensando 1' Ariosto , canto anch' ^li ^ 

Dio ringraziò con mani al del supine 
Che avesse^amto la pugna tal /ine 

(Ori. c. 3o. sL 67.). 
T. //. 25. 
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£d MWO toift arditamente Dante 

Poifer li visi per dirmi supini . ( Purg. i4- ) • 
Qon le palme al cielo rivolte prega?aQsi gli dei superni. 
Multa Tovem manibus suppieo! orwie supini*, ( Virg» 
Aeo. 4* 2o5.)* 

Nivali Jlgido , Gelido V ave» chiamato nékV ode XXt« 
]« I. e feracn nigrac f rondi s nella iv. del 4* 

j4lbanis in hcrbis . Fu questo il sito , dove , secondo 
il vaticinio d'Eleno, ritrovo.ssi da Enea sub ilicibus sus ^ 
jiWa solo rtcubems , ólòt eircwa utera nati ( Virg. Aeo. 3. ). 

MuUaeaede bidentium. E nuovo T adoperar ca«Wei» 
per Qccislon di bestie , quando a dinotnro strazio di no» 
mini la voce cacdcs pur cunsecrati . Marziale su 1' «isein* 
^io di Orazio V ha usato nel senso medesinio . 

Caede iusfenjcorum domini calet area felix 

(cpigr. 4. 14.). 

Inipwnfs arcun si tetigit mamus , Non sumptuosd Uan* 

dior hostid Molliòit ax'crsos penates Forre pio . Che ini- 
nntnis iinparti altresì innocente, resta assai dimostrato 
dair autorità di Plinio (c. Sj. 1. ta c, a. 1, 36..) allegata 
opportunamente dal Sanadoo contro a quanta eìndisionB 
snocciola il Dacier, per aostenere che qui significhi #car* 
cu di doni. In questo senso lo vedremo da qui a* fùCù 
w^'ììo nfir ode xii. del I. 4« ^^"^ ^'t^o te meis Immunem 
meditor tingere poculìs ; c quindi nel!' epist. xiv. I, i. Quent 
òcis inmmnem Cj narae placuissc rapaci ; ciò non o&tante 
in ^netto )uoco par c)ie il significato d' incolpevole cain 
assai meglio. Pur non è questo il mal passo. Esso èta»« 
to più ìw,al;if;( vnln , fjunnto più coperto. Ogni fcolaretto 
di l'atti r alFronterclibc , sicuro di varcarlo /no/Z^^/.^o . 
E come no? Se una mano innocente toccherà l'ara 
(questo a prima vist^ par voglia esserne il significato), 
non evTi maenifioo saarificio^ a placar gli avverai .numi 
.pili adatto . Il senso n i ferfetto « le parole ne son tut- 
te spiegate, la gramatica non è tradita; e mentre cosi 
tutto credi accordato ^ t' esce fuori la prosodia j che ri- 
chiamando dal primo al sesto caso 1' hostia si4mjptuosa. , 
ecco ad un tratto tutta a soqquadro e |a sintassi e 1* iih 
lerpetraxtone. Qni apresi il campo a' ^ncrre^gianti comen* 
tatori . • Si lascino schiamazzare ; noi seguiremo al solito 
la via della rapìonC , eli' è la più pìjin.» e sicura , e da 
quella dell' erudir.ione , eh' è l;i "iù inli.ilci.ila cilinm L, 
ci dipartiremo. 11 oodu sta uqW Uoniia nttn^iuoniì cii(^ 
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in figura d' ablativo ci viene incontro, come una tTipen- 
^ densa di blandior^ c^ual se indicar Toicsse ma/tus Oian- 
dior^ hostid , quando il àtandiar , equivalente a blandiutj 
calpisoe sul mollìbit , ed hostìa e Jarre deUbonsi inien* 
derp comf^ <i1)liitift tU modo o d* instrumenio ^ per parlare 
gramatifnlinriite . 

Ma io veg^o che usando di arnesi gramaticaii ^ vom* 
■ì intrigando io atCMo^ e da qaella lucideua mi allon- 
tano , che par vorrei spargere so roaenrità, in che ci 
sinmo imT>nttutì. Dalla oollocasion dunqae dotir? parole 
do! trsto farò che n* psra quel senso, che dull' autore^ 
Sfrondo me, intendevi «'spnmere . Giovi soi raiumcnlarc 
l'uso^ fra** Latini frrauentissinio , di reciprocar gli ad- 
diettiTÌ con gli av terni , tanto dir potendosi Atc genero* 
sior deteeneiat in campum petit or , quanto hic genero» 
tius avverbialmente* Or ecco la mia sposizione: Si mof 
nus tetigie arnm immunts , non moUibit blandior ( seu 
blaiidiiis > (T.voJ penates hostid surnptuosd j ffuain far" 
re pio ; ed iii volgare ; Se mano pura di colpe tocco ab' 
Ue. r iitart , non mitigherk gli avverti Dei pià blaiv 
damente con sontuosi sacrifici che con un po di farro 
t sale. Parré pio placfnt et saliente sale, dicea Tibul- 
lo ancoresse (el. 4* L 3.). EcafomlM? in sornin.j non sarà 
più gradita a' nurni d'una focaccia, offerta su l'altare da 
nano innocente. Sgombriti cred'io in questa guisa tuU 
Ik la nebbia, che avvolge qtiosto diflicii passaggio; ma 
non cosi che Orv/io resti affatto esente delia taccia di 
non avoiff> flira(l;ifo abbastanza. Il tenebroso Persio usa 
certamente di inat;gior chiarezza nel non dissitnile argo- 
mento della sua seconda satira , che non pochi pensieri 
0 di quest'ode e dèli' ep. 16. del L i. contiene* 

JVon tu prece pesci» emaci 

Qnae ami sedueiis ncqutas commitiere divism 

DicitCj Pontifici' s ^ in sancto quid facit aiirum? 

Compositum iusj foMptc animo , tanciosqae reccssus 
Mentis et incoctum generoso pcctus honestos 
Maee cedOf admoveam tempas et/arre Utabo» 

Ode XXIV. 

Qtwtto bel eerflMme con molta Iona e con vìve ed eie- 
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^•Dti frasi altameote declamato^ non ad allro titolo cbt 
in grazia del solo metro alla fiimiglia lirica si appartiene . 
Nè di ciò al poeta dovrassi apporre cagione, trovandosi 
di simili argomenti anco presso i più auticlii Urici in Ù- 
mil metro egualmente trallati . 

Firtutem incolumem odimus , subtotam ex ocuUt 
^uaerimus invidi • T^gìatwft questa Mnteosa ndlla se 3. 

dell'atto IT. dell' Aiace di Mode. Oi (A^otiOi) yaf 

taway , T^h m C xj3^A^ . Orazio fiiccTa volentieri del- 
le piccole scorrerìe ne' campi de* greci tragici , tra' quali 

])oi parrai che suo prediletto era Sofocle . JOe' loro cori 
jcnsi giovavasi particolarmente . Qtial dìsf^rar.ia cìie niu- 
iio (li «]ue' miserabili al)l)ì i preso a seguire i l)ruidi| e i 
Ikrdi, che pur erano i Romantici di ^ueli'etàl 

Odb xxvn. 

IngCf^nosa e felice ò la congettura del p. Sanadon che 
quc^t.i Galatea esser debba la rinomata Lelia Galla mo- 

Slie di Postumo, loise accinta ad andare a raggiuguere 
marito, che in Oriente ritroTATafì ad accompagnar Ti* 
l^erio nella spcdizion (^^If Armenia e' nel visitar le pra» 
Tinaie {Irll'Asia. Che Postumo fosse assai caro alla sua 
hella coiisurle , Properzio ce V attesta nell* ci. io. I. 3. 

Fosthu/nc ,ploranlcm potiiisti lìnquere Gallami 
e ch'ella fosse la placcnsuxor del suo Postumo, l'aln 
hiamo nell' od. xiv. del lib. 2. a lui diretta . Assottigliasi 
il Sanadon sino a &r ooDOfloere la corrispondenza Ira il 
nome fìnto ed il vero, os«;ervando clic òalatac , l'ontle 
Galatea, e GaÀli d'onde Galla ^ aversi debbano per si- 
nonimi . , 

Sedvides tfuanto trepidet tumultuPronus Ori<m7^J^ 
vides quanto nwveas pendo ? comincia con «imilissilBain^ 
tonnzionc l'ode xs. del 1. 3. Le prìme quattro strofettc di 
questa , che ahbiam per le mani , non altro contengono, 
che lieti auguri di conforto al v iagi^io , e discorronsi sen- 
za punto incespicare. Anivunclosi poi a questo Sed 
desj oomindano le batoste de' comentaton ^ e la mattina 
tU ' tradnttorì . Si passa di botto dalla speranza al timor^ 
dalla persuasione alla dissuasione. OaASio dovea comin- 
ciare dall' augurar a Galatea un buon viaggio. Yoleapoi 
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^Tetnnr V episodio d' Europa , il cut tragetto per T ocelli 
no a cavallo ad nn toro^ mentre chi quel toro si fosse, 
da lei anix)ra ignoratasi , non apprestara argomento du 
ioinure la romana viaggiatrice : V innestar due concetti 
tanto frft lor oontrtil udì «som cerlunente non era . Per- 
chè stemperarci il cenrello in sofitmi e non confessar piut- 
tosto che Placco ahhia saltato nn po' a spìiPinht) ? FI pro- 
nus Orion fa ricordarci rfevcxi Or/om\y (od. wvin. I. i.), 
siccome hottium uxorts ci firn ricordare della guerra , 
delia 6ntt e della peate imprecate a' Perai e Britanni 
nella su. !• i. e finalmente mota* orientis haedi è in 
Girne ed otia Vimpetm ùrietUi$ haedi della i. ode pr^ ' 
cedente. 

Sic et Europe » Eccoci alla quarta parlata , che in 
uesto libro iocootrìamo dopo quella di Giunone (od. 111.) 
ì Re(^lo (od. ▼.) * d' Inermneitra (od. Pbria al 
concilio deffli Dei la sorella e consorte di Giove; paria 
al Senato di Boma il pii^ m«nde de* Romani ; Ira '1 tala- 
mo del coniugale amore e T rogo della paterna vendet- 
ta paria una sposa e una Gglia , una regal donzella (inal- 
inente ingenua , intimorita , tratta d' una maniera tutta 
prodigioia e strana fira' gorghi d' nn immenso pelago e le 
tenèbra della notte, come giugno a toccare un* ignota spiug- 
già f parla qui tutta sola , esaminando seco stessa a qual 
partito debba appigliarsi . Son essi i quattro personaggi 
diversi , ed in circostanze diverse} che Oaazio introdu- 
cendo nelle odi accennate , 
Beddert persorme *cit eonvemeniia cuique . (A. P. ) 

Quest'ultima e bellissima ed altrettanto diffìcile par- 
lata d' Europa compensa assai generosamente qualche du- 
rezza nelle transìiioni delle prime strolc , la quale, per 
quanto facciasi onde inorpellarla, screpola pur sen\pre 
Ira le commessure • si mostra . ' . 

Paituit audtue è nna oontrapnosizione di due oppo- 
sti afletli in due sole voci, che alla chiuaa ddi' adorno 
dà maraviglioso risalto. Il palluit fraudes ^ come l'cjf- 
palliiit haustus dell' epist 3. 1. i. invigorisce la firase^ 
inflettendo attivamente il neutro pallert , 

NihU attra praeter Pidit et muUt . Così anefae Mo- 
sco nella stessa IsTola ( Idil. 2. }* ^ no' immagine è ane>^ 
sta , cbe per 4{aaoto in simili argomenti incontrisi ire"' 
ouente, non lascia mai di colpirb e strignerti il cuore, 
Hoendo correr la mente al terribile istantCì in cui noi» 
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amplius ullae Jppareat terrai 4 eodum UUduftie €t Wl-. 

diuuc ponlus ( Virg. Ae», 3«). . ^. ^ . 

^ Centum tetigit potcnUm oppidis Creien . Avrei sen. 
tHo ribrezzo • chiamar CreU capitale di cento Citta, se 
lo stesso Orazio nella .x. degli Epodi noo l ay^aseai,€i. 
tornente replicalo. Centum nobiUm Cretam urbìbn»* 

Fida furore va inteso per Europa , e m«l ti appor- 
rebbe cbi a pietoM voleMW niÌBrirlo . 

PoHa 4?&iriw», fon le due j?orle del sonao anwncbe. 

(Odys. T.), i quali due tcmì preMo cii^ coA tradolli 
Imonai in Virgilio, 

^yt/n? fft-m/nafi somni portae , quarum altera Jertur 
Corne a . ./«a ^eris fadlis datar cxitUM wnbns, 
AlUra candenti perfccta nitens elephMto ( Aen 6.}. 

Ode XjBX,, 

jSlcrum cxtm flore rosarum et balanus innidudum apud 
me est . Queste rose conservate iamdudum , dorean tro- 
varsi alide ed appassite. , . ^ . . 

FaMUdiotam copiam bell.ss.md e Ter.ss.mo ep.teto . 

PominuB tcrrae fiutidiosus della pr.ma d. q".f " l''^',^ 
Sfa» in senso passivo , laddove qu. lo stesso epiteto è ado- 
perato attivamente. Quindi aggiuy^nc pkrumque graM 
Tli.itibus .ices, non essendovi nclì' immenso regno del- 
la noia cosa pià sluocbeTole d' oa perpetuo trcnodima- 
enìficeuBa e dì snisìego . 

* IV* cmtatem quis dcccat status Curas et urbi so i- 
citns tìmes . Governalor di Roma e dell Ital.a era aUor 
Mecenate, e Orazio rammenta le sue cure P«r I interna 
tranquillità de' cittadini e l* esterna ticurcsM della «Itt. 
Curator civitatit^ solieitus urbi, . 

Frudcns Juiurì Umporis cxitnm etc. I <^omcnlnion 
travagliansi a raccorre i pass, d, leogn.de, di Omero, 
di Pindaro, d'onde mostrano aver il nostro IratU» oosi 

belle sentenze . ....... j 1 1 

Ne mortali s ultra fas /re;)»rfe£ . BJpet,«one dcl/a^^^ 

l'ji préiesen* imimiu fuod uliru ett, odati strare (otì. 
IIU patens sui ( cV « l' éyKfarnc . e^vrn ) eui luct 
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in dtem dixisse : vixi . Bello è il distioo ^ in Oli Miu> 
fiale questo bel senti mento comprende: 
Non est , crede mihi , sapìenfis dicere : vivam . 
Sera ninùs vita est craxtina vive hodie . 
$i ^uMit pemms, resìgno qude dedit» Non altrt<* 
>^ ttentì l^geremo resigno -j^ev restituiteo nell'e|Htt7.L i* 
j0ac tgQ n eompeiUw ima§in9, ametm rtsigno^ 

Ode XXX. 

Perchè bellissima dicMÌ questi (ide, pnre uè pili*. 

darica della xx» che chiude il secondo libfo, ne piti 8tt« 
blime della ni. e della ix. del 4- sarò per dirla giam- 
niiii. Nell'ultima del precedente libro dice il p«>eta, eh* 
egli sarà conosciuto dall' uno all' altro polo , da' campi 
iperborei alle arene africane ; dice ebe ilTrace > il Coleo, 
ribero, il Germano e^Getnìi e gli ultimi Geloni '1 do* 
Tran conoscere: e che sdegna ornai di abitar più a lun- 
su la terra. Vedremo nell'altra testé cltat;i del I. 4* 
in aual delicata e dignitosa maniera alla più sublimo sfc 
ra aegrimmortali poeti mostra agognare. Se primo fra 
tetti e Omero (ooti egli canta), oacaro e ignobile non 
è Pindaro, Simonide ^ Alceo, Stes'icoro , Sa ira ed Ana* 
Creonte. Annunzia clie vivranno eterni i suoi versi, e 
delle gloriose geste di Lollio , a cui quell'ode è diretta, 
promcttesi eternatore . Qui poi altro non promette a se 
•lesso che fama di sovra n brico sin colà èitte violens ob^ 
strepie Aufidat, et (fua pauper aàuée Daanus regnanti é 
Le sole due Puglie, la Daunia cioè elaPeucozia ( v. aiiiu 
où. tv. I. 3.), sarrhboro state all' immenso Tolo della sua 
iàma troppo angusto confine. 

Ustjjue ego posterà Crescam laude recens . La cor- 
rispondente strofietta ilalbna è nndrita , dirò così , ed este- 
sa con r immagine della ttn»fetta 12. dell'ode xii. L it 
Crticity occuito f^eAiC érùor àevOs ì^aum MurceiU, 
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AL 

UBEO QUARTO DELLE ODI. 



Odk L 

^3basio avea clxiasa la lirica sua carriera e '1 dimostra 
la testé annotata oda trentesinui. Parei dopo già puln 
blicati i precèdenti tre libri le topraTTenute TÌttorie de' 
due Neroni e dello stesso Augusto gli apprestavano ad 
ora ad ora nr»^onjento , quasi come a cortigiun poeti, di 
riprender la lira , onde poi avvenne che , a detta di Sve- 
tonu), per non dispiacere ad Ottaviano, fu astretto a riu- 
nire i ▼ersi , ebe nelle divisate occasioni area scrìtto • E 
se intorno ancora ad altri argomenti ne rinveniamo ; ciò 
fu appunto, perchè a fornir dì<?crctxi mente un solo libro 
le sole odi encomiastiche non sarebber bnsUitc ; nè con 
tutto ciò pili di quindici se ne annoverano > le quali e 
bellissime son tutte e tali forte cbe la maturità dell'an- 
fore nella perfetione del loro artificio appalesano. 

Questa prima intanto, a guisa di proemio parmi clie 
stia, nA decente sembrandogli il rivolgersi ad Augusto 
co/he a colui , che di nuovo la deposta cetra accordar ^l' im- 
ponesse , a Venere si rivolge per esporre sotto un qualche 
Telarne ebe non di grado > ma per «Itrnt comandamento lor» 
nava a recarsela in mano . 

Jfofer ««eira cupidinum , Bursus bella moves parce 
precor j prfcor . Dalla xix del I. i. è richiamato il Metter 
saeva cupidinum , e '1 parce j prccor , desine col parce , 
Liùer j parce della xtx. del 2. par clic consoni . ÀI movere 
beila risponde indi a pooo loie signa feret miliiiae tuae^ 
perchè appunto Militai omnis amatu et kaàet #ita eattra 
Cupido (òvid. Am.9. 1. !.)• 

Bonne sub regno Cynarae . La bnonn memoria di Ci- 
nara , cui òreves annos Fata dedere ( od. xm. seg. ) , era per 
altro alquanto siirontatelta e di mani adunch^p ( epist 7. i4* 
1. 1. ) » na oltre che t morti per lo più soglìon dirsi buoni » 
perdiè morti ; buona stata era altrerà quella donnetta oon 
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Ora7.io in particolare. Valea l'orso pfX!o , cìif» qnantuVi- 

3ue ili chi io capitava stata fosse abilissima pehitrice , 
ava poi a lai racion di vaotini immunem Cynarae pla^ 
cuUse rtpnei? (at epiit f4.). 

Purpureìs mU9 otorUms , Qui abbiamo mia Venere 
alata e de' cigni porporini. Doppio imfaaniZBo! Quello 
ileir rrA'.f non parmi di gran momento, alato potendo 
ben dirsi chiunque voli, giovandosi dell'ali altrui ^ mol- 
to pià ch'^ la jpoesio ferniioe ali a qualunque Telodtii di 
corso j e Virgilio oe r^atò un bel paio anco al timore 
(Aen. I. 8L V. a2i4' ) • n purpureìs bensì è di più diffici- 
le digestione , ond' è che alcnni han voluto sosti tuireyìir- 
Jitreis , altri porphyriis , altri marmoreis , Tanaquil Fa- 
bro HÌno è giunto ad escogitare esservi una jporpora biao- 
oa , allegando Plntaroo ; e Francesco Redi in un' annot. 
al verso Sia pur l* acqua bianca e fresca del suo Ditir. 
diffondesi su questi cigni oraziani . fi p. Cesari finalmen- 
te ha pensato (e ne convien seco il Vnnnetti) che il co- 
lor di porpora dovesse intendersi della ]j«trdutura di que- 
lli «Iati corsieri y talcbè se fosse venuto talenta allu Dea 
r imbardarli a marroocbino Terde , vindet ohres avrem» 
mo Ietto in Oeauo. Qoanlo a me mi son contentato di 
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tradurre purpurei per purpurei : ma che pTjrpurei non 
intendasi in latino quel color di scarlatto , che comune- 
mente intendesi in italiano^ gli stessi classici Latini cel 
comprovano ad evidensa . Il purpureo è certamente ira 
tatti i colori il pi& Incido e vivace, e quindi comesino^ 
nimo del Incido vien sovente adoperato . Non ad altro 
titolo €^ero , cbe nel!' Iliade e neU' Odissea rassomiglia 

il mare al color del Tino , OiVOTA TOWT09 9 quello ancor 

<3ella porpora attrìbnisce alle acque v^cta-i Toppvpeoim 
(Batracbom. 73.) e purpureo chiama altresì il mare 9 

Top '^vpeov Kviix. Purpureo lo chiama ancbe Virgilio par- 
lando del Po , di cui non alias per ptnguia eulta In ma- 
re purpuream sfìolcntior ajp.iiit amnis{ Georg. I. 4. v. i73J. 
Fa he.n&\ al nostix> caso i' autorità di Cicerone sopra lot- 
te. Mare iUud, qwtd nane. Favonio nascente, nnrpu- 
renm videiur, modocaeruieumvidebatWj mane jìavunt, 

?ua{e apparet cum vento et reniis agitatur ( 4* Acad. 33. ) . 
! purpureo dunque è usato ad esprimere ijuelto scintil- 
lare che fa la luce su' corpi , i quali quanto più limpidi 
>ono , o levigati tanto più folgort^g^iauo . Giù è così ve- 
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ro., che alla stessa luce ii' è stato dato anco il nome . Lm*» 
gior Ine canipos aether et luminf. vestit Purpureo. ( Acn. 6» 
4^0. ) . Che poi fra' colorì il biaoco , rìfletténdo tolti i rag* 
gi , sfolcori sovni ogni altro', l' inaegiia la idenaa «atol^ 
trica e V osserTatione^ onde nasce la dÌTenità fra con* 
didum od album . Una ▼este-lina veduta in una stanza j 
qual bianco non offre oh quanto diverso da quello , che 
rifletter la il sole su la nere del candido Soratte !£ per- 
eliè mai CMdens ohiamaM il ietto roTonte, te non por 
<|ttel lucido liiancfaeggiaDte , cbo nel maaiimo grado di 
calore nel ferro e noUe lunghe fiamme di gran Ibrnaoe 
ai maniieaU ? Non si dubita clie cuneo , d' onde candeo ^ 

e poi candì dux ^ derivi dal greco x a ? w, t/ra^ ti Ichè e <:««■ 
dela e candelabrum non riconoscono altra etimologia . 
Veggasi come il purpureo e '1 candido, i quali spiegati 
come rosso e bnineo tanto Tarìan fra loro , nel sento poi 
di rilucenti ^oasl alternanti , e ti confondono . L' anrom di 
fatti ^ che difesi purpurea^ da Tilmlio è detta eandens. 
Queis nimrfUdm candente dies appartai ortu Aurora (et. 
I. 1. 40 i ferro detto riiAen^^ dicesi pari mento ca«r/<-/jv. 
Il mare, che abbiam pur ora osservato appallarsi pur-» 
mireum da Gred e oa Latini ) anehe emium nUart da 
rlinio (ep. 3i. 1. 6.) e em ftucius le me ondedaGce- 
rone in Arai, ti aoo chiamate . Ma Cicerone fletto nven 
anche detto marìs unda cum est pulsa remis , purpitra- 
scit , (Fragm. ap. Non. c. a. n. 717.)' più bella è che 
Grakio egli stesso ha chiamata candida la porpora , ed 
eecone il Torto, e cui non so come ninno (per quanto 
ricordami) abbM fiitto attenzione, onde contrapporlo a 
dilucidar questo luogo . Rubro ubi cocco Tincta super 
lectos canaeret s^estis ebnrnos ( sat. 6. l. 2.) • I cigni dun- 

3110^ di cui canne sunt plumae { 0\\d. Metam. *2. v. JyS.) 
alla luce, che irradiando sii aerei campi, rìfletteasu le 
loro biandiitaime penne nel rapido lor volo , dotean por* 
poreggiare . Ecco provato oosl ciò , che poco fa ho ao* 
cominto intorno al perfetto av vioondainonto fra due CO* 
lori cotanto fra lor diversi nelle lor tinte naturali , quan* 
lo diverso è il rosso dal biaoco | e tanto poi scambievoli 
•elio etato della lor looentetm. Sonia eontnltar h to* 
spetta autori tÀ de' comentatori , V udiremo anclie da Voo* 
sia ( Cthjatolog. V. Candidu» ) Candere ^uod emdiduM 
erat j qnemadmodum et purpìtreum nnnnunquant appetì 
latur ^uod candidwn eti, ut cuoi tioraUtu olores vocot 



Digitìzed by Google 



At UE IV. DEULB ODI S^ff 
^urpureos , aut Pedo jilbimovmmu mivem purpweam mp^ 

pellai. Il verso di AlbìnovanOj che si cotiserva in un 
suo frammento, è appunto questo: Bmchia purpurea 
candidiorM nive , e dovrebbe tar cessare quaiuoc|ue sera». 
|K>lo ; molto pi& che lo stono varso comprova quanto 
siano €quÌTalenti o presso che sinonime le due voci pur»» 
fmrea e cwdidi^, quando le tinU splendida di sii fikttt 
due colori vuoisi dinotare. 

Tt'iupcsti^ius in domo Paulli Comessabere. Maxiniì, 
Si torrere tecur quaeris idoneuni . Uno è questo di que* 
concetti a doppio aspetto » che guardato dana parte el- 
legorioa j si sostiene ; mentre dall'altro IhIo il vero e nu- 
do .senso delle parole appresenUi un' intollerabile trivia*. 
lìtà . S|ii«^gando di fotti comessnri per solla/./ursi , torre" 
re per nrcender d'amore, iecur per quell'interno or- 
gano^ cbe assegnasi alla sede degli affetti dell' uomo, n' 
esce un gentil oòncetto ed elegante . « Dirìgiti ( eooono 
il senso metsiforìoo), o bella I)ca , al £;Ìovia Massimo, 
onde usar opportnnatnpnle «Iclln orti, clic formano la tua 
delizia, so no cunrr accluder vuoi de^no dclh; tuo iìam- 
ine « . iMa il senso metaforico stassi dietro sempre al ve- 
lo letterale, % qui in questo velo, prima di scostarlo) 
altro non iscorgesi che Fiicco , il quale propone a Ve- 
dere d'andarsene a desinare a casa Massimo, se pur tuo* 
le arrostire un buon fegato, alto a Ijen cucinarsi . E qui 
«1 cbe un di coloro , che da' Kriincesi chiainansi mauvais 
plaisants sii avrebbe suggerito di aggiugnervi le foglie 
del suo alloro . Quesf inevitabile senso letterale ( siam 
pure di buona lède), no che bella non ne rende la lo* 
cuzione: e questi eran forse gli^ddentellati , a cui i Fan* 
nif i Demetri, i Panliii attaccavano le lor censure. 

Pro solicitis non taciuis reis equivale all' insigne mot'- 
»tÌM praesidium reis dell' od. 1. 1. 2. 

Tura j lyrae , tibiae , o sia snoni , dense , oenti^» 6o« 
ri , profumi eran l' oiferte gradite a Venere . La bella 
Ciprigna j4eneadum genitrix , hominum divilmquc volu^' 
ptas abborriva le vittime e '1 sangue. Quel plurima na^ 
ribus duces tura par che senta un po' dell' ironico di 
Aristofane , quando Prometeo annunzia agli abitanti del* 
la nuova citta di Netèloooocige che ouella lor metropoli 
edificato nell' aria> impediva che '1 Aimmo delle vittima 
umane glngner potesse alle narici degli Dei. 

Me ntc JenùiM, nec puer, nec ccrtart iuvat mero etc^ 
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Il signor di Montagna chiama lepidamente ambidestro 
il nostro Flacco nelle faccende d' amore. Nella seg. od. 
rioampàrirà Ii|pirÌDo, e ndl*». degli ep. ci ti preseli» 
tari il molle LieilOO d' ogni pi& tenera donneili più k-7ÌasOb 
Inter verta cadit lìngua si'lcnllo . Così ancora Didonc 
media in voce resixtit (Aen. 4« ) ^ essendo il silensio per 
testimonianza dei Nostro^ uno de' piìl sicuri indizi dell' 
amore . Amantem languor et ulentium arguit, { epod, a.}* 

OoB IL 

indarum quistjuis studet aemulnri , vitreo daturus no* 
mina ponto. Un tratto di Quintiliano, che ho trascritto 
neir annotazione iS. al Proem. c. scfi. varrà di oomento 
a qoetta teoteDia Ovanaaa» onde prenderla, noo già 
coma dettati da modestia ma da verace ed ìntima pei^ 
suasione dell' inimitabile superiorità del Lirico tebano. 
Quintiliano, che così, al par dì me, la sentiva ^ era cer- 
tamente ottimo giudice, e di finissimo acume erano ar- 
mati quegli occhi , onde mburar Taltesia de' ^^ndarid ▼oli* 

Èervet, immentUM^ue ruit profondo pindarus ore* 
Férve ed immenso rue con la profonda Pihdaro bocca , 
area tradotto un sapiente^ che la versione di quest' oda 
mandava ad un chiarissimo letterato per mostra di tut- 
ta la lirica oraziana , che allora meditava verseggiare con 
pari felicità. Quel letterato ne ride ancora • 

Flebiii tpoiuae iuvenemque raptum . . . invidet Orco • 
Il Jlchìlior usato passivamente ncir od. xxiT. L I. per 
Quintilio, usa egli qui in senso attivo, alludendo a* fro 
ni pindarici , di che il tempo ci ha privi . Accenna i di- 
versi generi di poesia, ne' quali Pindaro segnalò il suo 
valore . Bellissimo è l' mviaet Orco , e guai a chi doman- 
dasse del perchè Ma bellissimo . 

Multa dircaeum etc. Questa e la sep. strofelta Grata 
carpentis sono di tal bellezza e diligenza nella scelta delle 
parole, che meritano esser tolte ad esemplare dalla hdan- 
aa intollerante di parecchi de' nostri . Util opera fiirehbe 
chi un libro sapesic scrivere dell'arie àA mper leggere f 
intendo del sapere itiidiefiel 

Quo nìlìil majus , meliuxque ferri s corrisponde al r. i^. 
dell* epist I. 1. 2. Nil oriturum alias , nil ortumtale fatentes. 

Te decem tauri . . me solvet vituius . Similissima è que- 
sta chiosa a ^lla dell' od. xvii. L 3. A le oon?iensi redU 
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dere vìciimaa ^ mctUmque voUvmì ^o* kumU§m feriemuà 

Ode IIL 

L oda è bellissima , ma la prefereoHi «1 regno d' AngiH 

na, dutale dallo Sealigero, mal recherebbesi in argo- 
mento di sua bellezza . I critici di quel, calibro tcngOH 
beilo ciò , che adattasi alla regolar progressione di ben 
misunto cammino , «niicliè bIm tnlitiButà é' vii ^olo ■ni- 
noto. Non è questo il pirometro da segnare i gradi dei 
foco apollineo. De'giuditt dell'autore dell'Ipercritico in- 
torno al Cigno Venosi no, «Tremo pooostante occasione 
di ragionare più a lungo . 

Jllum noa iaòor isthniius clarabit . . Non equus im^ 
ptger eurru dueet aehéueo . . • ne^pue re« Mliea ostendU 
tìfiitolìo . II clarabit , sol uoa Tolta da Tullio adope» 
rato , è riprodotto da Placco , il quale tenea lodevoi cosa 
il prof erre in lucem Obscurata diu . , . speciosa i^ocabula 
rerum (epist 7. I. 2,). É opportuno inoltre T osservar 
com' egli qui riunisca uuanto i suoi tempi aveauo di più 
glorioso ; la Tittorìa ne^ solenni eiuoebi della Grecia » il 
trìooie in Bpma* L' intendon bensì assai nseglio i aoelrì Bm* 

« Altro che alloro, 
Altro che palma e ulivo e pino e pioppo . « 
Voglion esser diamanti ed oro e smalti che in tante stel- 
le dÌTerte tutto a più filari coprano il petto « e metallid 
emblemi, ehe dal collo e dalle. JbotlaBiere doMblmoi'é 
tintinnino. Volean» distruggere queste apparisoeiiie 'CtM 
abolirle : si è latto meglio ; si sono accomunale . 

Quae Tibur a^uae /ertile pracf/uunt . Era di Tivoli 
innamorato il nostro poeta , se in vari luoghi de' quat* 
tro libri dèlie odi e ne', due dell' epistole cosi ne i^iooft 
e lo leda » che di paimrvi m\\ «lUmi awi giorni desidecà 
(od* TI* 1* 9. )• Né man di Iti apprestava MarsiaW Tièum 
ris arces , Rara j nemiufm sàenm, Me€tmqu4 àff^em 
Mum f ep. i3. T. ) • 

DiUcem testudinit strepitum . i>ion oserei laffermar che 
aìcm altro daasioe , faoi& Quuo , avesti .iohM Hre< 
fHtum .ìn signifieato di fkiaesTole anono» U Nostro air ini*, 
contro l'adopera e per le corde solide , e per. l'aeree; 
per instrumenti da corda e da fiato . j4d strepitum testn- 
dinis j ad strepitum citharae (epist. a. 1. i.) ad tibicinat- 
ttrejntwn (epi^k. i4« 1« i.j. Ora^f^amente dunque potrcb- 



1 



39B A N N O T A Z I O n T 

kesi qaalche musica moderna chìumdire strcpìtuni ^ c rfuaF- 

cltc moderno mae^Uo, cou novello vocabolo) strepita" 

totem. 

O mutis quoijfue piMcibu» donatura cycni . . . sonum . 
Sospetterei che Oaazio, persaaso che' cigni del iliToInsf^ 
Caistro non cantino nò pià , nè riK^gflo ddlrt anfanili?», 
e delle murene, abbia voluto capixlamente scbcrr.urc su' 
creduti gorgheggi de' poetici cigui, ond' è che Melpo» 
««■e ean^ «K» ftdlikà «vrebbe potato dire il canto de^ 
conìflri di Venen «Ila groggi^ di Proteo* 

O » » IV. 

£000 fktt h orasttoo odi lo più pindunbiv Hoii è lieost 
•ndoto osento dk critiebe^ delle quali, a 

tN| Mmo* le piik gravi. La priuìa potremo d'ire orni tolo" 
gica percìiA risp;narfl;i il volo degli aquilotti mal fissato 
da Fiacco ne' giurai di primavera . Se tra miu'ro ed apri- 
lo se ne schiudou le ova, né impiumansi che dopo sei 
SMpiy ooMio «Ter potMbbéro 'n maettri di irolo I Tenli- 
éelli di ^ella stii>(too medesima, in cui cominciano ap-^ 
pena a aguooiare? Bisognerebbe che, per giiiiti6oareOBA»o^ 
Le monnrque des Pieitr n\'isat ^ patir bien fuirty 
De transportcr les fems , wì t atgie Jait V «tnour ,^ 
• ••• £n une autre saison»' ' ' ' ' < 

( La FtmtMM ^^igle et V Sécmt(H>€) 
Ma grammercè al Grialio, "thè ooo la dlaaertavione , inU- 
telata j4fjuil(ie lus^nttrs stiis temporibus restituta ( Lips. 1 749') 
se DO la dilènsore. Fra le molte cose, che la sua apufo* 
già riunisce, intende provare che le attuile figlia di mar- 
ao^ che gli aauìlìni sai finir dì maggio coinincino ad 
■prìno it volo, òosi Okaiìo roitorelibe pienandonto 'ven* 
dicato , comechò ben oliar ó«tofr "oltino pool» 0 meticUe 
dotto ornìtoinpjo insieme. La seco n la accusai dassi ««Mai 
, parentesi della scure vindelic»^ inopportuna alquanto , 

^ e da taluni avuta per cosi inteiapestiva^ che respig;nesi , 

come iotron. L' eqnituio» dell' Soro per Jo ondo aiià* 
Nane b^^gaudoMote poatoaciaMoto i pio teneri dell* «nor 
dì Fiacco per giuitincarne TooiAMiav Quanto a me non 
dubito ohe sìa una prolto ianteaione del* wao' d''£nrt- 
pide nelle Fenisso: 

Ze^^ypi/ Tvoxti twTevs'xvTOi ev upxvca . 
Giovi il referire il giadiaiosisstmo parere di M. Antonio 
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Mareto , sul proposito appunto di questi arditissima me- 
tafora^ che ritrovata in qualsÌTOglia altro autore , arcise* 
centìstica chiameremmo . fforatt'us cum Eiwo vento e^ui* 
Umdi verènm triMt.. .fecU mttrt mo^ ut perse^mnàès 

Graeconun vestigiis ro r^c MtnvTi ttmt (evmv 

^uaerereifSeaue quam longUtime m trita et plebcìa loquen" 
di consuetudine aòduceret . . . nequè meo qmdem iudicio 

graecas loquencli formas latinorum poetantm rjnisquant ve( 
jfrequentius \>el fi(ltntiiLS veljclicius imìtatus est (Variar. 
Lect. ì. I. c. IO.}. Io prescindendo dalla ragionevolezza 
od insotsistenatf delle indioite crìtlcbej, aecennerei solo 
che quel lungo intreccio dì tintassi , che fa disperare gU 
Wnanìsti, può anche non piacere a'fìlologi. 

Juventus propuUt nido , \fi^idas irnpetus demisit in oi*/- 
iia , amor pu^nae egit in rclnctantes dracones. liceo ne' tre 
verbi propulil j, demisit j egit tre pen nellate da gran maestro. 

jéugusti patemus in pueras mtimuM Neronet è una fhi* 
ie én appaiarsi con quella deir od. a. 1. a- Proculcius 
notus in fraires animi pn torni. SospeltaTasi pCf altro Au* 
gusto qunl vero padre di Druso . 

Rcctiqne cultus peclora roborant. Pcctora osserverò 

esser qui usato come <ì6pvov fm Grecia il quale oltre U 
propio significato di pettp, ricoTe (Quello ancora d'a^»* 
wOf memoria e «imilt. Jii pidiJuaghi oos\ «Merriamo ìi| 
OsAsio eunu e pectore peiti { u^L a. 1. u); JXmitucoir^ 
pus eras sine pectore ( epist 4* 1« <• ) i f^dnt pf^eptit 
format amicis ( epist 1. 1. a. ) etc. 

Quid debeas , o Roma , Neronibtis. Transizione è qu«n 
ita ben diversa dalia precedente didascalica del JFbrf^n 
creantur. Le massime rooraU aon belle e buotteyma non 

Soò^ negarsi che danno un po' nell' antipoetioo e nell'aO" 
lirico sopra tutto. Delle sono le due comparazioni che 
introducono a questo sublime componimento , il quale 
neir accennata apostrofe a Roma par che si rialzi ^^^t 
Borello vigore. Arte eli' è ben di^cile quella di IcMlare^ 
i GraiMii senea annoiare i'pìqoaU., 

La parlata di Annibale è an magnìfico elogio di Row 
ma . Quanto quel popolo andasse della sua origine glo- 
rioso , ne fa anche oggidì testimonianza il sentire in !)OC- 
ca delia piìi Lassa pleho: Semo Romani per Dio! San-* 

{ue troioiio . Pater Jeneas nMjpeiiee ^rpis erigo ( Aenii 
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SOQff elogio inoltm. qwinto dob è tpItiidMo «I ti»- 
Q..... In poco spazio rMtrigDero ed immagini e memo- 
rie grandissime forma sopra o^ni altro l'eccellenza dei 
nostro lirico. Fa egli pronunziare ad Annit>ule il para- 

Sone dell'Idra, Q^k ultra volta da Pirro a' Komani adat- 
ito. Fideo me^ inquii fyrrkus , piane Mereuiis tidere 
procreatum , cui ^utui ab mngue Ltrna»o tot coesa hostium, 
eaptta'de sanguine sito renascuntur . (Fior. I. i. c. i8. ). £ 
nel merses profundo rijì<'te quel , che di Marcello dice lo 
stesso Annibale presso Livio (1. 0.7. ) • Cnin eo hostc res 
est qui. . . seu vincit , fcrocitcr iiistat viclis^ scu viclus est ^ 
instaurai cum victonùus certamen * 

' Dell' tiltiaui stro&tta , al^uaiifo 4ÌYoU,t. wm. ap àu^ 
otre. Il Tolo'|Nur cbe decUoi. ' •' ^, 

Opi V. 

JJìut bone , orie divis bonis . Neil' oggianto ^ofie aggua* 
glia Augàsto agli Dei e vedremo clie Laribus suuin mi- 
scct wimcn . Al>I>i;un anche detto (ano. od. v. 1. 3.) che 
già crasi cominciato ad innalzargli templi ed altari , il 
che mi porta a credere che orte disfis bonis riferiscasi 
alla di?in« origine delia ^miglia Giulia , ansicbè ad' in* 
tèndere die significbt eaber nato fiiTore doT nami pro- 
pìzi . QtKMt^odo fil pol"léoili6«sc(*rc eoo qnal maestref ole 
artifìzio possa un sommo e i^iiidizioso scrittore usar d* un 
tuono rispettoso e tenero insieme verso un altissimo Prit»- 
cìpe, allora signor del mondo. Flacco fassi i' iaterpetre 
dr ientimenl} della ftirìa , cheiimile ad un' amoroM ma- 
dre , ne sospira il ritorno . '^imifitudhio è qdeMa 9 che 
ne^ peMÌeri , neir espressione , nella rìvezza mostra 
ramente qnnle e quanto sia il ralore di cosi insigne Poeta , 
f^'otis otninibu quc ^ con que' pubblici voti cioè^ che 
narraci Dione prò redi tu Augusti conccpta e che Tao- 
■o 74t4 di Ubala di' sn^eedeoti Consoli ninmo.'riniioVati 
e T>er doerelò del SeuatCf eoe ioscrìziòni e medaglie sen 
▼olle perpetuar la meinol'ià: Suse* Pro Sa^ £t 

Meditu, 

Varie sono in quest'ode le specioso dizioni e le n no» 
Te; nè forse havvene alcuna tra quante Flocco ne scrìs* 

ttbe ad oikdiio perito di diligente latinista é nelle pa- 
iole o nair aocowameelo di eaae , o nel senso in cui sono 
adoperate, non offra le soie noTÌtà. Qui intanto Fàusti" 
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tm", mactdosum nefas, dendcn'is ìcta fidelibus ^protequi 
mero , adlùbcre Dt^um son tutte dizioni d(»pne dì osser- 
vazione a clù ami beo conofloere i'or^inalità deilo stiio 
oraziano . 

Jfo» ei lex. Lii rìniHooe d( queste dkie monotillabe 
comprende tott' i principi dell' Etica e della Politica ^ poi* 

chè lo stesso poeki filosofo ha saggiamente arvertito , 
(^uid lege* si ni- moribus vanne proficinnl ? ( od. x\iv. I. 3. ) 

Laudaniisi simili prole puerperae . lEsiodo e Teocrito 
^an preceduto Orazio in questo concetto, ed anche pii!^ 
ik qnelli de' poeti è éa etluiiarai l'autoria d' Arìttotile. 
Ta fi€v yiwpava rnufa ha^tAm nara r«c 

OftOtOTijTCti . n ITotIro come testé si è detto , spigolava 
noli» tnTGmi^ nelle cai lettere era egli TeraatÌMiiiio • 
Voolsi ora che la aoniigliansa paterna ne' Ggliuoli non prò* 
TÌ nulla. Tempi comodi eiuiksl^ ne^qnau aio la fiMolo» 

£Ìa è divenuta gniante ! 

Cuipam potila premit comes . £ questo sentimento è 
tfealto aùeor eiio Greci . In una firaie |ireiao éhe ai- 
alile ai annnniia da Platone : ed Esiodo dice esser la jpe> 
na nata ad nn parto con k colpa , di cai eli' è tanto in» 
divisibil compfv^na , clic non 1' abbandona giammai . , 

Lon^as o itdiujm, ù x bone j fcrias Praestes Ifespe» 
riar! Cosi ad un ut presso termina 1' od. 11. dell. i. Se^ 
rut in eaehun pedea$ diaqmt Zaetut intern* popido Qidm 
riid ! Pìacemt aopra tutto la ripetisione Dux bone . Lw 
ceni rcdde tuac j ditx bone , patriae ; così comincia : Lon^» 
Ras, dux bone -, ferias praestes Hesperiae ^ così Gnisce 
l'ode, lasciando un dolce sentimento di tenerezza, che 
a'bnom IVìndpi è tanto Éicile il procacciarsi, quanto è 
waTÌgiSa che noa tutti vi aspirina. 

OitbVL 

l^Iolte e singolari bellezze o£Dreci qnesto proemio del car- 
ine secolare^ lodìrisaato al cor» de^ gioTanetti e delle fan- 
dalie , che doTOano oeguirlo . 

Troitiit prope altae Phtiut Acbilles . Perchè il 

I»eta chiami Achille quasi vincitor dt Troi?» , 1' ha ben ruo- 
htato nella iv. del 2. Egli è dunque perchè adcniptus He- 
Ctor , Tradidit Jcssis leviora tolli Pergama Grats , accor> 
dandoli con quel signor de VMttimo emOo, che diede 
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con la morte Ettore Bne all' linde. H prpp9 quinci 1 

maravigliosamente adattato. 

IIU mordaci velut i età ferro Pinus . . Proci di t late, 
posuitque colliun in Polvere teucro» h' incomparabile atro- 
fetta è (iecoa d'Achille, di cui là grandeggiar la caduta, 
c quindi b ibrteua dei nmne, Dardana ^ Paridi» di» 
/•exit tela manusque Corpus in Aeacidat (Aen. 1. 6.),IÌ 
procidit late ti là propio sentir il rimboinì»o fatto da Achil- 
le , stramazzando; comechè il posuit coLlum in pulvere 
ne ammorti il rumoi'e. 

lite non infumi •Ui^ ripetilo è d'tBn fgnndiuba» 
dfetto, e omI questa e^l* b legueate stro^ rappreaeiH 
teno il vero ooreggio e i carattere d'Achille, BennuM^ 
ma Ifale. Il sacra mentito piacemi pii\ del votum prò re» 
dita simulantj virgiliano ( Aen. i. ). Il palam ureret netcios 
Jori etiam latentes matris in alvo riunisce ^uast altrettante 
pennellate forti ed ardenti . 

Nituis vieiusj Fenerisfue gnUae Fbcibiu etc Crm- 
tae importa^ a mio avviso, riccio^cnte alla preferenza 
riportata nel famoso giudizio di Paride. Quindi Aequa 
F'enus Teucris . Piìi ancora della vivacità de' colori , di& 
ficile ed artificioso (eontìnaanda la pittorica allegoria) 
è'I paBsasgio delle tinte in qoett'ede ; ed eooone un eaem- 
pio. Apollo te OMiservar non potè Troja là dove sorgea, 
potè bensì trasportarla altrove e altrove renderla /»pliore 
olite più gloriosa. 

Spiritum Phoebus milU, PhoebuM artem Curminit, 
nomen^ve dedii poeiue* Non ovvi oom d'ingegno, in cai 
possa cader sospetto d' incoeren?:.') per questo Ivogo , il 

Suale è pur divenuto campo di hattnclia a' comcntatori . 
ombra loro che il passar dal canto a' un Pean a dir di 
botto: io sono un poeta y sia un cader dalle nuvole. Ciò 
inidc sempre più evidenti le due diverse classi di filo* 
logi , nna delle qaali spieca l' ali dell' estro , V alti» io- 
carvnn sotto il giogo oel Despauterio . Chiude Orazio U 
suo inno nd Apollo con una preghiera, adattila «nlla cir- 
co^tnnza del dover comporre il maggior carme , che per 
solpnnissimo argomento si sia mai scritto. Dauniae dejeit' 
de decus Camenae . Il Nome 1' esandiace ; egli se ne sente 

f\ìk inspirato» e cessando dal pregare , che noo ha pìià 
uo«;o, ove r implorato dono si sia ottenuto* annuntia 
lutlo un colpo, ornai di se stesso sicuro: Spiritum 
Fhotbus nùhi etc. Quattro puntini di reticenza dopo il 
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lesng jtevieu avrebiicro evitate tante logomacliie . Man- 
eava ■gli antichi sì fiitlo segno ortografico , cUe accenna 
inttriMioii di periodo ; supponiamo che ti lMeer»> pnn- 
tioi C gli acoliasti si taceranno* 

Degno egli è inoltre di ossenrarsì come i due citati 
versi rontFrit;ano le tre qualità , che un gran poeta co- 
stituiscono : apiritum P/toeùi , artcm carminili , nomen poe •> 
l4ir^ oome sarebbe & dire» talento atiidio, e filma ; o-per 
dirla anche meglio / mitara,. arte^ e fortuna. 

Deb'ae. cervos cohibe.ntis arca. Anche questo luoen 
è tratto dal Coro dell' A tt. i. delle Trachinie di Sofoc^ . 

Rite Latonae puerunt, canentes , Rite erescenteni face 
noetilucam » Il t^ite per Flacco ha presso che sempre un 
lenso litorgico e religioso. Gna\ il rite vocmnii nell'od* 
luiu I. I., il rite plaustra trahtmt domos nella xxiv. del 
3. ; mrns rite nutrita { od. iv. 1. 4* ) » ri^^ Deos adpre- 
ctdi ( od» XT. seg. } , UaU rite aperire pwlus ( cara* sec* } • 

Ode va 

J^lmum rapie hora diem . I poetr han personificato le 
ore. Il Sole iu Ovidio lor cominelle di aggiogare i ca* 
lalK al suo carro* 

fungere equoM TitMi veloctbus iniper«tkon9».{ BleL.9* ) 

Frigora tnite»cunt zcpliyris . Lucidezza e Rrcvil^ sono 
lo sforzo d''un {gagliardo ingegno, che altamente conce- 
pisce e facilmente enprime ; e formano il primo di tutti 
1 pregi d'uno scrittore. Il poeta dee anco aggiugncrri 
eleganan e f iTexia • JreWa f$e hboro ». • Faetmdi» non 
deserai nec lucidus ordih* Orazio ce ne offre de' tratti 
Tonirrietite singolari, e questo della gradazione delle sta* 
gioni è imo , a mio giaaixio , d*;' piti belli e i^oncisi . 

Uìii decidimus, quo pius Aettcas j quo TuUus di^cs et 
jtnetès» Rincontreremo questo aentimento nell' epiet. 6. 1. 1. 
Ire tamen restai , Hfum» quo devenit et Jtncus . 

jidicere crastùm tempora summae hodternae . Questa 
frase calcolatrice ^ die ora direbbesi di cotitàiilita , non 
è bella. I poeti e' computisti non mai h-inno avuto, nè 
potranno mai avere un linguaggio comune . 

L'ode comincia con la primavera > e finisce con l'in» 
fenm . Pii& dirti QMi sorclla germana ^ ansi gemella del- 
la IV. del I. 
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^ OpgVIU. 

XJwitmim qui equivale presso che al ctmmùàm €t ^ 
tienk dell' A. P. importa cioè, èli àuon grado* Or metti 

un po'sossoprn tutti i (lìzion ni, e vedi se a spiegar tal 
voce latina una sola ne trovi delie italiane, che corri- 
sponda a volonteroso , cortese tra le mille , che ne infil- 
VKùù ì compilatori . Ferre lodevolmente un ardor mam» 
per la riforma del gran Vocaliolarìu delia Crusca ; ma 
non sarehbe altresì utilissimo^ ansi neoesnrio l'occu- 
parsi dcllrt compi!n7Ìone d'un dizionario comparatÌYO dell* 
aulico e del moderilo italico^ o sii del latino e del vol- 
gare? Questo mio desiderio con lorniasi a quanto nel proe> 
mio ho annunciato su l' identità del nostro antico e nuH 
derno idioma, a proposito della qnal sentenza ho c^n* 
chiuso che' vetusti nostri classici esser debbono la nostra 
nornia , onde regolare ed arricchir la lingua, e darle ad 
ora ad ora quelle attitudini, che delle romane e delle 
greche veneri la rendan capace, che la fisonomla ne con* 
tvrvino ed il contejgno, e dell' alterar suoi tratti con liar> 
bari scontordmenti la rendan scbtva e guardinga* Co* 
tanta l'orluiia senza un diligente e copioso lessico, a cu» 
dien opera uomini veramente docti sermones utrinsque 
linguacy vano iòra sperare. A' iìlulogì in generale e agli 
acnttori da' due idiomi in nartioolare tornerebbe «Uh a 
sommo vantaggio e all'Intalligensa de* classici ddll'nna 
c deir altra lingua opportunissimo* Se sviste non poche* 
nella Crusca si accusano, che dirrm poi dell' infinito nu- 
mero di quelle, che ne' vocabolari d' uso, detti comune- 
mente di Torino, brulicano ad ogni carta? li lavoro per 
altro ^ pér la parte del latino , dall' egregio Foroellini puè 
tenersi compiuto. Le italiane corrispondense non Ti SODO 
Itensl nè esatte, copiose al)I»a'^fnnza . É costume per 
altro di sì iìUti lessici il largheggiar di latine voci, alle 
italiane accoppiandole , mentre poi a' latini vocaboli la 
piena lor dote d* italiani significati assegnar non si cu- 
rano. Anche la corrispondensa de' proverbi e de' modi di 
dire italiani e latini esicere})be un' opera separata ed uti- 
lissima insieme, e le Chìiiadi degli A.daqi di Erasmo ne 
sommi nistrerebbono ricchissimo t'ondo . ài esaltano taluni 
dizionari d'altre nazioni; si deprime il nostro^ comechè 
di tutti stato sia antesignano e modello: io tengo che nn 
Tocabolario alto irilnppo ideologieo de' nostri tempi ad»- 
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gUltnaMlte ItTelktO^ HMHMI non aicnna, che ahh'm 
ancora in Europa , e dico clie in rece di al tendercelo tla 
un giorno all'altro e da pochi, d'una maniera o dall' 
altra preoccupati; d'anni molti e di molti ingegni esser 
dofrà tadatiMitiiO kvoio. Se pure, pria di por mano aU 
la compilazione, un piano ne giungano n formar gì' Ita- 
liani degno dell'Italia, assai felici dovrem riputarci. Il 
dotto cci instancahile D. Antonio Forlnnetlo , che sostiene 
la privilegiata suco^ion filologica dell' inclita Scuola pu- 
doTaoa , ci ààvik ben tosto il maraTÌglioso dizionario For- 
eelKniano> arnoelulo ài oopiosisaime aggiunte; mentre 
contemporaneamente l'altro lume della scuola )x>logncse 
Proli Schiassì ci prepara un lessico Morcelliano, ehe uni- 
to alle opere dello stesso Stefano Morccllì , e alia rac* 
colia delle inicriùooì latine del Morceili e dello Schiassi , 
non laacertn nulla a^detiderare in questo cenere , ridot» 
%> da'* due chiarissimi Tilentnomini a regolar disciplina. 
E fmre declamasi altamente che la latinità) la filologia, 
le muse italiane languiscano a' nostri giorni . Ingrati che 
siamo! I posteri parleranno le lodi de' viventi scrittori , 
quando né questi ne potran pià godere né i loro detrat" 
tori ne potranno più arrosiire* 

Pfwemia fortium Graiorum einno i tripodi , i vasi di 
Tnrie sorti , i le])eti , i hronri , come e presso Pindaro e 
presso Omero, partìoolarmente neii' lU (xn. y. 2^,) se 
ne trova menxiooe. 

SoUrs ponere ^ JMV i>à. t. lu detto poco U pontt 
wmrmortmm, e nella Poetica, parlando dello aenltore im- 

r rito 9 acnTe similmente : ponere totum nesciet . Il ponete 
parola propia dell' arti imitatrici e fw9it ancbe in mo* 
do particolare della Statuaria . 

Non incisa notis mormora publicis. Ahhiam te$tè os- 
aervata la somigliania tra la Tn. di qneato e la iv. ode 
del primo libro , ed ecco che anche qui ci si viene a pr^ 
tentare un parto gemello; impemc-cliò la virtù eterna- 
trice de* versi è quella, che di quest'ode e dollu segiK^n- 
te Ibrma il suhhietto. Del verso Non incendia ^ c\\\(\xw,\\.o 
monacale e cacciato a fischiate dal Bentlei, non ci oc- 
cuperemo • 1/ ode ritplende di molto |>oetìco lume ed in 
wità è tale cbo FLaoco onorandone il ano amico Gen- 
•Orino , centum potiore signis munere donai . 

Lini^un potentiuni f'^atum divitìbus consecrat instdis . 
Di quelle isole lur lunate amenissima descrizione faist adi' 
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ode XVI. degli epodi . Cosi aTTiene , qui diee-rl-Mete , che 
Alcide, fiacco, i Timiaridi aono alirettaiiti Numi > cbe 
proteggon gli tiomini c si ««bidono alla monsa di Giove. 
Coelo Musa beat è lo stesso che dire non esser già Cibole 
lu nuidre di tutti g4i Dei, ma sì bene la Musa , o sia la lircon- 
da luotasia de* poeti . Lo fleMO dice OinTenaie delb Fortoaa s 

Not Jkcimiu , Fortuna , ddam , emeioque locmmus . 

( sat. tOb alt.) 
Lo stesso dice anche Ovidio di tutte le deitò : 

Di quoque carminiùus ( sijas est dùere l/iunt • • 

(de Pont. eL 8.4.) 
Vuol fiir capire in ^aomma a* Grandi ebe la aorte de* lèi* 
tenti dipende da' loro diplomi , e cbe 'I credilo all' inoon* 
tro e quindi V autorìtJ^ di qualunque somma carica, dalla pen* 
na potentium vatum dipende . Ciascuno vanta il tuo mestiere. 

^ . O D ■ IX. 

UaASto loda la poesia^ il cbe tanto vale quanto lodar 
se stesso, e scende poi a lodar Lollio ^ il quale da 6ni»- 
sima volpe cortigiana avea saputo usurpar queir opiiiio- 
ne, cbe finalmente al cader della mascWra in uni ver- 
tale detestaiiooe cangiossi. (V. TMsit aon. 3. Veli. Pater. 
1. 9. 97. Plio. !• 9.) Quanta feria nella prima parte dell* 
ode 9 quanta langnideica nella feconda 1 

Fortes . , . illacryniabtlvs urgenttir ìgnotique , careni 
quia vate sacro. Ecco un illacryniabilis in seiiso passivo 
e quindi in opposixioue all' illacrimabile Plutone doil' 
ed. -xiv. I« 3. immerMubìU» , ittmerymMUs , inumtemòiUs 
banno una fisonomia di Simiglia ^ tanto cbe in altri da^ 
aici non è fàcile rinvenirsi. 

Tnertia sepulta , virtus celata . Ciascuna delle due ba 
l'aggiunto, die le compete. L'inerzia può giacersi se^ 
polta in qualunque angolo ; la virti^ poi sol può rima- 
nersi celata , perobè coperta , non perebè giacente . 

Est animus consul ntm umuM Olmi »Qumi' Mnuu&ooia^ 
solo può lasciarsi nella spazzatura oraziana. 

Scd quoties bonus atque Jidus iudex . Di gran fasti- 
dio al poter de' malvagi sono i virtuosi, oppi*essi dalla 
lor gelosia . Bello n'è il tettamonìo di Plnteito e d' Euri- 
pide ove dicono cbe i magistrati delle nasioni aono gli 
uomini da bene e prudenti » e Tullio con P esempio di 
Scipione prova cbe il saggio non è mai nna persona privata. 

Non possidentcm multa vocaK-crìs Kecte bcatnrn . Ciò 
accordasi con quelkP,, che ha detto nell' od. iv 1. 2. cbe 
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k irirtù cioè , dissidens plebi, esclude dal omiMVOilé'fbK- 
tmiati i dovisioti non tolO} ma «no gU itesti re. 

Odi X. 

Orauo m fiirsi grande ne' grandi argomenti; ma deli- 
«lo e sentile non è cbe tassi ne' delicati e gentili : egli 
è tale £'ie stessere nelle cose anacreonticlie e leggiere 

comparisce con la sna naturiti fi.«K)noTnia . Quanto cari ed 
eleganti non sono questi pochi versi , clie dirige al cru- 
dcl Ligariao , a quel duro Ligurino , a cui gli ultimi 
etto deir ode |»rima di questo libro sono parimente diretti ! 
Insperata rum veneri t piuma . A Ligurino « orge-' 

Slioso del suo fresco e leggiadro volto , la soprafT^nenta 
ella barin obbietto di speranxa es5!er non potea certa^ 
mente. Pure i Latini usau talvolta il vcrlio sperarr in- 
vece di attendere sia piacevol cosa o abborrita . Hunc ego 
ri p9hd imatum spermre doiorem , Et per/erre , $ùror, 
potere 9 aUMamoio Virgilio ( Aen. 1,4* 4'f>* ) < ó^l* t. 
a^S. Supplirla ... ex ilio mihi fam speranda fuenint Tem- 
pore * L' usarono anco i Greci. Nel Romanzo, Cherea c 
Ciilliroe, di Cintone} Cherea credendo CHlliroe giù unita 

ed altro sposo , esclama tù'^tq tiK viATiKX% io questo aiU non 
mi sperai ( lib. 3- e. vii.^ . Nel medesimo significato V usan 
talvolta anche gl' Italiani e in Sicilia odest frequentissimo . Io 
fuesto torto non mi sperava. Me ne fuggii , perchè mi spetti^ 
¥»che fosse sopraggiunta qua! che intoppo^ e simili . 

Cur his aniniis incolumes non redeunt gcnae ? Qui 
incolume* vale inqjfensat ed è graxiosamente adoperato. 
DicMmo ineolMmià a chi conservasi immune da un male 
o morale o finoo , e cvave danno appunto era da consi- 
derarsi alle rosate e lisce gote del giovinetto quella pelu- 
ria , cbe dovea renderle ispide c fosche. Non dubito che 
il sentimento non sia stato tolto dall' Ecira di Xereuzio ; 
Heu me miseram ! Cur non aut haec mihi 
^etue eijomui est , muì Ubi Aoec ttnumtimì 
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nni versano di Mecenate; gran banchetto in casa Gra- 
mo, Fillide è della brigata, ma se mai era quella stessei 
della IT. del 1. %, pir che Oaàuo cada in oontraddiatone, 
gisccbè ivi amicnra Santia Foceo di lodar la giovane sen- 
aa maliiia , e qui la chiama, meorum finis amorttm .Essa an- 
cora per altro la tristarella tenon a hnda quel biondetto^ men- 
tre pòi mirava ad incappar Xelefo non suae sorlis iuvenem. 
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E$l in horto ncctendis apium coronis , est hedeme 
9Ì9 muUa . Sernraofì dell' apio e dell' edera anche per 

intrecciarne ghirlande in gioviali trattenimenti . Tov TOt 

)CCtXVìt£(r(rf kat evo^ iioicrt u-sXtvoK; abbiamo in Teocrito 

( Id. y. ) . TVbn desini cpulis rosac , non K'ivax apium ah^ 
biam letto nell' od. xxxvi. 1. i. e poi Quis udo depro^ 

Cerare apio eoronm» eunUve myrtol nella 7« del I. su 
*apio dunque alle sole fansiooi fonebrì non era oonte- 
crato . Pieno di festività e di movimento è l' ingresso di 

Suest* ode, ove dcscrivonsi gli apparecchi della cappella 
omestica , della cucina c della credeoxa per festeggiare 
quella suicunu giornata. 

jimbu9tm Phaeton. file* Ptgatm.,. e^uitem Bel» 
ierophontem, Ifoo ao dissi ruulare un osservazion filolo- 
gica , che forse da parecchi dotti non mi verr;\ rnrnata 
buona ^ ed è appunto che alcuni moderni lirici, citando 
due fàvole così triviali , come queste di Fetonte , e di Bel- 
lerofoote, si recherebbóno a vcrgi>i{ua indicarne i nomi 
ood alla mionaf tenta ricorrere ad un patroninuoo, ad 
un'antonomasia^ o a qualunque altra perifrasi. 

Minuenfur atrae Carmine curae . lo ìc^^o minuuntury 
stando qui la sentenza, come un epifonema, a cui il fu- 
turo , cne sente di condizionale, toglierebbe la sua vibra- 
tesaa. Il Imon Yenosino Tolea addestrar la fimdulla al 
Canto e all' allegria 9 percliè così smaltisse le ambasce , che 
per Telefo la travagliavano . Ella volea marito ed in^e^ 
£>naYasi di cogliere alla rete or T uno or l'altro, ma Te- 
Jefi» avea un altro amorazzo, onde iacea del sordo. Il co- 
gilenri Santia era più fiidle impresa e '1 p. Sanadon , che 
aa tutti i segreti delle cose orasianey d aiaieaim che e 
capo di due anni Santia se la «posò* 

Coi XIL 

OftAito d è dato allo tpendlo ed ecco un altro bigliel» 
tino d'iuTÌIo ad uo altro straTiszo. Ne prende occasione 
dalla sopravvenuta prìmarera, talché accoppiando quest' 

ode alla iv. del primo , alla iiv. del- i. ed alla prece- 
dente vili, troviamo , quasi direi j un tema con varia^ 
* I*'. É questa inoltre la terza ode, che dirige a Vir- 
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gilio , ^lesando la soa tenera amicizia per lui ) (^tiantuii« 
<]ue poi Virgilio y che nomina ne' suoi Tersi e Vano eXao- 
tm e Cbllò e FoUiene^ Oiauo nan dUNa mi WHBtiuito* 
Lo taccia bensì Placco un po' aTarizia, né • tortOj mol- 
to div(*r.^i essendo stati in fatto di donaitica eoonomia il 
jCMumo Epico ed il Lirico sommo. 

ImpeUmt Minute iinU» tàrmcioe . AvefAos f WSVfAat 

^v^Di; in greco, e spirìtus , atira in latino son qne* Toca- 
boli , che indicando la sentita c non Tcduta agitazion dell* 
aria, sono stati perpetuamente destinati ad indicar altresì 
il principio ioTiailiiie della vita e dell' intelligena.^ur»- 
iimi^im; leves mnimat , ditae Lucrezio . 

^ebiliter gemens . Sospetterei che Orazio, ingegno- 
sissimo neir accarezzar i suoi amici, scrivendo qui a VÌr- 
i^ilio , nb1)ia avuto intendimento in questa seconda stro- 
ìi^tta di Filomena richiamar i' idea di que' divini versi vir- 
giliani , Qualis populea ete. del ir. delle Georg. 

Ifaraa 9ÌHtt mert bere . . I^on ego te mets ìmmunemm^ 
àitor fìrtgt're /)ncu/i's , Piena <li\'es ut in domo . Non presu- 
mere aver di bazza il mio buon vino, gli dice Flacco: 
ma sì t' è forza meritartelo con quintessenze ed unguen- 
ti. Il tingere pocuUs è anche detto all' orasiana , per ti- 
anifioare il dar bere a isonne^ piena di\^es ut in domo • 
Con qneetf epiteto di piena suol egli distinguere quelle 
case, che nhhondano d'ogni bendidio . Plenae Àrabxim 
domus j Coccci pienissima villa etc. Ha il poeta ^lolSss- 
suto più volte d'amar aurea mediocrità e particolare 
awiite nell'est. 7* del L 1. e nella seconda del 9*, ore 
ha detto voler esser tennto per un di coloro , che lieno 

f^iribus y in^enio , specie ^ virtnte , loco , re 

Ext re mi priniorum , extremis usque priores , 
assai diverso da Catullo, che in un somigliante inyitodi 
cena raccomanda a Faballo ( cam. i3.) di portar ceco 
«DO il «ale • iVbm im* CatuUi Plenae emetuiue est «rmea* 
nini , e sol gli preneMe di largii troTave ben altro no- 
goento che di balano a di nardo* 

OniXnL 

I modi nraenti di auest' ode possono ben iar concepire 
come Archnoco ed ipponatte abbian potuto ridurre Li- 
cambe 0 Ikq^alo a «tignerai on capestro al ooUo«Per tal 
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mo^o Placco esalta a Lice la primiera sua floridexta , le 
grazie, la TenustA, il corteggio di numeroso stuolo d' ado- 
ratori ; COSI le dipigoe U già cominciata decadenxa y i« 
ritroMa defili amanti, k langnidein de* noriboiidi tnm 
Tein^ rallBttaikioe d' an' intempestiva gioTÌalità; coi^ fi- 
nalmente r orror della recchiaia , che in Ipì a gran gior- 
nate s' inoltra , e lo scherno e la dertsioa de' giovani ornai 
Ticina le rappresenta ; e tanto aspramente or l' agita cuu 
ironie, or l'opprime con le memorie dflll» aniiciu rivali» 
or la ditpera con 1* irmocabila corto dal tonpo, clie 
ad ogn* Istante le raddoppia le ingiurie e le rapine ; elie 
Ogni tratto della poetica penna , più che punta di acu- 
tissimo pugnale le si avventa al cuore , e quasi gliel la 
scoppiare di rabbia . Il componimento nel suo genere a 
me sembra maraviglioio^ nè trovo InaitmeTole che OaA- 
sio «bbia tolto a bersaglio delle eue arcbilochee saette la 
civetterìa d* una Teocbia cortigiana . O vecchie el &tte 
8on degno ed innocente argomento di satirici rersi > o !<» 
satira bandiremo dal Parnaso , contenti delle invettive 
Gontra V albero cadente e 1' a^lio non digerito . 

QnintiKano nelle Initii. (e 6. 1. 8. ) condanna la me- 
tafora capìtis niifes , ch'egli riunisce all' altra lupiter 
hibernas di Furio Bibaculo, da Orazio nella sat v. del 
I. 3. inserita. Le nevi del capo, e' capelli d'oro e d' ar- 

Sento da frasi metaforiche sono omai , con la freqnenea 
eli' uso , passate a comuni e presso che trìviali . Vossio 
ner. altro ne ha preso sin nelle strette regole filologiche 
la difesa (Instita 4*)- 

Cinarac breves annos fata dedere. Da, dò credo che 

Placco 1' abbia nominata Kivotpot , che in grOGO fnona la» 
tneiUabilis , degna cioè di compianto. 

P0tsciU ut iu^enes visere fer%fidi , Multo non sìne risa , 
Dilapiém in cinerei facem» Quest'ultima è una slercala 
data a due mani. Uituneem mùeekat nniif turogamiem 
Jlebismou ha hi nselàdelfele di qaesi» amarisMmo commiato, 

Ons XIV. 

C^uae cura Patrum, tjuaevc Qairitium, Magnifico in- 
prciso di magnifico componimento. Di sì fatte figure d' 
interrogasione suol far egregio e fireouente uso il poeta . 
Quei» 9irum mUkerùa».*sumis eeietrmte, Clio? •Quid 
ptwdietuntoUUipMWiiUuuIihntì'i^ PnrlibMi pm* 
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vrat7eìc. Le rillori*' d«»'(1nr giovani Neroni non a'I altri 
ci^e alla Cf tni del Lìrico di Hiiiiiu dov eansi a flida re . Quin- 
di le due alcaiche^ ia iv. ciuè io lode di Druso e questa 
io .lode ài Tiberio ; e le lodi d' Augusto nell' «ne e nell' 
dtra , lua più diffosauiente in quesU, che dal lodar luì 
comincia : e termina col lodarlo . 

S' è vero di' er« stato commesso ad Orazio scrìirerne 
la storia, molto sagacemente schivò tanto incarico , sostì<» 
tuendo i Tersi alia prosa . Nè il lavoro era già inalage-* 
Tole o per diftealtà d'opera o per Tattità «.*' argomento; 
sì bene per politici riguardi, nulla essendo più arduo 
che '1 narrar le cose a qurgli stessi , che le lian veduto, 
« delle quali in diverse ed («pposte direzioni stati S'mo 
operatori . Beili caussas , et vitia et modos ludumque For- 
Umac , gravesque Priucipum mmieitims , Periculosae plc" 
tmm opui aUne , Ijgmet suppotiios tineri doiaso • 

Milite nam tuo Dram» Genmunos etc. Maior Neròmtm 
Khoetos pepulit , . Te copias , te consilium et tuos praeàei^ 
te divos . h ben oraziano quel praehfre, quasi dar in 
prestanza i propri Dei , o sia il celeste liivore . Ecco io* 
lauto la prova perieuioHie «/eoe. A^rippa , sommo po« 
litico^ cbe ad OOta di sua bassa origine, meritò divenir 
penero d'Augusto, vinti i Crermani e domati i Gint^iiri, 
entrossene oscuro in Ilo ma , con gloriosa avvedutezza ri- 
fiutando r onor del trionfo. Dopo stabilita ia ccsuriana 
monarchia^ non eran piik i Geuerali^ che vinceano nei 
ctmpp , ma sì gì' Imperadorì , che dalle loro ebbriose men- 
se, e dagli osoeot lor conclavi del Gianicolo e del Tar» 
peo or espugnavan Arbissata col senno di Corbulone , or 
melteano in rotta gli eserciti di Gallaci» con l.t mano di 
Agricola , apprestando bensì a' loro duci gli auspici ed i 
Numi eeisriani . Direnne questo un genere d' aautetloBO 
giù convenuto , e gli scrittori ne composero quasi una 
torroola , onde coronar con gli allori > innaffiati del san» . 
gue de* prodi , la viltà de' codardi , sedenti sul romnn tro- 
no. j4uspicium tu das , deosque tuos , cantava , sfortu* 
nato adulatore, Ovidio ancor esso , Che colse dei suo latu-o 
meerbo fruito . Ma qui un momenlo di pensa • Tiberio dun- 
que atterrò barb*rorum agmina . . . sine da de victor , Te 
(Auguste) copias, te consilium tic. ^e\V oàe v. I. 3. al>- 
biam letto i Romani vinti sotto Regolo sine clade ; qui 
gli leggiamo vincitori sotto Claudio sine caede . Il nostro 
Uibutto di Bruto , e poi poeta d' Ottafisno , è per altro 
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ben malizioso e hisogna assaporar bene i suoi bocconi 9 
prima d'ingoiarli . Te gli apprescnta egli talora con aria 
d' innocenza , e te li la manuar giù inzeppati di pepe 
che non te ne accorgi . Ahhiam veduto nell' od. v. I. 3. 
■ooennftto I0 Tittorie fii' BriteDiit e to' PertMiit 9 da OU 
tarlano sine clade riportate. Un bel ginfieo sarebbe il 
riferir qnl il sine clade vietar come vocativo ad Aiigtisto> 
anziché come i)f;i;lunto al nominativo niaior Neronum, 
Claudius stravit iuirnum hostes. Te , victor sine clade ^ tuos 
praebente divot • Tiberio di &tti, il quale mtnuetat et 
HrmvenU hutnum primot et extremoe, non potea cbia« 
marsi vineitor seMisa strage., o biaogna aottiotendervi sitte 
clade Kuorum^ come da me si è supplito. Angnsto all' in- 
contro , a cui tutto r onor dell' armi si attribuiva, vin- 
cea sine clade per mezzo de' suoi Generali , come Filip- 
po II* a aan Quintino . La atoia frate è co^ allocata , dm 
potpni adattare a Tiberio ed a Ini. Vomì «{ninw cbc mi 
ai menasse buono il dovervisi supporre un senso anfiho- 
letico non accidentale^, ma a bel diletto congegnatovi dal 
maligno Sabino. 

Devota morti pectore liberai QuantÌ9/etigeret ruùus . 
O ch'io m'ingaano, o che anehe in questo nobiUanmo 
Terso chiuder Tolie Placco quel suo granellin di pepe^ 
eh' ec;'' mesoer snoie fra le vivande adulatrici , di cui ta- 
lora a' grandi fa dono. Chiunque legga isoiati questi due 
Tersi , certo che apprezza in suo cuore devota morti pC" 
etere Uberee , annehè oolni , che tirannicamente gì* in» 
calia per assoggettarli o trafiggerli. I aette capitani , prì- 
inn di marciar con tra Tebe, giurarono ancor etil avanti 
alla statua di Giove Pluvio di vincere o morire. 

Sic taurìformis volvitur Aufidus . Neil* od. v. ad An- 
gusto, tenera ed affettuosa j si e ammirato il bel para- 
cene della madre impaziente e aollecita del ritorno del 
nglinolo. Qui ci si fii ndire Ìl furibondo strepito di fin« 
me impetuoso , onde rapprrurntar l' impeto guerriero di 
Tiberio fra T ardor della pugna, parai;on(' del genere 
sublime , adatto all' indole di questo pindarico componi- 
mento . Il poeta intanto prende dall' acque , furiosamente 
rovescia n ti, l'immagine d'nn intrepido condottiere 1 che 
lanciasi frementem mittere e^wum medios per ^pue, B 
a proposito di questo luogo non vo' tocere quanto sia 
strano il partilo di coloro , che leggon enses , invece d* 
ignes I a cui non sanno accomodarsi , o interpetrano ignes 
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per cj^ne' fochi , che sì accendon la notte negli aUoggia^ 
menti. Io penso all' incontro doTersi intendere di un vero 
incendio, qual da' soldati romani in diverse guerre e se- 
gnatamente io quella d'Africa dal primo Scipione attao- 
cossi «I campo nemioo. 

Quo die jilejeandrea simplex... patefecit aulam. 
Fortuna lustro prospera tertìo . Troviamo in questo luo- 
go «ina concordanza con T altro della citata od. iv. : Ille 
dies (della rotta d Asdrubale) risii adored . . Post hoc 
xecundìs usque laboribus Romana puùes crevit . Ripete ìtì 
la fortnna dell'armi romano dalla vittoria contro Asdro» 
lale , nella tersa guerra punica riportata; ripete qui al* 
tra serie di TÌttorie dal giorno della presa d' Alessandria, 
avTegnachè Tiberio dopo i5. anni , nel medesimo giorno 
anniversario sconfisse i Reti . Tcrtio Lustro non mi suona 
in Teritft molto poetieanaeiito ; ma la atraordinarìa coio^ 
ddensa del giomo ilierìtaTa esaer notata . 

Fértuna . . optatum peractis Tmperiis deetu àrrogmvUm 
Passo è questo , che a molti è stato d' inciampo ^ e vi si 
son presi de' grossi scerpelloni. L' ornato è l'ultima par- 
te dell'architettura, nè vi è opera ^ che si adorni^ se 
non finita. Vturogavii deeus peractis imperii* non può 
avere altro significato, se non quello d'aver la Fortuna 
con la sconfitta de* Grigioni posto il colmo alle belliche 
imprese , da Ausasto per V addietro leiicemente condotte 
a fine . Coronò P opera • 

Te Cantaòer non ante domMÒHif . . te profugus S<:;ythes 
mirmtmr , Nel miratur esprìmeai che' popoli soggiogati , ma^ 
ravigliando dèlia virti!i di Geatre» ne venera van Timpo* 
ro , È degna inoltre d' osservarci la rìccheria e giuster- 
ta degli epiteti, di cui abbonda sopra ogni altra qucst' 
ode nel distinguer quanti cita e luoghi e nazioni diverse. 
L' oeemmu , ehe Placco con TOcaBolo di ano conio chiama 
beUuoMUt,qui obstrepit BHtmmu j indica appoaitamente 
Io stretto di Calais , talmente ora da vivissimo oommer» 
ciò frequentato ; che con l' aggiunto beUuotui pià BOB 
potrebbesi designare. 

Od> XV. 

Qoesf ultima ode , chA chiude il liliro , conferma qoely 

che poco fii nella prima nota alla preced. ho indicato. 
Orazio nel lodare i Grandi e quelli particolarmente della 
cosa Angusta, canuninava su' trampoli. Ha lodati i due 
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Nipoti di OttaTÌano , forse per comaadAineoto delio stcs5M» 
Impetadoce , nt otserro eke alla in coi eelebra Dra- 
go, fii succeder la t. in coi oelebn Augusto, e allaxiv* 

in onor di Til>erio , accoppia ora questa xv. in lode pa- 
rimente d' Augusto . E pure delle stc"«se due odi ( iv. e s.iv. ) 
una lien picciola rata se ne può assegnare agli augusti 
Nipoti : il più «d il meglio è tutto per r augustissimo xio. 
Goti fiitla alternata corrispondenza tra la tv. • laxiv., U 
T. e la xv.' è senza fallo sensibilissiaia e aceresoe il coro 
delle odi appaiate, che quasi quasi vorrei arrogarmi o<>~ 
me nna oraziana scoperti». Questa bensì delle quattro ao 
cimnate odi , anziché coppia, c^uamar vuoisi una ben or- 
dioata quadriglia. Le quattro bello canionì mentre armo- 
nisaano nel genere encomiastico e nelle persone encomia* 
le , armonìcsano inoltre, perchè lo due a' Ceroni celebra- 
no le virti\ guerriere, le due ad Augusto le virtù paci- 
fiche. Floridezza d' agricoltura e di commercio, costuma- 
tessa nelle fiimiglie, giustizia^ che assicura la traoquiU 
lilà intorna , li»rta nulitare , che rassicura V esterna , ab» 
bondanxa , feste campestri , pietÀ verso gli Dei sono i ben 
avventurati vantaggi , di cui gode Roma , incolumi Cae» 
sare , e che si cantano nella Di^fis o/ tc ùonis . Ces'Uì ri on 
di guerre civili e straniere, clausura del tempio di Gia« ' 
no , gioia e tranquillità domestica , domestica gioviaSitik dì 
banchetti e di sagrifìci , inni di gloriosa riconosoensa agli 
estinti eroi della Patria e al vivente Augusto, progenie 
di f^enere ^ canlansi a snon di tibie dalle festose fìmii- 
glie^ custode rerum Caesare ^ e in quest'ode PlioeOus 
volentem ci si ripetono. L' eaordio poi nell' annunziare 
l' ammonisioa di/ Febo , perchè del dMcriver guerre e cit- 
tà soggiogatesi fesse astenuto, rinforza la congettura d'es- 
sergli stata commessa la storia d' Augusto y o 'i t'olenlei» 
/o^<i , non giù canere , la conferma . 

Increpuit lyra. Gli diede forse della lira sui capo? 
Piacque la feiae nd Ovidio, il quale cbiudn la prima dL 
del I. & de^ Fasti Sic eeetmii Cuo • • • iaertpmttptB lyra* 

Signa restituta va bene ; direpta , o aerepta non va 
Iwne, o almeno coovien intendersi stnipp.itf* dal timore, 
non già dell'arme, avvegnaché è noto che traatc inti- 
morito, prevenne y col restituirle, la minacciata invasio- 
ne. Andavano ciò non ostante Ottaviano festoso, siccome 
abbiam giù detto (v. annot od. v. I. 3.), e con archi e 
templi votivi e marmi ed inscrizioni e medaglie, tuttavi.i 
superstiti , ne fece celebrare e ripetere k memoria . òlre* 
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Biroiisi albìs equis a fiirne plaoso oratori • podi • Il to» 

lo nostro lirico ne ha parlata o lattone cenno io sei e 
più luoghi. Virgilio ancor egli soffregara il Principe per 
questa sua vittoria sinc clade. Seu ( para nt Romani) /en* 
dere ad Indo* jiurormmque fcquì , Parthosqut reposce» 
re ngim. (Aen. 7. t. 6o5.)< Non eredan per altro che 
«nm aoltaoto di Tano orgoglio eccitato abbia Angusto a 
menarne tanto rumore . Que' fiitali TessiMi in poter de' 
Parti , erano al cuore ilei roman popolo profonaissima ed 
immedicabil ferita. Tanto ciò è yero, c^oanto Giulio, ed 
ambiikMO ed aoooiio^ aY€a aià divisato d' atTalerteoe op- 
portunamente, per sorprendier Roma a gridarlo ano re 9 
•a la fede d'un antico oracolo^ da cui supponeasi an- 
nunziato che' Parti sol da un re esser potessero soggio- 
gati . Tutto a così gran colpo era già preparato, e ratti 
preparamenti furon di slimolo a' congiurati , perchè ao 
celerassero i loro. Scoppiò la congiura , Giulio fa aodaoi 
la partica spediiione lotpeia . U auooessor di Giulio, dopo 
slaoilito 11 suo regno, trascurandone il titolo, ben ram- 
inentossi del paterno piano e di que' vessilli e della ro- 
mana superstizione. Il trono era già rialcato sul Campi- 
doglio ; raoea d' uopo moitrar Torace V oracolo. Credette 
(foiiidi otil politica il racqulstar le atjaile delle romane 
legioni e renderne memorabile, solesoe , celebratissima 
la riconquista . Furono appese dapprima al tempio dì Gio- 
ve Capitolino, sinché, terminato quello eretto ex voto 
a Marte Vendicatore , colà poi iossero trasportate . 

Inùmemt è d'oniiaiia liltiini, né direne mi aeni» 
brano le altre due frasi ab hesperio eubili f per sìgnifi* 
car r occidente, ed exìmere otittm, per esprimere le gnH 
TÌSflime ambasce delle turbolenze civili. 

Vuoisi infine osservare che fra le quindici odi diane- 
sto libro nove son tutte cortigianesche , perchè intitolate 
alh ftmiglia de^ Cesari , tra' qoali anche Antonio Ginle 
▼a annoverato , o ad altri de' Maggiorenti , compremTÌ 
quella a Fillide, il cui argomento rtducesi nd un invito per 
festeggiar l'anniversario di Mecenate. Fa piacere 1' ammi- 
rare in sì latte odi b sagaci t&^l' arte , T insegno del.poeta. 
Ma piì!^ efficaoe.e piacerole è 'I lincuaggio del cuore o quan- 
do ringrazia flelpomene della ctoria per lei acquistata ; o 
quando implora , e già già sente la presenia del nume nell' 
intonare l'Inno votivo per le feste secolariro quando fìnalmeo- 
te su la lira di Anacreonte accusa la crtuleltà di Lìgurinoo 
prende a vendicarsi di Lice . 
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Comìrrcia qaesto quinto libro ad esser combattuto sia 

dal suo titolo. Ma e perchè mai Epodos da £Ti ù)$'(ày 
non potrà derivare? Sembrami assai probabile che le odi, 
che Io componffooo, state sieoQ i jracenioli della li rie» 
•raxMim. Aocrae a talli gli acrittort e a' poeti sopnr tat- 
ti die ainiiMt! dagli applanii éc' primi leio componimen- 
ti, raccolgan poi gli altri o scrìtti dopo pubblicati i pri- 
mi , o dapprima non creduti eguali a quelli e perciò tra- 
lasciati. In questo set>so la voce epodo sarebbe un sino- 
nimo di mmttista^ o m mw giunto «Ila demta. Ni ti 
tiOYanì aleiine odi fin gli epodi contemporanee o di dabi 
anche anteriore alle precedenti , al proposto avviso si op- 
pone , potendo odi si fatte essere state ommesse per al- 
cun riguardo nelle prime edizioni ^ e quindi per cambia- 
mento di vicende o per le seconde cure adoperatevi , nell'^ 
ediiioiii posteriori OMeni dat» insieme con l' altre ali* 

luce. Bvwfet¥ significa appunto ioffrmeetmtare, Una ea> 
aenaial ragione ewih inoltre, che queste odi, per la pià 
parte di singokv metro , in nn libro separato raccolse*. 
Ma qui pregar rorrd que' lettori , clic gramaticberie fiisti— 
discono , a scansar questo breve tratto di cattiva strada 
in cui già c' innoltriamo. 

La divisata partieolare stmttnra degli aooennati epo-^ 
di è per se stessa patente , e Mario Vittorino non ad ut* 
tro che a qnestià la singolarità del nome ne attribuisce . 
Non ne convengono bensì alcuni , percliè tutte non iscor- 
gonsi dell' ^roal metro le odi | in questo libro comprese » 
aUa quel dimcoltli oppoirò poche mie ossenranoni • Soia 
«srlamente gli epodi presso che tutti formati di strofet* 
te, dascuna consistente in due Tersi, che nel secondo^ 
il quale è '1 più corto > ban quasi nna pausa di senso e 
d'armonia. Sono i primi dicci pcrfellumentc uniformi. 
Un trimetro , svoltò da an diiòclro lambico , ne iòruia 
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i (listici costa n teme n tr , il qual metro negli aìtrì cjualti o 
libri non iocontrasi affatto. Terenziano Mauro lo accen- 
na f imittiKlone la tenatora ne* seguenti Terii , rappor- 
tati dal Massucco : 

Tales trimetris subdidit Flaccus »uit ^ 

Ut carmina ostendttiU decem ; 
9 SOggiugne indi a poco: 

Archilochus isto acriter saev'it metro 

Conira I^cambem et fUim* . . • 
£cl Arcbiloco ^ clie ne fu l'inyentore^ se ne Tal se di fut* 
ti come d'acutissima punta a' rabbiosi suoi dardi. Tro- 
▼aron quindi i poeti yllternis apttun sermonibus et po~ 
pidares p^incentem strepita* et natum rebus agtndìs lo 
stesso giambo arcbilocheo . Or gli epodi , che abbiam per 
le mani , altro oonr eontBngoiio che una jpccie di epi- 
grammi aatiriet oontia Teochte streghe ed oscene , e cor* 
tigianetle spergìnre , e schiavi ingranditi , e delatori , e 
poetastri mordaci, e cittadini sediziosi; argomenti tutti, 
noT ^oali proprio raùies artièas^it tanibo il poeta . CompoQ- 
gonsi attrai gli mdi di letterine e di scbenci poetici dì 
stile tenne , r ^ali adattasi ( perchè alternis aptus ser» 
monìbuM) parimente il |;iambo . Or oorà 'essendo > a buon 
diritto questo quinto libro, di fisonomia diversa dctjfl 
altri , che il precedono, diverso dovea sortirne anche il 
nome . 

didassetle , che '1 compongo do, quindici* 
salvo pochissime variazioni , posson conÀderarsi d' ^ual 
metro ^ se le osservazioni^ che son per aggiugoere 9 var* 
ranno a provarlo. Negli epodi parmi non es<;er il primo 
verso, che ne distingua i distici d'ogni slrolclla, mii si 
bene il secondo, ch'esser suole un dattilico arcbilocheo, 
o sia un dimetto ftiambioo, formato di due spondei e due 
giambi alternati. Osservazion si fitta* indncemi a risgnar« 
dare il verso corto o sia il dimetro^ come nota caratte* 
ristica di questa specie d'odi, le quali riunite in un li- 
bro, di nome particolare feggiam distinte. Che il primo 
verso di ciascun distico in questo metro sia stato indili 
finente ad Obasio , manifestasi dal veder adoperato il tri- 
metro in alcuni epodi -di grave «torneato , come nella 1. 
e iK. a Mecenate e nella vii. al roman popolo , ed impie- 
{;:tlo poi l'esametro nella xir. ad una veccliia baldracca, 
jicila XIII. che contiene un invito ad una gozzoviglia , 
Delia XIV. contro ad uua sgualdrinella spergiura, òceu- 



ii8 ANNOTAZIONI 

diaaio al particolare. iDopo le prima diaci iwnetre^ ìn^ 

oonlraai 1 xi* a Pettìo^ uniforme anoor assa nel priino 

verso e nel terzo alle precedenti , se non che fra 1' uno 
e l'altro frapponsi un Tcrsetto dì due dattili ed uaa cesu- 
ra f o TOglIam dire d'un dattilo, un coreo, ed un giam- 
lio, talché ommettendosL questo , e 'i primo al terso Ter- 
ao riunendo^ ne nsdrà limpido ti metro delle dieci precone* 
Jbii liburnis inUr ulta navium f * JPefIt > nUiil me sicui aniea 
Amict f profMtg^mcuU • iuvat ..... 

Amore perculsum gravi, 
lì Benllei inveisce oontra il LamUino, che le stroiettedi 
qaest^oda ablna profanato « in due dÌTideoda il fecondo 
Yeno^ il quale negli antichi codici unito a quello, che 
ora è teraoy formava unico tenario. Io aomnia delle som- 
me la variazione h di poco momento > ed essendo tutta 
Todc un plac^nislco, che la Orazio con l'amico Potilo 
contro alla venale perfidia d' liiucliia ( Quereòar afjplw 
rant tìbi ) y mi va pel capo che Placco abbia Yoluto fi>r« 
se imitare que' treni, o sia lauientasioni di Hndaro, già 
dal tempo involateci . Nelle seguenti dnque odi , le cui 
slrofette sono altrettanti dìstici ( anche la xiii. cosi le^- 
geasi , prima del troncamento Iuuil>iniano} esjimctro è 1 
primo verso di ciascun distico: ma ad una più mioula 
analisi d obbliga il jpreso assunto. Nella xii. ioTCce del 
dimetro, da me indicato quasi corno una testerà degli 
epodi , scorgiamo un veraetto di Ire dattili ed uno spon- 
deo^ con piccola variazione (*) . E nulla difatti di ^iù va- 
rio nella prosodia lirica , greca e latina ^ che i metri giani* 
bici, siccome ne abbiamo gli esempli in casa. Del resto 
è ben chiaro che il Terso corto della citata sii. al dimetro 
giambico esattamente corrisponde, supplendo easo co' dai* 
tili più lunghi e più rapidi alla contemporanea pronun< 
zi.'i de' più corti e più tardi spcjndci . Ricomparisce bensì 
il dimctm nelle tre seguenti (xiu. xiv. xv. }e vi ripren- 
de il suo posto , se non che nella xui. tI ti aggiugne 
per terzo quel Torsetto di due dattili ed una cesure 9 che 
abbiam trofato seooodo nel!' zi. 



(*) In tre vertenti di quest' ode^ al secondo dattilo è •oslitutto 
Ubo siM>udeo« talché si compongono di due dattili s dna spoadei 
alleraati» 
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Di^rigatici ili cosk noiosa metrica notomki delle pri« 
■M quìndici, ecco la magnifica xvU) una oertameale del- 
ie pia belle fra le oniiaoe.DiieoiiAi casa dagli altri (po- 
di e nello stile e nel metro ; ma le vicende e' polìtici i> 
guardi in dovettero a qtiest' ultiaw Kbto relr^xre, oomo 
nell'annoL alla vn. accenneremo. L'Ironica palinmlia fi* 
nalmente^ cbe FLAcca dirige a Umidia e la costei rispo* 
ita è «no idieno coni nato iul trittrioM, il (|uaie te di* 
ioorda nell' abbigliamento , o sia nel metro , non discor» 
da dagli altri epodi nelle fiaonomia per la aomigliena 
delKargOR>enio . 

Che questo libro sia stato postumo > parmi intanto 
pi& che probabile. Gran torto reqasi sovente agii estinti 
autori delf tndiicreta « aapenliaioM teoerarion di colo- 
ro, che lo oooe inedite imprendona a raccoroe . Ifoooeo- 
idbbono ommetterne il menomo briciolo di carta; e an 
nat entri in dozzina con V etlitorc anco il liliraio , oh sì 
allora che se ne frugheranno sino L frammenti e forse 
qualche parlo spurio si arrogerà. Glie ciò aia arvenuto 
nel noooglier (|iiett' epodi, non ergranenlo io già dallo 
ioorgervt nulla d' indino di qnd sommo lirico , ma sì 
da talune odi, che per troppa oscenit;\ o per politici ri- 
spetti non avrebbe forse mai piibblicitto c^Ii stesso. Alla 
IVI. in elTelti^ quantunque delle più beiic e delie pìà 
aoiiche fra quante ne scrisse , pur non evea dato luogo 
ne^ libri di ena editione. 

Veggo inoltre intitolate co' vori nomi le odi a Cae- 
sto, n Meviu ed a Mena. Ne' sermoni e nell'epistole so 
che noji si è contenuto dui satirizzar nruninanaa parec- 
chi, ma nella lirica ic persone, delie quali alcuna cosa 
dispiaocTole abliio Tointo dire» oon finte voci^ tratte dal 
greco f ha egli sempre m ea chcr atn , allegorisnodo e non 
mai noimnando . Confetture, egli è vero, son queste^ 
ma una volta ho voluto lìir ancor io dello scoliaste . Do- 
vrei pentirmene? La tiitica è latta e può oou esser ioit- 
lile. 5u dunque 

Oni.I» 

\Juid nos , quibus te snta si superstite lucunda , si cott" 
tra gravis ? Neil' od. v. 1. 4* ^ osservato il tuono af- 

fittlneeo • riipetloio màmm, che nia Amgo oon Augii» 
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sto I ma ben altra iursa di sentimento spiega or egUoGii 
MèoBoato) ]« tenemn sii' ottequio tngegnoaameDto tpo^ 
•andò • Ia donpìa corda medesima toccar egli seppe altrlMl 
nella xtiu de 11. ii. ed anche oolà icriT0y Te meae ti par» 
lem animae rapii Maturior vis y ftiidmoror aitera non c»* 
rus aeque ? 

Uirumne tussi persequemur otium , non dulce ni tecum 
simili? Se lo stesso OttaTiano, o se Meoeiieto ebliMi Tie* 
tato ad OmAsio di seguirlo ella &mosa spedbione cootim 

M. Antonio^ non è noto, ma quest'ode assai fa com- 
prendere l'amarezza del buon Placco per s\ tatto divie- 
to . Chiamandosi da se stesso imbellis ac firmits pat'U/n , 
la argomentare che sen rammaricava , quasi come d' un 
rimprovero del fctto di Filippi, e clii se se allora delle 
sm ironie « Pèmpeo Vero (od. yii. I. a.) non ebbe e 
pentirsi . 

Foremus ... Rog;cs ctc. Comes minore sum Julurus in 
meta . Quei feremus così vibrato, sente del traffico su- 
blime. Indi nel ro^es con una proiepsi, o sia ngora di 
occupatiòne, prenene le difliciillà, che suppone fiurglisi 
de Bfeoeoate, e gli risponde de OmAuo. Ptooeierey senti* 
mento, immagine, fmsi piii piaste e pii\ vive parmi im- 
po.ssil)ilc riunire. Maior mctus habet absentes è altret- 
tanto vero che tenero. Ovidio^ Scendo dire a Penelope: 
Qumtdo non finmi mmom perictUa veris 7 se ne ap« 
propriò il concetto, ma non n'egvaglift l'espressieoe. 

Ut ad^dens implwmbus pulUs avis .... fijneC Magi* 
relictis : non ut adsit, auxili Latura plus praesentìbus. 
Questa comparazione aggiugne Ix lleria al bellissimo e de- 
licato sentimento del ^cta e iìtn veramente stomaco i 
i^eni sofismi dello Scaligero, a cai ì' adsidens- reìictis , 
e Vadsidens adsit deetaoo dubbi di contraddi zio ni e di 
pleonasmi. Anrichè occuparsi delle stravaganze del cen- 
sore^ giovi 'I contemplar l'ingegno del sommo lirico ncll* 
imitare i Classici, che 'I precedettero. Io trovo che cosi 
i>uii adatto paragone egli abbia tolto da Omero, e iàttolo 
talmente suo, de non ricon e s cérsen e le tieceie , la anale 
se sia stata da altri aTtertita, ignoro Tencemente.fiooe 

il luogo omerico (II. xi/V. it3. segg. ) tki i^i Mv9 

e^ctpùio Ta)Qgnt9 nprm tckmi A«P«y , H* t' tntif 

Placco btnd TingentiliioeNdi gran Innga, eoetitiMndo 
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«M oolanl») o qwù ftltn sw ira gli augelli tenera ma» 
éw t oem ; ed al leone il serpente , ed inoltre fii 
egli comprendere suggerita da materna ioltecitadine quel- 
r assiduità al nido, che da Omero non rilevasi punto. 

Non ut superni villa candens Tusculi Circaea tangat 
moenia . Stiamo pur forti all' unicità della TÌlla oratiana^ 
tmieitSMmisj cne tanti indori coft& all'alk Ghaupv. 
Leggendosi villa Tusculi, par che ne sorga un' altra* di* 
Tersa della Sabina , di clic lo Chaupy imiiarastato ^ ere» 
dette uscirne con dir che Flacco per poetica esagerazione 
qui parlasse d'una villa ideale. Riflettendo meglio e re» 
jBoiuntlo la punteggiatura, avrebbe rinunziato a cosi sot- 
Sle rij^ego. Nom ui vUla emndens (n'.è innesta la Tera 
coetmsione } taugat moenia circaea superni Iaculi . iVbii 
creder già , dice a Mecenate il tenero Placco , eh' io mi 
ti mostri così tenero j per poter estendere la villa, da 
te donatami , sino a toccar le mura di Tusculo . Sareb- 
be stata una villa di assai Tasta estensione, ma di ciò 
non eagne che aia atiiudo il dirlo figuratamente o ipot»- 
tieamente. Disse anche di più iiell ode xzit. K ^ con 
l' iperlwle Caemrntis Itcet occtipcs Tyrrhenum omne tuis 
et mare apuli c um . Non lascia Orazio occasione^ ram- 
mentando la liberalità di Mecenate^ di mettere altresì in 
meatra l' anioM» ano rioonoaoente e moderato ( t. annot. 

Hiu STI. I. 3.). 

Satis superque me JUtavit btnignìtat tua . Devota* 

mente! Scalìf^f^ri , voi qui non aprite bocca. .4ntont già» 
dio* potuit contcmncre , si sic Omma dixissct • 

Odb il 

XJn'^loga è qnesta, che diversi paesaggi e Tednte di 
campagna e scene di vita campestre , secondo la diversità 
delle stagioni , ci rappresenta. Siccome bensì le stagioni 
de' rusticani lavori sono principalmente l'autunno ed il 
veraos coti i|el detoriTer qoeate tratUensS, e gindinoso 
qoal egli h , V altre ommette , che addette sono sol a rac^ 
coglierne il frutto. Virgilio anch' egli ne' versi incómpa- 
ranili , che chiudono il secondo libro delle Georgiche , ne 
tratteggia una non dissimile dipintura. Or mentre per 
tutto il corso del componimento ci siamo così fra campi , 
Tìgoflti, e idTe e caeee ed armenti delitioiamente a^gi- 
imti y e ripnnli aotlo il nisticaiio tetto con k 
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del buon villano, ecco clic gli ultimi quattro versi, co* 
me ad un fischio scena , dalr innocente amenità della vil- 
la all' insidioso banco d' Alfio osuralo ci al»liano non 
senza dilettfìvol sorpresa . 

^4nnus hybernus esprime appunto la stagion del Ter- 
no, come presso Virgilio Jrìgidus annus . 

Quod si pudica mulicr eie. Questa buona massaia | 
elle in sul tornar del marito Ta sa e gii\ alltiecendata a 
preparlire il desco , spillar il vino, aceendere ilibco, ri- 
governar le stoviu;lie^ chiudere e Tmij[:;ner la ^ret^gin , ci 
8j>iega innanzi agli occhi un tal (quadro, che come si va 
leggendo ne' versi di Orazio , cosi vassi delineando nella 
fintaiia del lettore . Questi colori de' veoclii classici rìtro» 
verem ora noi ibrse nelle tavoloste de' moderni romantici ? 

^ems eois intonata Jluctibus , Sto per nTventnm 
scrivendo , Tucntrc Di sotto il mar , di sopra mugge il 
ciclo , c quest' intonata fluctibus ecchegi;ia nella mia men- 
te , accordandosi ul rumor del mare , che mi rintrona 
rorecctiio. E pur chi sa se Cesare « d'ìnnsitatf Tocalioli 
nimidssimo ( v. Svet. in Octas^. c. 83.)^ o se alcuno del* 
la scuola ccsarìana non ab}>ia rimproverato ad Obasmi 
questo medesimo intonala, che la posterità ha tanto am- 
mirato ! 

Vcl agna fcstis caesa tcrminalibus , F'cl haedus ereptut 
iupo» Non ìmbandivasi carne d'agnello né di capretti, 
che «'lupi non fiisser ritolti, o immolati ne' sacrilici . 

Ponere , scribere , rescriberr son parole solenni del 
dare ad interesse , formar la scrittura e «Innnar la parti- 
ta , in fiitto di prestanze ad usura . Il Dacicr , comen- 
'landò la sat. 3. I. a. , ne tratta diflfusamente , e Brissoitio 
{de Form, et SoUmn, JL Ferb, iiò, 6,) ne descrìYe 
le Ibrmole* 

Ons UL 

OsAzio non avea potuto digerir Taplio, che Mecenate 
n hella |^ta gli avea fiitto intridere m qualche erbolato, 
• ne.scriTe «n'ode per detestarlo. Ecco intanto in così 

tenne argomento^ meglio che ne' grandi jet magnifici > ri- 
splender l'originalità del poeta. Avea egli in quella con- 
ti*© air all)cro ( XIII. 1. 2.) sospettato che un empio, qui 

f regerii parenlis cerK'icem, l'avesse piantato: in questa 
poi condanna il parricida, ^i parentis senile guitur/rt" 

gerit, % mangiar l' aglio deutis noeentius • Oiaarvisi benal 
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AL Lia DEGLI EPODI 4^3 
tlie tenti iiMl{gnit& per amor di ]poesia gli è prìndpal- 
inente da Ohaeio attribaite. Dall' imputatagli tona dlro- 
ratrice prrnrlf^ dì (atti occasione di adornar di bellissime 
poetiche loeuKioni , di allusiotii mitologiche ad Ercole e 
a Medea , e quasi quasi d' innalzar un tenue soggetto si- 
no al genere sublime , senza punto olTendrre quella prò- 
^nione . che tra V argomento e lo stale inalterabil eem* 
pre uopo è sostenere . E chi riprender oserebbe come trop- 
po enfatiche le frati d'nn ttomoi chetienai preiaochèat«> 
tossica to? 

Nel serpente fugit olite par che 1 Terso fugga ancor 
eaao: ma i doe tegnenti ^ Nte mwmt kttmeriw effìedd» 
Herculit Imtrnt aestuontu^ tono inestimabili. L'.epiteto 
efficaci s preso nel suo puro senso etimologico da Vfflcio, 
Vaestuosius e sopra tutto la coUocafion delle TOcaTtciii» 
tillano dello spinto oraziano. \ 

jét si auid unquam tale concupiveris etc. Qui '1 cigno 
già raceoglie il suo toIo.L' imbinarrìto Placco, ebesen- 
uvaii ibco e fiamma circolar nelle Tene, e foco nelle vi- 
scere > e la Teste di Nesso attaccatasi alla pelle, dall' escla- 
mazioni di Filottete passa alle imprecazioni contra l'ami- 
co . Se 1' aglio non e nè sanane di Tipera , nè veleno di 
Coleo, tal è bensì che di chi ne mangi , renda per qual- 
che tempo gravissimo il fiato* Quindi trae '1 poeta la 
pi& lepida e vera insieme, toa imprecatioiie a Mecenate, 
con la quale chiude l'ingegnoso componimento ^ che tr.i' 
etu» più eleganti e leggiadri credo aoversi anooverai'e. 

09t IV. 

£) quest'ode all'incontro nna delle pi& insolenti ed im- 
petuose tra la lirica famiglia del nostro Flacco ; per lo 
che dubiterei che la tristarelln . -vivente il padre ^ stata 
sia tenuta a riguardo o mostrata u poche delle più discre- 
te persone» e tolto il resto del tempo sotto chiave. O 
Sesto o Voltolo Mena , V uno e l' altro già prima liberto 
del gran Pompeo , indi Tribuno militare, stato sia il ber- 
saglio degli avvelenali suoi dardi, era sempre un distin- 
to personaggio e per cariche e per dovizie, nò Orazio 
di Ittccmrlo cotanto aspramente sì sarebbe attentato . 

- Superati ambule» pecunia • . co/crrnm métienie le viam • 
Il contano del portamento nel camminare è uno de* piò 
ritibili e «cari ipdisl del carattere morale delle penooc* 
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Kincocio nella tua dotta dissertasione De Incessu animi 
indice, appone per epigrafe Incessu patuìl dea di Vir- 
gilio (Aeri. I. t. V. io5. ). Nel metientc viani vedesi pro- 

Siamcute il iksto di tal uomo , che passc^m tutto gonfio 
i ae. Tettato in gran lortnoa dal sulla. VeementiMimo 
è q[iitttf epodo, e nelle cose aatiriclie del Venosino osscr- 
Tasi appunto (|tteir impeto ognor crescente^ che incalza 
C che non lascia^ per dir cosi, prender fiato at mal ca- 
pitato avversario , eh' egli ahbia preso ad inseguire , jier- 
cotendulo sempre , e sempre riniurzandone le percosse . 
Ce r ha dimostro nelle ferodasUne odi contro di Glori , e 
dt Lice (od. XT. 3. e xiii. 4*) ^ altre indi a poco ce 
ne serha italo perfusas aceto . In questa uno de' pi ìli neri 
tratti ì; la dipintura della nausea , che campeggia libera 
«ul \\mì di chiunque, incontrando Mena per istrada , ri- 
torce il grifo verso il suo Ticino, e 1' uno a l'altro ne 
Ta rugamando le gesto iamoae. 

Quid atiinet tot ora naviutn duci contra latronet 
tUque scri'i/cm manum , Hocylioc tn'/funj militum? Que^ 
8t ultimo dardo, intinto nel veleno di quel ridicolo, quod 
acri melius secai j è veramente temperato su l'incudine 
d' Archiloco e di Aristofane . Ma di quelle navi etm la 
faccia roAraia, che mai diremo? Il pensar^ ciò non 
ostante, che nèGellio, nè Quintiliano, il quale per altro 
de' peccatitzzi , anche piò leggieri, non gli dà passata^ 
c che in fine ninno antico ne abbia fìitto, per quanto io 
meo sappia, menzione, inducemi a creder fermamente 
che la frase non oontensa tutta quella attanean ^ che 
dapprima ci si alTaccla . E direvo in Plauto, Nonio , Ful- 
genzio, e Gallio troviamo Oria per una specie di har- 
clirtto costiere , e 1' affìnitÀ tra ora , ed oria ne rende 
tollerabile la congettura. Merita altresì considerazione V 
altro significato d' ora nel numero del meno j per mar- 
gine^ ooata , spiaggia, che aeoondo Plinio^ diè nome ad 
una particolar loggia di naviglio. Orariae navcs (sono 
le sue parole epist. a6. 1. io.] diamiur ab oris legendis. 
Che se vogliasi tornare alla derivazione etimologica da 
OS oris j e percliè mai ora dinotar non potrà la parte 
anteriore della nav^ , dove aihggeaosi i. rostri? Sarà un 
traslalo di piik , tolto dal corpo umano , le cui parti ten* 
ti vocaboli han somministrato alle coae inanimate in tut- 
ti gli umani linguaggi. Delle imtì anoor esse il aeno, 
il ventre, la scluena^ i fianchi ai ttominano, aenaa che 
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^ AL Lia DEGLI EPODI 4a5 
teioaHoatioDi A fiitte come irisiote ti aoeiiiiiio. Li £io> 
CW9 cVè la prima a comparire, è appontocome la prò* 
ra voae preta iodabitalameiite dal gwo» e che gli eti- 
mologisti , (la Tpo { ante ) e ofotv {tupieio) orìginaado» 
arvien che indichi esattamente prospectum. Con questa 
traccia ora inTecc di prora non dovrebbe spaventarci. 

La Ciccia inoltre delle navi avea i tuoi be' gotoni ( TxpHA ) 
parte della prora, come?^A0(, secondo PolMce (lib. r. 

KCt^reu • uiraefue mutem prorae partet genae nwtcìt- 
pantur ^ e già prima (segm.86. ) atea detto ré ìi fierafìf 

^uod vero ifUer repagulum et rottrum supra ttiram con- 
sìstit, stohu, 9eu galea dicitura e tiooome Etichio inteodeche 

l,ToÀo-: cquivaglia a^d siJt.fi oAoìm così il Sig. Gedise, eomen* 
tando il verso 343. del Filottete di Sofocle, sostiene die 
il Tragico ncll' indicato lao^o abbia preso la parte pel 
tutto. CÀò altresì coroprovasi dal dotto comenlatore col 
versod* Omero ( Illad. I. a. v. 63^. ) ove dice che Ulisse 

era venuto con navi aventi le. gote dipinte, Tujò à;xcie. 
Vvjf^ ÌTOVTO ^ uù}^£Ka, fXt / TOTXpyjOi , e finalmente, ram- 
mentando questo passo oraziano, crede che il lirico latino 
abbia Tolato lanciare questa grecanica noTÌtà> come coivi 9 
che a' greci suoni spesso accordava il suo plettro . Goti 
giadiziosa mi è sembrata 1* interpetrazinne del OedÌKC, 
cbe non lio saputo contenermi dal riferirla per fermi 
strada a quella^ che ultima soggiungo, pianissima e sce- 
vra d' ogni pompa d' ingegno . Il cav. Ippolito Pindemon« 
te, chiaro pel tao Taior poetico, altrettanto cbe per la 
tobrietà del suo stile , di turgidersa e di licenza troppa 
non mai accusato , nella rinomata tna Tertione dell' Odis- 
sea ha Toltato alla Ietterà yfftfC fAtXTOvififOt del verso iiD. 
del !. c). navi dalle rosse guance ^ e ne ha riportata lode 
dail egregio Francesco del EVegro , del nome di Quintilio 
degnissimo il c[uale approva che il Piodemoute iiljat- 

n Vedioa ravUcoto inserii» nel giomle dalle Pco?inde Te> 
Bete dal iSta. 
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te aréUtetta greem Mim ùmuUttù nel nOMtro linguaggio» 
Come dunque Torrem poi biannar Placco , non ante wU* 
fatas per artts verbo, loquentem, se più moderatamente una 
simile arditezza Tolle innestar nel latino ? Non f^ik pietas na» 
viuni genas, ma ora soltanto oontentossi acriTere. Ci »ov- 
veoga qndb curiosa fiUduu , e quel feiùiuime muUx, 
che gli ettribnivaiio Petronio e QuintilMOO. 

Mi li permetta ora un'altra congettnra intorno alla 
Cigìoue eccitatrice di cosi fiera bile contro Mena lìlx^rto. 
FtgHaol di un liberto era Flacco ancor esso, che drlla 
carica di tribuno era stato spleadidamente rÌTesUlo^ tal* 
M non aemu eoiii|Meeimentd ien rieordeTa, Jfe roduiA 
omnet Hòertino patre natum f Quod mihi parerti le^ ro» 
mania tribuno (sat 6. 1. i. t. 4^.)* Sembra parimente 
cbe non senza rammarico sen yedesse privo . Ne abbiam 
fatto un cenno nell'ann. alla prec. od. i. , dalla quale com- 
prendesi il suo desiderio di seguir la militare spedizione 
per l'Egitto^ e le dispiacente del rifiuto. Onorato fu egli 
dell' amtdiia del Prinape e del Ministro, ma di esteriori 
onorificenze e di caricbe sotto Augusto non fn distinto^ 
onde niun compenso all' illustre perduto gradu di tribu- 
no ottenne o gli fu offerto giammai. Obi crede indiffe- 
renti e deooraiioni sì &tte coloro, che frnno i filotefif 
Aon è filoiofe esli stesso. Non evvi oleise» die tanto tk 
Temente sentir debba lo stiacdo della gloria , quanto aueif- 
la, cbe ad acquistarsela e a perpetuarla oltre il sepolcro^ 
sacrifica e piaceri e guadagno e sin talvolta la vita, con- 
sumandosi su' libri nel silenzio e nella solitudine. Or ^ue* 
eto aentimento esser dorea in Oaitio anche pi& titoi' 
per aver una volta appreitito il labbro al nappo eireeo 
di una carica luminosa . Gli occbi lincei di Augusto sep- 
pero in lui penetrare il germe dell' orgoglio , avvolto tra 
1 fogliame a' un affettato stoicismo . I sottilissimi tratti 
lanciati destramente dal poeta ne' suoi versi e da me so- 
▼ente indicati, ferivano il loro segno, oomeehè Ottaviano 
sei dissimulasse . Non dissimulò ben^ che Fiacco ninna 
delie sue satire gli avesse diretta, e ne prese argomento 
di aaiorevol rimprovero. TenU forse ( scriveagli ) che l* 
esser mio famigliare sia per tornarti ad infamia presso la 
posterithf Ciazio fece anche di pi^, ricusaudo sotto pre- 
testo d' infermiti , V nflicio di tao eeyrefemo priTato , ed 
Augusto aoeareaiaiidolo , gli fe capire che 'l conoscea pie- 
Bamente. UU fmr M tuo diriu» (tornò n icffìvergli)} 
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AL Lia DEGLI EPODI 4^7 
towrn te mìe famigUmn già /wd, poiché tale io ti ^olea , se 
fntrtua salute te i* avesse permesso,.. QtuU memoria io di 
te conservi j Settimio nostro tei potrà dire, avendo io M ie, 
lui presente sfatta menzione . Ne perchè tu superbo la nO» 
4trmumiei%ia dispraamsti, w>rrempaxiò mmehe noi dar^ 
tene la tcmnbioy »¥Ìu9€pn^avoviJL6¥, Di caresse, di belle 

£arole, d'inriti • dennare mà ùtm pwraniica mensa (di 
[ewnate) ad hanc regiam^ Ottariano il oolmara^ ma 
fcmonti eran tutti vu/nt/s nil malum levantia. La ferita 
dell'amor propio era troppo prutbiida. Egli y ed ea si sem- 
pre innanzi agli occhi il tìIìssìoio Mena in quel posto 
BMdeMO, che a l« credeva uanrfwlo, quel Mena ap« 
ponto y che impiegato nella marineria del gioTÌne Pom- 
peo, e cDrrei)(ìr> col vento anche nelle cose politiclief ai 
rivolse quindi ad Ottaviano e da onesto ritornò a Pom- 
prò, e finalmente ad Ottaviano ni nuovo. Orazio, pià 
non putendo frenar la hiic) lanciossi contra il liberto , e 
Roma tutta che ben doTea veder con naasea l' etaltaaionn 
de' fili , V odi gridar albuneb jc : Hoc, hoc inlnmo miiium 1 

- OdiV. 

J-Jtorum tpiisijms leggpsi da moltissimi^ ma parmi da 
preferirsi quidauid deorum ^ jioich'era questa una specie 
ni Ibrmola da inTocar Intt^iniieme gli dei. Goal l'ado- 
però l«ivio ( 33. 9. ) : lurantes per quidquid deoram est . 

Tn^emrns labori bus . Varie locuzioni di quest'ode, 
eh' è \,\ pii\ lunga di tutto il canzoniere^ portano l' ori- 
ginale impronta oraziana. U ingemens laboribus {j^r 
terne talune ) 1' inemori spectaculo , le pupille uUobe^ , 
fcente* ciào iniermimUo * l' indormire etfMibue unetie 
oifiivione dimostrano qnal ibna la sagac'tà di tanto icrit* 
tore con la semplice preposizione vt abbia aggiunta a' quat- 
tro accennati verbi composti . Singolarissimo inoltre di 
Quest'ode è l'argomento^ che se, come lirica risguar» 
Dandola , vogliasi aver per ironica ; quando poi yer una 
ioena drammatica » qua! è realmente « si consideri; tnn 
▼eremo che spirai tragieum sétis e quasi per un saggio 
del valor del poeta in quest'altro genere potrasù indi- 
care. Evidentemente drammatico n' è di fatti il dialogo, 
a cui frapponsi la parte esegetica o sia narrativa, il che 
mi ha indotto ad adattarvi h metro, che al carattere del 
eoroponimento, anioo si conveniva. Ma son io persuaso 
che lungi d'esser inventato^ vero e mie m «ararlo* 
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* mento, se non fors<; alquanto dal pennello poetico rav- 
▼ivato. Incantesimi e maghi e stregoni in tatti i tempi 
e presso tutti i popoli si sono incontrati ; e se oe' secoli 
anclift dotti e filotolìcif e nel sottro dotcitsiniko e filoM* 
ficUMmo tono perfonnti W fiitti , che ne provano la ere* 
densa , ed esempli se ne rammentano recentissimi ; che 
dovrassi pensare d' ana nazione di edticazion tutta mili- 
tare^ emersa appena da fìera e langa tempesta civile^ e 
per principi politici e religiosi essenzialmente superstiuo» 
fi? L'arte magiee e le divinetorie, iOftennte dall' emor 
del maraviglioso e dalla lusinga di pervenire per mezzi 
ioprannaturali n ciò , che si desidera ^ e fomentate diilla 
credalità e dall' impostura , vantano e vanteran forse cter> 
no re^no fra gli uomini . Qui Orazio per altro chiama 
Napoh e'eonTicini paesi a testtraoni del tragfoo aTTeni- 
mento 9 né un finto personaggio è Ganidìa, la ficlinola 
d'Albuzio, da Ini nominata pidL Tolte set 1* L a.)^ 
il che dee convìncerci che il soggetto non sia immagi- 
nario , giacché la petulante poetica hilc può inventare ed 
esagerare gli altrui difetti, ma inventar atroci raisfalti , 
come avvennli nella medesima terra, ed apporgli a per» 
sone oonoscinte e tiventi con appellarsene a tutta la vi* 
dna contrada, non è da credersi o sospettarsi giammai. 
Cosi essendo , V ode che come ironica , qual si è comune- 
mente sinor tenuta, confinerebbe col comico , trasformasi 
in un componimento lirico - drammalico , passando dal 
iooeo al eotnrno. 

Cum promineret ore quantum extant nupensa mento 
corpo ra . Lo Scaligero, di cui varie inette critiche qua 
e la ho accennate e poco ù. quella inettissima alla })eila 
comparazione Ut adsidens implumibus pullis avis del f. 
ep. qui avverteci non sapersi capire quest'altra, ^uati' 
tum oxUuU eorpor» suspensm mento » Se l'ingegno e quel 
talento > che sa rilevare i rapporti di rassomiì;lianca tra 
le cose dissimili; Gali direbbe che 1' organo dell' ingegno 
mancato fosse a quel Critico . Come descrivere con mag- 
giore evidenza un fanciullo in&ssato in/in a la gola. Tal 
che parca del bulicame uscisse , come , dico , meglio de* 
aerÌTerlOy èlie paragonandolo e' notatori, di cui, immer> 
sone il corpo ndl'ao^, la aola lesta sino al mento n' 
emei^a ? 

Ma ipnichh ,f e sii namus ad exilunt ^ ed altre censure 
dei medesimo Crìtico a quest' ode medesima me ne appre- 
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stano occasione, non voslìo trascurar di avTali'rmene . Il 
mostrar semate mk eri&iile le diversità , più volte ac- 
cennete, tre 'l eritiee filologo e t erilìeD pedante , non è 
di poco momento per goerentire gli studiosi dui rìscluQ 
di smorzar 1' eterea fiamma della classica leMecetttm Del- 
ie acque stagnanti del gelido pedaotìsmo. 

Or ritornando al nostro JjkhÌo , che ne' sommi scrii- 
tori non le origiMlt bdlentf me le negligerne ve .eer- 
oendo col fnsodiino , egU ché diose non intendere le corri» 
spondense tra V ex tare afud^ et pronti nere mento fÈ/M" 
giiigne non intcn(?f»r nè anco V ìnfabtscere delle pupil- 
le , tisse cibo interminato , e interminato spiega per //t/i- 
HÌto . D'onde (domanda il sottile Aristarooi^ apprese mai 
OsAsio cbe r inedie renda immollili eli oodù/ A queste 
quesito petolegioo Oeazio risponderebbe : Costui nom m'ha 
capito . Insorge bensì V oppositore , e più fiera scaglia 1' 
ultima saetta, a cui son bersaglio le parole dei moriboo* 
do liinciullo : Ncque hoc parentes heu mihi superstites / . . • 
Heu mihi superstites , riflette il CritÌGO , importa che quel 
fanàuUo era rammaricato che* tuoi gemUori dovettero 
topravvÌ¥ergii ; ed ecco come nn tratto TÌTÌssimo di filisi 
tenerezta , nel quale l' infelice garrone prevede anzi , che 
gl'inconsolabili suoi genitori heu\ o sta cantra votum sU" 
perstiies j erano per ricevere alcun coniòrto dal veder 
vent!*cata dal popolo su le inlàmi streghe le berbera morte 
detagli de costoro; si bene, %nel tietle mederimo rap- 
portasi poco meno che eoBM emnio e enetoieto . £ qoi 
Or azio adatterebbe al censore e a costui seguaci quel ver- 
so del suo amico : Diripiuntque dapet , contacluquc omnUL 
foedatU (Aen. 1. 3. v. 337.). 

• Indormit tmctit ommum cuèUihu Oàtt¥hité pdUamm 
Qneste sintassi dedalee , a cui richiedesi il bandolo di 
Arianm. , non discorda di quelle, che ne^ versi sciolta di 
fiibbrica adulterina iiicontransi frequentissime. 

Solutus ambulai veneficae scientioris Carmine . Il ver- 
bo sol\fert par consecrato a £*cimoli e stregonerie. Quit 
^torit te solvere mogut vtnenit ì scrisse nelle zzvti* e 
immediatamente poi ndia zxviii. dello stesso primo libro: 
teque piacula nulla resolvcnt. Ciò riièrìsoesi all' annoda- 
mento^ «he la forza magica credeasi poter operare ^ e che 
altrimenti che per forra magica non poteasi disciorre . 

Qitat vis deorum est manium. I Latini tra le divinità 

'niemelt ennovenveno i Mani , a coi oeoseei^ Nnoe il 
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•eoondo mese dell' unno . Secundum dicavit Februo ( Macr. 
Sfttarn. I. i. i3.) ed Isidoro il conferma . /onuariiim 
tnperi», Fbbruaràm àUt IlUnilma connermftrmU {Qtim'. 
L I. e 33.). Neirannot alPod» z. L i. accennai che le 
anime buone a' Mani facenti passaggio, ed Eusta ri o , sco- 
liaste di Pindaro, rapporta li forrnolario ^ che alla morte 
d' nn uom da bene segnavasi dal Pontefice . JSgo Pontijtx 
testar Lenuduàk p^9be vixisiet Mmuteiu» iwttdwUr^ 
^fdemm Pbter tomiao acquisfeaTan ette dopo un tal pas- 
aaffgio » ie wm die sol di notte , uscendo delle porte d' 
inferno, poteano esercitarlo, sinché il primo albore e '1 
canto del gallo le obblif^asse a rivarcjire lo Sti^e. E la 
conoscenza liell' avvenire e la paiiizioo de' delitti , in ispe- 
tblitft dello f pergiuro a della profiinacioa de^ tepolarì t 
a' Mani si attribuTa^ ébiè elle rane vendicatrici , nelpa* 
nirgli , si collegavano . Come Dei tutelari de' sepolcri cran 
quindi venerati, onde i Romani, morto Tiberio, Manr.s 
orabant , ne mortuo sederti lUleun , nisi inter impios da- 
rent ( Svet in FlL Tib» } . 11 perseguitar inoltre , come 
Fttrioy \ faeiB or o ei erm loro parlicolar olBoio, che diede 
origine alla credenie delle Larve e de' Lemuri , sboccanti 
dr! mondo di \^ , per dar molostìn a' viventi. Quindi il 
nocturntts occurram furor e le altre mioacoe y che in <|ue> 
si' ode abbiam letto. 

SeooDdo Apaleny ( Jk9 Soer, ) b Tooe Lemuri nel» 
l'antico latino indicaTt ui generale le eniae separate 
da' corpi , talchÀ poi ex Lemuribus poeterwum suorum 
mmuk sortitHS , pacato et quieto ornine domum possideret , 
Larem dietimi esse familiarem : qui propter ad\'ersa vitae 
merita mdlis bonis sedibus in terra i^agatione , seu quo- 
éUm extiUo /Niinrefiip (oìedwif).. Lurvmm voemtmm . oem- 
ica beoil le vece Lemure meglio poterai dedurre dal gre* 

co ktUfAOt rignifiGente voraeUk , al pan che quelle di La- 
mia ; oomecbè Boehart trame togiia al ano solito I' eti> 

mologia dal fenicio . Lucilio ne' tre seguenti versi ridesi 
della stupidità di queir uomo , che giunto ad etÀ di ra- 
gione , a tal sorta d' esseri immaginari non vergognisi 
« prertar fede : 

TerricuUu Ztammg Fkuni gens PompiUiijue 
Insti tuere numen : tremit has , Mc omnia ponit , 
Ut pueri in fantes credunt signa omnia ahena P^i%>ere . 
E eonvicn confessare che la Pneumatolo^ia degli Anti- 
chi ■uroero infinito di quest' esseri ikntastici riuniva , va- 
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fie* teoMi^ k varietà 4e'Toeilioli,adatlaBJo Im^eta- 

Jom ancbe in senso opposto , le funzioni e le classi . De- 
moni , Ombre, Lanre, Lemuri, Lamie, Spìriti, Mani, 
Spetrl , Anime ^ Lari , Penati , Geni , Fantasmi etc. À dif- 
ibndernit alquanto intorno a questo tratto filologico mi 
ha imlotLo l' iocertetsa dell' intelli||enza, che cominciando 
dal qiùsquit sués ptUimur mMfte* YirjpUiUM, e da ouella 
teoria delle aoimeji cb' etpoM Ancbise nel vi. dell' £nei« 
de, di Tolta in Tolta in diTersi luogbi de' Classici bo io<* 
contrata. Ecco pertanto quello^ cbe intorno al sistema 
psicologico degli Etnici dopo la TÌta mortale, bo potuto 
da' non jpochi areheologi , a tal vofo ùommiw» f vaecf^ 
gliere di nano incerto. 

Noniero infinito dì spiriti creati , col nome di De- 
moni ammettea l' etnica pneumatologia . A questi asso- 
ciava quindi le anime gi^à sgombre de' corpi , cbe sotto 
il general Tocabolo di Lemuri oomprendea. Di Lemuri 
par die ti tìtn fermate dtw claasi, quella doè dall' aoi* 
ma da'bnoiUi e quella dell' anime de' malvagi. Dtos Pe- 
nati con nome di Lari^ diTenìvan le prime: in pena de' 
loro delitti ^ ad errar su la lerra condannate erano le s^ 
oonde, dando terrore agli scellerati ^ e a' buoni vanospa- 
Tento; e Larve ti addimandavano . Ifell' inoerteua fiuU 
mfote te «n'aiiùiMialla prima o alla aeoooda datae.si ap* 

Strteneiw» la Toce MmUì oim tadistinlameiite adoperata. 
RAzia nostro non era uomo da assottigliarsi tanto, nè 
da fare un lago di teologia (*) . Egli av€« fiitto ben capire 
esser un di coloro, che iwcturnos lemuresj poftwlt^^ue 

Oi».\L 

X3i questo Cassio , che tanto abusò del suo ingegno , 
autori del suo secolo con unanime abborrìmento ni^sj^ 
nano (**}. Il ooitiii noma legna, per taitiinpiiMnia di T». 
cito, un' epoca Mila letteratura y o TDgUua dire nella 
ttam dell' amano iacÌTÌIimMto# .V9paào .apprestata no» 



n Pulci BUorgant. 

(*') » In co aecrUlM arfm... alm iIomcIm, qaui c am i l i a 
dedil. M QalBlil* iMt L la. e. i. 
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casione alla prima inqnisuione su' libri , che ora direb» 
liesi, alle leggi su la liberti della stampa. Facta ar^nt' 
banturj dieta impune eranC . Primus Augustus cognitìonern 
de Jamosis iibelLis , specie legis tractavit , commotus Cas" 
sii Severi libidine , qua s^iros fjbeminasquó illustres prò* 
««ci*6m# tertpiis diJfamavétM . Legge fu ^ette pmida 
a' coetaUfli 9 'raffrenando ki Ifoenia V malvagi scrittori, 
forse non provida agii uomini in generale, ritardando 
lo svolgimento e l' nitrito dello opinioni; favorevole cioè 
acr individui ; a tutta la massa sociale non favorevole. 
A i diritti penootli d^Tiventi, in quel partìoolar coiw 
po'dì atfadinaim 9 di cai acm • membri y ad ogni altro 
rapporto esterno o lotnro estimasi dorar' preTalere. 

Giovi intinto avvertire che diverso era qwestt Cas- 
sio da quell'altro Parmense, il cui ingegno rapido fer» 
vènlius amne , il rendette copiosissimo e negligente , ma 
non Virulento^ né ealimikioao acrittore. fuoco bausk 
preocca{Mir seppe il Canio satìrico con questa carta di 
disfida, quanto più breve, tanto più violenta ed acerba. 
Gli si avventa addosso, chiamandolo ca/ie ^ e così lo trat- 
ta con una continuata e sino alla fine ben condotta me- 
tafora . Mi adombra soltanto il considerar che mentre 
dUama cane T avversario , ae atesio ancora chiama mo* 
loi90 o rossiccio locane , specie di cani ancor essi . La 
ragione dell' invettiva allegorica par che plìi tosto richic- 
dea la contrapposizione di due fiere dì specie neinica. ID 
m^lio scagliasi contro di Meoa» cominciando dal dirgli, 
Lupiè'tt itgnis qtuuum torUto obtigit , team tniki discor^ 
dia est. Vedremo anzi poooelinte nella segnenteodech'ei 
riniàccia a' Romaoi^ Ibi lor ^uerre^giantì » nha ferità igno- 
ta alle ste.se fiere. Ncque hic lupis mot ^ necfuit Icombus 
Unquarn , nisi in dispar feris . Ma forse dicendo a Cas- 
sio , canis ignavus ; e Molossum aure sublata nominando 

ae stesso , vollai mettere a Haùoatro il oan vigliacco e 1' 
can generoso • ■ * ^ 

Inultus ut flebo puer è una trasposìrione certamente ' 
■on bella ^ nè da imitarsi. Offende anché più il trovnrn 
alla fine del coi^pummeato : non lascia in sommai la Ù0H' 
ne bouchc . ....... 

obb m 

I^erchè mai all'ultimo libro delle odi confinar questa, 
che trutta un argomento indicante la giovanile età dell' 
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anfore, e mtasi le prime sue mosse neìfa poetica carrie» 
ra? Arcr dato opera a sì fatti studi dopo la disfatta di 
Filippi , attesta egli stesso. SìnnU me di misere Fhilippi 
JheinM httmiiem panUs • • . paupertt» impuUt ut versu» 
fiKerem (epìst 1. I. 1. 5o. segg.). L'aver pocofiiaT* 
fenturnto clic Orauo anche da politiche ragioni stato «a ' 
dtnu:)so del riunire alla sua lirica talune di quelle odi ^ 
che poi fra gli epodi furun raccolte, mi astrigne ad ng- 
giuguer qui alcane o«S€rTauoni| sul proposilo di questa 
e delta seg. od. %iu 

Sntes condkV/. Dna sofe Tolte y'iòe Orazio condì tot 
enses nel eorso di sua tìLi ; dopo cio^ la battaglia far- 
sa lica , e dopo t'auiaca. Vinto Antonio e stabilita la m<>- 
aarcbia d' OttaTiaoo , niun apparato di dvil guerra potè 
apprestar ae o tio i ie al poete di scagliarti oonlro alle gaorw 
re cirili • Gò heoéi potè iirc dopo 1' occìsioDe di Cesare» 
^^ndo quelle spodc si sguainarono , che da' tempi di Ma* 
no e Sii» sino alla dittatura di Giulio per Io corso d' an- 
ni intorno a 60. cransi tinte di sangue fr.itrr no. Da que- 
sta in vero e dalia xvi. traspira l'acerlx) dolore, ond'eglt 
B w st r ssi tmfftlo, vedendo stlniTersal» lo listsbilimento 
delb Repuhbtioa dall'arme^ che (x>ntfO alla parte di Bru- 
to già già si moTeano. Questo degli accennati due epodi 
luppongo essere stato l'argomento, e questo il motivo 
dei Yedersi ora fra' Parali pomeni oraziani . Suppongo 
inoltre eh' entrambi abbiano aruto le loro palinodie , poi- 
M tali a ne sembrano la seconda e le xiv. del pnmo 
libro, scritte, nè sen può dubitare, dopo la dis&tta di 
Bruto e di dsslo , e dopo il perdono, ami il favor del 
Principe, da Flacco per mezzo di Mecenate impetrato. 
Dirige egli il Quo scelesti ruitìs a' Tendicatori della mor- 
te m Cesare, la qnal morte diiaiaò pei teelìu (dt od. il 
I. t.], di coi Ottaviano, Cacsatit tutor y dorea cnrar la 
Tendetta. Quel Giulio, cui Flacco, militando sotto le in« 
iegne di Bruto, avrà chiamato ?e mille volte oppressore 
e tiranno, da Flocco stesso^ amico di Augusto, nume e 
stella fa chiamalo; come Carlo viii. vituperato qual ma/- 
lignm nMia ^aUieana in un ceato del nfaonbrìano, in- 
nalzato leggesi sopra Scipione e Pompeo in nn altro. For- 
tunato quel poeta, che simili cose rammentando, a dir 
non abbia^Mf vìnetn. fgometcaedam meal f epist. i.ì.i.y.i^o.). 

Su lo stesso trina fu anche scritta l'allegorica 0 /Va" 
m. Queste quattro udì ( u. xiY. libw 1. va. xvi. epod. } divise 

r. //. aa 
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tra '1 primo e '1 quieto libro , alle quali la ttesift gneiia 

civile appresta il suggetto, £in distinguerò la diversa po> 
sizion politica dell'autore. Mi si potni opporre cli'esse 
in verità non mostrino tratti t^into diversi , quanti sen 
richiederebbe no a raifcrniar la mia congettura. £ pure 
se la lam satis è manifestamente ccsariuna^ la xiv. nella 
sua c1|ìasa indica abbastaaia la ^omioata fiaonomia. V ar- 
▼ertiniento^ lo dico , alla mct^ilbrica nave di Boma , //tter- 
fiisa vites aequora Cycladas ^ allude cortamente alle con- 
trade della Grecia, clic tciieano pc' congiurati , e dov'es- 
si dapprima i loro eserciti raccolsero eu ordinarooo alla 
difesa* Airaa io già sospettato {v. ann. all'od. xiT. I. l.) 
clie mrole •\ frUe aloon senso misterioso dovesser me» 
sconaere: mettendo ora a risoontro le dinsatoodi aecoo- 
do le vicende dell'autore e do* tempi , ecco cbe quell' idea 
emergo dall'ombra tiri .sosj>etto alla Ince dell'evidenza, 
Potea forse Orazio dire a' Romani ^ Guardatevi da guer* 
rieri apparecchi,^ che in Grecia romoreggiano « da queir 
armamento doèy in cui erasi ritrovato egli stesao/ Di 
tanta viltà non sarebbe stato capace . Ma le mutate vi« 
cende il consigiiavan poi a disapprovarlo , ^o/70 aver dato 
del mento su ia polvere, Ri^volgesi quindi accortamente 
nir all^oria • 

Rimarrdilie ora da pnirar che' due epodi IbseeroaU 
trettanto spiccatamente anticesariaoi , quanto cesarìane le 

due odi del primo libro abbiamo riconosciute , il che dal 
leggergli , a prima giunta non si argomenta l)ea chiaro. 
Domanderei bensì prima di tutto, se tali fossero usciti 
delia penna d' Okasio , quali poi o da lui stesso o dopo 
la sna morte si pubblicarono, ed ora si Isagono ? Ghian-* 
que stato ne sia l'editore, certo che a sUocii^me qua« 
Innque mnnomo che di acerbo , rispetto alle persone • 
alle cose più sustanziall , sommo studio dovette adope^ 
rare. £ che perciò.'' £ssendogiù corsi nella loro stagionCf 
era tarda Ojj^ni emendaston posteriore, poiché gli scritti , 
che in somiglianti strepitosi avvenimenti lanciansi tra 'L 
fervido gareggiar delle parti, si spandono rapidamente, 
V. quanto n'è più rinomato l'autore, tanto n' è più ra- 
pido il volo. Ciò solo bastato sarebbe a non riprodurgli^ 
onde non ridestar memorie al TÌgente governo odiose, e 
non ritoccar tuoni , dalla nuova tempra della ceti* 
nosina già dissonanti • 
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Or qual bisogno di argomenti congettitraH) se amen- 
gli epodi , di coi noioiiiamo, ifidelebili cobserrano 
i liaaameoti della natia loro fisonomia ? I micidiali di Ge> 
tare non furon gl^ quegli stessi, che Tnltima ciril guer- 
ra in Roma promossero. Ucciscr eglino il Dittatore^ che 
palesemente affettara il principato, intatte lasciando an- 
cora le apparenti fmoe repubblicane) e persuadeansi 
piierìU efmMÌUo eh» la tota sua morte aarelioe bastata a 
restituire la realtà all' apparenza ; le fiiosiom., e 'I potere' 
a' Consoli, a' Tribuni^ a' Pretori , che tali omai èran di solo 
nome ; a rcdintegrar in sonitn i il Tùs Quiritium nfel Popolo e 
nel Senato. La cosa andò tuli' altrimenti ; si corse all' ar- 
um, fevon assi perseguitati, proscritti; Antonio, prima 
con relo(|upnza, indi col Talor militare, fermò quell' al- 
Ifanaa^ di coi troppo tarda vittima cadde ^li stesso. L' 
ode ip somma è diretta ad Populum Romanum , e così 
ne' pià accreditati antichi codici leggersi intitolata. Il po- 
jpolo prese ad inseguir coloro, clic creduuno essersene 
ntti 1 lilieratori ; e al nojpolo dft Daino il nome di #tfe* 
lesti. Se poi tal essendo il componimento, grato potea 
lioscire aa Augusto, ciascuno da se stesso il decida. 

L'eguale indirizzo al Rouim popolo porta in fronte 
ancor essa la xvi. ma molto più fervida e scintillante di 
bile . Che se dunque e l' una e l'altra ode di questo libro 
eoo infinita Teemenia contro agli autori de' primi ostili 
movimenti si avventano ; resta dimostrato ohe contro alla 
parte de' Triumviri furon dirette. Pugnossi finalmente 
in Filippi ; fu di Cassio o dì Bruto ^crsa acics retro: ma 
OaAzio avea già scocchilo le sue acerbe invettive, talché 
nesefebmt vox musa revfirti. Cherimaneagli a lare ? Chin* 
derc le due sfortunate odi ìntrA penetrali» Festa» , ìlhk^ 
de poi, secondo almeno io la penso > non uscirono a Te« 
dcr la luce» se non dappoi ohe il loro autore cessò di 
Tedcrla . 

Parumne campis . . . fusum est latim sanguinis ? Del- 
Tegual figura abbiam veduto avvalersi nelw prima del 
!• a. ( Tv»atinoL corrisp» ) Qui^ non Uuiiw s ang/uime pinguior . . 
campus ? .. Quo d mare dauniac rinn dccoloravere caedesl 
richiamandoci alla rnemoriu (jucl hcA vi i so dell'Eneide : Quae 
regio in terris nostri non piena laboris ? (1. i. v. 4^*)* 

Non ìU Carthagims JRomanus arces ureret . » • Sed ut 
secundum vota Parthorum 'sua Urùs haec perirei dexiera, 
Pnx^de quest'ode con ùn corso così continuato e rapido 
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e crescente sempre , cUe porta all' animo una maraTÌglioM 
iinpreMÌone . Xauta è la forxa del primo fra talli i pM* 
QSttì dell'arte: Sit quodcumqm vàU» MÌmplex dumt^ 
jcal et wmunì II tecundum voim Ptuthorum q«al teemen- 
tUtima scossa dar non dovea ad o^ni cuore romano? Nè 
men \ìe\h è la provocarlone al popolo -Tacion tulU ; Istu- 
pidiscono. Gonicssan così col silenzio il loro torto - Allo- 
ra il PoeU cittadino scioglie egli stesso il dialogo , e ae* 
ciisaodogli> deatfamente gli soosa. SU est; («pportu- 
nissiina transizione! ) mcerim fata Banuma» agunt. Spie- 
gasi così la vis acrior , "poco prima accennata. Ma evvi 
ancora la colpa (aa culpa!) ed è appunto scelus Jrater» 
noe nccìs. Acmi sactr nepotibwt cruor , AncUc nell'od. 
wnu 1. I. cita nocitunun pùHmodo natis /hutdem^ a 
nella vi. dèi 3. minaccui a'JloeBani dover luere delicU 
maiorum^ moitraBdo tener la aentanaa che* p ecc ati e r edi» 
tari BOD runangano Impuniti. 

O O B Vili. 

Oihe questa c la seguente ode duodecima neno le,, dee 
obteetme vobteres del eanaoniere orasiano, non etTÌ a 
ridire; ma che sieno da scturaret oome di lubrico ecd- 
tamento al mal fare, di ciò non convenf»o.ll laido è h^n 
altro che '1 lascivo. Terrei piuttosto che le liliertine e 
quelle sopra tutte, che a dispetto dell' elà nel iibertinag< 
gio si ostinano , grave documento ne poteaeer ritrarre, 
ecoi^ndo come la stessa gente di mondo e morda e de- 
rida la licenziosa ed ostinata femminile dissolutezza . Mi 
sembra inoltre che non se ne dovea omrnottere la ver- 
sione « perchè singolari nel loro genere, c sparse in al» 
Guni luoghi d'alcun tratto di non vulgare erudizione; 
e qnetto ancora mi è slato di stimolo a tradurle « copren- 
do bensì del velo dell' allegorìa tt lune delle più naueBOM 
oscenità . Nè dissimulo che non facendolo , parca mi ri- 
ìiianessc non so qual sinderesi di menomar alcun che del 
mio originale, come se da ciò alcun danno all' integrità 
deir opera ne venisse . Certo che Placco non senta ra- 
gione f eordide coel yeggendole, dalle altre più geotiU 
iorelle le avea sceTerate ; giacché questo ancora arro^est 
a confèrmarmi die da altra mano raooomto fu questo 

Khroy M 0Y^»fftfyv> deli' autore. 
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P'etuf tenectus. Se antica vecchiezza scrivesse nn mo- 
derno , cIm ne avTerrebbe? Gran tesoro apprpsterebbi> 
egli a' lettenti di oifiè e a' parasiti de' Grandi per fii^ 
ral1e{;rar le brigate^ e pompeggiare di lor sapienza , de' 
dotti di tuttf! le narioni , p eli tutti i secoli deciditricc * 
Ma la ▼fcchiezza ha pur le sue gradarioni , ed è sin- 
goiar cosa che il senior in latino sia un minorativo , anzi- 
ché no anmentatÌTO di §ei»et x genior di Mài (dond' è Te- 
nato Signore ) anche ad nomo d' anni 45^ adattatasi . £▼«- 
Ti intanto nna Tecchiczza Tesela e baliosa, cruda viri- 
dìxffue senectus ; ed altra poi languida e debile • A ^oesi' 
ultima aflìgp;e Ohazio rac:f^Iunto ^'ctns . 

Onusta Oaccis . La somiglianza della figura che' La- 
tini diiamataer bacche le perle , dal nome dfl^ frntU dì 
talune piante f oome dell' alloro^ dell' ulivo , del mirto etOi 
Monile /';/irca/M/ii ( collana di perle ) fa tra* molti preten* 
ti| eh' Enea fece alT infelice Didone ( Aen. 1. i. v. 65o. ). 

Quid ? quod libelli stoici inter sericos lacere pxdvìl^ 
io* amant ? M. Montagna ( Ess* 1. 3. c. 5. ) adduce questo 
nano a provar ehe sii Stoici ^scrìTCano aneli' eut de* li* 
kettini nel genere m Petronio e dell'Aretino, e Tari 
ne va citando . Fa in somma quasi argumentare essere 
stati gli Stoici i Quietisti dell antichità . L' argomento 
bensì non regge gran fatto, poiché que' libri trattar po- 
teaa benitaimo delle cote filoM&che le più severe • e quel- 
la trista tenergli in moetra a sola ostentatbne ai 'dotto* 
rismo. Non reggiamo anche (^gigiomo ne* boudoirs e 
nelle toelettes carte di geografia e di musica , il Neuton 
e la Modista Parigina, la nota della Sarta ^ e 'I disegno 
dell' Arco di Tito ingombrar pelcmeie il camminctto , il 
fitauhjorte 9 dÌTani fra ffU alberelli del ronetto e la 
polvere aUa mare^cùdUÌ La ribalda , dì cui parla Ora- 
zio , odiava ancor essa le nuutmùs fon dell' ordine e de^ 

la simmetria . 

UH ferali num minus nervi rìgent , Minusve languet 
fascinuml Anche questo passo è d'inciampo a' comen- 
tatorì nel lenso e nel In lesione» Il TCrbo ridere , parlan- 
dosi de' nervi , è anfibologico , indicar potendo l' astenia, 
o 1f) sfrnicisrno brauniano . Ptire in simili raccf^nde, pii\ 
di frequente nel sÌ£;nific;»to di vi fioreggiare incontrii";! , 
anziché in quello d' intorpidire . Ingegnasi il Vannetti di 
accomodarlo all' ono e all' altro , aenza che sconcio ne 
tisenta U contaste; e cita opportuna Panlorìtàd'OYidb^ 
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il quale dopo arer detto {Amor, el. 7. 1. 3. ) Quid veM 

et nervos magica* torpere per artes? ooatrappoim pooo 

appresso: ^iiac (memora) mine ecce rigent inlempe.stù'a, 
va/ent^uc. per altri esempi, rimanda al Forcellini v. 
gidus . À me parrebbe, senza fìsicar tanto ^ doversi iu- 
tendere cosi alla baona: I lilnricciuoli , cbe ti ciroondaoo, 
non Taglion Dulia a fiir ch'altri invigoriscasi o intiriz- 
siaca: la letteratura in somma uc <lù nè toglie vigorìa a 
nelle parti, che non san punto di Ic^tlrra . E volf»rn- 
olo a parola Cbe intpuduii inai ({(ie!>li stoici lil)iio- 
cini sparpagliati qua e là ira serici pimucciuoii? OUer* 
rai perciò cne' Derri ignoranti s'irrigiditcan meno* o cbe 
meno il £iscino si appaaiisca ? „ li Galiani ci addilo quo* 
rotoli, cbe le statue consolari soglion tenere in mano, 
per meglio capirne la frase dalla figura; nè inoppoilu- 
namente il li^ce^ comecbò il (ìaisabigi con Tillani modi 
De l'abbia ripigliato, come usò adoperare, auando ìIt»» 
loroao napoletano non potea rispondergli dal sepolcro'. 
Anche Ginfenale così allegorisEÒ la grande/za d'un fa- 
scino , dicendola Maiorcm , qu(un sint duo CactarU aaU» 
eatoncs ( sat. 6. v. 33G. ) . 

K curiosa che la parola fascinum^ dinotante malia ^ 
ita poi diTenofa comune a dinotare amuleto • Sigilla phai- 
lica bonae eeaevae cautsa append^ransi al collo a'ian» 
ciaili, e appiccavunsi da per tutto ^ come talismani : quin- 
di e quoll i figura e '\ suo figurato usurpò il vocabolo 
esprimente stregoneria, perche appunto delle stregoocnp 
credeasi eilicaci&simo antidoto. 

Odb IX. 

Ad Maecenatem . E ben chiaro cl)0 qucsl' ode sìa stata 
acritta dopo giunte le prime nuove de' felici successi dc'Ce- 
sariani nella guerra deU' Egitto contro Antonio. Precede 
dunque d' nn anno la xnvii. del primo libro . Il Tederhi 
a Mecenate diretta , ci conferma che costui ahbia seguito 
Ottaviano in quella spedizione . Quantunque la memoralnl 
disfatta presso il promontorio d* Alio non era allora se- 
guita ; pur tuttavia Antonio, avendo abbandonato, iio- 
come da quest'ode medesima ci si rapporta , e la squa* 
dim e r eseroito ; assicurata ad Augusto avea eià la Tittorìa • 
Sonante mixtum tibiis Carmen fyra* Lascio al Sana* 
don la dotta espoiisione di questo passo ^ al ciii proposito 
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tratta Pgli del sistema dell'antica musicfi ^ e degli anticìn 
e moderni autori^ che ne ragionano. i3asti qui acccii- 
Bare che proprio della lira era il modo dorico come il 
più graTe e a sop getti eroiei dettìiietof mentre alle tiÌNey 
cbe or diremmo flaati , adattaTan il fingio o sta baràaro^ 
ch'era l'acuto, molto pià ▼cernente e concitato, per 
muover gli affetti . Dall' attemperar dunque il dorico al 
frigio^ sorgea V armonia musicale ira gT instrumenti e' lo- 
ro diTerti tnoDi , alternando II carattere del canto con- 
fórme alla trirooslanKa. ffac dorìcum , iUh barbarum, 

Utnuperetc, alludesi alla Tittoria riportata da Otta* 
▼iano, o per dir meglio, da Agrippa 1' ann. 718. diRo« 
ma ne' mari di Sicilia contro al giovane Pompeo, eh* è 
appunto il dux Neptunius , perchè figliaci ai nettano 
faoeaii pammente chiamare* 

Servii mnicus perfidis . Suppone ingegnosamente il 
Dacier che questo tratto sia Innciato a quel Mena , al qntf 
le l'epodo iv. è diretto. Pompeo pose in libertà i servi , 
gli arrotò all' armata e diede cosi incentivo ad nna diser- 
sione cotanto numerosa | che Intlf Ualta ooelemò grande 
niente. Il Imon Virgilio» che adnlaTa anch' egli epica- 
mente il signor di noma 9 cre& mhito nel suo inferno un 
vnppIÌKio n jK'lla posta per costoro (Aen. I. 6. v. 611.), 

Romanus vmancipatiis foeminae. Da Sesto Pompeo pas- 
sa Orazio a Marcantonio , ed entra in materia ad adular 
firieaniente Ottoviano . Questo luogo raseomigliasi al JK?« 
/erae Crassi coniuge barbata larpis' nuuittu vixtt delf 
od. 1. 3. Osservisi il turpe ^ quasi come una parola 
aalenne per esprimere il disonor di nnBopianO| militan- 
te sotto il comando de' Barbari . 

GtUH canentes Caesarem • Diversi (atti d' armi n suc- 
eedellero in quella guerra , e -^e n' ebbe de* contempo- 
ranei per mare e per terra . Avvenne in an di 'quiesli 
la disoi*7lnne de' damila cavalli, qui indicati, per ìftloSf 
idice Servio, ^ugustus est victoriam cotisrquutiis . 

Io , Triumphe , tu moraris aureos currus et inlactoM 
Aom • Ci6 dimMtra ché notftia della compiuta vittorià 
ancor non aveasi in Rottia^ onde il poeta personiBcatulo 
Il Tdonfo, Io solleciti a non ritardar pià oltre la solen- 
ne pompa dell'aureo carro, che dovca condurre II trion- 
£tntè Cesure sul Gtmpidoglio , e' sacrifici di numerose vit- 
time , fra le quali prescrivea il rito che vi losse qualche 

WMlidr'gi0irMi| non aucort aggiogate. illMnmtempone 
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d'OsAtio anticipa intanto gli stravizzi, mentre rlserbatì 
a quelli pià lauti sub alta domo di Mecenate. Affretta 
dunque il Talletto a metter fuori de' calicioai , qaa'ooii» 
veoivansi a tanto tripudio. 

Metire nobis caccuùum non s' intende che versar do- 
Tcesi Msegnatamenle ed a mieora, ma al che se ne col- 
massero i tiap|N , da agguagliarne l' Orio. Il ofcubo Toleati 
molto vecchio per confortar lo stomaco e raffrenar cosi 
Jlucntemnauseani . Clii trovercl>I>e un nggitinto più spiri- 
toso e vero insieme per esprimere la nausea nboocaute 
nel gozzovigliar con eccesso? 

^ Ode X. 

Ì3e assennatamente penran coloro, che a^ognan dare' 
scere magnis inimicitits , niuno meglio di Mevio potea 
vantarsene) avendo avuto a nemici Virgilio ed Oaazio, 
che l'han renduto immortale. Se poi non è atravagante 

3uel mio ghiribizzo^ che (forse per caso) la più j^rte 
elle odi dei canzoniere oraziano incontrinsi appaiate 9 
eccone xma , che francesemente potrehhesl dire il pen- 
dente della III. del lih. t. Dettata è «quell'ode dalla più 
tenera amicizia , quando il suo Virgilio partir dovea per 
Atene. É questa a Merio diretta ^ cbe ad an viaggio ma- 
rittimo aocigneasi ancor esso , e dalla pi& nera bile è det- 
ti ta. Dna scioglie i più fervidi auguri per una faustis- 
sima navigazione ; 1' altra i più fervidi per una naviga- 
zione infaustissima . Tanto in somnoa antagoniste le due 
odi j quanto antagonisti enin fira loro i aot » cui sono 



Qua tristit Orion emdit . Delle tempeste, cliefoglioiM 

accompagnare il tramontar d' Orione sul finir di novem- 
hre , ha fatto menaione neli' od. XXTlii. 1. I. od. UTii. 
1. 3. od. XV. 1. 5. 

Quantiis intUt nmviiù sudar tal meglio che il dire 
ifumUu* equis , quantus ade$t viris sudar ( od. xv. !• !•)# 
come altresì il pollar luteus parmi valer meglio che '1 
pollar albus della preced. od. vii. Maggior fòrza ha bensì 
l'epiteto nan vìrili's dato al guaire, che dovrà far Mevio, 
già gii^ vicino a naufragarsi . Ne conferma la proprietà 
Virgilio nel foemùuo ululatu^ che ripete nel 4* « n^l9* 
lih. deir Eneide. 

Le due ultime strofctte dell' od. xtix. 1. 3. nelle quali 
Pj.Acoo y in soA inuocenxa sicuro , alEerma che iu mesii^ 
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•He «roQfllk ed a'tertiim ten rimimlibetniaqvillo, fiifb 
■tmobooo UM tpCMoie di ooDtmto col 6ero turbamento» 

clic qui al malvagio Mevio predice, quando dal furor 
de' Tenti e del mare sari^ assalito. £f;Ii intanto £1 voto 
d' un capro e d' un' agneila alla tempesta , se morto io 
tteoderà su la spiaggia . Allo toinpotto ai ofierìTano lacri- 
fici , ed un tempio in Roma da 9€i|M0Be lo fu dedicato* 
Le s' immolavano vittime: Nigram ffiemi peeudem > Ze» 
pbQrris /eiicibus tUbam (Aen. I. 3. v. 120.). 

É per altro strano che si fccesscr voti , non pnr di- 
stornare^ ma per implorare il naufratfio. Oaauo tenea 
che JnTQcar gb Dei fier la jperdisiooe d' nao eoollento era 
na iDffocorgfi por iiii lioneAuo puUdioo.' 

pregava Amoro t Farce, pueryOtmeso, ne turbi s fabulA 
fimm { I. I. el. 4») 0 '1 nostro ratrarca rammentaToai al 

pari d' OjxA7m ^ che al popot tutto fa<Jola fu art tempo % 
Il cimento licnsl più terribile per gì' innamorati , si come 
avverte Flacco, è quello del banchettare, quando fm le 
tane e lo straTisso gii uni motteggiano , eli .altri miU 
lantaoo, e quelli stagticaiiOy e questi maniRilono, talora 
senz' avvedersene ^ le OOflO^ che più tenea no tf«irif« O^M/A 
fronilibus chiuse nel cuore. Bacco, lostochè giu^ne a di- 
venire inverecundus Deus ^ trastullasi nello sciorinare gli 
arcani del suo tristo fratello. Allora la più circospetta 
Fede ftaai mrcani prodiga ( od. XTtii. I. t. ) • aUora oreaniM» 
iaeaso reiegit Lyaco ( od. zxi. I. 3. } . Paro inoltre essere 
stato costume de' Romani nelle festive lor cene , poich'eran 
già caldi fcrvidiore mero , il provocarsi a scoprire a vi- 
cenda i loro intrighi amorosi. Los) il Nostro nell' od. xxvii. 
1. I. pretende che il fratello di Megilla gli dica ^uo ^co- 
ius portai v^mtrei qui poi rammenta die una volta ao- 
cmaTa egli atesso il suo malum vulnus , rammaricando» 
iene a cena con Pettio, che forse giaceagli vicino. 

Quod si mei» inaestuet praccordus Libera bilis . Tras- 
portasi Orazio al naomentoi che sta descrivendo, e rt* 
pete a Pettio quelle stesse millanterie, ch'egli aUora.» 
inebbnato dì geloeia e di vino, gli bisbigliava all'oreo- 
diio. « Oh ! SI davvero che se mi sale la motfa al nano 
•art^cò quotta ioa frmmina a • piotili ohe por imymaBft 
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l'ipotiposi, ommette di «TTertire con un aiebam^diee» 
èmm eoe perete A iitte lUbrieoensi alle entielweene. Cosi 
aiooare oen eguale ellissi è poeto V jth miierì nelle cit 

xxTii. 1. I. Ma intanto il sopprìmere queste chiaTi àc\ 
dialogo imbarazzai maladetl-vmentr taluni comontatori , che 
ore non trovino volta per volta hic autcm dixity ilie autcm 
rtspondity entreno net pee o reeeio • Si noli eiiresi che qui 
eliminasi Ubera le bile^ da 1 ui chteauita splendida ndU eet 3. 
1. a. epiteti entrambi bellissimi^ come liella e nuora parmi la 
frase dividere ventis fomenta , qnasi sparpagliarli , che 
prevale al consegnare ( tradcre ventis ) dell' od. xivi. I. i. 

Ubi hacc te palam Icuidaveram . Laudare per gar» 
Tire piirmi che qui etie come nn gioiello» floQ rtpHer^ 
mai abbastanza cbe T arte oradana nel collocamento delle 
Toci j dà alle più triviali an0 tpleodore» da £ur divenire 
quasi fulgido il plomlx) . 

Ad limina dura ferebar incerto pede» Facea il era- 
daiso oon la Kngna, e 'I piede nportaTalo tempre «et /r* 
mina, nè altrimenti avTenWa a 'ronllo. luravt reditw. 
rum ad limina nunquam , Cum bene iuravi, pei tamem 
ipieredtt. Le porte e te soglie delle Ideile sono state e 
saranno dettinate ad aver sempre poetiche deteataaioni e 
preghiere . 

Longam rekodantiM eamam . La eaiaera ben lunga e 

inniinmata era aingolar ^^ompa de'Balill! e de' Ganimedi. 
Oriuo ne dà vanto a Lieo, a Gige, a Telefo, aNearco, 
a Lignrino e qui a Licisco ; e chi sa se la voce zanzero 
fra' Toscani non tragga da zazzera la soa etimologia ? 

OoB XIL 

INIon comprendo perchè quest'ode, gemella dell* vni. 
dcbba.HÌ intitolare ancor essa ad Anum libidinosam , quan- 
do nè una parola evvi , che indichi in tutto il componi- 
mento la Tcochieau della schilbni « lasctTa femmina . A 
9itti9 membri» wuk corrisponde il signifieato di Tee* 
chie 9 ma di flosce e e pomate membra , e ooA ancor da 
noi vieto intendesi per mucido e vizzo . Un verso di Te- 
renzio dimostralo ad eTÌdenia: Hic est veiut^ vietus, 
veternosus senex, 

ff umida creta j cohrfim Stereore Ji$eaiu* erocodM. 
Ovidio ( de Medieamèm fncìei) ti dft nn' inten eperiéria 
di drogbei da eompenw iieUétii; aria nellliqnale gli 
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Orientali e poscia nnco i Romani esercì ti<ron moltitisimo 
la loro fitrmacia. Petronio, e Maritale^ c' anzi c Plinio 
( I. 9S. €. 16. ) ■«cor «Mo ne tratfatu Sin le prodigioM a 
nvltiplioate scoperte de' Cliimici di questi nottri giorai 
non sono sfuggite alla Cosmetica muliebre* 

Mea saevis aeitat fastidia verbis . Prende già a par- 
lare la delusa e uisperat« cialtrona ; ma tuli ne son le 
parole che aoereaoono , anBichd scemar la nansea nel mal 
«■iwltto O&Asio , non finM iuvette , tue naris okesme. 
Queir efite< fastidia fii profMo sentire il gn^e lesso d' 
un' ncqua putrida^ che si rimescoli . La breve parlata tut» 
ta tli comico sale «' sp:>rs;i , u\,\ del più acre e punj:;ente . 

Inachia langues minus . Quul temerità] Un putido 
ceroame paragonarsi ad una fresca e bellissima giovano^* 
ta? Ce ne vuol di più per metter sossopra lo stomaco? 

i'weat male Le sbia ! . . qnaereuti tmurum ( rucntcm 
in venerem ) ; monstravit inertem ; nim mihi adcsset 
y^myntns. Tratti son questi, che prescindendo dell' osce- 
nità , anche nell'odi scherzose fan conoscere 1' autor mo- 
desimo delle pindariche, siccome nella guerra delle rane 
e de' topi scorgesi lo scrittor di quella d' Éttore e d' AeliiU 
le . Se il fatto , siccome ne ha 1' apparenza , fu vero ; cer- 
to che il nostro campione non mostrossi ne' campi di 
Citerà {habet sua castra Cupido) più prode che in quel- 
lo di Filippi. Me sar^ rimaeo scornato. per l'aTtentatag- 
gine della mal seddisfctta oor^giaaa: e seppe pr6ndama 
una Tendetta poetica» 

0»B XUL 

Jjf arrìda tempesta eodum eotàrmxit ; et imbres dedtt» 

€unt lovem. Se l'immaginazione è la (àcoltà animatrice 
d'ogni poesia^ il linguaggio de' sensi deesi riputar 9 lin- 

gunp:;io sopra tutti propio de' j^octì . E non pare a' sen- 
si che le nuvole addensate impiccioliscano, e restringano 
il ciclo ^ le quali poi dileguandosi, lo riaprono inuncn* 
semente? Aemovenl «u^eiinfiie nubita eotium , quindi scria- 
ae Oridio ( Fmì» I. a. ); e qui Flàcco : tempesta* cùcIèU» 
contraxìt ; so^giugncndo che imbres deducunt Tovem , 
la qua! frase e una specie d' ipallage del Terso di Vir- 
gilio : lupiter et laeto descendi t plurimus imbre [Ed. 7.). 
Bapiamus , amice , occasionem de die . Parlando deU 

usa Qlusio del'ferbo 
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raper* assai di frequente. Kapit hora di e in ; vis matU' 
rior rapit; vis improvi va leti nipuit rapietqae ; onci' è 
oh' egli poi oonsicfia : dona praesentis rape lactus horae 
(od. Tiii. 1. b qui «de molto in Booondo uii'o»* 
•ervazion di GeenHie ( Orat 3. ) sul pasM d' Bnnio . < fV* 
ve, Ulysses^ dum ticet , Ocutis postremum lumen ra- 
diatimi rape ». Non dixit cape ^ (riflette Tullio}, non 
pete..»sed rape^ Hoc est ad id aptatum^ Dum licei. 
AUbiiMi altroTe •coeniiato il tuono epìoarm , nel qnaie 
In lini onutiana con l' anaeraontica mi rubil monte oonsoo* 
M • « Trastulliamod ^ approfiìttiamoci del presente: la 
giovinerza vola; la morte coglieci all'improvviso. » Son 
queste le senlenie, che, ove più ove men di ii'usa mente, 
rinvciigonsi nelle odi iv. vi. ix. xi. xvi. lib. i. lu. t. vii. 
%u XIV. SVI. Iik a.xix. xxt. Iik 3. tu.»i. lib. 4* m sni. Iik 5* 
Jnvictc mortalis. Dea nate pucr. Sin da qneate pr:« 
me voci si annunzia la dignità di chi ragioMi. Aò^iis 
CeiUaurus grandi alumno . 

« Parla Chirone , e chi l'ascolta è Achille. » 
Tntta la magia congegnasi nella scelta e pilli ancora nel 
collocamento delle parole. Imnete mortJù De» nmie» 
aTvicinainento delle due idee, Mortalis Dea nate , dcU 
la mortalità cìoA iIpI figliuolo e della divinitji delta ma- 
dre, è quello appunto, che desta in quest'apostrofe il 
senso del sublime. Ma che? Una delle Arpie di Senape 
ne coii^nna la tioteMi, ed ecco ^oal crede ch'emer ne 
debba la regolar collocaiionei Invtetemier,fuim0Nmiis 
mUus t$, matte ipuamne immortali. Ma no che non va 
così , ripiglia un altro annotatore . Fa d' uopo legger piut- 
tosto : Invicte mortalis puer , qui Dea Thelide natus es . 
Non vi si sente del graduale? Or va e gusta i Classici 
con k scorta di il latti maestri! 

Unde tibi reditum certo snòtemine Parcae Rupert , 
nec mater te revehet, Rupere !mporterebbe c\k troncato 
il vitiii (ilo d'Achille, mentre ullo slesso Achille sta Chi* 
ronc favellando^ e moli' anni scorrer doveano ancora^ 
prima che si troncasse quel filo . Deesi dunque intendere 
che^atobìlito n'era il decreto^ ma non aTTcratane l'eie* 
emione , la quale aver poi dovea nel periodo , dalle Par- 
che prefisso, il suo compimfmtf) . Ixi frttse per altro cosi 
espressa a guisa d'oracolo, presentasi robusta insieme e 
chiarissima all'intelligenza. Di ciic contendesi intanto? 
Svio del bellissimo aggiunto certo , adattato a suùtemine. 
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Che Torrdiiber toglierM? Quest'epiteto appiinlo. Qie 
•ottitiKm? Curitt* £ ehi oob diveobe • cottiMo: Qimmi 

voòis carta suppeUes l 

Illìc (in Assaraci tellare) omne malum vino canta- 
if ne levato . Orazio mette in lxx;ca a Chlrone questo av- 
'vertimentoi aiiudendo all' Achilie <nnet ico^ che nel canto 
mtmn. eonflbrlo all' aniaio , datt» fìee? «ta ia^inria aai- 
tata. Con la lifa in mano il tvofanur di ht& gli «noM 

aetatori di Agamaanoiie: Tw ^' ivp09 Pfn» Tifirtr 

fiivov (popiMtyyi Àiyeifì Ttì oye Svctoir irtfvsv (Il.g.)» 
Alle mie tarole comparative de* Tari passi, e delle; 

Seminate odi orasiaoe vuoisi aggiugnere qaest'epbodio. 
el Centauro , clic concorda con quello di Teucro dell* 
od. VII. 1. I. Ivi vuol persuadere T amico a finire tristi^ 
tiani^ vitae^fuc labores Molli ^ F Latice , mero^ e cbiama 
in isoena Tenero , ehe fuggendo SulamUm Patrtmfue, 
conforta i mesti compagni : Nunc vino pellite curas j e 
con la costui parlata da fine all'ode. Anche qui studiasi 
di persuadere un altro de' suoi amici a sollevare duris 
pcctora solliciiudituùus y e introduce Chirone, che impo^ 
ne al suo allievo: omne malum vino^ carUuque UvMo^ 
e oos> parimente cbinde quest'ode* 

Zftformis m^nnumiae dulcibus alloquiitm £ Teris* 
Simo non esservi passione, che tanto contraffaccia la fi- 
sonomia , quanto la tristeitn. Un veemente desiderio , una 
si'renutii iracondia ed altri simili alTetii, meutre ue alte* 
reno i lineameatt , ne iflifiamoiaiio il colorilo* ne tendo». 

00 i mnsooli, e n'esagerano il rigore. L*iM^^>neÀla. 
air Incontro della melaDconia ne deprìoM e • appassisce i 
tratti, smorza ogni vivacità negli occhi, ctjpre il volto 
di giallume e di pallidezza. L' acntlssiriìo Flacco da ciò 
trasse certamente il nuovo e ciuslissimo epiteto di de- 
jformit» IKossenraaìoni di siflpal sorta non ci|Finsi . bensì 

1 comeotatorì • Neir inteUigensa poi da darsi a dùlcibut, 
alloffims scapestrano questa volta l'erudizione e la hi le . 
Il Bentlci , il Sanadon , il Ducier e lo stuolo seguace si 
ahbarruffdiio come furiosi accultellaton . Il signiùcato in- 
tanto n' è così chiaro, che t'intenderlo non è merito; 
Il contTAitarlo è steltena. Vuoisi negare al Oteìer 1 9he 
adloqui non solo importi conversare , ma consolare fUtriU» 
Alle uutoritìi evidentissime dì Catullo di "Varrone, dì 
Seneca, di Valerio Massima //x aU^cu^um cQmolpfdi^rutìm 
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Parcntes adlocjui in luctu ; Adloqucndi officium ctc. op- 
poneano che ciò valer potea , . riiereudosì a persona, co- 
me adloquium ad amico» ì nm non nm » osse^ «omein 
mdlofmi$ aegrimomae,.Et ^ore al vino e al canto 0&a<* 
MO tante « tanto volte attnbniice virtà di Sgombrar la 
mestixià « le cure . Dulci mala vino lavere , esplicare 
contractae seria froniis . falle re ciiram etc. Della cetra dice 
parimente che inopem solai ur et ac^rum^ e lei chiama 
ta^erum dttlee lenimen . Co^ , esten& « molto opporta- 
namente dunque lià egli qui chiamato dulcìa alloquia 
aegrimoniae ì\ canto ed il vino. Il bilioso Dacier, che 
vedea la ragion dal suo lato, S£»ozzavasì a gridare; e 'l 
suo avversario ali* incontro tanto più alte levava le gri- 
da , auanto era maggiore il ^uo torto . Se/Kcèt ut non 
itt mtld plHtIid fidet'y et vere qttodplac^. Ut non jitrìter 
elatrcnti VIcìcsì in somma ri nnuovata la strcpitosà SOena 
del Ltitrin di Boiirnn ( eh. 5. ) e /* un cantre l* autrc ir- 
ritès , Saisissant chez Barbin des volumes ecartès , se 

Sii squinteruaron sul cupo, solito scandalo ed obbrobrio 
^ dotti , elfo ne detut^ il cantiere , òopi*cgIi dt * rìdi* 
oolo^ e ft eànltare'lii mal' vendicata ìgnonn^ ; 

ÒB* XIV. 

TT ' ■' 

KJ n certo suo amorazzo , dice Flacco , scusaodosi con 
Ifecbolite , avergli impedito di* ttooare a fine ihéeptos oKm 
prtjfmissum Carmen ìanAoi ^ o ìtt' questi giambi promessi 
vorrebber taluni che appunto appunto al libro dn^li rp i- 
di si allùdésse . L' interpetrazionc è l>Ì7.zarra , ma il senso 
naturale porta a credere che aualche od'* giambica , e 
non già tutto un libro àia stato 1 obbietto della non adem* 
pivttrbrtMkMia. 

MùUi* inertia. Il nost^, 0^ vantavasl'i^/i^iettri de 

f*'^RC , amava poltroneggiare , e (quando prese il partilo 
i icire il poeta ^ suoi pnmt tentativi furono qualche ode 
volante e' sermoni, che riuniti al numero di diece foi- 
nafòno il primo libro da Ini ^obbKOato . Trovossf ^mo- 
do 'dS^componamen ti di talf gènere, che per la brevità 
loro e per la varietà de' só^g^etti a lungo e noioso lavoro 
non r obbligavano. Tentosst invano, come in diversi fùo- 
ght r accenna egli stesso, d'assoggettarlo a scrivorc qual- 
che istoria o poema. Ecco subito Apollo, Quirino, la 

Mata pronti tempre n"rlelirglldi», ed egK' destramente 
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a toltfWMiie» o tetto al pi& in un'ode o in nn' epiatola 

• darne Io scambio. 

Poetila lethaeos ut si ducentìa somnos Arenti faiice 
traxerim. Merita qaesto distico particolar lode fra j^U 
altri, per l'eleganza , e per T armonia mimetica apesiaU 
mente, che nelle tre ben collooile Toci del dimoilo ti & 
vedere 1' uom sitibondo a fimct apaUnoate .tracannar avi- 
d^unente 1' acqua Ictea . 

Dicunt arsisse Batyllo Anacreonta teìum . Anche di 
Mecenate narrasi un ^enietto per un altro ikUllo istrio- 
ne . Nel paragone dubito ebe aaooiidaai una nalinetta on^ 
aiana • Quanmi bassi a &r con bigatti «diventaaiaotpettoao. 

Persaepe Jlcvit non elaboratum ad pedem . Le poche 
odi d' Anacreontc, nelle quali parla di Batillo, non ac- 
cordansi col persaepe , che ben dimostra quante se ne 
sien perdute . IVòn. elaòoratum ad pedem a me pare dp- 
rersi intendere nel senio pronio e wtteralo ( t* annot. %u 
il Proera. &c. i43. ).uioTÌ intorno a' metri ana» 

crcontici il consultjire il discorso de! eli. rnv. dn Rofjalis, 
premesso all' egregia sua trad. d' Anacreonte^ cbennora 
merita fra le altre tutte il primato. 

Ureri» ipse ndter s ipnod si non pulekrwr ignis eie. 
Lidoia bellÌMÌaa e non aeveriìsima donna » lodata neU 
Tod. xtk 1 3. fa la fiamimi • quindi la sposa di Mece- 
nate , cara a hi! non solo, ma ad Ottaviano altresì^ le 
CUI frequenti visite quel buon cavaliere ad involontario 
sonno obbligavano . Famoso percip oe divenne il suo non 
omnibu» darmio • Fn bensì dalle costei sregolateiMtaatret* 
to finalmeoto * ripudiarla, e tanto se ne rammaricò, che 
la vigìlia, procncciatigli forse da colà £^tto nmn|u«iO»al 
sonno eterno il condusse . 

Me libertina , ncque uno Contenta Phrync macerai* 
Questa Fri ne non uno contenta , posta a riscontro 009 
Lteinia, dammi quaUthe aospet^. Avrebbe Arpe. OaAsio 
voluto imprestare novella prova che la sua. e la costel- 
lazione ai Mecenate incredibili modo consentiebant (*)? 
Se ciò intendea , potca ben fissare il suo Oroscopo , di 
cni nella citata ode mostrasi incerto: Seu Libra ^ scu me 
Scqrpius aspicU,^ seu .tjrrannna Capricornos* 

' UH I" Il « • •• 

Q (M. xm La. 
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Odì XV. 

v/iiante Tensioni di qupst* oda ho redute sinora , con 
le medesima parale « Era U notte » comincian tutte ; 
nè maraviglia^ per la stretta cogaasione fra T odierno e 
r antico italico , di che nel j^roemio n è detto tbbastansa . 

Abbiamo intanto Ira' pedi una solenne spergittra* 
Ma ni dfonna d'atto affitte^ nè diffieil molto esser doTea 
rostri , qnando Orazio per on suo Tallctto mandiTa a 
chiamarsela ( ode xiv. I. 3. ) . L' uomo divoto credette as- 
sicurarsene coi più solenne fra' giuramenti • la vtrba ìuf 
rabas mea ; il cne imporift èb' egli praeiàat veròit, e con- 
ceptis verèit rispondea h ftndnila. Tutti gli elementf 
TI furott coinpresi ; la terra co' suoi animali, i'aoqna n 
sta il mare co* suoi na riganti , I' aria , il sole. Perntn'a 
ridet amari funi luptter ; e Neera , che ne avea fatto pro- 
Ta^ rideva ancor e&sa ; anxi non andò guari che il fece uc- 
corfo in <|nal compagnia ne ridesse. 

quid in Fiacco viri rst ^ Jfimjkrét • Destasi nett' ex- 
Tri l)u Ilo l'antica virtù militare^ e protestasi che questa 
Tolta vuol farla da uomo. Potìor ò adoperato per rivai 
preferito^ come nell' od. ix. 1. 3. presso Tibullo el.6. 1. i. eaU 

Quatret irattu parem . Prosegue a parlar di sè in ter» 
fli Mfspna élb Ibmsea , ma oel fimeret tuù^m non in« 
tende già voler disfidare il soo rÌTale ( n era ben lon- 
tano) ; intende anzi soltanto rioeffcer altra donna^ che il 
pareggi ne' sentimenti. 

jyec semel offensae cedet constantia format , Si cer* 
ÈIS9 imrmHt'M&i*; Pkre incrédibile cbe questo passo ab» 
biasi per oscuro; più incredibile lo sforzo de' comenta- 
tori, intenti a dilucidarlo; Incredibilissimo che dilucidato 
ancora non l'abbiano. Presumo in veri tìi d' aver trovalo 
il perchè ciò sia avvenuto, e quindi averlo in terpctratoj 
il che^ se, pur vi son riuscito, debbo solo all'aver con- 
snitato il ttodo oti^nalè, mettendo da parte e tcoli ed 
annotazioni. Cagion dnnóoet .tote iudtee, di tanto ingar- 
buglio è stala la voce o^ensae , prpsii da tutti come ag- 
giunto di format . Per questa strada non si usciva . Il 
Beoileif tutt' altro che scrupoloso^ da femminile la tra- 
fi»riMi in maschile, leggendo ojjfensi ìnTCce di ojfensacy 
^ toggiugoendo Otàtm hsc et opermm perdwnl itUerpreiet , 
dum eoiorem tUiquem kis veAis inJuetré imbùréfU • Lodo 
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la sua perspicacia nello scorger vana Tacrc tortura di 
spiegare il passo, ostinandosi ulla concordanza A' oJ/?ii~ 
sac con formai' \ e 'I suo ingegno insieme noli' aver co- 
nosciuto che certus dolor ad Orazio , non id<«ì a Neera 
poteasi riferire: ma con tutto ciò la metumortosi del ses- 
so nella voce ojjensae , che per Tiresia impegnò la |m>- 
tenza riunita delle due massime Divinità dell'Olimpo, a 
capriccio o a comoda del comcnlntore inglese non puossi 
operare. Fingiamo intanto che la frase sonasse cosi: « Né 
» la mia ftrrinezza cederà a' tuoi vezzi , quando una volta 
• dolor vero della sofferta ingiuria m'abbia il cuor pe- 
» netrato » . Or non altrimenti sonano le parole latine, 
ove ojftìisae non per aggettivo prendasi, ma per sustan- 
tivo da OJJcnsa «<• , qual egli è realmente. La costru- 
zione non ne soffre verun intoppo : Ntc constaiitia cetìet 
Jormac , si certus dolor ojfcnsae semel intrarit . Se poi 
se ne voglia anche un argomento di congruenza; rifletè 
tasi al tuono enfatico, preso dal Poeta in questa sua spam- 
pitnata , al quale adattasi cotanto a proposito la ripeti- 
zione della particella ^9/ - Si quid in Fiacco viri est; Si cer^ 
tus intrartl dolor oj/cnsae ; constantia non cedei formnc ; 
ìratns quaeret parcm ; tu doli tura es mea virtutc - « Nel 
tuo rimorso il mio furor fìa pago » . Confesso lieosì che 
la disposizione delle parole non va esente d' ingarbuglio, 
come lo confessjiva il poeta, dicendo^ obscurus fio, nt-l 
che talvolLi inciampava . Rammentiamoc il' immuni s aram 
si tetigit manus dell' ode xxni. 1. 3. /' indormit unctis 
della V. Vinultusutjlebo della vi. di quest'ultimo librjOy 
e forse talune altre, che citar si potrcb]>ero. 

jit tu quicumquc cs fclicior . Alcuni tratti dì rass<M 
tniglianza presentansi fra questa e la v. del 1. i.a Pirra. 
Bassomigliasi altresì in alcuni altri alPviii. degli epodi. 
Sii nobile, sii ricca, sii dotta, dice alla vecchia longo 
putidae seculo; Sii ricco, sii dotto, sii bello, dice qui 
al rivale; pure con tutto ciò, eheul translatos alio moc~ 
rebis amorcSf come già disse al nuovo amante di Pir- 
ra, ìie.u ! Jtdem , mutatosque Dcos Jlebis . h questa una 
delle odi che , riducendone in pentametro il dirnetro giam- 
bico, figurar ]^otrcbbe di Tibullo e di Properzio Ira le 
più bcUc elegie ( v. ann. od. 4* ^O* chiusa, Asl 
eco K'icissim risero , aniinaUi del sentimento di gelosia, 
ohe Tagitava, è sommamente spiritosa, perchè al trct tin- 
to naturale che inaspettata. .• 

T. IT. 2g 



* 



43. 



• 

ANNOTA 210111 



0»t X\L 

Unanime è '1 Toto de' dotti di tutti i tempi intorno al* 
h rdMstecia de' peniierì^alPelefiiiai dello ttile, e allo 
•pieBdore delie senteaee qoetretim oomponimento , 
che secondo Einiio» (eoMaderatane ancora la dìfricnlt.\ 
dell' artifizio) sorpassa gli sforzi di tntta ranttchitA . Dell' 
epoca , in che fu scrillo , itlcuna mia con{»cttura ho già 
accennato neir anouL alla precetlente ode vii., alla t^uale 
tengo ohe «e eoeteneo. Un'etorlaiione al popolo ronM- 
no» perdiè tntpertisi in altro enolo^ ne &rma l'argo- 
nento , che mostra abbastanza essere stato dettato dal 
partigiano tli Ilrulo, aniidiè dall'amico di Mecenate e 
d'Ottariano. lioma è qui per lui una terra esecrata; 
l' ira defili Dm k preme ^ il totale estcrrainio le soprastìi. 
QMchiiMe in Sne etaer fopraTTenota Tetàdl ferro, /m- 
pim de^Hrti tmiguinis aetas ^ Piis tecunda , vaie me , datar 
yìrg-a. Linguaggio ben direrso è questo da quri , che ten- 
ne nella xii. del 1. i. nella xiv. del 1. 3. nella v. e xv, 
del I. 4- ^ tanti altri luoghi^ quando annunzia che 
tencntt CMfmré lemw , Cesare eeoondo a Giove nell'jm- 
pero del mondo ^ era ohm! tornato il aeooìo d'oro.* 

JiUera iam teritur bellìs civiliòus aetas, Nel gtropo* 
co men d'un secolo^ periodo tutto allora dell' arme ci- 
YÌli insanguinato, crasi certamente rinnovata quell'in- 
tera generazione, che dapprima sotto Mario e Siila io 
sfea impugnate. < • 

Quam netfue finitimi ete» In treaoli distìd raoahloJe 
le principali guerre di Roma sino a'suoi giorni . Se ne 
ammiri la precisione , l' eleganza ^ e la giustezza degli epi- 
teti , la cui feconditi è tale y che comprende un fascio 
d' idee (per così esprimermi } in ogni sillaba . Basti il n- 
Hcttere al solo Terso Novistfue reSus infidetis ^iioòróx^' 
rapportandolo ulle notizie ìstoriche di qne' tempi ( t.Ga' 
Catil. Sai. B. C. Fior. etc. ) . 

Quae careni ^'cntis et sdtìbus ossa Quirinì .ScQaxrì' 
no in carne ed ossa Martìs equis fu trasportato in cielOj 
secondo l'accreditata leggenda di questo divo Fondatore 
di Roma, come mai qot'ee nfe isooén'na la sepoltura? E 
pare è ciò malgrado verissimo che nell' ottava regione » 
técondo Vittore , se ne indicava in Roma il sepolcro. Sa- 
crilegio ed orror grandissimo essendo presso gli anticlii 
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ék.Uàk^ te MRMMii il atavttarrftre €d cmmW ftlTtpfW 
lecHMieteMaer» degli estinti ; OaAauo Che nella iii. k 3.' 
fii pffOBtiMiar dalla vendicativa Giunone: Priami Pari- 
disque busto ittiulU't armentuni ; vuol qu\ eccitare il reli- 
gioso raccupricciu del popolo , predicendo cbe^ stermi- 
^t» Aoim dalle discordie cittaoine , i barbari disperde» 
«uiao-le More oaoeri e le oe«i-di Qttirliio«. ^«Uììjm! iv^ 
« JMQ«ceamf» eelur profitgU eweermtm twUm . . . Eanmi 
omnis exrcrata civt'tas . iXcl proporre l'esempi) <!rl''f»- 
cesi , rapptu tato d;i J'rmlolo (I. i.), accenna i loro so- 
ieDni MOUgiuri, quamlu t»aiiii su le nttvif e gi^ accinti 
ad BbbamloDftr per tempre b lem iiatb« ona meita 
•norme di fimo glllarooo ia mere^ per «Booter che tor- 
■eti sareblMIO iDlqiiewk» quel inro da se stesso li fi»t- 
te veduto venire a ^alla . Aiuplifìca bensì Obasio scon* 
giuri SI tatti c«Mi dilettevole varietà e novità di pensieri, 
e con ìsuuisita eleganza. Mentre non si può dubitare cbe 
lodo tty» ite acffitte Mi tirMbrimi «tero» MI' àltioMi 
^«orfo ciiite) oeoaidero Inneioe cbe cosi perfettii nseiv 
4Mli potea allora della sua penna. Piii che la gtovine9:za 
,dell' autore y. mei persuade la carriera , da lui ne' sum 
iprioi' anni intrapresa , dalla oual poi Mercurius ceier av- 
^rooioresi mente il ritorse ^ Quindi tengo per feroK^ che 
41 oempooMMnto OfbhteiinoBviftaliMfeeoni line non ioe« 
ne' concetti per te>Oiwtaiioo<dello Slato y plie neNo stile. 
.. ' Vnolsialtresì assorVare come istia in opposi rione dell' 
•de iii> L 3. nella quale l'imperiosa Giunone pronun<- 
,sia ; sttt Ca/tUoltum JìU^emsy é fulniina te pià alte mi^ 
•aaooe «' Boiiieai.ioiddteltefaeBitel^oi&ypeoiioooott tratte* 
^ ià.teo-A»oMHlte«QÉl«tlV4iMinti<é il PaalatiMfeàtì a 
4kr dMl'l lraq>ort(tto allTìteateiCWinniitew • • , . .n^io*;^ ) 
jériH^ j beata Petamus drva divt'tes etìnsuli$f,A»* 

che nell* vui. del ì. 4* a^*» cantato chf> la poesia ere» 
strguA Jluctiùtu AetKuai . • . divitihus consccrat io* 
<miJati Uaaoonfiua ideal areHiI otrtamentn .-yli aottebi 'd* al» 
(tee terse:. ad isole diverso» Ila quelle da lor conosciate^ 
.L' Isola Atlantide di Platone , quella dei Cidapt à' Omero 

ed altre notìzie di altri sili inaccessibili e prodigiosi , che 
,(|Uit e là presso i vetusti autori si acccfinano^ legansì ad 
,uuu scrit^ u-adizioutUe , che va a confoudersi co'Iatti e 
,Wk le opinioqi de' popoli pi& otenri dell' antfelulà» 0 ^ 

tig. Baiily nelle sue lettere su l'AtUntidii di Ptetone ha 
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UB6^gn<V ^ ^ MDOilo MB dtrettaiitii eloqaeota ^wnl» 

tu Omero , in Esiodo, in SancoiMatone , m Erodoto , in Dio> 

doro ^ in Strabone, in Plinio, in Plutarco, in Mncro^io 
La mai rinvenuto conducente al suo argomento. Per 
efttrarre qualche lame ttorioo dalle tenebre mitologiche^ 
ti è intri^tt» ndriotBrauttdMWlUierinlo deli» 
col sottilissimo filo dellè ooagetttire, ad ora- ad ora ia» 
terrolla* fiiitiota rapporta egli lo relazione di quanto 
Platone ne' due dialoghi, il Timeo, ed il Critia , intorno 
alla |>erdulu Isola Atlantide ci ha lasciato. Ma vai per 
tutti il passo di Seneca nel coro dell' allo a. della Medea 

Secala «ertoty i^mhu i B e g oiMM'* *> 
i, • ■ Fincula rerum laxet , et ingen$ 
• . . . Pateat tellus ^ Typhotfue noKfOs 

: I>ete^tU orbes , ne^ue tit terris ' 
iUitima Thtde, >'\ ' • • 

Cooo.'!' AiAnrioo o Geiombo vitidooa liii èk tMoC 
prima della aeguila scoperta. Memorie di leivo ' Iriiilp <# 
fortunate , innocenti e giusti e felicissimi uorrirni in* 
contrunsi da per tutto, nè dobbtam punto maravigliarne, 
esaendo questo il più bel iogno , • che 1' umaiMlà misera 
lii^tpoMa, ottpponeiidfllo ad p at tat o ? e «de rf J ew iaJo l o w rt 
l*<OTvenire . Ai.Mii {Mr'la parte filologioa batta nnuttet^* 
tare che di.qqota uelinèMi descriiieue è Oeaxio in gran 
parte debitore /ad Omero > che dal v. ii3. ftìno al v. i^o. 
del lib. 9. dell'Odissea narra la fecondità deU' Isola de' 
Geloni , e argomeata qua! diverrebbe V altra ^ a quella 
4o'.€&lébÌ .T&Hi i\ ckf glìottt iditdMala .iCIm<«««i1o IMmi- 
totil JoittitMtt 98 Fuoco aHbia<iàlafla anodk« alfe Isbk 
Canarie, poco notea'snoi lempl^ o ad altre contrade, la 
CJtit.ibrHlftà e le delizie sussiston solo nèl la poetica geografia ? 

Nec intumetck tUta^ viperis humits<. yéUa 'qui certa* 
«neate , conte nèir od. iv. 1. X derivando 4* *o|p t ci pror 
too1a*k< ■kio «Tri» WfpalliMf OM» muititm'J ittotn 
di terra /iM/ri>e di vipere. Felici insonlma vanta OkASlo 
queir isole per In doppia fortuna di ciò, che codeano^, 
c di ciò, che non pativano; o sia ( siccome or direbbesi ) 
per be^i.-positivi e negativi* £^li bensì fra' negativi uno 
m*Ii*'<oÌBuiMaèo ^ eh' À il tolo'di quotla dotto olHilNnit 
dhb Omèro a! «boi fteili QULòfi «1. iotionè* 0''<pii§|iot<t» 
che detiderat' it poas» : • - - ' • *• 
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* Pii9 tetunda, vate me f dUntfug»* Il fvit'oiu dà 

P orocolo con la dignità d' an uomo inspirato Quetti 
ablativi COSI posti sublimano mirabilmente la frase. TVu- 
ero duce et auspice Teucro (od. vii. I. i.ì, Ducente victrices 
catervas , Coniuge me Jovis el Sorore (od. nu 1. 3.) etc. 

ttlfeore, òiS^ %%mt «nnmte ^«MtC'odfl, iIcmpAìIì 
cha lo SoiUgero la chianu impertinento • «idifltia. 

^ Odi XVIf. 

JLfi singoiar genere, siocome giù della t. di onesto li" 
bro ilìoeaiaw, egli è quest'ode^ ultima fra gli epodi. 
INridet» «Ma io dne partii ed ooa fiota ritnittaiiooe d* 
Oéa«0 9 od oaa finta risposta di Canidia comprende. Bi> 
duceti ad una continuHta ironia satirica , ed il Pocb» tut- 
ta doTette spiegare la finezza dell' urte e la squisitezza 
dell'erudizione e dello stile per renderla grata a' tardi 
loHori , malgnido l' amuMOto fior se «lesto inettisiimo « 
cke sol da qualche rag|itini oirooetaoia potè rioevere 
pmso i coetanei alcao nliovo. 

Per et Dianae numtna , Per atqne Ubros carminum . 
1/ et e V atque si pospongono al per^ onde a^iugnere 
maggior forza alla frase. 

Ifeiieth mamtkw qui leggiamo, come iMll'od x» 1. 1. Jt0> 
Kcio Hio^ e cosi ancora Laboriosi remiges Vlyssci è quasi ri- 
petiaionedcl venoj Laboriosa cohors Ulyssei dell'od. preoed, 

F'erecundus color reliquìt ossa , pelle amicta lurida* 
Oh s) cbe qui lo Scaligero fa baldoria!. Il colore lascia 
le ossa ? Le ossa d' Osauo , dice quel gran Cesare « forse 
eima Jpnma vermiglio? » Ma fi nciani c^ie porlaodon d' tilt 
kol dipìnto in tela , canoelliifn diigli anni , sì dicesse die 
git svaniti colori ne abbian lasciato il solo telaio d' ispida 
tela coperto, seguirebbe torse da c o elio scorretta tic fos- 
se la irase, percbè dal telaio, non dalla tela dicevi fug- 
filB k éipìntaTB? Hot perlai* dunque ornaleniente , e con 
li ps a iaitè poeticamente, fiirli d' uopo una per ona latte 
le idee intermedie rilevarne? Così preleodé k scaligeria- 
na supi-rstizìone , ma se cosi si facesse , il verectmdus 
color dell' elotiuenaia ne lascerebl^e ossa pelle amìctn /«- 
rida ; la £ireboe cioè andare in tisichezza , eh' è la feb- 
hm crooicn di orilioi òesl fctti • 

Tuìé tmpilku aiòm est o doriòut •Owjomo éioe estero 
stato praecmmu ( epist ao. 1. 1. ) ; ma tant' è che sérìrendo 
ywit odo-t oisor noo>4loveo no giovinetto di. primo pelo» 
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culza vpno Ja fine, e questa ritrattazione mendaci lyréi 
6 1' ultima scappata di razzi più yiolenta . Tu pudica , 
tu proba sono gli epìteti , che ad un' altra }>aldracca re-> 
gaia Catullo, ifoec/ta putida,., rtdde , pi*0'da nioecha^ 
codkillot . • . Sed mul^mdm «ri rmti9 . . . Padiai et proba • 
redde codicHloSé. 

Hospittde. pectris . IVolia ironica ospltalit;» attribuisce 
In qualità quasi di pubblico ai^wr^o al lx*l cuor di Cnni- 
dia , aniatac rumtis multum et hi*triomims . Crnlo bensì 

il <»lpo di gf«sm sia il vmttr mariumeiMs e giacché 
è um ^rob di privata proprietà «1 Okasio , perchè da 
Ini coniata, e usata solo da luì, utor ancor' io del dirit- 
to d' in lerpctrnrla a mio modo. Lascio dunque al Bentlei 
il tuo Pacfufnnittm ^ vero nome propio , luitorizzato dal 
Digesto e da un'antica inscrizione. Pariumeius può ben 
essere un aggettive da Paréus per indicare Ji^limu9Ìm 
( fabbrico aooor^ io questo nuoTO Yocdbelo ) o sia facile 
e. frequente al partorire ; ed allora , secondo osserva il 
ForcolUni , la desinenza in eius non avreblie partioolar 
significato, ma sarchile una dello binlc^ nelle quali esco« 
no parecchie latine roci , come Fitùeius ^ Leguleitu , Pro» 
euieiiaac, V ha poi di qoelK, che rinlerpetram co- 
mò una TOCe composta da partus e mejere , e quelli • 
mv Rcpìbra fra lo intrrprtr;izioni la più oraziana , se non 
che discordo da loro nello spiegarla . E d' uopo ricor- 
darci che la sterile e vecchia Canidia ostentava iiiMX>ndì* 
tft , f\ perchè le donne in generale , e le pi& attempai» 
principalmente , odtaiie di fxuttparire infeconde i sà pop» 
chè ceaviBniva particolarmeole a Giuaidiìi Tesser credutu' 
madre , per rispetto di quegli scia^^urati fanciulli , che 
talora presso di se nudriva , serbandogli alle sue indi- 
mi stregonerie . r*(ell' incantagione della preoed. od. v. uim 
di eiffiitte tenere viMinie' eMMam, veduto immolala > I» 
quale eoongiurandola p«r libero* ^ H vacata partubus Im^ 
dna veris adfmt , fil appunto comprendere roslentaaiott 
di Canidia a voler' essere creduta feconda . Ciò premesso, 
venter partumeius non importala mio avviso, utero iii- 
€Ìle al parto , ac si micturus esset , ma sì bene che il suo 
partorire altro non era clie il meiere : vetUer qui put^ 
turf't fptum nteii • Il partumeius , cosi spiegandosi , riesoe 
più derisorio , perche ha la forma di nn aggettivo indicante 
fecoadof e asconde la iiuaa delie due voci» cke il com» 
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pongono, qual se dir volesse mictu /oecutuùu. Qacsto 
tratto dell» ditcrrdltelt fecondilli, da Placco nierlMto 
|)or ultima baUerÌH , & argumentare che sia stato creduto 
il più acerbo e aenaiJbile al cuore della Toodua Fattiwehìm. 

RISPOSTA DI CANIDIA. 

\^i4iV/ oÒMenrtU auribut JmuUs prece*} £000 la quinta 
oJe« che in questo lihro esce interrogando . Quid ini" 
nttrentcs ? Qi/o éfiio sedesti ? Quando repostum caecubum ? 
Qaid ùUi ffis mulierl OaAXio intanto, rispondendo ora 
f^gl^ a se atesao in nome di Ganidia , cangia le parole , 
non n tuono dell'ironia* 

K/àn taxm nudis surdiora navitis . Il fedel Gige stava 
ancor rgU scoptdis surdior Icari aite lutÌDghiere amlMH 
sciate di Cloe ( od. vii. I. 3. ) • 

Ex^uilini Ponti/ex venefici . Di ouanto apjparteneasi 
a reKgiooe , e quindi de* malefici e degr inoaDtetiiiit al col- 
legio de' Pontefici apparteneasi il giudicare. Dolente per- 
ciò Ganidia de' suoi scongiuri, nella terribile od. v. degli 
epodi , e nella saU viii. I. f. solennemente diviilgati , 
« Eri forse tu (rinfaccia ad OaAcio) il Pontefice mas- 
simo dell' £squilie » ? Gli rimprovera bensì la temerità 
mI divttlgaie, Boa b fiiIsSlà nel riferire le aoe soell^ 
faggini 9 e par che il poeta malixiosamenls dai|nestare* 
ticrnsA medesima intenda che traggasi argooMOto della 
veraci tA del mi<;flitto. 

OpM quietcm PelopÌ4 Pmier . Varie istorie nell' an- 
tecedente palinodia ha infiliate OaAaio di vari offensori , 
che ditarmande col lor pentimento V ira degli oIEmì > han 
cosi evitita o lUtto oesmre la destinata punisione. Cani- 
dia iiir incontro oppone altri esempi d' iraplacabil yen- 
detta, in parecchi aniinquenti inesorabilmente esercitata . 
Non altrimenti vuol ella vendicar le ingiurie ricevute, 
e pieni di fiirsa sono i versi, descrìventi la disperata 
smania ^ a cai 'I tristo Placco sarà condotlo « cercando 
halae, spade ^ capestri, per darsi la morte « aensa po- 
tersela in verun modo prooaociaiè, novismt uifuemqt». 
pttat laboribus . 

^cgli ullinii versi finalmente fa che la rea femmina 
nelle sue stesse millanterie contesti le sue arti malefiche* 
Le immagini di cera a* emn uno de*. pì& eAcad in^trunirntì, 
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e Priiipo assicura nella sat. 8. 1. i. averle Catiidia , uoita 

A Sugana la mnggiore^ totto i tum occhi maneggiate* 

Vtsid^que iemperare poculum. Il tnaggiorB inoan» 
tamento , e 1 operacion pt& famosa in magia era la con- 
fezione del filtro amatorio, alla quale appunto la miilul- 
lii c l'asciutto ft><;ato dell'infossato fònciullo dovean ser- 
vire, ut amorìs e&sent poculuni (od. T. cit.}. Quindi Ca- 
nldìa nominando ultima la tcienia del meacero coti ftHo 
heveraf^gio, mostra tenerhi tra quanti arcani nossedea, 
come la più sublime; c concfiiude bravando : Eld io , cosi 
dotta nual sono, Plorcm artis in te millum hai/entis exi- 
tum? Evvi in questo verso una rassomigUanta a quello , 
ohe chiude il precedente ep. 6. Imduu ui Jhbo putrì 

INNO SEGO L ARB 

C^nanto antichi^ altrettanto ragionevoli sono ì tentativi 
degli eruditi per ricomporre 1' Arte Pucticu , che inter- 
ponta e quasi tmagliata da Tari dislogamenti mani fe a ti ' 
mente appariioe ( annot corrìsp. ) ; ma in qucst' inno 
chi avesse attentato di aggiu^ner nulla , prima del Sana- 
don , oli' io sappi:», non erasi ancor veduto. Crrdea co- 
stui che di tn; odi si componesse, epe' tre giorni testivi 
di quella solenni là ne scompartì i versi . Destinò quindi 
in proemio al primo giorno le prime ttrofetle della MHve^ 
que/n proie* ( yi. I. 4* ) : 1^ Dianam tenerac ( xxi. I« i. ) a»- 
sognò al secondo ; e al giorno terrò qucst' inno , n;j^f^iu- 
gnendovi le ultime quattro strolctte della divinata od. vi. 
I. 4- pei* epilogo e commiato. Invaghì di tal bixzarria ii 
aig. Aneherten di Copenaga, e spignendola pi& in là^ 
d' altre cinque odi le aiuola al triplice innesto sanado^ 
ninno . Ecco come ne oispone l' imbottitura • Precede l'ode 
Quid dtùicatttrn ( xxxi. i. ) »' Dive , quetn proles ( vi. ^. ) ; 
Odi profnmim ( t. 3.) Montium cuslns ( \xìì. 3. ) ; Dian<trn 
lenerae ( x&i. i.)/ Poscimur , si quid [xwn, i. ) ; jndi 
il Carme Secolare» e fimiments Sxegi momimenium {^xx 3.) 
per una specie di congedo (*) . Fatto sti che giuochi d' 
ingegno anziché altro , chiamarsi debbono chimere sì fat- 
te^ aYTegnachè U carme secolare ò nella sua integrità quel 



Q V. notiz. Ictter. di Gottinga 1753. p. i54>cd il Giara, iui* 
titolato ^ Rckt. de hb. Novi* F a*c v« u. 
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lìcsw , cìifi Crtminciando da Phoebc syharuntqnfi e?5tcn- 
desi fino alt' adotiin Dicere càrmen senza intfrrti/ione ^ 
come in tutti gli anticlii codici e in tutte 1' ediziuai si è 
i^mpre tiDÌfornii>>mente l«tto e ìeggMi latlavMi\ Dell' «L 
x^xti. L I. e della n. I. 4- chim toorgeslf «gli è fw^^ 
la cnnnfssìonp con l'inno al porta commesso» Poscimuri 
dico noli » prima delle due citate n«ll alla cftra ; <Ji»r die 
iatinnm s Barbile , Carmen | e condii lule proj»unclola ad 
essergli propizia del suo favore , rite Sfocanti» Invoca ApoN 
io nella seconda , «Ancfaè Ikntmae defindmt iUcu$ 
menaci quindi esorta il G)ro <ii*lle verigiM e de'lknciul-» 
)ì , ad csrmiir (ììligfMifrrncntc i Ik*' numeri loro insegnati» 
Ma conncs!%ìon sì fatta darà perciò le^iltiinf» diritto a ma- 
nometter tante odi diverse, e a dispetto della diversità 
dèi metto e d'ogni altro oetaoolo, in noa aola fifiNider* 
le? De! vedersi OKAtio da Angusto prescelto a aorivef 
tin caroBèt che cantar si doTea iri con solenne occasione^ 
trnnesi altamente onoralo, nè alcun poeta ad occasion 
niù solenne fu mai prescelto. Manifestar quindi volle del- 
l' onor fittogli il gradimento e l'importanza in altre can« 
soni, cbe, dalPinno distinte, ne ninno meociooe, ma 
non già parte. Qoesto poi fra fedi tutte distinguesi e 
per 1 armonia e per la diligensa e Huideasa somma ^ cen 
cui n* A condotta la versidc irione . Diremmo che sia an- 
dato d'accordo col otri teo, che dovea adattarvi la musica. 

Sybillini monuere \>ersus . Molti argomenti e di mol- 
la e ▼aria erodìaione ftoendi lappresls ^Uasto hmì cantico 
alHi dottrina de' comentatdr) ; a picciole annotazioni bensì 
non adatti egualmente. Intorno alle feste secolari , di cui 
la primiera institurione pur saprehhesl assegnar con 
certezza , gioverà il consulUtr gli arclieoio'j;i , c con >spe- 
tialit& 2osimo fra gli antichi, PanTimo fra' inodemi • Del 
Culto deMibri sibillini, della fàvola di quella vecchia, obo 
presentandogli a Tarquinto , nh ottenendone il richiesto 
valore, ne diede la ptii pirte alle fiamme, sinché sforzò 
l'avarizia del re a paf;tr p-* pochi rimasine la somma 
atessa, che già per tutti dup^jrima le ave» negato; della 

Sordità infine anche di questi nell' incendio del Campi- 
ogiio sotto Siila 9 e delle persone spedite per P Italia 6 
per la Grecia a raccorrò i versi che qua e là sparsi se 
ne Conservavano, di cui Augusto curò che si fosso fatta 
una scelta ed oltre a dumila volumi ne consefjnò al loco; 
di tutto ciò, dicoj come dì cose assai comuni, fura su- 
per Ano ragionare. 29 ij 
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jélme Sol eie. Incoiìlransl nel corso di qiicsl' Inno 
(iati o Febo ti a Diuiiu tulli gli «pecioù titoli , di che ve* 
BÌvaiio oBonti , e ci^ appunto per b Mpert tbione di non 
oaettere , neir invocar qimlclie <livioÌtà venan nome di 
qwinti gliene si aUribuivano, temendo non se ne traU'* 
sciasse per avventura quello appunto^ che a lei fosse il 
piA caro. Febo e Diana bensì, protettori del Coro^ dan 
principio uir iono^ e lo chiudono. 

Calimi nitidù diem promU et ce/«#. A questa cper 
immagini e per espressioni nobilitsìroa strofe, qual altm 
poIrÀ mai compararsi fra quante ne vanti la lirica ? 

Prosperes decrcla super iugandis Feminis ». .feraci 
Lege. marita . Fra le tre ic^i , ad animar i maritaggi io* 
torno a qne' tempi pubblicale, la Giulia, cioè, de mari» 
Hmdit ordiniàuM ^ la Giulia Poppea , e la Papia Poppea , 
di qnale debbttsi qui intenden* , diimnno i dotti , metteu« 
do a riscontro le loro epf>che col periodo, che alla cele-, 
brazinne di quello feste più si avvicini. Mentre la guer* 
ra e '1 mal costume inaridivano in tutto l' Impero i se- 
ni delia finondStà> Angusto con leggi direUe^ • dedoi 
mando altamente ^li stesso al Popolo ( v. Tao. Ann. 3L 
Svet. in Octav. ) credea ravvivargli. Lege novae proiÌM 
•feraci è ottinMnente detto in poesia | pessimamenle in 
politica . 

Certus undenos decies per annos . Quello , che i mo-> 
è»rnì Jimuuieri taWolta ben iàlto, p>ilong4ndo l'anno 
per aumento di triboto, fecero i Quindicemviri a' tempi 
d'Au<^usto^ prolungando il secolo per viltà di adulazio- 
ne. Il politicissimo Ottaviano, considerando di quanta 
importanza iìusse a novello Principe 1' occupar un pupolo 
leggiero e superstizioso con anticbissime e sacre solenni tii, 
inaugurmii della sua dominasione, ed aeoortosiebe il pe> 
riodo centenario , frastornato dalle guerre civili , era gÌ4 
ieorioi 6nee voleme oonsultare i libri sibillini, che ri- 
sposero come ben era da aspettarsi. L' tK»TW ii del* 

l'oracolo prolongossi in tMtTW Ì'iKtL9 e Tidesi ohe il 

ciclo de' ludi secolari non già cento , ma cento e diece 
anni dovea comprendere. Zosimo ce ne ha conservato 

r oracolo. A/A OTOTctv finiKi^oi ikvì )^qv Qixyhfdì'ssoiO't 

Z(t)f)i 5/c ereuv skoltov ^sku, kvk>ov o^sutov ( Hist 
I. a. e. 6.). Non era già la prima volta che que' libri 
rispondessero come a coloro, che gì' interrogavano ^ 
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meglio toPnasse. Cicerone, mustmndo quni conto se ne 
doveste tenere 1 iicoeuua U imUìe interpetrasioce di L.Cot* 
te* SièyìUt v§ntt9 oburvmauu , quorum ii\terpr9M mper 
fiha qumJtm fimm dicUiruM in Semitm ptùabtUw eum,- 
fMMi n wr» regim huMmnma, appAUmdum quoque 
esse regem , salvi esse veliemus . Hoc si est in libris , in 
quein homi ut ni ci iti quod tempus est ? Cnllide enirn qui 
ìlla composuit^ patejccit ^ ut quodcumque accidisset , 
prttedictum viderdur^ homimun et temporwn definitione 
gublaia . ( Divioat ]. 3. o. 54* ) • Anche STeloDto ce ne li» 
la memoria consorrato . Percrebuit fama . . . £. Cotlam 
XF>/irum sententiam dicturuni , ut quoniam libris fatali» 
bus contineretur Parthos , nisi a rege , non posse vinci » 
Coesa r rex appellaretur , V. aonoU od. xv. 1. 4* 

Fòsque veraces cecim$9e Parcne Quod semel dietum 
est. Tal era 1' opiaioii religiosa per le tre veochie So- 
relle; e t^ìN nrir od. xvt. l. 1. Parca non mendax si è 
Jello . Ministre , ed intcrpetri eran esse tenute degl' im- 
mutabiii decreti dei Fato^ ed il quod semel dictum est 
m questa intimitebìlìtà riferisoesi, giacché il dictum equi- 
▼ale uà indicium ^ o sia deeretum . 

FertUis fruaum , pecorisque telfus . Da Uwiù quasi con 
le piirote medesmie fu icrìUo feriOis kominum^ frugfun' 
que Galli a . 

Regina bicornis, audif Luna* Da c^aesto verso argo^ 
mentati che i indi secolari ne* primi giorni del novitu* 
DIO si celchraTano 9 giacché allora appunto bicorne ap> 

Sarisoe la luna, e quindi unche nella Tb del 1. 4«9 che 
i quest'Inno ahbiarii detto esser quasi nn proemio, la 
jChiamòr/^' crcsrcnfcni face noctilucam^prosperant frugum. 

lussa pars mutare lares et urbem » £ 1 Lari appunto 
appariti ad Eoea^ gli dioeano: Imperiumque urbi dttbU 
mus : iu moenia magnis Magna para . . . Mutandae sedes ; 
il che pocostintc da Eleno gli fu confermato : ^a/e Z>c<x, 
nani te maioribus ire per altum Auspiciis , manifesta fl^ 
dcs (Aen. 1. 3.). Lo stesso Orazio avea giù annuuziuto 
potiore ductos olite nmros (od. vi. I. 4' ) • 

Per erdentem sine frauae, TVoiom . Nella tt, 1. L ac- 
cenn^ parimente la troiana coorte , qmim cremalo fortit 
ab Ilio,» . sacra j natosque . . . pcrtulit attsom'as ad lirbes , 
che USCI illesa, sine f rande in meizo uUc lianinu?. L' in- 
terpetrur sine fraude nel senso propìo , raaiinuntando 
la iirode apposta ad Eiicu , d' urer cioè Innlita la piiU-ia , 



4fio A iN NOTAZIONI 

è fin' inettissima idea di parecchi comentatori . Egìi è 

qiU da intendersi nè più ne meno che nell'od. xì\. 1. 1, 

Caslus Aeneas . . . dalurus plura rcliclis. Game ìnce^ 
shu vai qaanto imf»m{ imeetto ùddidit iniegrum^ od. n. 
I. 3. ); coù eatUu qui vale quanto pius^ Ed è ben vero 
elle l*mce*/c castus (*) amante di Didone era per dar<» 
phwa nlilUì** La tfuam maxima Romaiche dovea 5or* 

gere, era a riscontro di Troia 5Af<pa; ffC ixviav . 

Qiiìque vos bobus venerai tir al bis eie. Queste tre slro- 
fctte contengono le Iodi d\Augusto . N'esaltan esse la 
piet& Tcrio gli Dà ; la chiareixa del sangue , almae prò» 
gemetn Generis ; il valore c la clemenaa , onde sapea 
parcere subiectis , et debellare superbos ; le vittorie e 
per mare e per terra riportate ; la saggezra ne! governo 
jj^olitico , restituendo l;v pice all' ImpjTO , e flicendo rl- 
horire le antiche virtù romane , T abbondanza , e '1 com- 
mercio. Om) latto elogio abbraccia certamente quanto dt 
pi& grande possa dir» d'un Principe, e le Iodi n'epi* 
foga gi<\ dategli altrove, e particolarmente nella v. e xv. 
del I. 4* ^ prinii celebra tissi mi versi dell' epist. i. 1. i» 
Mesitalas armis tuterìs , moribits ornes, Legibus emendcx* 
Si Palatinas videt aequus arces , Avendo Augusto 
magnifioamente decorato il Palatino con edifici ed opere 
maravtglioae , i poeti dell'età sua nuclla r^ione appun-> 
to ^ quasi per un'antonomasia di noma ^ talvolta indi* 
cavano. Così invocati sono da Virgilio: 

Di paini indigetes , et Romulea Pestaque maier^ 
Q^iiae Tuscum Tiberim et Romana Palatia servas . 

(Georg. I. I. V. 497. &cg.) 
Evvi inoltre che Ottaviano dedicato avea su quel colle 
un nol)ili<^<;imo tempio ad Apollinea al quale aggiunse la 
tanto celebre biblioteca pnl;»tina . 

jilterum in lustrum . Sligurato il centenario peritnlo » 
per secondar il volere dell' Imperadore , come testò sì è 
detto, par die il poeta espressamente guardisi di osnr 
la voce secìUwn altro cbe per vìa di perifrasi. Orbi» 
undenos decies per annos è adoperato per indicnre il gi- 
ro di 22. lustri,- alterum lustrum et mclias ae^'iim or;i 
adopera per indicare il rinnovamento del vegnente pciio- 



(*) Lttcr. 1. 1. V. 99. 
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doieìn questa gni«iie1iÌT« 4i tltenir Vlèm del mooIomi 
lo strano calenaario iibilliiio , cba 1* tnm ridotto a 1 10. aoni • 

IRsec los'em sentire , Deos^ue cunctot • IVasiMire cpt 
«na specie di forinola, da chiuder le preci nel bellis- 
simo Inno contenute, che solo esao Jbiterebb e a rander 
Oaàuo immortalo. 
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